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به•دین•اسلام•و•رساندن•پیام•جاودان•و•حیات•بخش•الهی•به•

نمودند،•رزمیدند• دنیا•سفر•کردند،•دعوت• این• کنار• و• گوشه•

و•اندک•ترین•غفلت،•سستی•و•ترس•برای•بلند•نمودن•صدای•

دین•و•شریعت•غرای•محمدی•صلی•الله•علیه•وسلم،•از•خود•

نشان•نداده•اند؛•تقدیم•به•آنهای•که•برای•اصلاح•و•تغییر•عمل•

خود،•خانواده•و•جامعه•به•گونه•شبانه•روزی•در•تکاپو•و•تلاش•

اند،•آنان•که•می•خوانند،•و•عمل•می•کنند.•و•به•تمام•آزاد•مردانی•

که•نیک•می•اندیشند•و•عقل•و•منطق•را•پیشه•خود•نموده•و•جز•

هدفی• اسلامی،• جامعه• سعادت• و• پیشرفت• و• الهی• رضای•

مال• و• جان• که• جوان•مردانی• و• بزرگان،• دانشمندان،• ندارند.•

فدا• اسلامی• و• دینی• های• ارزش• اعتلای• و• در•حفظ• را• خود•

نموده•و•می•نمایند.
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سپاس•بی•کران•پروردگار•یکتا•را•که•هستی•مان•بخشید•و•به•طریق•علم•و•دانش•

رهنمون•مان•شد•و•به•هم•نشینی•رهروان•علم•و•دانش•مفتخرمان•نمود•و•خوشه•

چینی•از•علم•و•معرفت•را•روزی•مان•ساخت.•بهتر•است•در•نخست•از•جناب•

محترم•استاد•عبدالروف•توانا•رئیس•کانون•علمی-فرهنگی•شهید•استاد•عبدالقادر•

توانا•که•در•امر•مشوره•این•کتاب•مساعدت•نمودند•و•در•این•امر•نهایت•مراقبت،•

توجه•و•دقت•خود•را•مبذول•فرموده•اند•کمال•تشکر•و•امتنان•را•داشته•باشم؛•برای•

ایشان•از•پروردگار•سلامت•و•سعادت•ابدی•را•خواهانم.•

که• ثابتی،• قدر•جناب•حنیف• عالی• استاد• از• را• لسانی•خود• و• قلبی• تشکر•

زحمت•بازنگری•این•کتاب•را•عهده•دار•گردیدند•و•در•تمامی•مراحل•انجام•کتاب•

روز• توفیقات• و• دارم• ابراز•می• نمودم• استفاده• ایشان• مدبّرانه• راهنمایی•های• از•

افزون•ایشان•را•توأم•با•صحت•و•سعادت•خواستارم.

جا•دارد•سپاس•گزاری•نمایم•از•فرزندان•عزیزم•عطاء•الرحمن•فهیم•دانشجوی•

مرکز• مسئول• فهیم،• دانش• ضیاءالرحمن• و• کشور• خارج• در• ارشد• کارشناسی•

رسانه•ای•فجر،•که•در•تحقیق،•تنظیم•و•جمع•آوری•منابع•این•کتاب•صبورانه•و•

صادقانه•من•را•همراهی•نموده•اند•تا•بتوانم•در•کمال•آرامش•و•آسایش•به•تهیه•و•

تنظیم•مطالب•این•کتاب•بپردازم؛•از•تیم•تولیدی•مرکز•رسانه•ای•فجر،•که•در•زمینه•
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تایپ•و•ترتیب•این•کتاب•تلاش•ورزیدند؛•همچنان•از•تمام•دوستان•و•بزرگواران•

که•در•زمینه•چاپ•این•کتاب•مارا•همکاری•مالی•نمودند.

خدایا•توفیق•خدمت•سرشار•از•شور•و•نشاط•و•همراه•و•همسو•با•علم•و•دانش•

و•پژوهش•جهت•رشد•و•شکوفایی•سرزمین•عزیز•ما•افغانستان•عنایت•بفرما!
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آغاز سخن

الحمدلله•و•الصلوة•والسلام•علی•رسول•الله•صلی•الله•علیه•وعلی•آله•و•صحبه•

اجمعین.

سپاس•و•ستایش•بی•پایان•خدایی•را•باد•که•توان•خواندن•و•نوشتن•را•برای•

انبیاء•و• انسان•بخشید•و•وی•را•اشرف•مخلوقات•آفرید•و•برای•هدایت•انسان،•

کتب•جاودان•را•با•پیام•بیدارگر•و•انسان•ساز•فرستاد•تا•خالق•کائنات•را•با•تمام•

صفات•اش•شناخته•و•به•اوامر•و•فرمان•هایش•سمع•و•طاعت•نشان•داده•و•عمل•

Wنمایند.•زندگی•را•در•زیر•سایه•ی•اسلام•سپری•کرده•و•برای•کسب•رضای•الله

تلاش••کنند.•هر•عمل•را•که•انجام•می•دهند•به•هدف•رضای•خداوندWبوده•باشد•

و•بس.•انسان•مسلمان•مکلف•است•تا•لحظه•ای•هم•از•یاد•اللهW،•غافل•نشود•و•

گاه•ساخته•و•آنچه•را• به•اصول•و•قواعد•اساسی•زندگی•در•محور•اسلام،•خود•را•آ

که•اللهWو•پیامبرشbدستور•داده•است•به•آن•عمل•نماید•و•برای•اصلاح•و•تغییر•

خود•و•جامعه•اش•تلاش•ورزد•تا•زمین•اللهW•را،•از•فساد،•ظلم،•بی•عدالتی•و•

اعمال•ناشایست•ضد•بشری•نجات•دهد•تا•باشد•که•خود•ناجی•گردد•و•دیگران•

آفریده• انسان• در•خدمت• بزرگی• و• این•همه•وسعت• با• زمین• سیاره•ای• منجی.•

شده•است•تا•انسان•مومن•و•مسلمان•از•ظلم،•ستم•وگناهان•مختلف•دیگر•دوری•
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نموده•و•در•زندگی•خویش•فرمان•برداری•عام•و•تام•از•اللهW،•نماید،•و•زندگی•

خودرا•در•روشنایی•قرآن•و•سنت•وفق•دهد.•اگر•جرم•و•گناهی•را•مرتکب•شود•

فورا•به•اللهW،•رجوع•نموده•توبه•نماید•و•به•مخلوق•اللهW،•در•روی•زمین•آزار•و•

اذیت•نرساند،•برای•معلومات•بهتر•در•هر•موضوع•و•مسائل•که•در•زندگی•با•آن•

روبرو•می•شود•در•صورت•ندانستن•با•علماء•و•دانشمندان•مراجعه•نموده•خود•را•

گاه•بسازد.•با•مطالعه•چند•جلد•کتاب•و•خواندن•چند•سال•مدرسه•و•مکتب•و• آ

دانش•گاه،•انسان•نمی•تواند•همه•چیز•را•بداند،•و•از•پرسیدن•و•سوال•نمودن•چیزی•

که•در•آن•علم•ندارد•نباید•شرم•و•حیا•نماید؛•زیرا•این•حکم•پروردگار•است•)اگر•

مسئله•ی•را•نمی•دانید•از•عالم•و•دانشمندی•بپرسید(•پرسیدن•عیب•و•گناه•نیست،•

چیزی•را•که•نمی•دانید،•برای•دانستن•آن•سعی•و•تلاش•نمایید.•حتی•در•صورت•

ضرورت،•به•محل•و•یا•منطقه•دور•دست•که•عالمی•در•آنجا•باشد•سفر•باید•کرد•

و•مسئله•را•از•وی•باید•آموخت؛•در•غیر•آن•با•مشکلات•جهل•و•نادانی•در•زندگی•

ادامه•خواهیم•داد•که•این•به•نفع•و•خیر•ما•تمام•نخواهد•شد؛•مگر•داستان•موسی•

و•خضر•را•نخوانده•ایم؟•و•یا•نشنیده•ایم؟•که•برای•معلومات•بیشتر•سفر•می•کند•

که•تا•بدانچه•نمی•داند،•سفر•نماید،•بیاموزد•و•سوال•نماید.•زندگی•در•روشنی•

علم•و•کتاب•و•تجربه•های•آموزشی•لذت•بخش•ودر•کنار•علماء•و•اهل•دانش•

عزت•بخش•است.•مسلمانان•مکلف•اند•با•در•نظر•داشت•اصلاح•و•تغییر•عمل•

در•امور•زندگی•با•هم،•هم•کار•و•پشتیبان•باشند•و•به•حیث•یک•مسلمان•خوب•

در•جامعه•زندگی•نمایند؛•زیرا•زندگی•در•محور•دین•اسلام،عقیده•ی•پاک•و•خدا•

ترسی•تضمین•کننده•ی•خوشبختی•ها•و•موفقیت•در•دنیا•و•آخرت•است.•

نیکو،• اخلاق• و• ترسی• خدا• تقوی،• از• عاری• ایمان،• و• عمل• بدون• اسلام•

پایه• از•دشواری•ها•و•سختی•های•آخرت•چندان•کارساز•نیست.• برای•نجات•

برای• پاک•اساس•گزاری•شده•است.• نیت• و• اعمال•صالح• ایمان،•توسط• های•

تحکیم•بیشتر•ایمان•و•مسلمانی،•به•عمل•شایسته•و•نیکو•نیاز•است؛•عملی•که•
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بود؟• خوب• مسلمان• یک• توان• می• چگونه• اینکه• برای• است.• دهنده• نجات•

پیامبرbو•مسلمانان• از•اخلاق•و•روش• این•زمینه• در• باید•سعی•و•تلاش•کرد،•

که•در•صدر•اسلام•زندگی•می•نمودند،•باید•پیروی•نمود.•روش•و•طریقه•ای•که•

آورد،• به•وجود• تغییرات• و• آورد،•اصلاحات• به•وجود• انقلاب• در•زندگی•مردم•

فساد•و•جهالت•از•میان•برداشته•شد،•ریشه•های•ارتباط•مردم•با•اللهW،•مستحکم•

گردید،•دنیای•تاریک،•ظلم،جهل•و•نادانی•به•روشنی•و•نور•آزادی•بخش•مبدل•

شد،•محیط•مناسب•و•خوب•برای•مردم•فراهم•گردیده•و•زندگی•سرشار•از•خوبی•

ها،•شادمانی•ها،•عشق•و•محبت•نسبت•به•اللهW،•پیامبرb،کتاب،•سنت•و•علم•

در•قلب•های•مردم•زنده•شد،•ایثار•و•فداکاری•برای•طبقه•ضعیف•و•بیچاره،•انسان•

ایجاد•محیط•سالم•خانواده•گی،• با•اطرافیان،• دوستی،•رابطه•های•مفید•و•موثر•

اطفال•و•حتی•حقوق•حیوانات•صورت• تامین•حقوق•بشر،حقوق•زن،•حقوق•

گرفت،•نظم،•قانون•و•عدالت•اجتماعی•بر•پا•شد.•این•همه•توسط•قدرت•ایمان،•

رابطه•ای•مستقیم• بود•که• آمده• به•وجود• بدان• با•عمل• و• مفاهیم•اساسی•اسلام•

از•روش• آن•دوره•ای•طلائی•داشت•که• افکار•مسلمانان•آن•عصر•و• با•اعمال•و•

درست•زندگی•پیامبر•اسلام•صلی•الله•علیه•و•سلم•پیروی•نموده•و•جامه•ای•عمل•

بدان•پوشانیدند.•دین•اسلام•در•تمام•بخش•های•زندگی•از•سیاست•تا•اقتصاد•

و•از•خانواده•تا•روش•حکومت•داری•رهنمود•ها•و•ارشاداتی•دارد•که•مسلمانان•

مکلف•اند•در•امور•زندگی•خویش•آن•را•به•عنوان•دستورالعمل•در•زندگی•فردی،•

اجتماعی•و•حتی•سیاسی•خود•قرار•دهند•و•خود،•جامعه•و•عنصر•های•آنرا•تغییر•

داده•و•اصلاح•سازند•و•در•نتیجه،•یک•مسلمان•خوب•در•میان•همه•ی•مسلمانان•

و•انسان•ها•باشد.

بدون•شک•کتاب•که•اکنون•در•دست•دارید•»اصلاح•عمل«•بیشتر•در•زمینه•ی•

زندگی• کاربردی• اعمال• به• مربوط• که• موضوعات• روی• غور• و• مفاهیم• طرح•

روزمره•ی•یک•فرد•مسلمان•می•شود،•بحث•می•کند،•آن•هم•در•وقتی•که•موج•از•
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آن•در•حال•خاموشی،• پیامبرb،•و•احکام•عبادی•دیگر• چراغ•های•سنت•های•

فراموشی•و•کم•رنگ•شدن•است•و•از•هرسو•تهاجم•فکری•و•فرهنگی•برای•از•بین•

بردن•آن•صورت•گرفته•است.•بنابر•این•در•این•کتاب•ما•بیشتر•تلاش•و•سعی•به•

خرچ•داده•ایم•تا•با•استناد•از•آیات،•احادیث•و•تحقیقات•بروز•ازساینس•و•علم•

روز،•مسائل•متفاوت•دینی•و•عبادی•را•به•تحلیل•و•تجزیه•بگیریم،•این•کتاب•با•

موضوعات•و•بحث•های•عام•ولی•مهم•و•ارزش•مند•با•زبان•سلیس•و•روان•ساده•

نگاری•شده•است•تا•خواننده•گرامی•بدون•کدام•زحمت،•به•عمق•موضوعات•آن•

پی•برده•و•آنرا•به•آسانی•هضم•نماید.

چگونه•می•توانیم•یک•مسلمان•خوب•باشیم؟•این•پرسش•باعث•شد•که•من•

چند•برگی•نوشته•خدمت•مطالعه•گران•مسلمان•به•ویژه•نسل•جوان•و•اهل•علم•

و• عزیزان• تقدیم•شما• درویش• تحفه• و• برگ•سبز• این•هم• نمایم،• قلم•عرض• و•

خواننده•گان•گرامی.•

خواننده گرامی...

مطالعه•ای• آرزومند• توست• پیش•روی• که• کتابی• بر• ملاحظات• این• از• پس•

لذت•بخش•و•مفید•برایت•هستم•و•تو•را•فرا•می•خوانم•که•کتاب•را•به•صورت•دقیق•

و•عمیق•با•صبر•و•حوصله•مندی•به•خوانش•بگیری،•امیدوارم•نتیجه•و•استفاده•

خوب•بدست•آوری•و•در•جریان•مطالعه•اگر•با•خطا•یا•لغزش•روبرو•شدی•ما•را•

مورد•عفو•و•بخشش•قرار•داده•و•برای•بهبودی•آن•در•چاپ•های•بعدی•تذکر•دهید.

از•همکاری•تان•قبل•از•قبل•سپاسمند•و•ممنون•ام

حبیب الرحمآ فهیم

24/ قوس/ 1400 هــ ش

کشم- بدخشسن
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نعمت• و(• )لطف• خاطر• به• تو• که• سوگند.• می•نویسند• آنچه• به• و• قلم• به• نون.•

•که•تو•بر•
ً
ا
ّ
پروردگار•دیوانه•نیستی.•و•همانا•برای•تو•پاداش•بی•پایان•است.•و•حق

اخلاق•بزرگی•استواری.

فرهنگی«• نوع•»جهاد• از• آن•هم• به•گوهر•جهاد،• بشری• امروز•جامعه• نیاز•

نیازی•مبرم•و•حیاتی•است.•هرچه•هجوم•فرهنگی•و•تبلیغات•انحرافی•و•عوامل•

و• باشد،• قوی•تر• و• و•گسترده•تر• بیش•تر• در•رسانه•های•شیطانی،• آفرینی• غفلت•

قلب•و•روح•و•روان•انسان•ها،•بیش•تر•در•تیررس•اعوان•و•انصار•شیطان•قرار•گیرد،•

ضرورت•جهاد•فرهنگی•بیش•تر•و•شدیدتر•احساس•می•شود.•جهاد•فرهنگی«•

تلاشی•بزرگ•و•مقدس•برای•نگهبانی•از•افکار•الهی،•نگاه•الهی،•و•آرمانهای•بلند•

اجتماعی•و•سلامت•اندیشه•و•قلب•و•احساس•جامعه•اسلامی•است.•این•جهاد،•

فقط•دفاعی•و•برای•جلوگیری•از•بیماریهای•روحی،•روانی•نیست،•بلکه•انسان•
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وظیفه•دارد•برای•پیشگیری•از•این•گونه•امراض•و•رهایی•گرفتاران•و•آزادی•اسیران•

جامعه•بشری•بکوشد•و•خود•و•دیگران•را•از•سقوط•و•هبوط•در•دامهای•شیطان•

کشورهای• مرزهای• به• محدود• و• شناسد• نمی• مرز• جهاد،• این• کند.• حفاظت•

تحول• برای• معنوی• انگیزه• با• کوششی• بلکه• نیست،• خاص• منطقه• و• اسلامی•

فکری،•اخلاقی•در•سراسر•جهان•است.•»جهاد•فرهنگی«•تلاش•برای•جریان•

جویباری•از•لیلة•القدر•است•که•فرهنگ•آسمان•را•به•زمینیان•و•دورافتادگان•از•

ملکوت•الهی•می•رساند.•بازتابی•از•درخشش•انوار•الهی•در•کوه•حراست•که•با•

ق«•آغاز•می•شود•و•آفاق•
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ّ
نگاه•و•اخلاق•و•رفتار•انسان•را•گسترش•می•دهد•و•سرآغاز•»تمد

انسانی•است.

از• را• آسایش• او• سخن• خداست.• کار• فرهنگی«،• »جهاد• در• حرکت• آغاز•

برگزیدگان•آفرینش•و•پیامران•خود•گرفت•و•آنان•را•به•قیام•واداشت.•در•این•سیر،•

روح•خاتم•الانبیاء•محمّد•صلی•الله•علیه•و•آله•نیز•در•زیر•بارش•وحی•دگرگون•

شد.•نیمی•از•شب•یا•بیش•تر•را•بپا•می•خاست•و•با•قلب•هستی•به•گفتگو•می•

نشست.•
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ای•جامه•به•تن•پیچیده،•شب•را•بپای•خیز،•مگر•اندکی،•نیمی•از•آن•یا•اندکی•

از•آن•بکاه•یا•کمی•بیفزای•و•قرآن•را•با•دقت•و•تأمل•تلاوت•کن.•

جهاد•فرهنگی•جهادی•کبیر•است•و•کسی•می•تواند•در•این•جهاد•پیروز•شود•

که•گوش•به•سخنان•قدرت•های•طاغوتی•نسپرد•و•به•فرهنگ•قرآن•مجهّز•باشد.•

بِیرًا•«؛•
َ
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از•کافران•اطاعت•نکن•و•به•وسیله•قرآن•در•برابر•آنان•به•جهادی•بزرگ•برخیز.•
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ت•
ّ
جهاد•فرهنگی•برخلاف•درگیری•های•نظامی،•مبارزه•ای•کوتاه•مدت•و•موق

و•زودگذر•نیست.•این•جهاد•وظیفه•جاودانه•انسان•در•صحنه•زندگی•اجتماعی•

است.•در•میدان•رزم،•در•حلقات•درسی•مدرسه•و•دانشگاه،•در•درون•بازار،•در•

پشت•میز•اداره،•در•محراب•و•منبر،•در•درون•خانه•و•کارخانه•و...جریان•دارد.•

در•قرآن•کریم•بیش•از•چهل•بار•واژه•جهاد•به•کار•رفته•و•ابعاد•گوناگون•آن•تبیین•

شده•است.

وارثین• نسلی• و• عصری• هر• در• که• سپاسگزارم• و• شاکر• را• متعال• خداوند•

انبیاء)ع(•و•فرهیختگان•امت•اسلامی•دست•از•جهاد•فرهنگی•در•راستای•بیداری•

جامعه•اسلامی•و•انسانی•نبرداشته•و•سعی•همه•جانبه•نموده•اند•تا•مسؤلیت•های•

الهی•و•وجیبه•ایمانی•خویش•را•ادا•کنند.•

کتاب•»اصلاح•عمل«•اثری•ممتاز•و•ارزشمند•در•حوزه•ی•معارف•اسلامی•

از•احکام•مهم•و•اساسی•در•زندگی•یک•مسلمان•و• با•قرائت•موجود• است•که•

مات•اسلامی•و•بر•کنار•از•
ّ
بازتعریف•مبانی•و•منابع•آن،•بر•پایه•ی•یقینیّات•و•مسل

پیش•فرض•ها•و•راهبردهای•ظنّی،•به•سوی•اقامه•ی•اسلام•کامل•و•خالص•دعوت•

می•کند.

نگارنده•ی•دانشمند•و•فرزانه•ی•این•کتاب،•مولوی•صاحب•حبیب•الرحمن•

نبوغ•خاصّ•خدادادی• از• ایشان• که• اسلام• به• دلسوز• از•شخصیت•های• فهیم،•

ت•و•بصیرت•تلاش•نموده•اند•عباراتی•گویا•و•قابل•فهم•را•
ّ
بر•خوردار•بوده•با•دق

گاهانه•از• با•بی•اعتنایی•عمدی•به•اصطلاحات•رایج•و•اجتناب•آ مطرح•کنند•و•

اظی•ها•و•زیاده•گویی•های•معمول،•معارف•اسلام•را•با•ساده•ترین•و•شفاف•ترین•
ّ
لف

اسلوب،•به•رشته•ی•تحریر•در•می•آورد•و•با•وارستگی•کامل•و•آزادگی•دلیرانه•از•

با• قالب•ها•و•جریان•های•سیاسی،•در•هیئت•یک•مبارزحنیف•ظاهر•می•شود•و•

پای•افزار•خرد•در•روشنایی•کتاب•خداوند•و•سنت•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•

سلم•که•چنان•چراغی•در•پیش•روی•او•می•درخشد،•به•لطف•خداوند•متعال•به•
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والاترین•علوم•و•معارف•اسلامی•دست•می•یابد.•او•بی•گمان•با•اندیشه•ای•والا•

و•ژرف،•کتابی•را•به•رشته•ی•تحریر•درآورده•است•که•می•تواند•نقش•موثری•را•

ت•و•مسکنت•کنونی•شان•باشد.•بر•این•
ّ
بر•بیداری•مسلمانان•و•رهایی•شان•از•ذل

اساس•کانون•علمی•فرهنگی•شهید•استاد•عبدالقادر•توانا،•از•همه•ی•کسانی•که•

ارزش•مکتب•اسلام•را•درک•می•کنند،•دعوت•می•نماید•به•جبهه•جهاد•فرهنگی•

گاهانه•و•عاشقانه•بپیوندند.•مسلما،•جهاد•فرهنگی•)جهاداکبر(•تضمین•کننده• آ

دست•آوردهای•جهاد•اصغر•بوده•و•عدم•جهاد•اکبر•باعث•از•دست•دادن•تمام•

ارزش•ها•و•دست•آوردها•جهاد•اصغر•می•شود.

فرهنگی• استحکام•جهاد• و• نهادینه•ساختن• کانون•جهت• این• منظور• بدین•

در•حوزات•علمیه•برای•مسولین•محترم•مدارس•پیشنهاد•دارد•تا•یکی•از•شروط•

نفس• تذکیه• های• برنامه• پیگیری• و• کتاب• عنوان• یک• تالیف• را• فراغت•طلاب•

همچون•سایر•برنامه•های•بنیادی•مد•نظر•داشته•تا•فارغین•مدارس•با•تحقیق•و•

مطالعه•و•تالیف•کتب•روی•آورده•اندوخته•های•شان•را•به•نسل•های•آینده•منتقل•

سازند.

در•فرجام•از•همه•کسانی•که•در•به•ثمر•رساندن•این•اثر•خالصانه•و•صمیمانه•

پاداش• از•خداوند•ذوالجلال• را•طی•کردند• و•نشیب• پرفراز• راه• و• تلاش•کردند•

دارین•استدعا•دارم.

ولا•نزکي•علی•الله•أحدا•
برادر شمس عبدالرووف توانس

رئیس کسنون علمی فرهنگی شهید استسد 

عبدالقسدر توانس

هفتم دلو 1400



نقش عمل کردن در زندگی یک مسلمان

بحث•»عمل«•جدا•از•بحث•»ایمان«•نیست.•در•آیات•قرآن•کریم•نیز•»ایمان•و•

عمل•صالح«•به•صورت•گسترده•در•کنار•هم•آمده•است.•با•توجه•به•اینکه•واژه•

اتش•حدود•356•بار•در•قرآن•به•کار•رفته•است•و•از•این•تعداد،•
ّ
عمل•با•همه•مشتق

بهتر• با•»ایمان«•ذکر•شده•است،•چه• حدود100•مورد،•»عمل•صالح«•همراه•

است•که•درباره•آن•از•نگاه•قرآن•و•حدیث•بیشتر•به•غور•و•بررسی•بپردازیم.•عمل•

صالح،•که•دین•مبارک•اسلام•بدان•تأکید•می•کند•و•همواره•در•روایات•آنرا•همراه•

با•ایمان•آورده•است،•منظور•اش•از•عملی•است•که•شایسته،•بجا•و•درست•با•

آنچه•که•اللهW،•و•پیامبرش•محمدb،•آورده•است•و•یا•دستور•انجام•دادن•و•ندادن•

آنرا•کرده•است•باشد.•ایمان•خودش،•شبیه•درختی•می•ماند•که•میوه•ای•آن•اعمال•

آن•است•و•اعمال،•ریشه•های•است•که•از•درخت•ایمان•تغذیه•می•کند•و•ایمان•

بدون•عمل،•دروغ•است•و•ریاء.•ایمان•به•باور•های•دینی•و•اسلامی•بدون•حرکت•

و•یا•انجام•دادن•دستورات•آن،•ادعایی•باطل•است•و•عمل•بدون•داشتن•ایمان•و•

برقراری•ناحیه•ای•روحی•آن،•همچون•جسم•بی•روح•و•درخت•خشک•می•باشد•
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که•هرگز•قابل•مقایسه•نیست.•چه•بسا•کارهای•نیک•و•پسندیده•ای•که•بدون•در•نظر•

گرفتن•ایمان•و•اخلاص•صورت•می•گیرد•و•خود•انجام•دهنده•آن•عالی•و•پسندیده•

به•نظر•می•رسد؛•ولی•این•عمل•در•قبولیت•و•مشروعیت•نزد•اللهb،•باطل•و•هیچ•

باشد.•مسلمان•خوب•دارای•ایمان•حقیقی•است،•و•با•شناخت•نیازها،•امکانات،•

وسائل•کار،•جهت•و•ارزیابی•موقعیت،•عمل•صالحی•را•با•در•نظر•گرفتن•ایمان•

و•اسلام•انجام•می•دهدکه•سودمند•و•بجا•باشد.•

اسلام•دین•انصاف•و•عدالت•است،•دین•مقدس•اسلام•برای•پیروانش•دستور•

و• ارشادات• قانون،• محور• و• چهارچوب• در• را• خویش• زندگی• که• است• داده•

رهنمودهای•آن•آماده•بسازند.•اسلام•برای•اصلاح•و•تغییر•فرد•و•جامعه•تلاش•

کرده•است•و•برنامه•ای•کامل•و•دقیق•را•ارائه•می•کند•که•اگر•ما•انسان•ها•به•هدایات•

اساسی• های• برنامه• جزء• آنرا• و• نماییم• عمل• عزیز،• اسلام• های• رهنمایی• و•

یقین•گفته•می•توانیم•که•همه•ی• به• قرار•دهیم• زندگی•سیاسی•و•اجتماعی•خود•

ما•از•جمله•مسلمین•و•مومنین•حقیقی•و•رستگاران•دنیا•و•آخرت•خواهیم•بود/

شد،•و•زود•است•که•انسان•های•مضر،•فسادپیشه•و•مکروبی•که•دایمأ•ضرر•شان•

امروزی• به•جامعه• باقی•نماند.•خوب•اگر•حالا• انسانی•می•رسد،• به•جامعه•ای•

به• افراد•و•اشخاصی•که• که•ما•در•آن•زندگی•می•کنیم•دقت•نماییم•در•می•یابیم•

ضرر•جامعه•هستند•و•همیشه•دست•به•فساد،•زورگویی،•قتل•و•غارت•می•زنند•

و•وجود• بیشتر•شده• افراد•در•جامعه•ی•مسلمانان• این• و• اند• تأسف•مسلمان• با•

دارند؛•چرا؟•ما•می•توانیم•به•یقین•این•ادعا•را•بکنیم•و•اینگونه•پاسخ•بدهیم•که•

این•گونه•اشخاص•از•دین•مقدس•اسلام•و•رهنمایی•های•آن)ارشادات•و•نواهی(•

گاه•نیستند•و•در•انحطاط•کامل•فکری•بسر•می•برند،•و•یا•اینکه•دانسته•و•قصدا• آ

دست•به•فساد•میزنند•و•ارشاداتی•اسلام•را•نادیده•می•گیرند•و•این•نیز•از•ضعف•

آنان•است،•چشمان•شان•را•کور•و•گوش•هایشان•را•کر•کرده• باور•های• ایمان•و•

اند،•گویا•از•بدی،•زشتی•و•نیکویی•اعمال•هیچ•خبری•و•یا•اطلاعی•ندارند،•یا•
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اینکه•دستگاه•حکومتی•که•امر•به•نیکویی•کند•و•نهی•از•بدی،•در•جامعه•ی•شان•

وجود•ندارد؛•اما•اگر•متوجه•شویم،•شخص•مفسد•ادعا•می•کند•که•من•مسلمانم•

و•شخص•جاهل•و•نادان•هم•می•گوید•من•مسلمانم•و•این•را•هردو•گروه•مدعی•

اند•که•ما•مسلمانیم،•پس•بلی•همه•مسلمان•اند•فقط•در•زبان•نه•در•عمل؛•فرد•

مسلمان•باید•مومن•واقعی•باشد•و•ایمان•اش•تطابق•حقیقی•با•اعمال•اش•داشته•

باشد،•ما•باید•مسلمان•عملی•باشیم•تا•زبانی؛•اگر•ما•به•ارشادات•و•رهنمایی•های•

اسلام•عمل•نکنیم•پس•مسلمان•حقیقی•نیستیم؛•اگر•فرد•به•ارشادات•اللهW•بی•

توجه•بوده،•اعمال•زشت•و•ناپسند•را•انجام•می•دهد•و•به•انسان•ها•و•جامعه•ضرر•

وارد•می•کندکه•در•حقیقت•وارد•عمق•اسلام•نشده•و•از•آن•چیزی•نمی•داند؛•پس•

ما•مسلمان•خوب• اینکه• برای• تذکره•ای؛• یا• و• به•شکل•موروثی• مسلمان•است•

باشیم•باید•در•اسلام•به•گونه•مکمل•داخل•شویم•در•حالی•که•امروزه•ما•مسلمانان•

به•طور•دقیق•وارد•اسلام•نشده•ایم•و•در•بحر•ژرف•اسلام•غواصی•نکرده•ایم•تا•

قطره•ی•را•بچشیم،•اللهW•می•فرماید:
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ترجمه:•ای•کسانی•که•ایمان•آورده••اید•همگی•به•اطاعت•]اللهW[•درآیید•و•

گامهای•شیطان•را•دنبال•مکنید•که•او•برای•شما•دشمنی•آشکار•است.

چگونه می توان تشخیص داد که اعمال ما صالح و خوب است
پایین•ذکر•می•نماییم•برخوردار• از•ویژگی•های•که•در• اگر•اعمال•و•کارهای•ما،•

نباشند،•آنگاه•اعمال•درست•نبوده•و•در•جمع•اعمال•»صالحات«•قرار•نمی•گیرد؛•

زیرا•عمل•صالح،•به•هر•کار•خوبی•گفته•نمی•شود،•بلکه•عملی•است•که•از•عقیده•

و•دستورات•الهی•نشأت•گرفته•باشد•و•فرد•و•جامعه•را•از•»هست«•به•آنچه•باید•

باشد،•رهنمایی•کند•و•آنها•را•در•مسیر•اهداف•دین•و•باور•های•دینی•پیش•ببرد.•
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»عمل•صالح«•است•که•دارای•پاداش•می•باشد•و•اللهW،•از•برای•آن،•مؤمن•را•به•

بهشت•می•برد1.•و•اگر•پاداش•»اعمال•صالح«در•دنیا•هم•داده•نشود،•در•آخرت•

که•روز•حساب•و•میزان•است،•قطعا•داده•خواهد•شد.

و•پیامبرb•می•فرماید:•شما•مومن•کامل•شده•نمی•توانید•تا•که•خواهشات•تان•

تابع•آنچه•شود•که•من•آورده•ام)قرآن•و•سنت(.

ویژگی های اعمال صالح:
• جدا•نبودن•از•ایمان،•باید•رابطه•ای•مستحکم•میان•ایمان•و•اعمال•	

باشد.

• همراه•بودن•با•آگاهی•و•از•روی•شعور•و•ادراک.•یعنی•اعمال•را•که•	

انجام•می•دهیم•باید•بدانیم•که•چرا•و•برای•چه•انجام•می•دهیم.

• جهت•خدایی•داشتن•و•به•قصد•تقرّب•انجام•دادن.•یعنی•انسان•در•	

تلاش•این•باشد•که•با•انجام•اعمال•خودرا•به•سوی•خدا•نزدیک•کند.

• متناسب،•بجا،•به•موقع•بودن•و•در•رابطه•با•نیازها•و•شرائط•خاص•	

زمانی•و•مکانی•عمل•کردن.

• اثر•بخش•بودن.•اعمال•که•ما•انجام•اش•می•دهیم•باید•اثرات•آنرا•در•	

زندگی•روزمره•خود•نظاره•گر•باشیم.

• در•حد•قدرت•و•توان•انجام•دادن.	

روایت•از•حضرت•علی•کرم•الله•وجه•شده•است•که•ایشان•فرمودند:

 حسسبٌ ولا عمل2.
ً
 و لا حسسبٌ و خدا

ٌ
الیوم عمل

»امروز،•عمل•است•و•حساب•نیست•و•فردا•)در•قیامت(•حساب•است،•و•عمل•

نیست«

1.  مؤمن/40.
2.  نهج البلاغه، خطبه 42



نقم عمل کردن در  ندگی ی  مسلمسن    |    27

مسلمان خوب، اهل آزار و اذیت نیست

عآ عبد الله بآ عمرو، عآ النبيb قسل: المسلم مآ سلم المسلمون 

مآ لسسنه ویده...1)صحیح البغسری(

ترجمه:•پیامبرb•فرمودند:"مسلمان•حقیقی•کسی•است•که•سایر•مسلمانان•از•

آزار•و•اذیت•دست•و•زبان•آن•در•امن•باشند.

ما•در•جامعه•ی•انسانی•زندگی•می•نماییم•و•خود•را•مسلمان•می•دانیم،•وظیفه•

یک•مسلمان•خوب•اینست•که•همجنس•و•همنوع•خود•را•مورد•آزار•و•اذیت•قرار•

ندهد؛•اسلام•با•آزار•و•اذیت•غیر•انسانها•هم•مخالف•است،•هنگامیکه•احادیث•

دادن• آزار• از• که• می•شویم• روبرو• روایت• ها• ده• با• می•کنیم• مطالعه• را• •bپیامبر

آنها• پنج•چیز•که• و•غیره•ممانعت•می•کند؛•مگر• پرنده•ها،•حشرات• حیوانات،•

ضررشان•بیشتر•اند:•مار،•کژدم،•موش،•سگ•درنده•و•غیلواج.
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و•حرام• را•در•حلال• قتلش• و• را•حرام•خوانده• پنج•چیز• این• روایت• این• در•

و• پرندگان• بین•سایر• از• این•چیزها• قتل• اینکه•چرا• است،• نموده• یکسان•حکم•

خزندگان•مشخص•گردیده•است•روشن•است.

1.  أعلام الحدیث )شرح صحیح البخاري، ج1ص-146
2.  مسند أبي یعلی الموصلي، W 9ص-401

3.  کتاب إکمال المعلم بفوائد مسلم]القاضي عیاض[ ج-4 ص-208
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پس•مسلمان•خوب•ضررش•به•هیچ•چیز•باید•نرسد،•مگر•آنچه•که•شریعت•

برایش•اجازه•داده•است•در•این•مورد•حکمت•های•بسیار•وجود•دارد•که•این•اثر•

حوصله•یادآوری•آنرا•ندارد.

ی  مثسل:•می•گویند؛•"زخم•تبر•میرود•و•زخم•زبان•نی"

یعنی•سخن•بد•و•زشت•در•قلب•اثر•میکند•و•داغش•سالها•باقی•میماند•که•تا•

پایان•زندگی•یک•فرد•به•یاد•می•ماند•،•مسلمان•خوب•در•تلاش•خوشحالی•قلب•

های•دیگران•می•کوشد؛•نه•اینکه•قلب•ها•را•جریحه•دار•بسازد•و•یا•با•دستانش•

کاری• کتک• دیگران،• نمودن• اذیت• از• دایما• اگر•شخصی• کند.• اذیت• را• مردم•

کردن،•مشت•و•سیلی•زدن•و•دعواء•کردن•با•مردم•لذت•ببرد•و•همیشه•مصروف•

زور•گویی•و•یاغی•گری•باشد•و•گاهی•هم•به•عزت•و•آبروی•کسی•تجاوز•نماید•و•

زمانی•هم•به•جان•و•مال•مردم•یورش•ببرد،•از•دیدگاه•ارشادات•پیامبرb•مسلمان•

کامل•نیست؛•زیرا•شخص•مسلمان•و•مومن•همیشه•در•همه•امور•زندگی•اش•

دست•و•زبانش•را•در•اختیار•دارد•و•به•خود•اجازه•نمی•دهد•تا•از•اعمال•و•برخورد•

یا• بسازد؛• دار• را•جریحه• قلب• و• ببیند• آزار• دیگر• انسان• و• هایش•یک•مسلمان•

اینکه•چشم•اش•به•مال•و•ریزاندن•آبروی•انسان•دیگر•باشد.•جوان•مسلمان•در•

را• اذیت• و• آزار• باشد،•جلو• می• و•جامعه• مردم• برای• نیکی• و• رساندن•خیر• پی•

از• به•کارهای•خیر•دعوت•می•کند•و• از•سوی•خود•و•دیگران•می•گیرد،•مردم•را•

کارهای•زشت•و•آزار•دهنده•خود،•خانواده•و•دیگران•را•منع•می•نماید•و•مردم•را•

به•سوی•نیکویی•و•خیر•خواهی•رهنمایی•می•کند،•برای•فلاح•و•کامیابی•خود،•

خانواده•و•جامعه•مبارزه•می•کند،•این•از•مسوولیت•ها•و•رسالت•های•یک•جوان•

و•یک•شخص•مسلمان•می•باشد؛•متاسفانه•امروزه•در•عصری•زندگی•می•کنیم•که•

تعدادی•از•جوانان•در•کوچه•ها،•بازار،•مکتب،•مدرسه،•محل•های•تجمع•مردم،•

تفریح•گاه•ها•و...•سبب•آزار•و•اذیت•مردم•می•شوند،•پول،•تلفن،•بکس•دستی،•

از•نزدشان•می•ربایند،•عابرین•را•مورد•لت•و•کوب• ساعت،•زیورات،•وغیره•را•
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قرار•داده•و•حتی•در•بعضی•حالات•تهدید•به•مرگ•می•کنندکه•این•خود•بزرگترین•

جنایت•محسوب•می•شود.

 b وعآ ابي موسی الشعري - رضي الله عنه - قسل: قسل رسول الله

 فیمسك، ولیقبض 
ٌ

مآ مر في شيء مآ مسسجدنس، أو أسواقنس، ومعه نبل
علی نصسلهس بکفه أن یُصیب أحدا مآ المسلمیآ منهس بشيء"1

ترجمه:•کسی•که•در•مساجد•و•بازارهای•ما•در•حالی•عبور•میکرد•که•به•دستش•

سلاح•داشت•محکم•گیرد•تا•مسلمانی•را•آسیب•نرسد•-•ترسانیدن•مسلمان•گناه•

است•چه•با•سلاح•نبل،•تیر،•چاقو،•و•سایر•آله•های•جارحه•و•ناریه•و•چه•با•غیر•

آن،•کلمات•"فلیمسک•او•لیقبض"•بکار•برده•شده•به•این•معنا•که•دارنده•سلاح•

•دست•داشته•اش•باشد•و•محکم•گیرد•تا•مسلمان•را•نترساند.
ِ
خوب•متوجه•سلاح

اخلاص در عمل و ارزش آن در زندگی یک مسلمان
عمل• به• دانش• و• علم• وارزش• است• وی• علم• و• فهم• به• انسان• وارزش• زندگی•

کردن•است،•وارزش•و•اهمیت•عمل•کردن•ما•انسان•ها•بر•می•گردد•به•اخلاص•

ما•که•اخلاص•در•نزد•خداوند•بزرگ•یگانه•راه•قبولیت•اعمال•است.•همانگونه•که•

آب•مایه•ی•حیات•و•زندگی•همه•زنده•جان•ها•و•نباتات•است•و•عامل•شادابی•و•

طروات•آنها•می•شود،•اخلاص•نیز•باعث•حیات•بخشیدن•و•ارزش•دادن•به•اعمال•

ما•می•شود•و•پشتوانه•ای•محکم•برای•بقاء•و•دوام•آن•است.•اهمیت•عمل•بیش•از•

آن•که•به•کمیت•و•مقدار•آن•مربوط•باشد•بیشتر•به•چگونگی•و•کیفیت•آن•ارتباط•

دارد؛•الله•سبحانه•و•تعالی•می•فرماید:

...{ سوره 
ً
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المل : نیه 2

1.  )ریاض الصالحین ت الفحل ]النووي[ W 2ص-549(
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همانکه•مرگ•و•زندگی•را•پدید•آورد•تا•شما•را•ابتلاء•کند)بیازماید(•که•کدامتان•

"نیکوکار"ترید.

در•این•جا•خداوند•ارزش•اعمال•را•به•درست•و•نیکو•انجام•دادن•و•با•اخلاص•

و•خلوص•به•پایان•رساندن•می•داند.•و•نمی•گوید:•اکثر•عملا.•که•به•بیشترین•

اعمال•شما.•دقیق•همانند•همان•درختی•که•میوه•فراوان•و•زیاد•دارد؛•اما•اکثر•آن•

فاسد•و•آفت•زده•است•و•قابل•استفاده•نمی•باشد•و•در•مقابل•درختی•است•که•میوه•

اش•اندک؛•ولی•میوه•هاش•سالم•و•به•دور•از•آفت•و•خرابی•ها•است،•به•یقین•که•

درخت•دومی•ارزش•بالایی•دارد.

پس•اخلاص•چیزی•است•که•به•اساس•و•ریشه•ی•اعمال•ما•ارزش•و•بهاء•می•

بخشد•و•کیمیای•کم•یابی•است•که•آهن•زنگ•زده•ی•اعمال•آدمی•را•به•طلای•ناب•

سرخ•مبدل•می•سازد.•به•همین•جهت•است•که•از•خالص•سازی•عمل•بعنوان•

سر•و•رازالهی•یاد•شده•است:

الاخلاص سر من اسراری اودعه فی قلب من احببته1.
عمل•بدون•اخلاص•مصداق•این•حکایت•سعدی•رح•در•کتاب•گلستان•است•که•

وی•چنین•آورده•است:

)زاهدی•مهمان•پادشاهی•بود•چون•به•طعام•بنشستند•کمتراز•آن•خورد•که•

عادت•او•بود•و•چون•به•نماز•برخاستند•بیش•از•آن•کرد•که•عادت•او•بود،•تا•خلق•

صلاحیت•در•حق•او•زیادت•کنند...•چون•به•مقام•خویش•آمد•سفره•خواست•تا•

تناول•کند•پسری•صاحب•فراست•داشت•گفت:ای•پدر•باری•به•مجلس•سلطان•

طعام•نخوردی؟•گفت:•در•نظرایشان•چیزی•نخوردم•که•بکار•آید.•گفت:•نماز•را•

هم•قضا•کن•که•چیزی•نکردی•که•بکار•آید...2(

1.  مستدرک الوسائل طبع جدید ج 1.102.
2.  کلیات سعدی - بوستان به اهتمام فروغی 329.
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عبادت•به•اخلاص•نیت•نکوست

وگرنه•چه•آید•ز•بی•مغز•پوست

چه•زنارمغ•در•میانت•چه•دلق

که•در•پوشی•از•بهر•پندار•خلق•

اخلاص در عمل به دو گونه است:
اول:•گاهی•انسان•عامل•در•عملش•خود•را•می•بیند•و•تلاش•می•کند•که•کارش•را•

در•جهت•صحیح•و•مطلوب•خداوندی•انجام•دهد•و•آن•را•با•هیچ•انگیزه•دیگری•

آمیخته•نسازد.•این•افراد•را•غالبا•قرآن•"مخلصین"•معرفی•می•کند.•گویا•هنوز•در•

آغاز•کار•است•و•قدم•های•اولیه•خودسازی•را•بر•می•دارند•زیرا•می•گوید:•من•کار•

خالصانه•کردم•و•عمل•من•برای•رضای•پروردگارم•بود.

دوم:•آن•است•که•انسان•گردنه•ها•را•در•نور•دیده•واز•موانع•پیش•راه•به•سلامتی•

گذشته•واز•نفوذ•و•وسوسه•های•شیاطین•مصئونیت•پیدا•کرده•به•گونه•ای•که•در•

برابرانحرافات•و•لغزشها•مصئونیت•یافته•است.•ازاین•افراد•قرآن•به•نام•"مخلصین"•

یاد•می•کند.

جْمَعِیآَ ﴿82﴾
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گمراه• )حق(• راه• از• را• همگی• که• سوگند• تو• عزت• به• پس• گفت• "شیطان"•

خواهم•کرد.
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ل
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ْ
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َّ
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جز•بندگان•مخلصت.

چیست•اخلاص•دل•از•خود•کندن

کار•خود•را•به•خدا•افکندن
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نقد•دل•از•همه•خالص•کردن

روی•چون•زر•بخلاص•آوردن

دل•به•اسباب•جهان•نادادن

دیده•بر•حور•جنان•ننهادن

ی 
َّ
هِ صَل

َّ
 الل

َ
 رَسُول

ُ
: سَمِعْت

َ
سل

َ
هُ عَنْهُ ِ ق

َّ
سبِ رَضِی الل

َّ
ط

َ
غ

ْ
عآ عُمَرَ بْآَ ال

وَی 
َ
 امْرِئٍ مَس ن

ِّ
ل

ُ
مَس لِک

َّ
ستِ وَإِن یَّ  بِسلنِّ

ُ
مَس العْمَسل

َّ
: إِن

ُ
ول

ُ
مَ یَق

َّ
یْهِ وَسَل

َ
هُ عَل

َّ
الل

هُ إِلی اللهِ ورَسولِهِ ومَآْ کسنت 
ُ
هِجْرَت

َ
هُ إِلی اللهِ ورسولِهِ ف

ُ
ت هِجْرَت

َ
فمآ کسن

هُ إِلی مس هسجَرَ الیهِ«،1 
ُ
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ُ
هِجْرَت

)أخرجه الشیغسن(.

ترجمه:•از•امیر•مؤمنان•ابو•حفص•عمر•بن•الخطاب•رضی•الله•عنه•روایت•

فرمود:•همانا• که• علیه•وسلم•شنیدم• الله• الله•صلی• از•رسول• که•گفت:• است•

)قبولی•(•اعمال•و•کردار•به•نیت•بستگی•دارد،•و•هر•کس•از•کردار•اش•به•اندازه•

نیتش•اجر•و•ثواب•می•برد،•پس•کسی•که•هجرت•و•انتقال•او•)به•مدینه•(•برای•

خدا•و•پیامبر•بوده•باشد،•این•هجرت•به•سوی•خدا•و•پیامبر•اوست،•و•هر•کس•

هجرتش•به•خاطر•مال•دنیا•باشد•و•یا•به•خاطر•زنی•که•بخواهد•با•او•ازدواج•کند،•

)اهمیت•(•هجرت•او•برابر•با•همین•قصد•و•همت•اوست.

اهمیت حدیث 
علماء•این•روایت•را•مهمترین•حدیث•معرفی•کرده•اند•زیرا•در•موضوع•اخلاص•

در•بندگی•و•عبادت•سخن•می•گوید•که•مهمترین•اساس•دینداری•است.

امام•شافعی•و•امام•احمد•رحمهما•الله•تعالی•فرموده•اند:•یک•سوم•علم،•در•

حدیث•إنما•الأعمال•بالنیات،•وجود•دارد.

1.  هذا حدیث صحیح أخرجه الشیخان »البخاري ومسلم« في صحیحیهما.
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از• یکی• این•حدیث• فرماید:• تعالی•می• الله• ابن•رجب•حنبلی•رحمه• امام•

احادیثی•است•که•دین•بر•محور•آن•می•چرخد.

بر• و• خواند• می• فرا• عبادت• در• اخلاص• به• را• مسلمان• انسان• حدیث• این•

اهمیت•آن•تأکید•می•کند،•زیرا•هیچ•عملی•بدون•اخلاص•پذیرفته•نیست•و•لذا•

هر•کس•به•اندازه•اخلاصی•که•در•بندگی•و•عبادت•دارد•از•آن•اجر•و•ثواب•می•برد.

هجرت•به•سوی•اللهW،•برای•طاعت•و•بندگی•و•به•جای•آوردن•اوامر•اوست•

و•هجرت•به•سوی•رسول•الله•صلی•الله•علیه•وسلم،•فرا•گرفتن•دین•و•اطاعت•از•

ایشان•است.

آنچه•درباره•ی•نیت•مهم•است•بدانیم•این•است•که•قصد•قلبی•انسان•برای•

انجام•هر•کاری•را•نیت•می•گویند

که•صلاح•و•فساد•)درستی•و•تباهی•(•آن•کار•را•تعیین•کرده•و•اجر•و•ثوابش•

نیز•بدان•بستگی•دارد.

اصل•در•هر•عمل•و•هر•چیز•اباحت•است•و•در•ذات•خود•بد•نیست•و•انجام•

دادن•هر•عمل•و•کار،•تعلق•و•بستگی•دارد•به•اخلاص•و•نیت•هر•شخص•که•آنرا•

انجام•می•دهد؛•اگر•شما•اندکترین•کار•خیر•از•نظرتان•خیلی•نا•چیز•و•کم•ارزش•

است،•مثلا•دور•نمودن•سنگ،•شیشه،•خار،•اشیا•موزی،•کاغذ،•حتی•برطرف•

کردن•پوست•کیله•و•سایر•میوه•جات•از•جاده•وغیره؛•یا•صدقه•کردن•و•هدیه•دادن•

چیزی•به•اندازه•یک•دانه•خرما،•یک•افغانی،•یک•عدد•سیب،•یک•لقمه•نان•برای•

یتیم•و•مسکینی،•اگر•نیت•و•اخلاص•ویژه•ی•برای•اللهW،•وجود•داشته•باشد•و•

برای•رضای•وی•صورت•گرفته•باشد،•حقا•که•بزرگترین•پاداش•و•اجر•را•کسب•

میکنید،•و•این•کار•شما•با•رنگ•اخلاص•ونیت•سالم،•رنگین•میشود.

حضرت•جابر•انصاری)رضی•الله•عنه(روایت•میکند:•در•غزوه•بودم•که•بعضی•از•

پیامبرb•فرمود:•یقینا•مردانی•در•مدینه•هستند•که•با• اصحاب•حضور•نداشتند•

شما•در•اجر•شریک•اند•هر•مسیری•را•که•شما•طی•می•کنید•و•از•هر•پستی•و•



34    |    اصلاح عمل

بلندی•که•پائین•و•بالا•میشوید•با•شما•شریک•اند•زیرا•ایشان•را•مرض•مانع•شده•

است•یعنی•اگر•مریض•نمی•بودند•با•شما•در•غزوه•سهم•میگرفتند•)مسلم•از•جابر•

بن•عبدالله(

خواننده•گرامی!•حالا•به•یقین•از•روایت•فوق•دانستیم•که•نیت•پاک•و•اخلاص•

و• کردن• جهاد• و• سفر• دارد،• والا• ارزش• قدر• چه• ما• عمل• و• کار• هر• عقب• در•

اشتراک•در•غزوات•در•برابر•نیروهای•کفری•و•شرکی•تادندان•مسلح•چقدر•دشوار•

و•سنگین•است؛•اگر•دقت•کنید•امروزه•حین•سفر•های•عادی•که•سوار•بر•موتر،•

هواپیما•و•مترو•که•انجام•می•دهیم•چقدر•با•چالش•ها•و•سختی•ها•رو•به•رو•می•

شویم•چه•جایی•رسد•به•سفر•های•پیاده،•کوه•به•کوه،•وادی•به•وادی،•گرسنه•و•

تشنه•با•قبول•نمودن•انواع•مشکل•ها•و...؛•اما•داشتن•نیت،•اراده•خیر•و•اخلاص•

نیک•برای•انجام•عمل•ولو•که•در•توان•ما•نیز•نباشد•خالی•از•اجر•و•ثواب•نیست،•

طوریکه•صحابه•های•کرام•رضوان•الله•علیهم•اجمعین،•که•در•بستر•مریضی•در•

مدینه•بسر•میبردند،•در•اجر•و•پاداش•مجاهدین•شریک•میشدند•و•برابر•ایشان•

اجر•و•پاداشت•میگرفتند.

اگر•ما•واقعا•دارای•اراده،•اخلاص•و•نیت•های•پاک•بوده•باشیم،•عبادت•و•کار•

های•خیری•که•در•صحتمندی•و•جوانی•خود•انجام•داده•ایم•ثوابش•را•اللهW،•در•

حالت•مریضی•و•کهن•سالی•نیز•از•ما•قطع•نخواهد•کرد،•و•همین•اخلاص•و•نیت•

پاک•ما،•سبب•نجات•و•دشواری•های•زندگی•ما•خواهد•شد.

اعمال نیک باعث ادامه زندگی 3 جوان شد
عبدالله•بن•عمر)رضی•الله•عنه(،•از•رسولb،•روایت•می•کند•که•وی•فرمود:•سه•نفر•از•

متان•گذشته•راهی•سفر•شدند،•هنگامیکه•شب•شد•به•مغاره•ی•داخل•شدند•تا•
ُ
ا

شب•را•سپری•نمایند،•در•نیمه•های•شب•صخره•ی•از•بالای•کوه•فرو•افتاد•و•دهن•

مغاره•را•بند•و•مسدود•ساخت،•این•مسافرین•دیگر•چاره•نداشتند•و•ترس•و•حشت•
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اینها•را•فرا•گفته•بود؛•زیرا•این•مغاره•برایشان•شبیه•قبرستان•شده•بود•وکسی•هم•

•،Wایشان•را•ندیده•بودند،صدا•می•کردند•ولی•به•گوش•کسی•نمی•رسید•جز•الله

مسافرین•دیگر•هیچ•چاره•نداشتند•جز•اینکه•به•الله•سبحانه•و•تعالی•رجوع•کنند.•

بالاخره•برای•نجات•از•این•مغاره•به•رای•زنی•و•مشوره•پرداختند•تا•که•چه•باید•

بکنند،•و•هیچ•راه•برای•نجات•و•بیرون•شدن•از•مغاره•نیافتند،•و•در•فرجام•آنها•

به•یک•کلمه•موافقه•کردند•و•گفتند•که•دیگر•هیچ•راه•نجات•ازاین•صخره•بزرگ•

و•بیرون•شدن•از•این•مغاره•وجود•ندارد؛•جز•اینکه•با•اعمال•صالحه•ی•ما•که•در•

طول•عمر•انجام•داده•ایم،•به•اللهW•مراجعه•کنیم•و•اعمال•نیک•و•صالح•خود•را•که•

قبل•از•این•با•اخلاص•بخاطر•خدواندW•انجام•داده•ایم•وسیله•نجات•قرار•دهیم.

یکی•از•ایشان•گفت•الها!•پدر•و•مادر•پیر•و•بزرگ•سن•داشتم•که•محتاج•بودند،•

و•من•ایشان•را•مراقبت•میکردم•قبل•از•زن•و•فرزندم•آنها•را•سیر••می•کردم•و•برای•شان•

شیر•می•نوشاندم،•اما•روزی•از•روز•هاگوسفندان•ناوقت•آمدند•هنگامیکه•شیر•

نوشیدنی•والدینم•را•آوردم•آنها•خواب•بودند،•بیدار•شان•نکردم•و•کاسه•شیر•بر•

دستم،•تاصبح•بالای•سرشان•ایستاد•بودم•که•بیدار•شوند•و•شیر•بنوشند•در•حالیکه•

فرزندانم•شیر•گفته•فریاد•می•کردند•و•اما•من•بخاطری•رضای•اللهW•و•خدمت•

و• بهتر• اعمالم• سایر• به• نسبت• عمل• این• و• دادم• انجام• را• کار• این• مادر• و• پدر•

این•عمل• برکت• به• باشد• پسند•ات•شده• و• قبول• مورد• اگر• است• تر• با•اخلاص•

صخره•را•از•دهن•غار•دورگردان،•صخره•اندکی•دور•شد•وروشنی•روز•داخل•غار•

شده،•مسافران•مطمئین•شدند•که•اللهW•قطعا•کمک•شان•میکند؛•شخصی•دومی•

باصدق•دل•فریاد•نمود:•ای•الها•!•مرا•دختر•کاکای•بود•که•سخت•دوستش•داشتم•

و•نسبت•به•همه•مردم•برایم•محبوب•و•دوست•داشتنی•بود•و•اراده•استفاده•جنسی•

را•از•وی•داشتم•اما•او•قبول•نمی•کرد•تا•وقتیکه•سال•قحطی•آمد•و•مردم•چیزی•

برای•خوردن•نداشتند،•این•دختر•کاکایم•به•نزد•من•آمد•تا•چیزی•از•پول،•مال•یا•

اما•این•فرصت•را•برای•رسیدن•به•آرمان•دیرینه•ام•که• غذا•برایش•کمک•نمایم•
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همانا•رفع•غریزه•جنسی•بود•غنیمت•دانستم•و•چانس•خوبی•برای•موفقیتم•فکر•

میکردم•و•با•خود•میگفتم•که•دختر•کاکایم•این•بار•محتاج•است•و•ضرورت•دارد•

•پشنهادم•را•قبول•میکند،•با•پرداخت•120•دینار•همراهش•موافقه•نمودم•نا•
ً
و•حتما

گزیر•قبول•نمود•اما•زمانیکه•میخواستم•مقاربت•جنسی•نمایم•دختر•کاکایم•برایم•

گفت:•از•اللهW•بترس•به•ناحق•تجاوز•مکن،•پرده•عفتم•را•مدر•مگر•به•حق)نکاح•

اسلامی(•اینجاست•که•من•از•اللهW•سخت•ترسیدم•و•از•نزدش•دور•رفتم•و•آن•

120•دینار•را•بخاطر•اللهW•برایش•بخشیدم،•ای•بار•الها•!•اگر•این•عمل•ام•مقبول•

درگاه•تو•شده•باشد•مارا•از•این•صخره•بزرگ•که•در•غارگیر•مانده•ایم•نجات•ده...•

صخره•اندکی•کنار•رفت•و•لی•نمیتوانستند•که•بیرون•شوند.•شخص•سومی•به•

مناجات•پرداخت•و•گفت:•الها!•مردانی•را•برای•پیش•برد•کار•بر•مزد•می•گرفتم•و•

حق•شان•را•می•پرداختم•غیر•یک•مزدکاری•که•حقش•به•نزدم•مانده•بود•و•خودش•

•بر•می•گردد،•من•در•نبودش•حق•و•مزد•آن•
ً
بدون•گرفتن•مزد•اش•رفته•بود•که•بعدا

مزدکار•و•اجیر•را•به•کار•انداختم•و•سرمایه•کثیری•از•اموال•به•وجود•آمد•بعد•از•

مدتی•آن•مزدکار،•برگشت•و•تقضای•پول•مزدش•را•نمود،•من•برایش•گفتم•این•

شتران،گاوان،•بز•و•گوسفندان•و•غلامان•و•بردگان•را•که•می•بینی•از•مال•توست،•

شخص•اجیر•گفت:•ای•بنده•اللهW•مرا•استهزاء•مکن•مزدم•را•بده،•گفتم•استهزاء•

نیست•این•مال•شماست،•پس•آن•همه•را•با•خود•برد•و•برای•من•هیچ•نگذاشت•

و•من•صدایم•را•بلند•نکردم•این•همه•بخاطری•اللهW•بود،•الها!•اگر•این•عمل•مرا•

پذیرفته•باشی•ما•را•از•این•تنگناه•و•صخره•ی•عظیم،•نجات•ده!•صخره•کنار•رفت•

و•دهن•غار•باز•شد•و•مسافران•گیر•مانده•در•مغاره،•بر•قدرت•الهی•ذوالجلال•و•به•

برکت•اعمال•صالح•شان•که•دارای•اخلاص•و•نیت•های•پاک•بود•نجات•یافتند•و•

به•سفرشان•ادامه•دادند.•

دیده•می•شود•که•اخلاص•در•عمل•چه•جایگاهی•ویژه•و•به•خصوصی•را•دارد،•

هیچ•کار•ما•باید•از•اخلاص•خالی•نباشد؛•نماز،،•حج،•زکات،•روزه،•جهاد،•ذکر،•
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انسانی•و•بشری•همه•و•همه•در•صورت• تلاوت،•صدقه،•خیرات،•کمک•های•

ارزش•و•قیمت•پیدا•میکنند•که•با•رنگ•اخلاص•رنگین•شده•و•با•آب•عقیده•و•نیت•

پاک•آب•داری•شده•باشند•در•غیر•آن•الله•سبحانه•و•تعالی•به•عمل•و•عبادت•کسی•

نیازمند•نیست.

خلاصه•کلام•اینکه:

• اخلاص•و•اراده•نیک•در•هر•کار•و•عمل•از•اهمیت•والای•برخوردار•	

است•و•باید•اخلاص•را•در•تمامی•کارها،•به•ویژه•عبادت•ها•توجه•

داشته•باشیم.

• اخلاص،•اراده•و•نیت•نیک•در•قبال•اعمال•باید•اصلاح•گردد•و•به•	

ویژه•در•عبادات•ما.

• نیت•در•درستی•یا•نادرستی•کارها•نقش•اساسی•را•دارد.	

• پاداش•و•مجازات•کارها•و•اعمال•انسان•ها•به•نیت•و•قصد•آنها،•	

بستگی•دارد.

• نیت•در•همه•ی•عبادت•ها•شرط•و•رکن•اول•است•و•باید•مد•نظر•	

داشته•باشیم.

• با•نیت•می•توان•عادت•را•به•عبادت•تبدیل•کرد.	

• الله•و•رسولش•	 باید•هجرت•وی•برای• اگر•کسی•هجرت•می•کند•

صلی•الله•علیه•وسلم•باشد•زیرا•هجرت•یکی•از•بهترین•و•مهمترین•

عبادت•ها•است.

بدینسان•باید•ما•بیشتر•به•قالب•اعمال•خویش•محتوای•اخروی•و•جاودانگی•

ببخشیم•که•این•بدون•اخلاص•در•عمل•میسر•و•ممکن•نیست.•پس•همه•باید•این•

نقطه•را•در•اعمال•خود•و•بیش•از•آن•که•به•کمیت•کار•توجه•می•کنیم•به•کیفیت•

و•ناحیه•روحی•آن•اهمیت•بدهیم•و•در•زنده•گی•والگوهای•ساخته•شده،•رهروان•

مسیر•حق•چون•پیامبران،•یاران•رسول•الله،•اولیاء،•علما•و•صالحین•مکتب•اسلام•
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درس• باشند• می• ما• زندگی• جهت•صحیح• و• درست• راه• بخش• الهام• عزیزکه•

بگیریم•و•آنها•را•دنبال•نماییم•و•بدانیم•که•برای•علم•و•عزت•زنده•گی•و•پشتیوانه•

عمل•و•رمز•پیروزی•مردان•بزرگ•در•تاریخ•اسلام•مسلمانان،•از•برکت•اخلاص•

در•عمل•نهفته•است•و•بس.



سبقت در عمل نیک

سبقت•در•لغت•به•معنای•پیشی•گرفتن•در•راه،•کار،•فکر•و•علم•است؛•مسلمان•

خوب•و•دین•دوست•همیشه•پی•خیر•و•نیکی•ها•می•رود•و•آنرا•جستجو•می•نماید•

و•در•میدان•های•وسیع•و•گسترده•ی•نیکی•ها•سبقت•می•جوید،•به•سراغ•خوبی•

ها•رفته•و•از•دیگران•پیشی•میگیرد؛•زیرا•معیار•ارزش•وجود•انسان•در•این•کره•ی•

خاکی•انجام•دادن•کارهای•نیک•و•خوب•است.

اللهW•می•فرماید:
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نیه- 148

که• هرجا• در• جوئید• سبقت• خیر• و• کارهای•خوب• و• ها• نیکی• در• ترجمه:•

باشید.

از•متن•آیه•ی•مبارکه•چنین•برداشت•می•شود•که•یعنی•در•همه•امور•زندگی)بازار،•

دفتر،•دانشگاه،•مکتب،•مدرسه،•عبادتگاه،•خانه،•باغ،•بازار،•در•سفر•و•حضر،•

خیابان،•محل•کار،•پیاده•و•سواره•و...(•در•هیچ•حالتی•اللهW•را•فراموش•نباید•کرد•
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و•از•فرمان•وی•سرپیچی•باید•ننمود؛•زیرا•او•مارا•در•هر•جای•و•مکان•زیر•نگاه•

خود•دارد•و•بررسی•مینماید•و•سبقت•جویی•مارا•در•زندگی•با•اسلام،•احکام،•

عبادات،•معاملات•و•اخلاص•نیت•ما•را•درست•می•دارد•و•مطابق•با•آن•برای•ما•

اجر•و•پاداش•تعیین•میکند.•بعضی•از•مسلمانان•سبقت•جویی•در•عبادات•را•تنها•

در•ماه•مبارک•رمضان،•موسوم•و•زمان•حج•و•عمره•در•کعبه•و•مدینه•و•یا•جاهای•

مقدس•چون•عبادتخانه•ها•و•مساجد•خلاصه•مینمایند؛•قطعا•چنین•نیست•الله•

سبحانه•و•تعالی•می•فرماید:•)این•ما•تکونوا-•یعنی•در•هرجا•و•مکانی(•در•هر•

زمان•و•مکان•به•سبقت•جویی•در•دین•و•رسانیدن•خیر•به•دیگران•بشتابید•و•عجله•

نمایید،•مثلا:•یک•فقیر•گرسنه•و•یک•محتاج•مریض•است،•یکی•بی•خانه•است•

و•دیگری•مهاجر•و•تو•منتظر•بمانی•تا•رمضان•برسد•و•بعد•دستش•را•بگیری•و•

کمکش•نمایی!•یا•دروازه•ات•را•بکوبد•و•به•عبادت•گاه•ها•بیاید•و•فریاد•بزند•که•

 Wمحتاجم،•فقیرم•و•دستم•را•بگیرید،•بعد•کمک•می•کنی؛•یا•می•گویی•اگر•الله

مرا•به•زیارت•خانه•اش•ببرد•وحج•را•نصیب•حالم•کند•آنجا•نماز•بر•پا•میدارم،•

تلاوت•و•یاد•اللهW•را•زیاد•میکنم•و•یا•حالا•فرصت•و•وقت•ندارم•بعدا•در•کار•خیر•

سبقت•میجویم،•یا•الان•جوان•ام•مسن•که•شدم•بعد•کارهای•نیک•انجام•میدهم•و•

به•سبقت•جویی•در•دین•و•کارهای•نیک•میپردازم•و•از•همه•بیشتر•عبادت•میکنم؛•

خیر•این•اشتباه•است!•یک•لحظه•ی•با•خود•دقت•بکن•ممکن•عمر•همراهی•نکند•

و•تو•نتوانی•به•کعبه•و•مدینه•راه•یابی،•ممکن•قبل•از•فرا•رسیدن•ماه•رمضان•تو•

نباشی•و•یا•امکانات•مادی•را•نداشته•باشی،•شاید•فقیر•و•گرسنه•به•دروازه•مسجد•

نیاید•و•اگر•بیاید•دیگر•تو•نباشی،•ممکن•فرصت•و•توانایی•که•الآن•اللهW•برایت•

دست•داده•است،•فردا•نداشته•باشی!،•شاید•به•سن•بزرگی•نرسی•و•کهولت•فشار•

آورد•و•نتوانی•کار•خیر•و•نیکی•را•انجام•دهی؛•پس•با•خودت•کمی•فکر•کن•و•

امروز•را•از•دست•نده،•هرجا•که•هستی•و•در•شرایطی•که•قرار•داری•و•در•هر•زمان•

و•وقتی•که•قرار•داری•به•کارهای•نیک•و•خیر•الهی•بشتاب•و•نسبت•به•دیگران•
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ببینی•دیگران•چه•می•کنند• تا• نباش!• بعد• و•روزهای• منتظر•دیگران• نما،• سبقت•

و•چقدر•کار•نیک•انجام•میدهند•و•چقدر•پول•و•سرمایه•خرچ•می•کنند،•چقدر•

تلاوت•مینمایند،•چند•دقیقه•به•یاد•اللهW•میباشند•و•چند•ساعت•در•کارهای•نیک•

مصروف•میشوند•و•چه•زمانی•دست•افتاده•ی•را•میگیرند؛•کارهای•نیک•و•خیر•

شما•قطره•قطره•دریا•میگردد•و•به•هر•نیکی•شما•ده•برابر•پاداش•داده•می•شود؛•)من•

جاء•باالحسنته•فله•عشر•امثالها...(•

ابوهریره)رضی•الله•عنه(•روایت•می•کند•که•رسول•الله•b•فرمود:•

بسدروا بسلعمسل الصسلحة )مسلم(1

ترجمه:•به•اعمال•صالحه•و•خیر•مبادرت•کنید،•در•انجام•عمل•نیکو•و•خیر•

تاخیر•نه•نمایید.

حالاکه•فرصت•داریم،•صحت•داریم،•زنده•هستیم،•مال•و•ثروت•داریم،•از•

این•استفاده•ی•خوب•کنیم•و•یک•مقدارش•را•در•راه•اللهW•در•مسابقه•های•میدان•

بزرگ•عمل،•خرچ•نمایم•و•از•دیگران•در•کارهای•خیر•پیشی•گیریم،•وقت،•مال•و•

صحت•را•غنیمت•بشماریم.
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ترجمه:•جابر•رضی•الله•عنه•می•فرماید:•در•روز•احد•مردی•نزد•رسول•الله•

bآمده•و•گفت:•خبر•ده•مرا•اگر•من•در•این•غزوه)جنگ•احد(•کشته•شوم،•کجا•

خواهم•بود؟•رسول•الله•b•فرمود:•در•بهشت؛•سائل•چند•دانه•خرمایی•که•در•

دست•داشت•به•زمین•انداخت•و•چنان•رزمید•تا•که•شهید•شد.

ی[ ج-7 ص-428 1.  کتاب الأساس في السنة وفقهها - العبادات في الإسلام]سعید حوَّ
2.  کتاب مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح]الملا علی القاري[ ج-6 ص-534
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اینست•مسابقه•در•میدان•جنگ•و•نبرد•با•مشرکین•که•خوردن•چند•عدد•خرما•

برایش•ناوقت•بود.

بلی•جوان•عزیز•و•مسلمان!•مسابقه•و•سبقت•جویی•در•کارهای•خیر•و•نیک•

سبب•آمرزش•و•مغفرت•گناهان•میگردد،•به•هر•اندازه•که•یک•جوان•مسلمان•در•

میدان•عمل•مسابقه•نماید•به•همان•اندازه•مقام•و•مرتبه•اش•در•بهشت•بالا•میرود؛•

به•گونه•ی•مثال:•یک•دهقان•زمین•زیادی•را•زراعت•کند•و•از•آن،•نگهداری•درست•

نکند•حاصل•چندانی•نخواهد•گرفت،•و•همچنان•اگر•یک•ورزشکار•ماهر•در•

مسابقات•جام•جهانی•خوب•بدرخشد•جایزه•خوبی•را•از•آن•خود•میکند•و•در•غیر•

اینصورت•موفقیت•اش،•ناممکن•خواهد•بود.

خدواندW•می•فرماید:•
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ترجمه:•و•بشتابید•برای•رسیدن•به•آمرزش•الله•تان،•وبهشتی•که•وسعت•آن،•

آسمان•ها•و•زمین•است،•و•برای•پرهیزگاران•آماده•شده•است.

سارعوا،•از•واژه•ی•مسارعت،•به•معنی•کوشش•و•تلاش•دو•یا•چند•نفر•برای•

پیشی•گرفتن•از•یکدیگر•در•رسیدن•به•یک•هدف•گرفته•شده•است،•که•در•کارهای•

خیر•و•نیک•قابل•ستایش•ودر•کارهای•بد•و•خلاف•شریعت•نکوهنده•است،•در•

حقیقت•قرآن•کریم•در•این•جا•مسابقه•ی•جایزه•دار•و•بسیار•بلند•و•با•ارزشی•را•

اگر• می•کند،• اندازی• راه• به•سعادت• رسیدن• در•جهت• مسلمانان• تشویق• برای•

انسان•برای•انجام•دادن•کاری•تنها•باشد•معمولا•کار•را•به•شکل•عادی•و•بدون•

دار• جایزه• وآن•هم• باشد• داشته• مسابقه• جنبه•ی• اگر• و• می•دهد• انجام• سرعت•

باشد•با•تمام•نیرو،•انرژی•و•امکانات•که•دارد•به•کار•می•اندازد•و•با•سرعت•کامل•

جهت•رسیدن•به•هدف•پیش•می•رود؛•اما•این•مسابقه•مانند•مسابقه•های•دنیایی•
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در• این•مسابقه• نیست• غیره• و• برونز• نقره،• مانند•طلاء،• این•جایزه•های• نیست،•

مسیر•سعادت•است•و•آیه•ای•مبارکه•نیکوکاران•را•تشویق•به•رحمت•الهی•می•کند،•

سعی•و•کوشش•اینان•را•به•یک•مسابقه•ی•معنوی•تشبیه•می•دهد•که•هدف•نهایی•

آن•آمرزش•الهی•و•نعمت•های•جاویدان•بهشت•است،•کسانی•که•نشیب•و•فراز•

های•زندگی•را•در•پیرو•از•احکام•شریعت•و•اسلام•سپری•نموده•و•قدم•به•قدم•از•

سنت•و•روش•رسول•الله•b،•اطاعت•می•نماید•در•عمل،•اخلاص•و•تقوی•نسبت•

به•دیگران•پیشی•می•گیرد•بدون•شک،•در•مسابقه•برنده•شناخته•می•شود•و•مستحق•

وارد• بعد• و• کرده•می•شود• پاک• هان• گناه• از• الهی•می•گردد،• آمرزش• و• مغفرت•

بهشت•کرده•می•شود•که•عرض•و•یا•وسعت•آن•برابر•آسمان•ها•و•زمین•است،•و•

این•بهشت•با•تمام•وسعت•فراخی•و•نعمت•های•گوناگون•برای•پرهیز•گاران•آماده•

شده•است.

پرهیزگاران کی  ها اند؟
آنان•که•به•غیب•ایمان•دارند،•الله•سبحانه•و•تعالی•را•به•یگانه•گی•می•شناسند•و•به•

آن•شریک•نمی•آورند•به،•رسالت،•کتاب•های•آسمانی،•ملایکه•ها،•روز•آخرت،•

جنت•و•دوزخ•و•به•تقدیر•باور•دارند،•نماز•می•خوانند•و•از•آنچه•که•الله•سبحانه•و•

تعالی•برای•ایشان•داده•است•خرچ•می•کنند،•اوامر•و•نواهی•اسلام•را•می•پذیرند•

به•خرافات•و•گمراهی•نمی•روند،•کار•ناسزاء•انجام•نمی•دهند•و•زمان•گرانبها•و•

خرافات،• و• مبتذل• های• درامه• موسیقی،• شنیدن• بیهوده•گی،• در• شانرا• باارزش•

گفتگو•های•بی•مورد•و•بدون•ضرورت•و•برنامه•های•شیطانی•ضایع•نمی•سازند•

اینان•پرهیزگارانند،•سرقت•و•دزدی•نمی•کنند،•قتل•و•غارت•نمی•کنند،•مردم•آزاری•

نمی•کنند،•از•غیبت،•تهمت،•دروغ•پردازی،•قسم•خوری•خودداری•می•نمایند،•از•

نوشیدن•شراب،•مواد•مست•کننده•و•مسکر•دوری•می•جویند،•حرام•نمی•خورند•

خلاصه•این•که•خودشان•کار•نیک•می•کنند•و•دیگران•را•به•نیکویی•دعوت•می•دهند•
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این• در• و• منع•می•کنند• بدی• از• را• دیگران• و• نمی•کنند• بد• و• کار•غلط• خودشان•

مسابقه•ی•بسیار•دشوار•و•خطرناک،•نفس•و•شیطان•را•شکست•داده•و•پیروزی•را•

از•آن•خود•مینمایند.

نیس می خواهید وارد میدان مسسبقه شوید!

پس•برای•موفقیت•در•این•مسابقه•که•همانا•آمرزش•الهی•و•بهشت•جاویدان•

است•با•کاروان•مسابقه•کننده•گان•یکجا•شوید،•وبرای•پیروزی•در•مسابقه•تلاش•

نمایید•که•سعی•و•تلاش•تان•بی•نتیجه•نخواهد•ماند•و•سعادت•نصیب•تان•خواهد•

شد،•الله•سبحانه•و•تعالی•سعی•کننده•گان•در•کار•خیر•را•دوست•می•دارد•برای•

انجام•کار•خیر•هرگز•سستی•و•غفلت•نکنید،•پیروزی•از•آن•شماست•زیرا•شما•

مومن•هستید.



عمل با شتاب زد گی و تندروی

بعضی•اوقات•انسان•شتاب•زده،•عاجل•و•سریع•تصمیم•می•گیرد،•فکر•اش•را•به•

کار•نمی•اندازد،•به•آینده•اش•نمی•نگرد•که•چه•خواهد•شد؟•آنچه•که•در•مورد•

اش•تصمیم•گرفته•است•چه•عواقبی•بدی•دارد؟•حتی•اکثر•اوقات••این•تصمیم•

عجولانه•منجر•به•مرگ•می•شود•که•در•عقب•آن•شیطان•قرار•گرفته•و•به•عجله•

و•شتاب•دستور•می•دهد•تا•انسان•از•راه•اعتدال•و•بکارگیری•صبر•منحرف•شود،•

حق•و•عدالت•را•در•نظر•نمی•گیرد•زبان•اش•را•کنترل•نمی•کند،•عصبانی•می•شود،•

اختیار•را•از•دست•می•دهد،•کاری•می•کند•که•سبب•نارضایتی•الله•W•و•رسول•الله•

b•می•گردد.•بعد•از•فروکش•شدن•خشم•به•ندامت•و•پشیمانی•دچار•شده•حسرت•

می•کند•و•خود•را•نکوهش•و•ملامت•می•نماید•که•دیگر•فایده•ندارد.•بسا•اوقات•

برادر،•خواهر• به•جان•زن،•فرزند،•پدر،•مادر،• یا• به•خودکشی•می•زند•و• دست•

و•اقارب•دیگر•تجاوز•نموده•گاهی•ایشان•را•مجروح•و•گاهی•به•قتل•می•رساند•

عمر• همه•ی• می•شود.• برده• زندان• سلول•های• به• یا• می•کند• فرار• یا• اش• و•خود•

خود•را•ضایع•میسازد•از•لذتهای•زندگی•محروم•میشود.•تصمیم•گیری•عاجل•و•
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پیروی•از•شیطان•دین•و•دنیای•انسان•را•از•بین•میبرد،•کاری•را•که•در•زمان•خشم•

و•عجله•انجام•میدهند•دیگر•قابل•جبران•و•برگشت•نیست؛•اگر•قتل•نموده•دیگر•

مقتول•زنده•نمی•شود،•اگر•خودکشی•کرد•با•زندگی•وداع•گفته•دیگر•به•زندگی•بر•

نمیگردد،•انجام•عمل•و•کار•در•هنگام•خشم•و•تندروی•عاقبت•بد•و•سخت•دارد•

که•فرجام•آن•یک•عمر•پشیمانی••است.•هیچگاهی•در•کار•و•برنامه•تان•عجله•و•

شتاب•نکنید•که•باعث•خشم•و•نارضایتی•اللهW•گردد،•شیطان•برای•فریب•دادن•

و•گمراه•ساختن•شما•در•کمین•است،•او•تلاش•می•نماید•تا•تعدادی•کافر•شوند،•

شراب• تعدادی• کنند،• زنا• تعدادی• کنند،• شرک• تعدادی• نمایند،• قتل• تعدادی•

بنوشند•و•تعداد•همسران•شان•را•طلاق•بدهند.•در•تصمیم•و•کار•تان•شتاب•نکنید•

که•از•بعضی•کار•ها•الله•W•نفرت•دارد.•در•روایات•می•آید•که•هر•روز•ابلیس•علیه•

لعنه•تخت•اش•را•بر•سر•اقیانوس•میگذارد•و•نیرو•های•شیطانی•را•برای•هر•کاری•

دستور•می•دهد،•هر•شخص•وظیفه•دارد•تا•شخصی•را•گمراه•بسازد،•کافر•نماید،•

قتل•کند،•زنا•کند،•طلاق•دهد...•در•پایان•روز•هر•یکی•از•این•شیطان•ها•آمده•به•

نزد•ابلیس•گزارش•می•دهند•و•ابلیس•بعضی•ها•را•تقدیر•و•تمجید•نموده•میگوید•

کار•و•فعالیت•خوب•انجام•نداده•اید•که•سبب•افتخار•و•خوشحالی•من•گردد؛•اما•

شیطانی•که•در•میان•زوجین•یعنی•زن•و•شوهر•جدایی•آورده•است•و•باعث•انجام•

طلاق•شده،•ابلیس•بر•شانه•های•وی•به•رسم•نوازش•و•تقدیر•میزند•و•اورا•آفرین•

میگوید•و•از•کار•کرد•آن•اظهار•سپاس•و•قدر•دانی•می•نماید.
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رسول•الله•b•می•فرماید:•مکروه•ترین•حلال•نزد•الله•W•طلاق•است.

در•روایت•دیگری•آمده•است•که•با•طلاق•دادن،•عرش•اللهW•به•لرزه•می•آید.

1.  ابو داوود، ج2 ص، 255
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نادار• و• سرپرست• بی• اطفال• می•شود،• خراب• خانه• طلاق• انجام• با• چون•

میشوند،•سرنوشت•زن•و•شوهر•به•نابودی•کشانیده•می•شود،•مرتبه•وعظمت•شان•

کم•می•شود،•بعد•از•طلاق•شوهر•پشیمان•می•شود،•خانه•خالی•میگردد،•زن•آه•و•

ناله•می•کند،•اطفال•پریشان•شده•اشک•میریزند،•گاهی•به•طرف•مادر•میروند•مادر•

شان•را•محکوم•نموده•تمام•جرم•و•گناهان•را•بر•سر•آن•بار•میکنند•و•اگر•نزد•مادر•

میروند•پدر•را•مجرم•معرفی•می•کنند،•یکدیگر•را•توهین•و•تحقیر•می•نمایند،•که•

این•تاثیر•منفی•بس•بزرگی•به•روح•و•روان•اطفال•می•گذارد.•وای•به•حال•آنانیکه•

به•گفته•شیطان•عمل•می•کنند،•طلاق•می•دهند•و•زندگی•پر•از•لطف•و•مهربانی•

ایشان•را•به•غم•و•اندوه•عوض•می•کنند،•این•همه•از•شتاب•زده•گی•و•عجله•به•میان•

می•آید.•باید•خشم•تان•را•فرو•برید•و•در•هنگام•خشم•و•قهر•بهتر•است•استغفار•

و•اعوذبالله...•خوانده•و•به•خدا•پناه•ببرید•تا•شیطان•از•نزد•تان•دور•شود.•برای•

این•شیطان•است•که• نگیرید،• قتل،•خودکشی،•جدایی•و•طلاق•هرگز•تصمیم•

شما•را•به•انجام•این•کارها•تحریک•می•نماید•و•به•طرف•گمراهی•و•بی•بندباری•

می•کشاند•و•راه•رفتن•به•جهنم•را•هموار•می•سازد،•اکثر•افراد•زمانیکه•احساساتی•

می•شوند•کفر•میگویند،•زبان•از•اداره•خارج•می•شود•و•همسر•شان•را•طلاق•می•

دهند،•فورا•در•یک•مجلس•سه•طلاق•واقع•میکنند•که•بعدا•پشیمان•شده•و•به•هر•

طرف•مراجعه•نموده•فتوا•می•خواهند•و•یا•منکر•می•شوند•که•من•ندانستم،•در•

حال•غضب•و•خشم•بودم•اصلا•نام•طلاق•را•نگرفتیم•و•بعضی•ها•خودرا•به•جنون•

و•دیوانه•گی•متهم•می•کنند،•گویا•عقل•نداشته•و•در•عدم•موجودیت•عقل•دست•

به•چنین•کاری•زده•است،•برای•پاکسازی•نفس•ات•اینجا•هر•نوع•مکاره•گی•و•

فریب•نمایی،•الله•W•را•چگونه•فریب•میدهی•او•از•قصد،••نیت•و•اراده•قلب•تو•

گاه•است،•برای•رسیدن•به•اهداف•شوم•و•به•دست•آوردن•یک•مشت•پول•ناچیز• آ

ده•ها•کار•خلاف•و•نا•مناسب•را•انجام•میدهی،•خشونت•های•خانواده•گی•را•در•

خانواده•ایجاد•میکنی،•آبرو•و•عزت•ده•ها•شخص•را•پایمال•می•نمایی•مگر•الله•
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W•ترا•نمی•شناسد•و•از•حال•تو•باخبر•نیست،•اگر•کسی•برایت•توصیه•نماید•که•

نکن•دست•از•خلاف•کاری•ها•بردار،•عامل•خشونت•در•خانه•نباش،•از•راه•غلط•

و•شیطانی•منصرف•شو،•اورا•تهدید•نموده•برایش•فحش•میگویی•و•در•مورد•اش•

بسیار•شتابان•و•سریع•تصمیم•میگیری•که•چی•باید•کنی،•شیطان•عقل•شما•را•

می•رباید•شمارا•به•فساد•و•خشونت•ها•سوق•می•دهد•به•انجام•غلط•و•خلاف•

تشویق•میکند،•به•دزدی•و•چپاول،•خانه•درایی،•کشتار،•راهزنی،•سرقت،•شراب،•

قمار،•بچه•بازی•و•ده•ها•مرض•دیگر•دعوت•می•دهد،•راه•های•غلط•و•نا•مشروع•

را•برای•شما•آرایش•داده•نشان•می•دهد•تا•در•چشم•شما•خوب•معلوم•شود•و•شما•

به•آن•علاقه•پیدا•کنید،•آنانیکه•به•انجام•افعال•و•کارهای•غلط•و•خلاف•اخلاق•

اسلامی•خوشنود•میشوند•شیطان•را•دوست•دارند•و•شیطان•نیز•ایشان•را•دوست•

میدارد،•آنهایی•که•برای•ترویج•فحشا•پول•مصرف•می•کنند•و•برای•تنقیض•آن•

زود•تصمیم•می•گیرند•عجولانه•فیصله•می•نمایند•و•به•زودی•پشیمان•میشوند.•

کاری•را•امروز•انجام•ندهید•که•فردایش•پشیمان•شوید،•تندروی•و•شتاب•زدگی•

شمارا•به•ندامت•و•انفعال•می•کشاند،•در•هر•کار•صابر،•شکیبا•و•استوار•باشید،•

برای•نجات•فردا•تلاش•نمایید،•مسلمان•خوب•هرگز•عجولانه•تصمیم•نمیگیرد،•

تندروی•را•در•کارهایش•انتخاب•نمی•کند،•به•اوامر•شیطان•عمل•نمیکند،•شیطان•

را•به•حیث••دشمن•می•شناسد،•و•بر•خورد•دشمنانه•با•وی•انجام•می•دهد،•اگر•

شیطان•در•اجرای•عمل•بالای•شما•موفق•نشد•و•بر•شما•غلبه•نتوانست•پس•شما•

پیروز•هستید•و•کاری•برای•پشیمانی•را•انجام•نخواهید•داد،•شیطان•تلاش•میکند•

تا•عزت،•شرف،•وحدت،•برادری•و•همدلی•را•از•شما•بگیرد،•نفرت،•بغض،•کینه،•

دشمنی،•اختلاف•و•تفرقه•را•در•میان•شما•ایجاد•نماید•و•شمارا•به•شتاب•و•تندروی•

در•کارهای•نا•مناسب•که•آینده•بد•و•ناگوار•دارد•کمک•و•تعاون•نماید.

با• نگیرید،• تصمیم• به•عجله• و• کنید• مبارزه• با•شیطان• بلی جوانسن عزیز! 
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خانواده•و•مردم•مهربان•باشید،•اگر•برای•انجام•کاری•تصمیم•گرفتید•با•دوستان•

تان•مشوره•کنید،•إن•شاءالله•در•کارهایتان•پشیمان•نخواهید•شد.





میانه روی در انجام اعمال

پیامبر•اسلام•صلی•الله•علیه•و•سلم•میانه•روی•را•در•هر•کار•توصیه•نموده•و•امت•

را•به•میانه•روی•تشویق•کرده•است.

هس1
ُ

خیرُ المورِ أوسط

ترجمه:•بهترین•کار•ها•همان•است•که•حد•اوسط•و••میانه•در•نظر•گرفته•شود.

حتی•در•عبادت•نفلی•علاوه•از•فرایض•در•سایر•عبادت•ها•حد•متوسط•سبب•

سُستی•و•فطور•در•جسم•و•بدن•انسان•نمی•گردد،•الله•پرستی•و•بندگی•کردن•تنها•

در•نماز•و•روزه•نیست•آنهایی•که•واقعا•می•خواهند•به•الله•W•بندگی•نمایند•در•

اسلام•به•گونه•کامل•داخل•می•شوند،•اوامر•و•نواهی•را•در•نظر•می•گیرند،•حلال•

و•حرام•را•از•نزدیک•بررسی•می•کنند،•کوشش•می•نمایند•که•به•حرام•و•آنچه•که•

نواهی•شرعی•و•دینی•خوانده•شده•است•فریفته•نشوند،•حرام•را•وسیله•هلاکت•و•

ذلت•دانند•و•حلال•را•سبب•فلاح•و•پیروزی؛•اگر•لقمه•حرام•داخل•شکم•می•شود•

و•اگر•از•پول•حرام•لباس•می•پوشد•عبادت•در•آن•قبول•نمی•شود•نه•فرایض•پذیرفته•

1.  کتاب جمع الفوائد من جامع الأصول ومجمع الزوائد]الروداني، محمد بن سلیمان المغربي[ ج-1 ص-39



52    |    اصلاح عمل

می•شود•و•نه•نوافل،•نه•حج•قبول•می•شود•و•نه•روزه•همچنان•سایر•عبادات.•برای•

قبولیت•طاعات•و•عبادات،•رزق•حلال،•خوردن•غذای•حلال•و•پوشیدن•لباس•

پیامبران•و•نیکان• حلال•شرط•است•میانه•روی•را•در•هر•کار•بر•گزیدن•طریقه•

است،•در•کثرت•حرام•و•مال•نامشروع•خیر•نیست•آنچه•که•کم•و•حلال•است•به•

مراتب•بهتر•از•حرامِ•زیاد•می•باشد.

زمانی•طاعات•و•عبادات•بنده•مومن•مورد•قبولیت•درگاه•الهی•قرار•می•گیرد•

که•از•رزق•و••روزی•حلال•تغذیه•شود•و•لباس•حلال•بر•تن•داشته•باشد•از•حرام•

پرهیز•نماید•هر•گاه•رزق•و•روزی،•غذا•و•لباس•ما•از•مدرک•حلال•بدست•آمد،•

تقوی•و••پرهیزگاری•در•دلهای•ما•نفوذ•کرد،•عبادت•های•ما•در•تطابق•با•فرمان•الله•

W•و•رسول•الله•b•صورت•گرفت•آنگاه•از•بهترین•مردم•میشویم.

از•رسول•الله•b•پرسیدند:

کرم النسس؟ قسل: أتقسهم1
َ
یس رسول الله b، مَآْ أ

ترجمه:•بهترین•مردم•کیست؟•فرمود:•پرهیزگار•تر•شان.

بعضی•ها•عادت•دارند•عبادت•شان•را•بر•روی•مردم•می•کشند،•در•میان•مردم•

اعلان•می•کنند،•به•مسجد•می•روند•اگر•مردم•باشد•نوافل•زیاد•می•خوانند،•ذکر•

زیاد•و•تلاوت•می•کنند،•روزه•گرفته•باشند•یا•شب•به•نماز•تهجد•بیدار•خوابی•کرده•

باشند•در•حضور•مردم•کیفیت•و•رازش•را•آشکار•می•سازند•و•در•اکثر•اوقات•به•

فرمان•شریعت•پایبند•نمی•باشند،•گرگ•در•صورت•میش•است،•حرام•و•حلال•را•

تمیز•نمی•کند،•خود•را•در•حضور•مردم•و•اجتماع•شیخ،•صوفی•و•اهل•دین•به•

نمایش•میگذارد،•نماز•خوان،•عابد،•صاحب•تسبیح•و•دستار•می•نماید؛•چون•به•

خلوت•رود•کارهای•می•کند•که•مناسب•حال•اش•نمی•باشد.

از•اینکه•یک••وقت•نماز•زیاد•بخوانید،•شب•ها•بیدار•خوابی•کنید•و•روزه•ی•

1.  کتاب جامع الأصول]ابن الأثیر، أبو السعادات[ ج-11ص-595
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زیاد•و•پی•در•پی•بگیرید•بهتر•است•حد•متوسط•را•در•عمل•اختیار•کنید•و•به•آن•

ادامه•دهید•تا•اینکه•بالای•تان•فشار•نیاورد،•ترک•نشود•و•به•مشکل•مواجه•نشوید،•

اللهW•بالای•شما•صد•رکعت•نماز•نفل•در•یک•شب،•روزه•های•مسلسل•و•پی•در•

پی•در•غیر•رمضان،•حج•در•هر•سال•را•فرض•نکرده•است،•خود•تان•به•اختیار•

خود•هستید؛•پس•در•عبادات•حدِ•اوسط•را•برگزینید.

عبادت•که•فرض،•واجب•و•لازمی•نیست•به•نخواندن•اش•مردم•را•ملامت•

نکنید•و•آنچه•که•خود•تان•انجام•میدهید•راز•بین•شما•و•الله•W•می•باشد•آنرا•به•

مردم•نگویید•و•افشاء•نسازید•کوشش•کنید•در•پنهانی،•در•غیر•حضور•مردم،•در•

خانه•و•نیمه•های•شب•خاموش•انجام•دهید،•در•عبادت•نه•افراط•کنید•و•نه•تفریط•

مطابق•توانایی•طوریکه•الله•W•می•فر•ماید:

عُسْرَ{ البقره: نیه-185
ْ
مُ ال

ُ
 بِک

ُ
ید  یُرِ

َ
یُسْرَ وَلا

ْ
مُ ال

ُ
هُ بِک

َّ
 الل

ُ
ید }یُرِ

ترجمه:•الله•آسانی•و•راحتی•را•برای•شما•میخواهد•نه•سختی•و•زحمت•را.

شما•خود•را•به•زحمت•نیندازید،•از•قدرت•و•توان•تان•بالاتر•چیزی•را•انجام•

ندهید•حضرت•رسول•صلی•الله•علیه•و•سلم•به•نزد•عایشه•صدیقه•تشریف•فرما•

از•کثرت•عبادت•های•خود•قصه•می•کرد،• بود• نزد•عایشه•نشسته• شدند،•زنی•

رسول•الله•bفرمود:•

مْ 
ُ
یْک

َ
: »مَهْ، عَل

َ
سل

َ
تِهَس، ق

َ
رُ مِآْ صَلا

ُ
ک

ْ
ذ

َ
 ت

ٌ
نة

َ
لا

ُ
: ف

ْ
ت

َ
سل

َ
: »مَآْ هَذِه؟ِ »، ق

َ
سل

َ
ق

1...،
َ

ون
ُ

طِیق
ُ
بِمَس ت

ترجمه:•این•زن•کیست؟•عائیشه)رضی•الله•عنها(•گفت:•این•فلان)نامش•را•گرفت(•

زن•است•از•طول•نماز•و•کثرت•عبادت•اش•قصه•می•کند-•رسول•الله•b••فرمود:•

نه•بر•شما•لازم•است•به•اندازه•طاقت•تان...

خود•را•ملال•و•افسرده•نسازید،•اندک•و•کم•اما•دوامدار•این•بهتر•است.

1.  کتاب اللامع الصبیح بشرح الجامع الصحیح]شمس الدین البِرْماوي[ ج-1 ص-253
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ابن•مسعود)رضی•الله•عنه(•روایت•میکند•رسول•الله•b•فرمود:

هل  المتنطون، قسلهس ثلاثس)مسلم(

هلاک•شد•آنانیکه•تشدد•می•کنند،•سه•بار•تکرار•نمود.•امام•نووی•رحمه•الله•

می•فرماید:•المتنطون-•آنهایی•اند•که•در•غیر•موضوع•تشدد•فرو•میروند•و•سخت•

می•گیرند.

برای•مردان•و•زنان•پیر،•شیخ•فانی،•اطفال،•مریضان•صعب•العلاج•و•شبیه•این•

بعضی•از•عبادات•ادا•نمودن•اش•از•آنها•برداشته•شده•است•یعنی•اینکه•میتوانند•

انجام•ندهند•و•به•این•انجام•ندادن•شان•گناهکار•نمی•شوند،•مثلا•نگرفتن•روزه•

ماه•مبارک•رمضان،•خوردن•روزه•در•سفر،•نرفتن•به•حج•بیت•الله•و...،•برایشان•

مجاز•است•به•انجام•دادن•این•چنین•مسائل•در•حالات•خاص•مکلف•نیستند•

و•با•پیش•آمدن•چنین•حالت•باید•فدیه•بپر•دازند؛•اما•تعداد•از•مریضان،•مردان•

و•زنان•مسن•و•کهن•سال•و•آنهایی•که•مشکلات•جدی•صحی•و•جسمی•دارند•

گاهی•اوقات•از•حب•و•دوست•داشتن•زیاد•اعمال•نیک•و•عبادات،•آرام•ننشسته•و•

به•تکلیف•خیلی•زیاد•روزه•می•گیرند،•حج•می•روند،•رفتن•به•مسجد•و•جماعت•

را•ترک•نمی•کنند•و•حتی•بر•یک•تعداد•در•عبادات•شبانه•و•تهجد•خواب•سخت•

غلبه•می•نماید•وبدن•اش•نیاز•به•آرام•گرفتن•دارد؛•اما•خیلی•سرسختانه•باید•تعداد•

رکعات•نفل•را•تکمیل•نماید•که•اکثرا•در•چنین•حالت•نمی•دانند•که•چه•میخوانند•

نیز•به•گونه•که•حق•آن• و••چه•می•گویند•و•آداب•و•روش•دقیق•درست•عبادات•

ادای•عبادت•لازمی•و•ضروری•نیست•و• این•حالات• مراعات•نمی•شود•که•در•

شریعت•برای•چنین•عذر•ها•راه•حل•های•مناسب•را•پیشکش•کرده•است.

رسول•الله•b•به•مسجد•نبوی•رفت•دید•ریسمان•بر•دو••ستون•مسجد•بسته•

شده•است•پرسید:•ما•هذا•الحبل؟•این•تناب•چیست؟•
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 به1
ْ

قت
َّ
 تعل

ْ
ترت

َ
 لزینبَ، فإذا ف

ٌ
قسلوا: حَبل

ترجمه:•گفتند•این•ریسمان•زینب•است•هنگامیکه•سُست•و•ضعیف•شود•یا•

خواب•بالایش•غلبه•کند•به•آن•ریسمان•خود•را•آویزان•میکند.

رسول•الله•b•دستور•داد•تا•تناب•را•باز•کنند•و•فرمود:•نماز•تا•هنگام•نشاط•و•

شادمان•بودن•است،•هر•گاه•خواب•غلبه•کرد•پس•بخوابد.

 b•در•عبادات•نافله•سخت•گیری•و•تشدد•خلاف•سنت•و•اوامر•رسول•الله

است•برای•نوافل•درجه•فرض•ندهید،•فرایض•حکم•الله•W•است،کمی•و•زیادت•

را•قبول•نمی•کند،•اما•در•نوافل•توانایی،•نشاط•و•حد•متوسط•را•بنگرید•و•آن•به•

اختیار•خود•شما•است.

انس)رضی•الله•عنه(•می•فرماید:•کسی•به•خانه•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•

رفته•در•مورد•عبادت•رسول•الله•b•از•ازواج•مطهرات•طالب•معلومات•شدند،•

بعد•از•گرفتن•معلومات،•احساس•تقلیل•و•کمی•در•عبادت•های•شان•کرده•گفتند:

أیآ نحآ مآ رسول الله b وقد خفر له مس تقدم مآ ذنبه ومس تأخر2

اول•و•آخر•گناهان•همه• آنکه• bکجا• الله• ترجمه:•ما•کجا•و•عبادت•رسول•

برایش•بخشیده•شده•است.

باید•زیاد•عبادت•کنیم.•تصمیم•بر•این•شد•که•یکی•تمام•شب•نماز•می•خواند•

و•هرگز•خواب•نمی•کند،•دومی•گفت:•من•تمام•روز•روزه•میگیرم•و•افطار•نمی•

کنم•و•سومی•گفت•از•زنان•کنار•می•روم•و•هر•گز•ازدواج•نمیکنم...

آنچه•که•ایشان•تصمیم•گرفتند•مخالف•روش•رسول•الله•b•بود؛•)اللهW•و•

پیامبرb•به•چنین•چیزی•دستور•نداده•است•که•همه•شب•را•در•نماز•سپری•نمایید•

1.  کتاب جامع الأصول]ابن الأثیر، أبو السعادات[ ج-1 ص-311
2.  کتاب غایة المرام في تخریج أحادیث الحلال والحرام]ناصر الدین الألباني[ ص-141
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و•همه•روز•را•به•روزه•بگذرانید،•و•ازدواج•که•سنت•پیامبرb•است•ترک•کنید،•این•

رهبانیت•است•و•رهبانیت•در•اسلام•وجود•ندارد(.

رسول•الله•b•موضوع•را•درک•کرد•و•برای•ایشان•گفت:•شما•کسانی•هستید•که•

چنین•و•چنان•گفتید؟•سوگند•به•الله•W••من•پرهیزگار•تر•از•شما•هستم•و•نسبت•به•

شما•از•الله•W•بیشتر•میترسم،•لیکن•روزه•میگیرم•و•افطار•نیز•می•نمایم،•نماز•می•

خوانم•و•خواب•هم••میکنم،•ازدواج•هم•می•نمایم.

یْسَ مني1
َ
ل

َ
مآ رخب عَآ سنتي ف

َ
ف

ترجمه:هر•کس•از•سنت•من•بر•گردد•از•من•نیست.

اعتدال•در•تمام•امور•زندگی•حتی•در•عبادات•امر•پسندیده•و•شایسته•است،•

عبادت•در•حالت•نشاط•و•فکر•آرام•در•اوقات•مختلف•با•خشوع•و•خضوع•انسان•

را•به•مقصد•می•رساند،•عبادت•و•الله•پرستی•در•روشنی•شریعت•و•ارشادات•الله

W•و••پیامبرb•لذت•بخش•و•به•اجابت•نزدیک•می•باشد،•زیاده•روی•و•تشدد•در•

عبادت•به•گونة•که•اعتدال•و•میانه•روی•در•آن•نباشد•شخص•را•عاجز•و•در•مانده•

می•سازد.

تا•زنده•است• بود•که• العاص)رضی•الله•عنه(•سوگند•خورده• عبدالله•بن•عمرو•بن•

تمام•روز•روزه•میگیرد•و•شب•نماز•می•خواند.
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ترجمه:•رسول•الله•bبرایش•فرمود:

تو•چنین•گفتی؟

1.  کتاب تخریج أحادیث الإحیاء = المغني عن حمل الأسفار]العراقي، زین الدین[ ص-410
2.  صحیح البخاري]البخاري[ ج-4 ص-160
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گفت:•پدر•و•مادرم•فدایت•باد•یا•رسول•الله•b،•بلی•من•چنین•گفتم،•پیامبر•

مهربان•فرمود:•این•برایت•دشوار•است•نمی••توانی•)فإنک•لا•تستطیع•ذالک(.

رسول•الله•b•راه•اعتدال•در•عبادت•را•برایش•نشان•داد•که•در•آن•خیر•بود•و•

شامل•ثواب،•راحت•وآسایش•بود•گفت:•)فلا•تفعل(•چنین•مکن•روزه•بگیر•و•

افطار•هم•کن،•شب•نماز•بخوان•و•خواب•هم•کن•زیرا•جسد،•چشم•ها،•همسر•و•

مهمان•ات•بالای•تو•حق•دارند•خلاصه•اینکه•او•گفت:•من•توانایی•و•قدرت•این•را•

دارم•و•این•را•ادامه•خواهم•داد.•هنگامیکه•عبدالله•بن•عمرو•بزرگ•سال•و•ضعیف•

شد•آرزو••می•کرد•ای•کاش•رخصتی•رسول•الله•b•را•قبول••می•کردم•و•به•دستور•

وی•در•این•مورد•عمل•می•نمودم.•

ّ صلی الله علیه وسلم 1
ِ

بِي  النَّ
َ
صَة

ْ
 رُخ

ُ
ت

ْ
بِل

َ
یْتَنِي ق

َ
یَس ل

ترجمه:•ای•کاش•قبول•میکردم•رخصت•نبی•صلی•الله•علیه•و•سلم.

درست•است•که•او•عشق•و••محبت•بیشتر•داشت•تا•الله•W•را•بیشتر•عبادت•

نماید•در•جوانی•صاحب•قوت•و•نیرو•بود•بالای•خود•لازم•نمود•که•تا•زنده•است•

همه•شب•را•به•نماز•و••روز•را•به•روزه•سپری•می•کند،•اما•زمانیکه•پیر•شد•دیگر•

توانایی•نداشت،•افسوس•می•کرد•ای•کاش•گفته•های•رسول•الله•bرا•در•این•مورد•

می•پذیرفتم•اینجا•است•که•رسول•الله•b•می•فرماید:•

بهترین•عبادت•همان•است•که•کم•و•دوامدار•باشد.

کم•و•اندک•را•شخص•پیر•و•کهن•سال•نیز•میتواند•انجام•دهد؛•به•هر•صورت•

اعتدال•و•میانه•روی•در•هر•کار•قابل•ستایش•است•انسان•را•به•ندامت•و•پشیمانی•

نمی•کشاند،•هر•گاه•مسلمان•فرایض•الله•W•را•اداء•نماید•و•از•حرام•الله•سبحانه•و•

تعالی•اجتناب•نماید•به•احکام•شریعت•عمل•کند،•برای•مردم•شر•و•بدی•نرساند•

1.  ریاض الصالحین ج-1 ص-80
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عمل•اش•را•اصلاح•نماید،•از•بهترین•انسان•های•رو•ی•زمین•شمرده•می•شود،•

پیامبرb•می•فرماید:•

ه1ُ
ُ
 عُمُرُهُ، وَحَسُآَ عَمَل

َ
سل

َ
سسِ مَآْ ط یْرٌ النَّ

َ
خ

ترجمه:•بهترین•شخص•کسی•است•که•عمر•اش•دراز•و•عمل•اش•نیکو••بوده•

باشد.

پس•برای•هر•یکی•از•شما•خواننده•گان•گرامی•عمر•طولانی،•عمل•نیک•و•

عبادات• در• همچنان• و• زندگی• امور• در• اعتدال• و• روی• میانه• آرزو•دارم• صالح•

این• پیامبر•گرامی•اسلامb•است•و•در• این•سنت•و•روش• نفلی•اختیار•نمایید؛•

خیر•و•موفقیت•است•از•افراط•و•تفریط•اجتناب•نمایید•زیرا•که•انسان•را•به•گودال•

هلاکت•می•اندازد.•

اللهم إنس نسئل  الهدایة والاستقسمة فی الدیآ و فی کل أمور

ترجمه:•ای•بار•خدایا•از•سوال•هدایت•و•استقامت•در•دین•و•در•تمام•امور•را•

می•نماییم.

عمل که الله سبحانه و تعالی  را راضی می گرداند
برای•شخص•مسلمان•خیلی•ها•مهم•است•که•الله•W•را•راضی•بگرداند،•کدام•

عمل•را•انجام•دهد•تا•سبب•خشنودی•و•رضای•الله•W•گردد،•زمانیکه•به•مطالعه•

و•خواندن•قرآن•کریم•و•احادیث•پیامبر•اسلام•می•پردازیم،•راه•های•رسیدن•به•الله•

W•و•اعمال•که•سبب•رضامندی•آن•ذات•مقدس•می•گردد•را•میابیم،•الله•سبحانه•

و•تعالی•برای•هدایت•و•راهنمایی•ما•انسان•ها•پیامبران•و•کتاب•های•آسمانی•را•

فرستاد•و•طریقه•و•روش•درست•زندگی•را•برای•ما•توسط•پیامبران•اش•آموزاند،•

ما• موفقیت• و• پیروزی• داد،• نشان• ما• برای• را• پیروزی• به• رسیدن• راه• که• •W الله•

1.  کتاب التنویر شرح الجامع الصغیر]الصنعاني[ ج-5 ص-564
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در•اطاعت•الله•ذوالجلال•است،•انسان•گاهی•دست•به•عملی•میزند•که•سبب•

رضای•الله•W•می•شود•و•گاهی•کاری•میکند•که•سبب•نا•رضایتی•وی•میگردد،•

اما•از•عمل•نیک•انسان•خوشش•می•آید•و•در•بین•عالم•ملکوت•به•عمل•نیک•بنده•

اش•افتخار•می•نماید،•و•عمل•بد•و•ناپسند•را•بد•می•بیند.•انسان•بد•عمل•و•زشت•

کار•اگر•از•کارهای•زشت•و•ناروایش•دست•نکشد•و•توبه•ننماید•به•عذاب•جهنم•

باعث• که• انجام•دهد• را• است•عملی• انسان•مکلف• کند؛•پس• تهدید•اش•می•

رضامندی•و•خشنودی•الله•W•گردد.

رسول•الله•b•می•فرماید:•

یره( ان الله یرضی لکم ثلاثس و یکره لکم ثلاثس )مسلم عآ ابی هر

ترجمه:•الله•W•به•انجام•دادن•سه•عمل•از•شما•راضی•میگردد•و•سه•عمل•

دیگر•را•بد•می•پندارد•که•انجام•دهید.
راضی•میگردد•از•اینکه•تنها•اورا•عبادت•و•پرستش•کنید..  1

هیچ•چیزی•را•به•الله•سبحانه•و•تعالی•شریک•نگردانید..  2

به•کتاب•الله•سبحانه•و•تعالی•چنگ•بزنید•و•تفرقه•نکنید..  3

این•سه•چیز•را•الله•سبحانه•و•تعالی•دوست•دارد•و•سبب•رضامندی•وی•می•

الله•W•و•عبادت•آن•است.•عبادت•و• گردد.•هدف•از•آفرینش•انسان•شناسایی•

الله•پرستی•به•ترتیب•که•در•قرآن•و•سنت•ذکر•گردیده،•رسول•الله•b•طریقه•بهتر•

آنرا•نشان•داده•است•و•اگر•عبادت•خلاف•قانون•و•مقررات•دینی•باشد•پسندیده•

نمی•شود.

دومین•چیزی•که•الله•W•را•راضی•می•سازد•شرک•نکردن•است.•جزئی•ترین•

کار•و•عمل•شرک•آمیز•را•نباید•مسلمان•انجام•دهد•اصل•تمام•اعمال•توحید•است•

و•بدون•توحید•راه•برای•پیشرفت•و•رسیدن•به•الله•سبحانه•و•تعالی•وجود•ندارد،•

توحید•است•که•سایر•اعمال•صالحه•را•در•اطراف•خود•جمع•می•نماید،•توحید•
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است•که•شأن،•مرتبه•و•مقام•انسان•را•بالا•می•برد•بدون•توحید•راهی•برای•موفقیت•

و•کسب•رضایت•او•سبحانه•و•تعالی•وجود•ندارد.

س{ سوره نسسء: نیه،36
ً
یْئ

َ
وا بِهِ ش

ُ
رکِ

ْ
ش

ُ
 ت

َ
هَ وَلا

َّ
وا الل

ُ
}وَاعْبُد

ترجمه:•و•الله•را•بپرستید•و•چیزی•را•با•او•شریك•مگردانید.

این•پیام•الله•W•و•تمام•پیامبران•در•کره•زمین•برای•انسان•ها•بوده•است•که•تنها•

الله•W•را•عبادت•کنید•و•با•وی•شرک•نورزید.

سومین•عملی•که•الله•سبحانه•و•تعالی•آن•را•دوست•دارد•تمسک••و•چنگ•

زدن•به•حبل•الله•یعنی•قرآن•کریم•است•که•همه•شما•مکلف•هستید•بدون•تفرقه•و•

اختلاف•به•آن•عمل•نمایید•و•آن•کتاب•را•سر•مشق•زندگی•خود•بگردانید،•کتاب•

قانون،•کتاب•دولت،•کتاب•سیاست،کتاب•فیصله•و•حل•منازعات،•کتاب•عمل،•

کتاب•زندگی•و•تمام•شئون•دنیوی•را•در•بر•دارد•زیرا•این•حکم•و•دستور•خالق•

انسان•و•الله•قادر•و•توانا•است.

وا{ نل عمران: نیه-103
ُ
ق رَّ

َ
ف

َ
 ت

َ
هِ جَمِیعًس وَلا

َّ
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}وَاعْتَصِمُوا بِحَبْل

ترجمه:•و•همگی•به•ریسمان•الله•چنگ•زنید•و•پراگنده•نشوید.

الله•W•در•موجودیت•کتاب•و•سنت•و•روش•و•مسیر•روشن،•تفرقه،•پراگنده•گی•

و•اختلاف•را•دوست•ندارد.•همه•مشکل•ها•و•موارد•مرموز•را•قرآن•کریم•و•سنت•

نبوی•به•صورت•واضح•و•آشکار•حل•کرده•و•برای•هر•چالش•راه•حل•داده•است•و•

برای•هر•مشکل•آینده•نیز•راه•حل•دارد•که•در•هر•عصر•و•زمان•جدید•است،•برای•

هر•موضوع•و•در•هر•زمان•پیام•تازه•دارد،•سپس•اختلاف•وتفرقه•برای•چه؟

و•اما•سه•چیزی•که•به•نزد•الله•سبحانه•و•تعالی•نا•پسند•و•قبیح•اند:

قیل•و•قال)گفت•وگو•بی•جا•و•بیهوده(..  1

سوال•نمودن•زیاد..  2
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ضایع•نمودن•مال•و•دارایی..  3

گفتکو•های•در•هم•و•برهم،•ناپسند،•هیاهوی•بی•جا•که•اکثرا•شامل•بد•گویی•

ها،•غیبت،•دشنام،•هرزه،•تهمت،•دروغ•و•غیره•می•گردد•و•انسان•را•گنهکار•می•

سازد•که•شنیدن•اش•هم•گناه•دارد.•اگر•خودت•وارد•گفتگو•با•دیگران•نشوی•تنها•

گوش•کردن•اش•هم•جرم•و•گناه•است؛•پس•بهتر•است•چنین•مجلس•را•ترک•

نمایی.

دومین•چیزی•که•پسند•پروردگار•نیست،•زیاد•پرسیدن•سوال•است•منظور•

این،•سوال•های•پراگنده،•بی•مورد،•بی•مناسبت،•دور•از•آداب•و•اخلاق•اسلامی•

که•اصلا•نیازی•به•آن•دیده•نمی•شود،•یا•سوال•های•در•مورد•کار،•قدرت•و•صفات•

الله•سبحانه•و•تعالی،•در•مورد•ملائکه•ها•در•باره•جنت،•دوزخ•و•مسایل•آخرت•

است•که•دانستن•آن•هیچ•مشکل•را•حل•نساخته•و•نمی•سازد•جز•اینکه•انسان•کم•

علم•و•ضعیف•را•به•سوی•کلام•و•فلسفه•گرایی•برده•و•غرق•در•ابهام•و•تشویش•

نماید.

مال•است،• دادن• به•هدر• و• ندارد•ضایع• W•دوست• الله• که• سومین•چیزی•

مال•که•سبب•قوام•و•نظام•زندگی•انسان•می•باشد،•بی•جا•خرج•کردن•و•مصرف•

نمودن•مانند•خرج•کردن•در•راه•های•غیر•اخلاقی،•فساد،•ترویج•فحشاء،•ساختن•

مراکز•شراب،•قمار،•روسپی•گری•و•ده•ها•جنایت•دیگر•شبیه•این.•الله•سبحانه•و•

تعالی•در•روز•رستاخیز•از•بنده•گان•اش•در•مورد•مال•می•پرسد•که•از•کجا•بدست•

آوردی؟•و•در•کجا•به•مصرف•رسانیدی؟•فکر•نکنید•که•هر•قدر•مصرف•کردیم•

و• راه•حلال• در• و• بیاید• به•دست• از•طریق•حلال• باید• مال• نمی•شود،• پرسیده•

خیر•مصرف•شود،•انسان•های•هستند•که•یک•دالر•در•مسجد،•مدرسه،•مکتب،•

ساختن•پل،•کلینیک،•برای•فقیر•و•مسکین•مصرف•نمی•کنند•؛•اما•برای•ایجاد•

مراکز•فحشا•و•ترویج•فساد•اخلاقی•ملیون•ها•دالر•پول•و•سرمایه•را•به•مصرف•می•

رسانند،•الله•W•انسان•را•در•مال•و•سرمایه•اش•امتحان•و•ابتلاء•می•نماید•تا•متوجه•
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شود•که•بنده•ی•وی•چه•مقدار•کارهای•خوب•و•چه•مقدار•کارهای•بد•و•زشت•

را•مرتکب•می•شود.•آنانیکه•از•راه•غیر•مشروع•پول•به•دست•می•آورند•یا•اسراف•

می•کنند•و•پول•را•در•راه•های•شیطانی،•فساد•و•بد•اخلاقی•خرج•می•نمایند•برادارن•

شیطان•اند،•پول•و•مصارف•بیهوده•ایشان•گناه•جان•شان•می•گردد.
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نیه-27

ترجمه:•به•یقین•اسراف•کاران•برادران•شیطان•هایند•و•شیطان•همواره•نسبت•

به•خداوند•اش•ناسپاس•بوده•است.

مسلمان•خوب•هرگز•با•پول•حلال•اش•جهنم•را•نمی•خرد•مراکز•فحشا•باز•

نمی•کند،•از•طریق•پول•و•مال•رضای•الله•W•را•جستجو•می•نماید•و•از•تبذیر،•

فضول•خرجی،•اسراف•و•ضایع•ساختن•مال•اجتناب•می•کند،•حلال•می•خورد•

و•الله•سبحانه•و•تعالی•را•عبادت•می•نماید.

بَستِ...{ المومنون: نیه-51 یِّ
َّ

وا مِآَ الط
ُ
ل

ُ
}ک

ترجمه:•از•چیزهای•پاکیزه•بخورید

به•هر•صورت•این•سه•عمل•ناپسند•را•از•خود•باید•دور•ساخت•قیل•و•قال،•

کثرت•سوال•و•ضایع•ساختن•مال.•زبان•را•به•قیل•و•قال•و•سوال•های•زیادِ•بی•

مطلب•و•بی•هوده•مصروف•نسازیم،•مال•که•نعمت•الله•W•است•در•نافرمانی•

 W•خرچ•نکنیم•و•در•زندگی•کار•پسندیده•انجام•دهیم•و•قبل•از•مرگ،•الله•W•الله

را•راضی•بسازیم.•

آیا•موافق•هستید•که•مال•تان•را•بیهوده•خرچ•نکنید•و•ضایع•نسازید؟

آیا•دوست•دارید•که•زبان•تان•را•به•خرافه•و•هرزه•گویی•مصروف•نکنید؟
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آیا•برای•انجام•عمل•نیکو•که•سبب•خشنودی•الله•سبحانه•و•تعالی•می•گردد•

تلاش•می•ورزید؟

انشاءالله•همه•موافق•اند،•پس•از•فرصت•حیات•و•زندگی•استفاده•نمایید•زیرا•

که•مرگ•در•کمین•است•و•برای•برگشت•دوباره•چانس•داده•نمی•شود.





ریا کاری و خودنمایی

ریا•از•ریشه•»ر•أ•ی«•مشتق•شده•و•به•این•معناست•که•شخص•کاری•را•با•انگیزۀ•

جلب•توجه•مردم•انجام•دهد.•این•واژه•به•معنای•تظاهر•و•نشان•دادن•به•غیر•نیز•

استفاده•می•شود.•معنای•اصطلاحی•ریا•این•است•که•انسان•کار•خوبی•را•به•قصد•

تظاهر•و•نشان•دادن•به•مردم•انجام•دهد،•نه•برای•خدا؛•ریا•هم•در•اعمال•عبادی•

مانند•نماز•و•هم•در•امور•غیر•عبادی•مانند•انفاق•محقق•می•شود1. 

مسلمان•خوب،•ریا•و•خودنمایی•را•در•کار•ها•و•اعمال•اش•انجام•نمی•دهد؛•

زیرا•ریا•تمام•اجر•و•مزد•عمل•را•از•بین•میبرد.•عمل•مانند•چوب•خشک•و•ریا•

باقی• چیزی• ذغال• و• سیاهی• جز• و• سوزاند• می• آنرا• تمام• که• است• آتش• مانند•

نمی•ماند.•اگر•عمل•نمودن•به•کارهای•نیک•و•خدمت•گزاری•برای•مردم•و•دین،•

برای•نشان•دادن•نام•و•شهرت•در•میان•مردم•و•لذت•بردن•از•آن•باشد،•هیچ•اجری•

ندارد•ولو•میلیون•ها•دالر•و•افغانی•هم•که•مصرف•شود.•شب•ها•نماز•خوانده•

شود،•روز•ها•روزه•گرفته•شود•و•سال••ها•بخاطرشهرت•جهاد•کرده•باشد•که•مردم•

1.  قاموس قرآن، ج 3، ص 30.
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برایش•قهرمان،•شیخ،•سخی،•صاحب•نان•و•سفره،•عابد•شب•بیدار،•حاجی•و•

غیره•القاب••را•بگذارند•و•به•مدح•و•ستایش•مردم•خوش•شود،•کار•و•عملش•را•

انجام•داده•باشد•که•توصیفش•کنند•و•در•رسانه•ها•اعلان• به•همین•خاطر• هم•

کنند•و•از•این•طریق•صاحب•عزت•باشد•و•خودش•به•این•عمل•راضی•باشد.•

اگر•القاب•نام•برده•را•پسوند•یا•پیشوند•نامش•قرار•ندهی،•ناراحت•شود•همین•

ریا•است،•و•ثواب•عمل•نیک•را•از•بین•می•برد•و•پیامبرb•اندک•ترین•ریا•را،•شرک•

یسء شرک{،•اگر•شخص•عمل•نیک•وصالحه•را•بخاطر• گفته•اند،•}وقلیل مآ الر

اللهW•انجام•می•دهد،•شهرت•طلب•نیست،•ریا•ونمایش•اعمال•نیک•را•در•سر•

نمی•پروراند؛•اما•مردم•توصیف•اش•می•کنند•و•او•به•مدح•و•صفت•مردم•خوشبین•

هم•نیست•پس•مشکل•ندارد•و•از•اجر•و•ثوابش•کاسته•نمی•شود.

علما،•می•گویند:•روز•قیامت•شخصی•ریا•کار•به•چهار•نام•صدا•کرده•می•شود:

1.•ای•ریا•کار!••2.•ای•غدار!••3.•ای•فاجر!••4.•ای•زیانمند!

برو•پاداش•و•اجرعمل•ات•را•از•آن•کسی•بگیر•که•برایش•انجام•دادی،•به•نزد•

من•هیچ•ثواب•و•پاداش•نداری.•

)روزی•از•روز•ها•حضرت•ابو•امامه)رضی•الله•عنه(•به•مسجد•آمد•و•مردی•را•دید•که•

به•سجده•افتاده•به•آواز•بلند•گریان•و•دعا•می•کند،•ابوامامه)رضی•الله•عنه(•گفت:•کاش•

این•کار•را•در•خانه•ات•میکردی•)یعنی•کسی•نمی•دید(•(

تاسف•است•به•حال•آنان•که•هیچ•کارشان•بدون•ریا•و•نمایش•دادن•نیست،•ریا•

کاری•را•عمل•خوب•و•شایسته•می•پندارند.

حضرت•علی•کرم•الله•وجه•می•فرماید:•ریا•کار،•در•خلوت•سست•و•تنبل•

است•اما•در•حضور•مردم•چست•و•بیدار،•هنگامیکه•توصیف•اش•کنند•خوش•

شده•و•در•عمل•اش•زیادت•می•کند•و•اگر•نکوهش•اش•کنند،•دیگر•عمل•نیک•را•

کم•می•نماید.

در•مسجد،•در•حضور•مردم•شیخ،•ملا،•صوفی،•نفل•گزار،•صاحب•تسبیح•
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دراز•و•طولانی•و•عابد•شب•خیز؛•اما•در•خلوت•و•جایی•که•کسی•نباشد•همه•این•

ها•را•به•فراموشی•می•سپارد،•اگر•عمل•بخاطر•اللهW•باشد،•تنها•و•حضور•مردم•

کدام•فرقی•ندارد؛•بلکه•عبادت•در•تنهایی•کیفیت•عالی•دارد•که•راز••و•نیاز•ات•را•

جز•اللهW•کسی•نمی•داند•اگر•موضوع•ریا•نباشد،•بهتر•است•نماز•های•سنن•و•

نوافل•درخانه•خوانده•شود،•خیرات•و•صدقات•نفلی،•پنهانی•داده•شود•تاکسی•

گاه•نشود؛•زیرا•او•به•نام•الله• از•رازی•که•بین•االله•سبحانه•و•تعالی•و•بنده•است•آ

وبه•رضای•وی•عمل•می•نماید؛•پس•ضرورت•چیست•که•برای•مردم•اعلان•کند•و•

مردم•را•از•معامله•یی•که•با•خدواندW•نموده•است•خبر•نماید؟•برای•آگاهی•و•خبر•

شدن•مردم•از•بلندگو•های•مساجد،•رسانه•ها،•صفحات•اجتماعی،•گرفتن•عکس•

ها•و...•استفاده•کند•و•این•کار•برایش•خوب•معلوم•شود•فکر•کند•که•ثواب•دارد.•

االله•سبحانه•و•تعالی•می•فرماید:

{  مر: نیه 47.
َ

وا یَحْتَسِبُون
ُ
ون

ُ
مْ یَک

َ
هِ مَس ل

َّ
هُمْ مِآَ الل

َ
ا ل

َ
}وَبَد

ترجمه:•آنها•در•دنیا•اعمال•را•انجام•می•دادند•به•گمان•اینکه•آنها•حسنات•اند•

درحالیکه•چنین•نیست•روز•قیامت•تمام•آنها•زشتی•و•گناه•معلوم•می•شود.

بر• این•آیت•تلاوت•می•شد•علماء•سلف•و•گذشته•می•گفتند:•وای• وقتی•که•

ریاکاران•به•قول•قتاده)رضی•الله•عنه(•شخصی•ریاکار•با•اللهW•تمسخر•می•کند.

خواننده•گرامی!•

کسی•که• پندارد،• می• بد• را• اعمال• در• نمایش• و• ریا• تعالی• و• سبحانه• االله•

کاری•را•بدون•اخلاص،•صداقت،•نیت•پاک•و•صمیمت•انجام•دهد•و•مقصداش•

شنواندن•و•نشان•دادن•به•مردم•باشد•و•این•روش•را•خوش•داشته•باشد،•نه•تنها•

این•که•ثواب•ندارد؛•بر•عکس•سبب•ذلت•و•رسوایی•روز•رستاخیز•و•آخرت•نیز•

می•گردد.•

در•حدیثی•به•روایت•حضرت•ابو•هریره)رضی•الله•عنه(،•آمده•است•که•روز•قیامت•
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برای•اولین•بار•سه•شخص•جهت•محاسبه•حاضر•کرده•می•شوند•)از•این•سه•

شخص•یکی•آن•ریاکار•است•که•دردنیا•خوب•درخشیده•و•عمل•کرده•است؛•اما•

متاسفانه•عمل•و•کار•اش•برای•نمایش•و•شهرت•بود(.

اللهW•••شهید•شده• راه• اول•شهید•است،•کسی•که•جهاد•کرده•و•در• شخص•

است،•اللهW،•نعمت•های•که•در•دنیا•برایش•ارزانی•نموده•بود•می•فهماند•و•او•

درست•می•شناسد•و•اعتراف•می•کند؛•پس•می•پرسد•چه•انجام•دادی•در•دنیا؟

شهید•می•گوید:•قستلت فی  حتی استشهدت

در•راه•تو•جهاد•کردم•تا•اینکه•به•شهادت•رسیدم

قسل کذبت، ولکن  قستلت لیقسل جری فقد قیل...

فلان• که• شود• گفته• برایت• کردی• جهاد• به•خاطری• گفتی• دروغ• گوید• می•

شخص•شجاع،•دلیر،•جنگجو،•مبارز•و•قهرمان•است•و•این•کلمات•برایت•گفته•

شد؛•پس•امر•می•کنند•تا•اورا•سرنگون•به•جهنم•اندازند.•

شخصی•دومی،•عالمی•است•که•علم•آموخته•و•به•دیگران•آموزانده•و•قرآن•

می•خوانده•)اما•همه•اش•ریا،•شهرت،•نمایش•و•غیره(•بود•برای•این•هم•نعمت•ها•

شناسانده•می•شود•و•وی•اعتراف•می•نماید؛•پس•گفته•می•شود•چه•انجام•دادی•در•

دنیا؟•می•گوید:•الها!•علم•آموخته•تدریس•نمودم•و•برای•دیگران•آموزاندم،•برای•

تو•قرآن•خواندم.•قسل کذبت

می•گوید:•دروغ•گفتی•همه•اش•به•خاطری•این•بود•که•برایت•عالم•گفته•شود،•

تا•برایت• با•لحن•زیبا•و•خوش•آوازی•می•خواندی• توصیف••ات•کنند،•قرآن•را•

قاری•گفته•شود،•از•تو•تعریف•کنند•این•همه•برای•تو•گفته•شده،•امر•می•کنند•تا•او•

را•سرنگون•به•آتش•دوزخ•بیاندازند.

شخصی•سومی•حاضر•کرده•می•شود•و•آن•کسی•است•که•اللهW•انواع•مال•

المللی(•مانند:•آن•دو•شخص• بین• و•سرمایه•برایش•داده•است.•)تجار•ملي•و•
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قبلی،•برای•این•هم•نعمت•ها•شناسانده•می•شود•او•میشناسد،•می•فهمد•و•اعتراف•

می•کند،•می••پرسد•تو•چه•عمل•کردی؟•می•گوید:•الها!•همه•ی•راه•که•مورد•پسند•

تو•بود•را•از•دست•ندادم•و•در•آن•راه•مال•مصرف•کردم،•خرچ•نمودم،•انفاق•کردم•

و•آن•همه•برای•خودت•بود. قسل کذبت

و• ترا•بخشنده• که• دادی• انجام• این• برای• را• کار• این• می•گوید•دروغ•گفتی!،•

سخی•بگویند،•و•این•در•دنیا•برایت•گفته•شده؛•سپس•امر•می•کند•تا•وی•را•نیز•

سرنگون•به•جهنم•اندازند.•)مسلم(

در•حقیقت•جهاد،•مبارزه•و•شهادت•در•راه•اللهW•بزرگترین•عمل•و•افتخار•

است،•و•آموزش•علوم•اسلامي•و•قرآن•عظیم•الشان،•تعلیم،•تدریس،•دعوت،•

تبلیغ•و•تلاوت•کلام•الهی•با•صدای•زیبا•و•رسا،•خدمات•ارزنده•دینی•میباشد،•

مصرف•نمودن•مال•در•راه•اللهW،•کمک•به•فقرا،•مساکین،•ساختن•مدارس•دینی،•

مساجد،•جاده•های•عبور•مردم،•پل•و•پلچک،•ساختن•مسافرخانه•و•شفاخانه•ها،•

فراهم•سازی•آب•آشامیدنی•برای•مردم•و•غیره•ضرورت•های•عامه•در•یک•جامعه،•

بزرگترین•قربانی•محسوب•می•شود•و•دارای•خیر•و•ثواب•بزرگ•در•پیشگاه•الله

W•است،•به•شرط•این•که•ریاء•و•فخر•فروشی•در•آن•نباشد•هرگاه،•در•این•کارها•

اندک•ترین•نمایش•و•شهرت•طلبی•به•میان•آید•همه•اش•برباد•می•رود•و•جایگاه•

فاعل•و•کننده•آن،•جهنم•سوازن•است.

اللهW•از•مرض•ریاء•و•فخر•فروشی•بردیگران،•پناه•دهد.

حکایت بهلول عاقل و مرد ریا کار
آنجا• از• روزی• بهلول• می•ساختند• عبادت•گاه• عاقل• بهلول• زمان• در• اند:• گفته•

می•گذشت•و•پرسید:•چه•می•کنید؟•گفتند:•عبادت•گاه•می•سازیم.•

بهلول•گفت:•برای•چه•عبادت•گاه•می•سازید؟

Wگفتند:•برای•الله
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 Wالله برای• که• ایشان• اراده• و• صداقت• میزان• نمودن• دریافت• برای• بهلول•

دیوار•عبادت•گاه• یا• بالای•سنگ• تا• داد• عبادت•گاه•می•سازند،•مخفیانه•سفارش•

بنویسند•که•این•عبادت•گاه•از•سوی•بهلول•وقف•است.•آن•مرد•با•دیدن•این•حالت•

سخت•ناراحت•شد•و•در•پی•جستجوی•بهلول•بر•آمد،•و•اورا•یافت•و•به•بار•کوتک•

گرفتند•و•بی•حساب•لت•و•کوب•نمودند•اش•که•چرا•زحمات•و•خرچ•دیگران•را•

به•نام•خودت•قلمداد•میکنی؟•

بهلول•گفت:•مگر•شما•نگفتتید•که•عبادت•گاه•را•برای•اللهW•ساخته•ایم؟

اگر•مردم•اشتباه•کنند•و•گمان•کنند•که•من•عبادت•گاه•را•ساخته•ام،•اللهW•که•

اشتباه•نمی•کند؟•او•می•داند•که•عبادت•گاه•را•کی•و•برای•چه•ساخته•است؟•پس•

انتقاد•و•سنگ•تان•برای•چه؟

امروزه•اکثر•مردم•در•ظاهر•از•نام•اللهW•و•رضای•اللهW•استفاده•می•کنند؛•اما•

در•دل•ها•و•باطن•شان،•چیز•های•دیگری•دارند.•

علایم و نشانه های ریا
از•آن•جا•که•برای•ریا•اقسام•و•نشانه•های•است•که•برخی•روشن•و•بعضی•هم•

مخفی•است•و•تشخیص•نمونه•های•مخفی•آن•بسیار•مشکل•است،•اندیشمندان•

و•پژوهش•گران•دینی•برای•آن،•علایم•و•نشانه•هایی•بیان•کرده•اند•که•اگر•کسی•

خواست•خود•را•بیازماید•و•بفهمد•که•آیا•در•او،•این•صفت•ناپسند•وجود•دارد•یا•

نه،•می•تواند•با•آن•علایم•و•نشانه•ها•تشخیص•دهد.•اگر•کسی•در•خلوت•و•تنهایی•

رغبتی•به•عبادت•نداشته•و•حتی•نماز•واجب•خود•را•با•کسالت•بسیار•می•خواند،•

ولی•وقتی•درمسجد•یا•اجتماعات•دیگر•در•انظار•عموم•قرار•می•گیرد،•از•کسالت•

فارغ•شده•و•حالت•نشاط•پیدا•می•کند،•ریاکار•و•عمل•او•ریایی•است.•او•دوست•

دارد•که•در•جمع•از•کارهایش•تعریف•کنند.•توقع•شنیدن•مذمت•یا•بیان•نقایص•را•

ندارد.•اینها•علامت•ریاکاری•است.
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علل و عوامل ریا

نداشتآ شنسخت حقیقی ا  الله سبحسنه و تعسلی: ¾

موروثی• شکل• به• نه• خود• درک• و• عقل• با• را• جهان• خالق• •
ً
واقعا کسی• اگر•

شناخته•باشد•و•معتقد•باشد•که•در•نظام•هستی•قادر•مطلق•غیر•از•او•وجود•ندارد،•

دیگر•معنا•ندارد،•چشم•طمع•به•دیگران•دوخته•و•امید•فیض•و•بخششی•از•دیگران•

داشته•باشد.•به•تعبیر•دیگر،•اگر•به•مرحله•ای•از•یقین•برسد•که•بفهمد•همه•امور•و•

همه•خیر•و•شر،•و•نفع•و•ضرر،•در•دست•خالق•تواناست•و•از•احدی•بدون•رضای•

•دیگر•در•فکر•افکار•مردم•نسبت•به•خود•نمی•باشد؛•
ً
او•کاری•ساخته•نیست،•یقینا

چه•رسد•به•آن•که•اعمال•خود•را•برای•او•انجام•دهد.•بنابراین•اولین•منشأ•برای•

ریا•و•خودنمایی•در•انظار•انسان•ها،•ضعف•ایمان•و•عدم•یقین•و•شناخت•دقیق•و•

عقلی،•نسبت•به•خالق•جهان•است.

حب سیسدت و یس جس و مقسم ¾

این•حب•سیادت•و•جاه•و•مقام•است•که•انسان•را•وادار•به•ریا•می•کند•تا•به•

این•وسیله•در•چشم•مردم•برای•خود•کسب•آبرویی•نموده•و•در•نتیجه•به•پست•و•

مقامی•دست•یابد.

نتایج و آثار ریا
ریا•از•گناهان•کبیره•ای•است•که•باعث•هلاکت•و•تباهی•انسان،•کفر،•شقاوت•

و•سبب•داخل•شدن•او•در•عذاب•جهنم•است•که•به•بعضی•از•نتایج•شوم•آن•در•

اینجا•اشاره•می•کنیم.
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1. شرک و کفر

در•روایات•اسلامی•از•ریا•به•شرک•نیز•تعبیر•شده•و•انسان•ریاکار•را•مشرک•خوانده••

است.•رسول•خدا•صلی•الله•علیه•وسلم•ریاء•را•شرک•اصغر•دانستند•و•فرمودند:

ر 
َ

صْغ
َ
رْک ال

ِّ
ر، قسلوا: وَ مَس الش

َ
رک الصغ

ِّ
یکم الش

َ
 عَل

َ
خسف

َ
 مس ا

َ
خوف

َ
 ا

َّ
اِن

یسء؛ : هُوَ الرّ
َ

سل
َ
ه؟ ق

ّ
 الل

َ
یس رسول

بیشترین•ترس•من•درباره•شما•از•شرک•کوچک•است،•سوال•کردند:•شرک•

کوچک•چیست؟•فرمود:•ریا.

2. نفسق

•ریا•جز•دورویی•و•تفاوتِ•
ً
ریاکاری•جزء•از•صفات•منافقین•دانسته•شده•و•اصولا

ظاهر•و•باطن•چیز•دیگری•نیست،•زیرا•به•مردم•ارایه•می•دهد•چیزی•را•که•خود•

در•باطن•به•آن•معتقد•نیست.

سمُوا 
َ
لاةِ ق ی الصَّ

َ
ا قسمُوا اِل

َ
ه وَهُوخسدِعُهُمْ وَ اِذ

ّ
 الل

َ
مُنسفِقیآَ یغسدِعُون

ْ
 ال

ّ
اِن

؛
ً
هَ اِلا قلِیلا

ّ
 الل

َ
 النّسسَ ولایذکروَن

َ
کسَسلی، یرَاوءُن

منافقین•می•خواهند•خدا•را•با•خدعه•و•مکرشان•بفریبند•درحالی•که•خدا•آنها•

را•فریب•می•دهد)مکرشان•را•باطل•می•کند(•و•هنگامی•که•به•نماز•می•ایستند•

از•روی•کسالت•می•ایستند•و•در•برابر•مردم•ریا•می•کنند،•و•خدا•را•جز•اندکی•یاد•

نمی•کنند.

3. حبط اعمسل

انسان•ریاکار•اگر•اعمال•صالح•دیگری•هم•داشته•باشد،•با•وسیله•حالت•ریایی•

که•در•اوست•آن•اعمال•صالحه•او•نیز•باطل•می•گردد•و•دیگر•استحقاق•ثواب•

نخواهد•داشت.•رسول•خدا•صلی•الله•علیه•و•آله•فرمودند.
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عی یومَ القِیسمَةِ 
ْ

 المُرَائِی ید
َّ

ه، اِن
ّ
هُ شِرْک بِسلل

ّ
سن

َ
یسء، ف ه واجْتَنِبُوا الرِ

ّ
قوُا الل

ّ
ست

َ
ف

 
َ

ل
َ

  و بَط
ُ
 عَمَل

َ
سْمَسء: یس کسفِر! یس فسجِرُ! یس خسدِر! یس خسسِر! حَبَط

َ
 ا

َ
بِأربَعة

هُ؛
َ
 ل

ُ
عمَل

َ
 ت

َ
آْ کنت جْرک مِمَّ

َ
تَمِسْ ا

ْ
سل

َ
یومَ، ف

ْ
  ال

َ
 ل

َ
لاق

َ
جْرُک، وَلاخ

َ
ا

برای• و• به•خداست• ریا•شرک• زیرا• کنید،• اجتناب• ریا• از• و• بترسید• از•خدا•

ریاکار•در•قیامت•چهار•اسم•است•و•او•را•با•چهارنام•می•خوانند:•ای•کافر!•ای•

فاجر!•ای•غادر)مکار(!•و•ای•خاسر)زیان•دیده•و•ورشکسته(!•عمل•تو•از•بین•رفته•

و•اجر•تو،•باطل•گردیده•است•و•برای•تو•در•این•روز•نصیب•و•بهره•ای•نیست،•

برای•هر•کسی•که•عملت•را•انجام•داده•ای،•مزدت•را•نیز•از•او•دریاب.

4. تحقیر خدا

هر•کاری•انسان•انجام•می•دهد•به•انگیزه•جلب•منفعت•و•یا•دفع•مفسده•است،•

عملی•که•ریاکاران•برای•غیرخدا•و•نشان•دادن•به•مخلوقین•و•جلب•توجه•آنان،•

اینان• که• است• آن• نشانه• این• است.• قاعده• همان• مطابق• نیز• دهند،• می• انجام•

مخلوق•را•قادرتر•از•خالق•دانسته•و•توجه•خود•را•به•مخلوق•معطوف•داشته•اند،•

و•خود•را•مقرب•مخلوق•قرار•داده•و•تقرب•مخلوق•را•بهتر•و•مفیدتر•از•تقرب•به•

خالق•دانسته•اند،•و•آن•جا•که•کار•را•هم•برای•خدا•و•هم•برای•مخلوق•انجام•می•

دهند،•خدا•را•تا•حد•مخلوق•پایین•آورده•اند،•آن•چنان•که•عمل•را•برای•هر•دو•

انجام•داده•اند،•و•این•از•اکبر•کبایر•است.

خواننده گسن گرامی...

چون•عمل•ریا•از•روءیت•و•نشان•دادن•به•مردم•است،•انسان•کوشش•کند•که•

کارهای•نیک•را•در•خفا•و•پنهانی•انجام•دهد•و•پس•از•انجام•عمل•در•خفا،•همت•

به•خرج•دهد•که•آن•کار•برای•همیشه•مخفی•بماند•و•برای•مردم•آشکار•نشود،•

یعنی•همان•گونه•که•انسان•گناه•را•مخفی•انجام•می•دهد•و•اصرار•دارد•که•کارهای•
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زشتش•برملا•نشده•و•کسی•از•آن•آگاهی•پیدا•نکند،•در•کارهای•نیک•هم•این•

چنین•باشد،•و•این•عمل•آن•قدر•ادامه•پیدا•کند•تا•نفس•عادت•کند•و•آن•مرض•

روحی•از•ریشه•کنده•شود•و•دیگر•نفس،•طمع•در•ریا•نکند.•اگر•انسان•اینگونه•به•

•این•مرض•معالجه•شده•و•این•شخص•
ً
صورت•عملی،•به•خوبی•رفتار•نماید•یقینا

از•این•بیماری•نجات•پیدا•خواهد•کرد.



حرمت به شعائر الله

وبِ{حج: نیه-32
ُ
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ُ
ق

ْ
وَی ال

ْ
ق

َ
هَس مِآْ ت

َّ
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َ
هِ ف

َّ
عَسئِرَ الل

َ
مْ ش

ِّ
 وَمَآْ یُعَظ

َ
لِك

َ
}ذ

ترجمه:•این•است•]فرایض•اللهW[•و•هر•کس•شعایر•اللهW•را•بزرگ•دارد•در•

حقیقت•آن•]حاکی[•از•پاکی•دلهاست.

و•در•جایی•دیگر•می•فرماید:•

هِ{
َّ
عَسئِرَ الل

َ
وا ش

ُّ
حِل

ُ
 ت

َ
ذِیآَ نمَنُوا لا

َّ
هَس ال یُّ

َ
}یَس أ

ترجمه:•ای•اهل•ایمان!•]هتک•حرمتِ•[•شعایر•خدا•را•حلال•مشمارید.

شعائر•جمع•شعیره•به•معنی•نشانه•و•علامت•دین•اللهW•است،•یکی•از•ویژه•

را• آن• قلبأ• و• نموده• احترام• را• الهی• که•شعایر• اینست• گی•های•مسلمان•خوب•

تمام• و• مروه،• عبادات،•صفا،• قربانی،•مساجد،• مناسک•حج،• میدارد،• دوست•

آنچه•که•در•برنامه•های•دینی•و•مذهبی•وارد•شده•و•انسان•را•به•یاد•اللهW•و•عظمت•

و•بزرگی•آئین•و•دین•آن•می•اندازد•شعائر•الهی•است•و•بزرگداشت•آن•نشانه•تقوی•

دلهاست•پیامبرb•میفرماید:•)التقوی هسهنس(•حقیقت•تقوی•اینجاست.
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حقیقت•و•تعظیم•و•بزرگداشت•شعائر•الله•جل•جلاله،•اینست•که•مقام•و•

موقعیت•شعائر•را•در•افکار•و•اذهان،•ظاهر•و•باطن•بالا•ببرند•و•آنچه•در•خور•

شعایر•حرمت• به• قلب• عمق• از• و• آورند،• جای• به• است• آن• بزرگی• و• عظمت•

بگذارند،•در•آیه•مبارکه•اللهW،•می•فرماید:•هرکس•شعائر•و•نشانه•های•دین•وی•

را•بزرگ•دارد•این•تقوی•دلهاست•–•دل•به•یادآوری•مخصوص•شده•زیرا•دل•مرکز•

تقوی•است•–•محبت•و•عشق•مسلمان•نسبت•به•علامه•ها•و•نشانه•های•دین•و•

آیین•الله•سبحانه•و•تعالی،•از•قلب•و•دل•باید•سرچشمه•بگیرد،•دل•که•مرکز•تقوی•

الهی•که•در•قلب•جای• تقوی•و•عشق• نیز•است،• است،•مرکز•عشق•و•محبت•

گرفت•احترام•به•شعائر•الله•جل•جلاله،•بگونه•احسن•و•بهتر•صورت•میگیرد،•

حج•درست،•قربانی•بهتر،•نماز•با•خشوع،•روزه•پاک،•صدقه•با•اخلاص،•و•غیره.

قلب•را•از•عشق•و•محبت•اغیار•باید•خالی•نمود،•قلب•مسلمان•مرکز•ارتباط•با•

اللهW•است،•اگر•قلب•آلوده•به•محبت•غیر•بود•ارتباطش•از•اللهW•قطع•میگردد،•

سیاه•می•شود•و•جزئی•ترین•احترام•به•شعائر•اللهW•نمیکند•به•نشانه•های•آیین•الله

W•و•به•عظمت•آن•توجه•نمی•نماید،•این•تقوی•و•عشق•است•که•بنده•را•آماده•هر•

نوع•قربانی•نسبت•به•اللهW•میگرداند•تا•از•این•طریق•به•اللهW،•برسد.

شاعری•می•گوید.

بر•امید•وصل•تو•من•جان•خود•قربان•کنم

جان•چه•باشد•نزد•تو•تا•من•حدیث•جان•کنم

صد•چنین•جان•در•ره•عشقت•فدای•نام•تو

ترک•جان•گفتم•حدیث•از•وصلت•جانان•کنم

مور•عورم،•در•جهانم•نیست•یک•پای•ملخ

من•که•باشم•تا•سلیمان•ترا•مهمان•کنم

وقتی•که•در•قلب•عشق•الله•جل•جلاله،•پیدا•شد•دیگر•خواب•از•چشمانش•
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فرار•میکند•شب•های•دراز•در•نماز،•دعا،•ذکر،•تلاوت،•و•تسبیح•مشغول•می•شود،•

روز•ها•روزه•میگیرد،•مال•و•دارایی•اش•را•بنام•اللهW•قربان•میکند،•هرچه•دارد•از•

اللهW•است،•در•گذشته•ها•در•میان•بعضی•از•مذاهب•رسم•بر•این•بود•که•قلب•

خالی•از•تقوی•و•عشق•را•از•سینه•خارج•میکردند•و•سرش•را•میزدند،•اعتقاد•بر•

این•بود،•انسانی•که•قلب•مملو•از•تقوی•و•عشق•نداشته•باشد•وارد•بهشت•نخواهد•

شد؛•این•قلب•دارای•تقوی•است•که•به•شعائر•اللهW•حرمت•میگذارد•و•آن•را•

تعظیم•میکند،•)ومآ یعظم شعسئرالله فسنهس مآ تقوی القلوب(•کعبه،•مقام•

ابراهیم،•حجرالاسود،•صفا•و•مروه،•عرفات،•مینا•قربانی•و•غیره•مناسک•حج،•

شعائر•الله•سبحانه•و•تعالی•است•و•شخص•که•به•زیارت•کعبه•می•رود،•طواف•

میکند،•نماز•میخواند،•حجرالاسود•را•لمس•مینماید،•میان•صفا•و•مروه•سعی•

ابراهیم•دو•رکعت•نماز•میخواند،•آب•زمزم•می•نوشد،•قبلش• مینماید•در•مقام•

درد•پیدا•میکند،•از•چشمانش•اشک•سرازیر•می•شود،•به•تمام•شعائری•که•آنجا•

با• میکند،•حزین،•غمگین• برگشت• که• روزی• و• میگذارد• احترام• است•سخت•

قلب•پر•از•درد،•سوز•و•چشمان•اشک•آلود•برمی•گردد،•این•نشانه•تقوی•و•عشق•

است،•قربانی•نشانی•دیگر•از•دین•الله•سبحانه•و•تعالی•است،•قلبی•که•تقوی•و•

عشق•دارد•بهترین•حیوان•را•بنام•الله•سبحانه•و•تعالی•قربان•میکند،•او•را•درست•

نگهداری•میکند•و•برایش•احترام•نموده•از•وی•مراقبت•جدی•مینماید،•در•روز•

دهم•ذوالحجه•هنگامیکه•ذبح•نمود•بسیار•مودبانه•ذبح•میکند•و•گوشتش•را•بنام•

اللهW•برای•مساکین•و•فقرا•هدیه•مینماید،•و•آنانیکه•در•قلب•های•شان•نه•تقوی•

است•و•نه•عشق،•به•شعائر•الله•جل•جلاله،•احترام•ندارند•حج•را•گردشگری،•

قربانی•را•گوشتخوریی•بیش•نمیدانند،•مساجد•شعائر•دیگری•است•که•در•میان•

مسلمین•از•حرمت•خاص•برخوردار•است•مسلمانان•پنج•بار•در•یک•شبانه•روز•

را•احب• پیامبرb•مساجد• و• میشوند• نماز•جماعت•جمع• ادای• و• عبادت• برای•

البلاد•الی•الله•خوانده•است•که•محبوب•ترین•حصه•زمین•به•نزد•الله•جل•جلاله•
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مساجد•است،•در•روایت•دیگر•آمده•است:•مساجد•تنها•برای•نماز،•ذکر•و•تلاوت•

مجاز•است•پس•در•حدیث•دیگر•به•روایت•حسن•رضی•الله•عنه،•آمده•است:

قسل رسول الله b: سیأتي علی النسس  مسن یقعدون في المسسجد حلقس 

حلقس إنمس نهمتهم الدنیس فلا تجسلسوهم فإنه لیس لله فیهم حسجة1 

)بیهقی فی الشعب الایمسن(

و• ها• که•سخن• آمد• خواهد• مردم• بر• زمانی• فرمود:• •b الله• رسول• ترجمه:•

مجالس•دنیوی•ایشان•در•مساجد•شان•است،•پس•با•ایشان•یکجا•نه•نشینید،•الله

W•به•ایشان•ضرورت•ندارد.

متاسفانه•امروز•در•بسا•جای•ها•از•مساجد•طعام•خانه،•مجالس•دنیوی،•جمع•

شدن•برای•کارهای•مردمی،•خوردن•خیرات•و•غذای•عروسی،•محل•ایجاد•جرگه•

های•قومی)به•ویژه•روزهای•عید(•مشوره•ها•و•ده•ها•کاری•به•مناسبت•اموری•

که•به•دنیا•تعلق•دارد•ساخته•اند،•این•دستور•و•امر•رسول•الله•b•صلی•الله•علیه•

وسلم،•است•که•با•چنین•قوم•و•مردمی•که•به•مسجد•احترام•ندارند•مسجد•را•در•

امور•و•کارهای•مربوط•به•دنیا•استعمال•می•کنند•هرگز•نشست•نکنید•زیرا•مسجد•

بر•مسلمین•واجب•میباشد،•عبادت•خانه• اللهW•است•و•احترام•اش• از•شعائر•

است•نه•جرگه•خانه•و•طعام•خانه؛•علامه•ابن•الهمام•رحمه•الله،•در•شرح•هدایه•

می•نویسد:•کلام•و•سخن•مباح•هم•در•مسجد•کراهت•دارد•و•حسنات•انسان•را•

از•بین•می•برد،•در•مسجد•قصه•کردن،•تلفن•نمودن،•سخن•های•دنیوی•را•مطرح•

کردن•همه•و•همه•گناه•دارد•و•بی•حرمتی•به•شعائر•اللهW•است،•خرید•و•فروش،•

اعلان•مفقودی،•سرودن•اشعار•و•انتقام•گرفتن•در•مساجد•جواز•ندارد•–•ابوداود•

و•ترمذی•در•این•مورد•احادیث•را•روایت•نموده•اند•که•جهت•اختصار•صرف•

نظر•نمودیم،•مجالس•کمپاین•های•انتخاباتی،•تعیین•نماینده•مردمی،•انتخاب•

1.  السنن الواردة في الفتن للداني]أبو عمرو الداني[ ج-3 ص-565
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گوسفندان• و• گاوها• محافظت• برای• قومی• چوپان• گرفتن• جنگلات،• محافظ•

مردم،•انتخاب•میرآب•برای•تنظیم•آب•زمین•های•زراعتی•و•باغ•ها،•مشوره•های•

همبستگی•و•معلوماتی•در•امور•مختلف•همه•و•همه•در•مساجد•صورت•میگیرد•

که•این•بزرگترین•ظلم•است.

پیامبرb•میفرماید:•اللهW•به•این•مجالس•نیاز•ندارد،•در•این•چنین•مجالس•

خیر•نیست،•اگر•در•مساجد•چنین•مجالسی•دائر•شود•از•اشتراک•در•آن•پرهیز•

نمایید•و•حتی•صدا•و•آواز•تان•را•در•مساجد•بلند•نکنید•اگر•ضرورت•باشد•از•

مسجد•خارج•شده•صدا•کنید•و•تلفن•را•جواب•دهید،•آنانیکه•حق•مساجد•را•ادا•

نمی•کنند•به•مساجد•حرمت•نمی•گذارند•قلب•های•شان•خالی•از•تقوی•است،•

درمورد•حقوق•مساجد•معلومات•ندارند•و•نسبت•به•شعائر•دین•الله•جل•جلاله،•

عشق•نمی•ورزند.





ویژگی های مسلمان خوب

در•بحث•فوق•ذکر•کوتاه•نمودیم•که•اللهW،•13•ویژه•گی•مسلمان•خوب•را•به•عنوان•

"عبادالرحمن"•یا•بنده•گان•اللهW•در•سوره•فرقان•یاد•نموده•است•و•هر•شخص•که•

این•صفات•سیزده•گانه•را•در•خود•بیابد•بدون•شک•از•عبادالرحمن•و•بنده•گان•نیک•

اللهW•خواهد•بود،•مسلمان•خوب•کوشش•میکند•تا•صفات•خوب•را•از•آن•خود•

نماید؛•و•چه•خوب•است•که•مکث•کوتاه•بر•این•صفات•سیزده•گانه•عباد•الرحمن•یا•

همان•بنده•گان•نیک•اللهW،•داشته•باشیم•و•آن•صفات•عبارت•اند•از:

در•زمین•متکبرانه•راه•نمی•روند•تواضع•و•فروتنی•اختیار•می•کنند..  1

حلیم•و•بردبار•اند..  2

شب•را•به•عبادت،•قیام•و•سجده•سپری•می•نمایند..  3

از•اللهW•و•عذاب•آن•ترس•و•بیم•دارند..  4

در•انفاق•و•صدقه•کردن•حد•اعتدال•را•در•نظر•می•گیرند•و•از•افراط•و•تفریط•.  5

در•هر•چیز•و•هر•عمل،•دوری•می•گزینند.

موحد•و•یکتا•پرست•هستند،•شرک،•اعمال•شرکی•و•دوگانه•پرستی•را•قبول•ندارند..  6
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به•قتل•و•خونریزی•انسان•های•بی•گناه•آلوده•نیستند..  7

زنا•هرگز•نمی•کنند•و•عفت•شان•را•حفظ•می•نمایند..  8

به•حقوق•دیگران•احترام•داشته•و•شهادت•دروغ•نمی•دهند..  9

هرگاه•با•لغو•و•بیهوده•گی•برخورد•کنند•بزرگوارانه•از•کنار•آن•می•گذرند..  10

به•آیات•و•نشانه•های•اللهW•فکر•می•نمایند•و•به•گونه•کر•و•کور•از•کنار•آن•.  11

عبور•نمی•کنند.

برابر•.  12 به•تربیت•فرزندان•و•خانواده•خویش•توجه•لازم•داشته•و•خود•را•در•

ایشان•مسئول•می•دانند.

می•خواهند•امام•و•پیشوای•جماعت•مومنان•باشند•و•دیگران•را•به•سوی•.  13

حق،اصلاح•و•تغییر،•دعوت•دهند.

عباد• خودش،• نیک• گان• بنده• به• گانه• سیزده• اوصاف• ذکر• از• بعد• •،Wالله

الرحمن•و•مسلمان•خوب•را•در•یک•جمعبندی•کوتاه•در•جملات•خاص•برای•

پاداش•و•اجر•آنها•پرداخته•و•آنرا•چنین•بیان•میدارد:•
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َ
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َ
ول

ُ
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الفرقسن: نیه- 75

ترجمه:•عبادالرحمن•و•بنده•گان•نیک•اللهW•کسانی•هستند•که•درجات•عالی•

بهشت•را•در•برابر•صبر•و•استقامت•شان•به•آنها•پاداش•داده•می•شود،•و•در•آن•غرفه•

ها•و•منازل•زیبای•بهشت•با•تحیه•و•سلام•رو•به•رو•میشوند•و•در•آنجا•جاویدانه•

خواهند•ماند•و•شریفانه•خواهند•زیست.

و• با•طغیان•شهوات• مبارزه• کامل،• بنده•گی• مبارزه•طولانی،• یک• باید• اما،•

خواهشات•نفس،•ترک•شهادت•زور•و•کذب،•قبول•تواضع•و•فروتنی•و•گذشته•از•

آن•در•برابر•دین•همه•صبر•و•استقامت•اختیار•نمایند.
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نری، خواننده ی گرامی!•این•صفات•و•ویژه•گی•های•ذکر•شده•از•صفات•

و•همیشه• دارند• قرار• و•مسلمان•خوب•است•که•در•صف•مقدم• مومنان•ممتاز•

فکر،•قلم،•زبان،•مال،•علم،•بیان•و•قدرتشان•پیوسته•در•مسیر•هدایت•خلق•الله

W•مصروف•و•مشغول•است،•برای•نجات•انسان•تلاش•می•ورزند،•آنها•الگوها•

و•اسوه•های•جامعه•بشری•هستند،•آنها•سرمشق•تقوی•و•پرهیز•برای•پرهیزگاران•

هستند،•آنها•مانند•چراغ•رهنما•در•تاریکی•های•جهالت•اند•و•بشریت•را•از•افتیدن•

هدایت• رستگاری• و• روشنی• به•سوی• و• داده• نجات• نادانی• و• گودال•جهل• در•

می•نمایند،•آنها•وقت•و•مالشان•را•برای•خدمت•به•دیگران•وقف•می•کنند،•آنها•از•

هیچ•نوع•قربانی•در•راه•اللهW•دریغ•نمی•ورزند•و•هر•نوع•سختی•را•در•راه•رسیدن•

به•اللهW•متحمل•می•شوند،•آنها•چون•زاهدان•گوشه•گیر•و•صوفیان•منزوی،•تنها•

غرق• دست• که• اینست• شان• سعی• نمی•کشند،• بیرون• آب• از• را• خویش• گلیم•

شده•ی•را•بگیرند،•مردم•را•کمک•نمایند،•انسانها•را•از•جهل،•گمراهی•و•نادانی•

نجات•دهند؛•آنها•تنها•برای•نجات•خودشان•نمی•کوشند؛•بلکه•نجات•مردم•را•

هدف•و•مقصد•اصلی•شان•می•دانند•و•در•این•هدف•همیشه•با•قوت•شوق•ایمانی•

و•انسانی•گام•بر•می•دارند.

صاحبدلی•به•مدرسه•آمد•ز•خانقاه

بشکست•عهد•صحبت•اهل•طریق•را

گفتم•میان•عالم•و•عابد•چه•فرق•بود

که•اختیار•کردی•از•آن•این•فریق•را

گفت•آن•گلیم•خویش•بدر•می•برد•ز•موج

وین•جهد•میکند•که•بگیرد•غریق•را
)سعدی(
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مسلمان•خوب•و•فروتن،•چشم•و•گوش•باز•دارد•و•راه•اسلام•را•درست•می•

گاهانه•درک•میکند• پیماید،•ژرف•نگر•و•نکته•شناس•می•باشد،•موضوع•روز•را•آ

در•برابر•سختی•ها•ایستاده•گی•و•استقامت•می•نماید،•فریب•شیطان•های•انسی•و•

جنی•را•نمی•خورد،•وسیله•دست•دشمن•و•طعمه•خوبی•برای•آنها•نمی•شود،•از•

مسیر•اصلی•دین•و•مذهب•به•انحراف•نمی•رود،•ثبات•و•مقاومت•شان•چون•کوه•

استوار•بوده•و•هرگز•محیط•آلوده•در•آنان•اثر•نمی•گذارد،•مسلمان•خوب•دروغ•

نمیگوید،•زنا•نمی•کند،•حق•کسی•را•به•باطل•نمی•خورد،•قتل•نمی•کند،•نافرمانی•

در• نمی•کند،• زکات• و• حج• روزه،• نماز،• ترک• نمی•دهد،• انجام• را• مادر• و• پدر•

مجالسی•لهو،•لعب،•و•خرافه•اشتراک•ندارد،•به•قانون•شریعت•پایبند•می•باشد،•

به•کسی•تهمت•نمی•بندد،•غیبت•نمی•کند،•دشنام•نمی•دهد،•فحش•نمی•گوید،•

قمار•باز•نیست،•شراب•و•هر•آنچه•که•مسکر•و•مست•کننده•است•را•نمی•نوشد،•

از•دخانیات•پرهیز•می•کند،•از•شنیدن•موسیقی•مبتذل،•دیدن•سریال•های•خرافی،•

نا•محرم• و• بیگانه• زنان• با• اجتناب•می•نماید،• و...• انترنتی• انحرافی• برنامه•های•

سخن•نمی•گوید،•رشوه•نمی•گیرد،•سود•نمی•خورد؛•خلاصه•سخن•اینکه•از•تمام•

بدی•ها•و•اعمال•که•در•تضاد•با•احکام•اسلام•و•شریعت•است•اجتناب•نموده•و•

آنچه•که•در•آئین•اسلام•با•ارشادات•الهی•و•سنت•پیامبرصلی•الله•علیه•وسلم،•

مطابقت•دارد•به•آن•عمل•می•نماید؛•چون•از•نشانه•های•ایمان•داری•و•مسلمان•

خوب•همین•است.



حقوق مسلمانان بر همدیگر

همه•مسلمانان•در•اصل•با•هم•برادر•اند•و•یکی•بالای•دیگر•حق•میداشته•باشند•

و• است• مسلمان• وظیفه• شناسی• اند،•حق• مکلف• همدیگر• ادای•حقوق• در• و•

ادا• و•احسن• به•گونه•درست• را• برادر•و•خواهر•مسلمانش• مسلمان•خوب•حق•

میکند،•مسلمانان•در•پیشبرد•نظام•دینی•و•دنیوی•حیثیت•یک•بنیان•و•شالوده•را•

دارند•که•برای•تحکیم•آن•همه•با•هم•همکار•باشند•مثل•که•رسول•الله•b•صلی•

الله•علیه•وسلم،•فرمودند:•

، وشبك بیآ 
ً
المؤمآ للمؤمآ کسلبنیسن یشد بعضه بعضس

أصسبعه1 )متفق علیه(

هیچ•بناء•و•تعمیری•بدون•تحکیم•خشت،•ملات•و•مواد•ضرورت•آن،•ساخته•

نمی•شود؛•چند•جنس•باهم•یکجا•شده•از•آن•بنیاد•ساخته•می•شود،•مومنان•هم•به•

تنهایی•کاری•کرده•نمیتوانند•تا•که•به•کمک•یکدیگر•شان•در•همه•امور•نپردازند•و•

پیامبرصلی•الله•علیه•وسلم،•انگشتان•هر•دو•دستش•را•با•هم•در•آویخت•و•برای•

1.  کتاب جامع الأصول]ابن الأثیر، أبو السعادات[ ج-6 ص-564
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باید• به•همدیگر• مسلمانان•نشان•داد•که•در•راستای•رسانیدن•خیر•و•همکاری•

چنان•باشند•و•حقوق•یکدیگر•را•درنظر•بگیرند•و•برای•ادای•حقوق•تلاش•نمایند•

و•در•میان•هم•مهربان•باشند.

مسلمان• بالای• مسلمان• پیرامون•حقوق• مسلم• و• بخاری• امام• که• احادیثی•

اند•اولین•حق•مسلمان•سلام•دادن•را•گفته•است،•هرگاه•مسلمان• روایت•کرده•

با•مسلمان•رو•برو•شود•اولین•حق•اش•این•است•که•سلام•دهد•اینکه•مسلمان•

از•هر•قوم،•تبار•و•ملتی•باشد،•شناس•یا•غیر•شناس•باید•برایش•سلام•دهد•سلام•

دادن•حق•مسلمان•است،•در•سلام•دادن•خیر•است،•سلام•دادن•کار•نیک،•نشان•

برای• و•سلامتی•خواستن• دعای•خیر• است،•سلام• •bپیامبر و•سنت• مسلمانی•

جانب•مقابل•میباشد•اگر•در•یک•ساعت•چند•بار•با•برادر•مسلمان•رو•به•رو•شوی•

باید•سلام•بدهی•و•همچنان•هر•بارکه•داخل•خانه،•دفتر،•دکان،•صنف•و•محل•کار•

میشوی•باید•سلام•بدهید.
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حق•شماره•دوم•عیادت•مریض•است،•اگر•مسلمانی•مریض•می•شود•عیادت•

و•پرسان•اش•ضرور•است•در•صورت•امکان•ضمن•عیادت•همکاری•مالی،•یا•

تحفه،•سوغات•و•هدایا•با•خود•بردن•بهتر•است•و•همچنان•توصیه•لازم،•مشوره•

از• اما• را•خشنود•ساختن؛• او• و• مریض• یابی• برای•صحت• تشویق• نیک،• های•

نشستن•طولانی•و•قصه•های•دراز•و•بی•مورد•که•سبب•آزار•و•اذیت•مریض•می•شود•

اجتناب•شود،•بهتر•این•است•که•نشست•کوتاه•و•دعا•برای•مریض•صورت•گیرد.

پیامبرb•میفرمایند:•هرگاه•به•عیادت•مریض•رفتید•بگویید:•لا بسس طهور 

1.  کتاب مشكاة المصابیح]التبریزي، أبو عبد الله[ ج-1 ص-483
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انشسء الله•–•خیر•ان•شاالله•خوب•است.•مرض•سبب•پاکی•و•ریختن•گناهان•

ات•خواهد•شد•ان•شاالله،•یعنی•برای•مریض•تسلی•داده•شود•که•تشویش•نکن•

اشتراک•در•جنازه•مسلمان• ان•شاالله•خوب•میشوی،•حق•سوم• نیست• مشکل•

است،•اگرخبر•شدی•که•فلان•مسلمان•وفات•شده•و•فلان•ساعت•جنازه•است•

این•حق• نداری• اگر•عذری• و• اشتراک•کن• اش• به•جنازه• •Wالله بخاطر•رضای•

مسلمان•است،•هرکس•و•از•هر•شهر•و•قریه•که•باشد•به•هر•قوم•و•قبیله•که•وابسته•

مسلمان• جنازه• در• که• برای•شخصی• می•شود• داده• ثواب• احد• کوه• برابر• باشد•

اشتراک•میکند•و•اگر•به•مراسم•تدفین•برود•دو•برابر•کوه•احد•ثواب•و•اجر•داده•

دعایت• ممکن• که• میکنی• دعا• و• کمک• میت• برای• دیگر• طرف• از• و• می•شود•

به•دعای• باشی•زیرا•وی• قبول•گردد•ومیت•را•کمک•کرده• آن• در•جنازه•در•حق•

مسلمانان•نیاز•دارد،•محتاج•است•به•کمک•ضرورت•دارد•برای•همکاری•و•کمک•

اش•بشتاب•تا•حقش•را•ادا•نموده•باشی•زیرا•وی•برادر•و•خواهر•مسلمان•است،•

از•میان•مسلمین•میرود،•تنها•سفر•میکند•دشواری•ها،•سختی•ها،•نشیب•ها•و•

فراز•های•طولانی•پیش•رو•دارد•و•سفر•اش•خیلی•ها•خطرناک•است،•برایش•دعا•

و•استفغار•بخواهید•و•کمک•اش•کنید•این•آخرین•همکاری•و•همدردی•است•

است،• اجابت•دعوت• میدهید،•حق•چهارم• انجام• دنیا• در• اش• که•شما•همراه•

اگر•مسلمان•برای•کاری•خیری•دعوت•میدهد•اجابتش•کن،•دعوتش•را•نادیده•

نگیر،•حق•پنجم،•اگر•مسلمان•عطسه•زد•برایش•تشمت•یعنی•یرحمک•الله•بگو،•

به•شرط•که•شخص•عطسه•زننده•الحمد•لله•گفته•باشد،•اگر•الحمد•لله•نگوید•

مستحق•دعا•شمرده•نمی•شود،•و•در•روایت•مسلم،•شش•حق•ذکر•شده•است•که•

ششم•آن•نصیحت•است؛•اگر•کسی•نصیحت•خواست•برایش•نصیحت•کن•یا•

مشوره•خواست•برایش•مشوره•نیک•و•مفید•بدهید،•و•همچنان•کمک•کردن•با•

مظلوم،•به•جای•آوردن•قسم،•عفو•کردن،•ترحم•و•دلسوزی،•عیب•پوشی،•دعای•

به•سخن• فرا•دادن• برای•تدفین،•گوش• قبرستان• به• از•وفات،•رفتن• مغفرت•بعد•
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اذیت• آزار•و• خیر،•دادن•مشوره•نیک،•غیبت•و•تهمت•نکردن،•ضرر•نرساندن،•

نکردن،•و•صلح•و•آشتی•نمودن•همه•و•همه•از•حقوق•مسلمان•دانسته•شده•است.

اما•امروز•در•بسا•مناطق•حقوق•مسلمان•تلف•می•شود•به•روایات•و•احادیثی•

که•پیرامون•حقوق•مسلمان•نقل•شده•است•عمل•صورت•نمیگیرد•مسلمان•ها•

به•جنازه•کسی•می•روند•که•آشنا•و•شناخت•باشد•از•قبیله•خودشان•باشد•برایش•

زنگ•زده•باشد•که•در•جنازه•فلان•دعوت•هستی•و•یک•تعداد•بخاطر•گرفتن•پول•

فدیه،•خیرات،•اسقاط•و•غیره•به•جنازه•اشتراک•می•کنند•و•بعضی•ها•به•نیت•اینکه•

یکی•از•اقارب•از•جمله•دوستان•اش•است•خفه•نشود•یا•خود•را•در•بین•مردم•نشان•

بدهد•یا•بخاطری•جنازه•میرودکه•فردا•در•جنازه•او•و•اقارب•اش•بیایند•و•میگویند•

در•جنازه•ما•آمده•بودند•و•ما•به•جنازه•ایشان•باید•برویم•و•سهم•بگیریم•که•اکثرا•

بخاطر•رضای•اللهW•و•ادای•حق•مسلمان•در•جنازه•اشتراک•نمی•کنند•و•هرکسی•

هر•نیتی•دارد،•دعوت•در•طعام•ولیمه)عروسی(،•خیرات•و•غیره•اکثرا•به•کسانی•

داده•می•شودکه•رفیق،•شناخته،•پول•دار،•صاحب•تعمیر•و•موتر•خوب•بوده•باشد•

 b•فقرا•و•مساکین•که•یک•وقت•نان•برای•خوردن•ندارند•دعوت•نمیشوند،•پیامبر

در•مورد•طعام•ولیمه•می•فرماید:•شر•الطعام،•بدترین•طعام•همان•طعامی•است•

که•فقرا•در•آن•دعوت•نشوند،•برای•عیادت•و•پرسانی•مریض•اکثرا•مردم•خود•را•در•

بی•خبری•و•غفلت•می•اندازند،•به•دعوت•فقیر•و•بیچاره•کسی•ارزش•قایل•نیست•

و•قبول•نمی•کنند،•در•حالیکه•در•اسلام•جنازه،•سلام،•دعوت،•عیادت•مریض•و•

جواب•عطسه•برای•همگان•یکسان•حکم•دارد،•سرمایه•دار•نسبت•به•فقیر•برتری•

ندارد،•سفید•نسبت•به•سیاه•برتری•ندارد،•افغان•نسبت•به•غیر•افغان•برتری•ندارد،•

به•کس• در•اسلام•هیچ•کس• و• اند• ندارد،•همه•مسلمان• برتری• بر•عجم• عرب•

دیگرتفاوت•و•برتری•نمیداشته•باشد•مگر•بر•تقوی،•مسلمان•خوب•تلاش•مینماید•

تا•مطابق•سنت•عمل•نموده•و•کار•اش•بخاطر•اللهW•بوده•باشد•هرکار•که•به•نیت•

پاک•و•رضای•الله•سبحانه•و•تعالی،•صورت•گیرد•دارای•اجر•و•پاداش•میباشد•
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پیامبرb•می•فرماید:•اگر•مسلمانی•به•عیادت•مریض•در•اول•روز•برود•هفتاد•هزار•

ملائکه•تا•غروب•آفتاب•برایش•درود•میفرستند•و•اگر•در•آخر•روز•بروندتا•صبح•

برایش•درود•میفرستند•)ترمذی•عن•علی•رضی•الله•عنه(•پس•در•عمل•نیت•معتبر•

است•انما•الاعمال•باالنیات•–•خواننده•گان•گرامی•و•جوانان•عزیز!•آنچه•پیرامون•

بر•مسلمان•ذکر•شد•در•اسلام•است•و•دین•مقدس•اسلام•اصل• حق•مسلمان•

برادر•و• پیروان•خود•نشان•میدهد•و•همه•را• انسانیت•و•روش•زنده•گی•را•برای•

اعضای•یک•خانواده•میداند•و•اعضای•این•خانواده•را•به•لطف،•مهربانی،•شفقت،•

ترحم،•محبت•و•همکاری،•نسبت•به•یکدیگر•امر•میکند.

نه•افغانیم•و•نه•ترک•و•نه•تتاریم

چمن•زاریم•و•از•یک•شاخ•ساریم

تمیز•رنگ•و•بو•بر•ما•حرام•است

که•ما•پرورده•یک•نوبهاریم
)علامه اقبسل لاهوری1(

1.  محمد اقبال لاهوری یا علامه اقبال )1256 سیالكوت تا 1317 لاهور( شاعر، فیلسوف، سیاست مدار و متفكر 
مسلمان پاکستانی بود که اشعار زیادی نیز به زبان های فارسی و اردو سروده است. اقبال نخستین کسی بود که ایده 
یک کشور مستقل را برای مسلمانان هند مطرح کرد که در نهایت منجر به ایجاد کشور پاکستان شد. اقبال در این 

کشور به طور رسمی »شاعر ملی« خوانده می شود.
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تواضع•و•فروتنی•یکی•از•عادات•و•ویژه•گی•های•مسلمان•خوب•میباشد،•تواضع•

کلید•ایمان•است•و•شخص•متواضع•و•فروتن•را،•اللهW•و•انسان•ها•دوست•دارند؛•

پیامبران•و•دوستان•الله•سبحانه•و•تعالی،•دارای•عادت•و•خصلت•های•خوبی•

مثل•فروتنی،•عاجزی•و•تواضع•گری•بودند،•تواضع•و•فروتنی•در•تمام•ذرات•وجود•

ایشان•نفوذ•داشت•شخص•متواضع•را•در•میان•مردم•به•درستی•میشد•تفکیک•نمود،•

متواضع•را•از•راه•رفتن،•سخن•گفتن•و•اعمال•ظاهری•اش•شناخته•می•شود،•انسان•

متواضع•و•فروتن•همیشه•نرم،•مهربان،•شکیبا،•صابر،•دلسوز•و•سنگین•میباشد،•

حرکت•عجولانه•ندارد،•زود•احساساتی•نمی•شود،•سخن•زشت•نمی•گوید،•در•

برابر•انسان•های•جاهل،•بی•ادب•و•بد•اخلاق•کریمانه•حرکت•می•کنند•و•خود•را•

با•ایشان•آلوده•نمی•سازد،•کبر،•غرور،•تفوق•طلبی،•خودخواهی•وخود•برتربینی•

را•در•نهادشان•راه•نمی•دهند،•زنده•گی•و•حرکت•ایشان•مطابق•به•دستور•های•

قرآن•و•ارشادات•پیامبرb•میباشد،•آنانیکه•تواضع•می•کنند•در•حقیقت•بنده•گان•

خاص•اللهW•اند•و•اللهW•اجر•و•پاداش•بزرگ•را•نصیب•شان•میکند•زیرا•ایشان•
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همیشه•به•احکام•و•فرامین•الهی•گوش•فرا•داده•و•به•آن•عمل•مینمایند•و•هیچگاه•

حرکت•متکبرانه•از•خود•نشان•نمی•دهند•و•می•دانند•که•شخص•متکبر•به•نزد•الله

W•جایگاه•و•ارزشی•ندارد•و•متکبر•را•اللهW•بد•می•بیند•و•برایش•وعده•جهنم•داده•

است،•پیامبرصلی•الله•علیه•وسلم،•میفرماید:•
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ترجمه:•داخل•جنت•نخواهد•شد•آنانیکه•در•قلب•شان•به•اندازه•ذره•کبر•و•

غرور•بوده•باشد.

اللهW،•بهشت•را•برای•متکبران•حرام•گردانیده•است•مگر•اینکه•توبه•کنند•و•

دست•از•تکبر•و•استهزاء•دیگران•بردارند،•شخص•متکبر•مرتبه•و•مقام•برای•دیگران•

قائل•نمی•باشد•و•خود•را•بالاتر•و•شایسته•تر•از•دیگران•میداند•و•این•سبب•ذلت•و•

رسوایی•اش•میگردد.

قرآن•عظیم•الشان•صفات•و•ویژه•گی•های•مسلمان•خوب•را•تحت•عنوان•

عبادالرحمن•به•معرفی•میگیرد•سیزده•صفت•از•صفات•ویژه•آنان•را•در•سوره•فرقان•

بیان•میکند•و•نخستین•توصیف•که•از•ایشان•میکند•نفی•کبر،•خودخواهی•و•غرور•

است،•تکبر•وسیله•ذلت•و•رسوایی•انسان•است.

ابوهریره)رضی•الله•عنه(•روایت•میکند•که•پیامبرb•فرمود•که•اللهW•میفرماید:•تکبر•

چادر،•و•عظمت•ازار•من•است•هر•کس•در•این•دو•با•من•منازعه•کند،•آتش•جهنم•

جایگاهش•خواهد•بود•)ابن•ماجه(

یعنی•این•هردو•صفات•من•است•و•مخصوص•برای•من•میباشد•پس•کسیکه•

به•این•دو•صفت•من•دست•میزند•جایگاه•خویش•را•در•جهنم•میسازد،•برای•بنده•

عاجز•و•بیچاره•درست•نمیباشد•که•تکبر•نماید•و•در•روی•زمینِ•اللهW•مغرورانه•

حرکت•کند.

1.  صحیح مسلم]مسلم[ ج-1 ص-93
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تواضع•ز•گردن•فرازان•نکوست

گدا•گر•تواضع•کند•خوی•اوست

تواضع•انسان•را•بر•تسلیم•در•برابر•حق•وا•میدارد،•تواضع•و•فروتنی•انسان•را•

به•اللهW•می•رساند،•تواضع•وسیله•موفقیت،•پیروزی،•عزت•و•افتخار•در•حضور•

اللهW•میباشد.

اللهW،•میفرماید:
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ترجمه:•و•در•]روی[•زمین•به•نخوت•گام•برمدار•چرا•که•هرگز•زمین•را•نمی••

توانی•شکافت•و•در•بلندی•به•کوهها•نمی••توانی•رسید.

پس•تکبر•برای•چه؟•تو•نسبت•به•زمین،•کوه•ها•و•جهان•هستی•بسیار•ضعیف،•

ناتوان•و•کوچک•هستی•خوی•و•عادت•متکبرانه•و•غرور•را•از•سرت•دور•کن،•این•

کار•تو•نیست،•تکبر•به•اللهW•زیب•و•زینت•دارد.

در•حدیث•روایت•کرده•شده•است•که•روزی•رسول•الله•bاز•کوچه•یی•عبور•

میکردند،•جمعی•ازمردم•را•در•یک•نقطه•مجتمع•دیدند،•پرسیدند•چرا•مردم•اینجا•

جمع•شده•اند؟

آمیز•و•خنده•آورش،• اعمال•جنون• اینجا•دیوانه•یی•است•که• عرض•کردند:•

مردم•را•متوجه•خود•ساخته•است،

پیامبرb•آنها•را•به•سوی•خود•فرا•خوانده•فرمود:•آیا•دیوانه•واقعی•را•به•شما•

و• تکبر• با• فرمود:•کسیکه• معرفی•نکنم؟•همه•خاموش•شدند•و•گوش•گرفتند،•

غرور•راه•میرود،•پیوسته•به•دوطرف•خود•نگاه•میکند،•پهلوهای•خود•را•با•شانه•

هایش•حرکت•میدهد،•اندیشه•اش•از•خودش•فراتر•است•غیر•از•خود•کسی•را•
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نمی•بیند،•مردم•بر•خیرش•امید•ندارند•و•از•شرش•در•امان•نیستند،•دیوانه•واقعی•

اوست،•اما•این•شخص•را•که•میبینید•مریض•است.•

"صاحب•فردوس•حدیثی•را•به•روایت•عبدالله•بن•عباس)رضی•الله•عنه(•آورده•است•

که•پیامبرb•فرمود:•این•از•تواضع•است•که•آب•و•غذای•پس•خورده•را•استفاده•کند•

یعنی•بنوشد•و•بخورد،•در•اینصورت•70•حسنه•برایش•نوشته•و•70•سیئه•یا•گناه•

بخشیده•و•درجه•اش•در•علیین•بالا•میرود.

پسرش• برای• السلام• علیه• نوح• که:• روایت•شده• عنه،• الله• جابر•رضی• "از•

گفت:•خصال•را•برایت•نشان•میدهم•که•هر•کس•آن•را•داشته•باشد•متکبر•نیست•

پوشیدن• مرکب)خر(.•3-• بر• گوسفند.•2-•سوارشدن• نگهداری• یا• اعتقال• •-1

لباس•پشمی.•4-•همنشینی•با•فقراء•و•مساکین.•5-•غذا•خوردن•با•عیال•)زن•و•

فرزند(؛•این•پنج•خصلت•را•هرکس•داشته•باشد•متکبر•نیست•زیرا•شخص•متکبر•

از•گوسفند•چرانی،•مرکب•سواری،•پوشیدن•لباس•پشمی•ساده،•نشستن•با•فقراء•

و•حتی•غذا•خوردن•با•زن•و•اطفال•را•خوش•ندارد•و•نمی•کند.

حضرت•عمر•رضی•الله•عنه،•می•فرماید:•بنیاد•و•اصل•تواضع•اینست•که•

در•سلام•دادن•اول•باشی•اینکه•شخص•را•میشناسی•یا•نه،•به•کمترین•جای•در•

مجلس•راضی•باشی•و•خوش•نداشته•باشی•که•مردم•توصیف•ات•کنند1.

برایش•سلام• اول•دیگران• باشد•که• متکبر•اول•سلام•نمی•دهد•و•منتظر•می•

دهند،•در•مجلس•به•ادنا•ترین•جای•هرگز•راضی•نمی•باشد•و•در•صدر•مجلس•

جایش•را•می•بیند•و•اگر•توصیفش•کنند•خشنود•می•شود.•لباس•کهنه•پوشیدن،•

و• تواضع• فروتنی•است،•کسیکه• و• تواضع• نشانه•های• از• زنده•گی•کردن• ساده•

فروتنی•را•عادت•کند•اللهW•مرتبه•اش•را•بلند•نموده•وبرایش•عزت•میدهد.•

پیامبرb•فرموده:•مآ تواضع لله رفعه الله ومآ تکبر وضعه الله2 

1.  دره الناصحین ص،201
2.  کتاب کنز العمال]المتقي الهندي[ ج-3 ص-113
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ترجمه:•هرکه•تواضع•را•پیشه•کرد•اللهW•در•عزت•و•مرتبه،•بلند•اش•مینماید•و•

کسیکه•تکبر•نمود•اللهW•ذلیلش•میگرداند.
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را• تان• الله• و• کنید• و•سجود• رکوع• اید• آورده•• ایمان• که• کسانی• ای• ترجمه:•

بپرستید•و•کار•خوب•انجام•دهید•باشد•که•رستگار•شوید.

این•جمله•شامل•تمام•نیکی•ها•شده•میتواند•که•مکارم•اخلاق•و•صله•رحمی•

که•از•ابن•عباس•نقل•شده•جزء•این•مفهوم•می•باشد،•مسلمان•خوب•زمانی•شده•

میتوانیم•که•به•تمام•نیکی•ها•عمل•نماییم•و•از•تمام•بدی•ها•پرهیز•کنیم،•قدرت•

پیروزی•و•موفقیت•را•پیدا•نموده•و•راه•رسیدن•به•پیروزی•را•جستجو•نماییم.

راه رسیدن به الله سبحانه و تعالی
رستگاری•و•پیروزی•خویش•را•در•کدام•عمل•و•چگونه•به•دست•آوریم؟•چگونه•

قدرت•تفکر•پیدا•کنیم؟•و•روی•پیروزی•و•موفقیت•آینده•تلاش•نماییم•که•فردای•

قیامت•ذلیل•و•شرمسار•حشر•نشویم،•اگر•اللهW•در•روز•قیامت•از•ما•بپرسد•که•
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باید•جوابی•داشته•باشیم،• در•دنیا•برای•من•چه•کردید؟•برای•دین•چه•کردید؟•

نیافریده،• بیهوده• و• عبَث• را• ها• انسان• •Wالله باشیم،• داشته• دلیل• و• آورد• دست•

انسان• برای• را• تمیز• و• ادراک• قوه• قدرت•تفکر،•عقل،•شعور•دریافتن،•دانستن،•

ارزانی•داشته•است؛•پس،•از•این•باید•برای•مسلمان•خوب•شدن•استفاده•کرد•و•از•

امکانات•که•اللهW•در•اختیار•انسان•گذاشته•بهره•گرفت.

ابر•و•باد•و•مه•و•خورشید•و•فلک•در•کار•اند

تا•تو•نانی•به•کف•آری•و•به•غفلت•نخوری

همــه•از•بهــر•تو•سـرگشته•و•فرمان•بردار

شــرط•انصاف•نباشــد•که•تو•فــرمان•نـبــری
)سعدی(

این•کمال•بی•انصافی•است•که•رزق•و•روزی•اللهW•را•بخوریم،•از•زمین،•هوا،•

آب،•فضا،•آفتاب•و•تمام•نعمت•ها•استفاده•نماییم•و•فرمانبرداری•او•را•نکنیم،•یک•

مسلمان•خوب،•قدرت•شکست•دادن•خواسته•های•نفسانی•و•شیطانی،•هوا•و•

هوس•را•داشته•باشد•و•برای•غالب•شدن•بر•آن•تمرین•و•تلاش•ورزد؛•و•راه•دقیق•

غلط• و•خواهشات• ها• آن•خواسته• و•شناختن• دریافتن• نیز• این،• به• موفق•شدن•

است•که•اول•باید•دشمن•را•شناخت•و•بعد•برای•مبارزه•با•آن•با•آماده•گی•کامل•و•

شناخت•دقیق•از•نکته•های•منفی•و•باطل•بدان•غالب•و•پیروز•گردیم.

شما•گاهی•فکر•کرده•اید•که•چرا•ذره•بین،•پارچه،•کاغذ،•و•اشیای•نازک•را•

می•سوزاند•و•شیشة•پنجره•یا•کلکین•این•توانایی•را•ندارد،•در•حالیکه•هردو•نور•را•

از•آفتاب•میگیرند•و•انتقال•می•دهند؟

جواب•ساده•است:•شما•دقت•بکنید•ذره•بین•نور•آفتاب•را•جذب•نموده•و•از•

طریق•کانون•خود•آن•را•به•یک•نقطه•خاص•انتقال•می•دهد•و•قوه•سوزاندن•در•آن•

پیدا•می•شود؛•اگر•کاغذ•یا•پارچه•را•جلوی•آن•بگذارید•می•سوزاند•و•اما•شیشه•ی•
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ولی• میدهند؛• عبور• از•خود• را• آفتاب• نور• آنکه• وجود• با• اتاق،• پنجره• و• دروازه•

توان•سوزاندن•را•ندارند•و•نمی•سوزاند•به•دلیل•اینکه•شیشه•قدرت•متمرکز•ساختن•

انرژی•و•قوه•ی•بدست•آمده•را•ندارد،•نور•آفتاب•را•به•همان•طریق•که•جذب•نموده•

انتقال•میدهد•و•ذره•بین•برعکس•است.

باید• که• بود• این• نمونه• این• ذکر• از• منظور• شدیم؟• یادآور• را• مثال• این• چرا•

مسلمانان•و•یک•فرد•مومن•توانایی•و•قدرت•قبول•ایمان•و•عمل•را•پیداکند•ونور•

ایمان•در•قلب•ها•و•افکار•به•حد•راسخ•ومحکم•گردد•طوریکه•ذره•بین•نور•را•با•

قدرت•تمرکز•خود•انتقال•می•دهد•و•همینگونه•باید•نور•ایمان•تو•انایی•وقدرت•

دفع•گناه•ها•وسوزانیدن•آنرا•داشته•باشد•که•ایمان•برای•شخصی•ایماندار•و•جوان•

با•گناه•وشیطان•به•پیروزی• مسلمان،•اجازه•انجام•گناه•را•ندهد•ودر•امر•مبارزه•

درآید،•این•از•ویژگی•های•مسلمان•خوب•وبنده•گان•واقعی•الله•جل•جلاله،•می•

باشد.





تفکر و تدبر سنت فراموش شده

گاهی• آ و• علوم• به•سوی• آشنایی• سرآغاز• و• معرفت• انوار• کلید• اندیشه• و• تفکر•

تشویق• و• ترغیب• را• bمسلمانان• الله• اندیشه•سالم•رسول• و• تفکر• برای• است.•

نموده•است•او•می•فرماید:

تفکر سسعه خیر مآ عبسدته سنه و فی روایه ستیآ سنه )ابآ حبسن( 

تفکر•و•اندیشه•یک•ساعت•بهتر•از•عبادت•نفلی•یک•سال•است،•و•در•روایت•

دیگر•آمده•است•که•تفکر•یک•ساعت•بهتر•از•عبادت•شصت•سال•است.

هدف•از•تفکر،•بدست•آوردن•علم•و•آگاهی•در•قلب•است.•تفکر•و•اندیشه•

در•قدرت•اللهW،،•در•معانی•اسماء•و•صفات•الله•W،•تفکر•در•صنعت•و•خلقت•

الهی،•از•قبیل•آفرینش•آسمان•ها،•زمین،•ستاره•گان،•کوه•ها،•کهکشان•ها،•مه•و•

خورشید،•درختان•سبز،•رنگ•های•مختلف،•نور،•تاریکی،•رفت•و•برگشت•شب•

و•روز•و•هزاران•نوع•جاندار•و•جانور•دیگر•برای•پی•بردن•به•عظمت•قدرت•وی•

W،•عبادت•است؛•و•یک•ساعت•تفکر•برابر•یک•سال•و•یا•شصت•سال•عبادت•
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محسوب•می•شود؛•اما•در•ذات•الله•نباید•تفکر•کرد.•ابن•عباس)رضی•الله•عنه(•روایت•

می•کند•که•رسول•الله•b•فرمود:•

تفکرو فی خلق الله ولا تفکروا فی الله فسنکم لآ تقدرواقدره...1

ترجمه:•در•باره•آفرینش•اللهW•بیندیشید•و•تفکر•نمایید؛•نه•در•باره•ذات•الله•

W•زیرا•که•شما•نمی•توانید•به•ذات•اقدس•اوW•پی•ببرید.

این•تفکر•که•یک•ساعت•اش•عبادت•سال•یا•سالها•محاسبه•می•شود•تفکر•

دینی•است.•جریان•تفکر•و•اندیشه•دینی•هر•لحظه•اش•اجر•و•پاداش•بس•بزرگی•

باشد.• W•می• الله• و• بنده• بین• ارتباطی• بیان• دینی• باشد•و•جریان•فکر• میداشته•

W،•عقل•ها•متحیر•می•شود•مخلوقات•بزرگ•چون• الله• آفرینش•مخلوقات• در•

ایستاده•است.• نیلگون•بدون•ستون،•بدون•دیوار•چگونه•بالای•سر•مان• آسمان•

قرآن•کریم•مردم•را•به•اندیشه•و•تفکر•در•این•آفرینش•بزرگ•جلب•و•جذب•می•کند،•

تا•هرکس•به•اندازه•استعداد•و•تفکر•اش•از•این•اقیانوس•بی•کران•سهمی•ببرد•و•از•

سرچشمه•صاف•اسرار•آفرینش•سیراب•گردد.•جهان•آفرینش•یا•نقشه•ها•و•رنگ•

های•زیبای•طرح•شده•در•اقطار•آسمان•ها•و•اطراف•زمین،•نظام•تغییر•وتبدیل•آب•

و•هوا،•سردی•و•گرمی،•طول•و•قصر•شب•و•روز•دلیل•بسیار•روشن•برای•توحید•

و•یکتایی•الله•W•است.•تفکر•در•مخلوقات•عظیم•اللهW•که•آمیخته•با•ذکر•وی•

باشد•واقعا•که•نجات•بخش•است.•در•حدیثی•آمده•است•که•رسول•الله•b،•بر•

جماعتی•از•صحابه•در•حال•عبور•کرد•که•ایشان•خاموش•بودند•و•در•فکر•فرو•

رفته•و•باهم•سخن•نمی•گفتند،•وی•فرمود:•ما•لکم•لا•تتکلمون؟•چه•سبب•شده•

است•که•سخن•نمی•گویید؟•گفتند:•در•باره•آفرینش•الله•W•می•اندیشیم•و•تفکر•

می•نماییم،•رسول•اللهb•فرمود:

1.  کتاب فتاوی واستشارات الإسلام الیوم]مجموعة من المؤلفین[ ج-4 ص-250
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فکذال  فسفعلو تفکروا فی خلقه ولا تفکرو فیه...1 

پس•تفکر•نمایید•در•باره•آفرینش•اللهW•نه•در•باره•ذات•او.

در•عصر•امروزی•بسا•افراد•هستند•که•شب•ها•و•روز•ها•را•در•مطالعه•این•

تازه• صفحه•هستی•سپری•می•کنند•کشف•های•جدید•می•نمایند،•دریچه•های•

بین•سیارات،• که• فاصله•های• W•می•گشایند،• الله• و•شناسایی• بسوی•معرفت•

ستاره•گان•و•کهکشان•ها•کشف•شده،•سرعت•نور•که•300هزار•کیلومتر•فاصله•

بین•مهتاب•و•زمین•و•50  فاصله• مینماید،•384•هزار•کیلومتر• ثانیه•طی• را•در•

میلیون•کیلومتر•فاصله•بین•زمین•و•آفتاب•و•همچنان•فاصله•های•بین•هر•سیاره•و•

کهکشان،•فاصله•بین•زمین•و•آسمان،•نظام•شمسی•و•قمری،•حرکت•و•چرخش•

هریک•از•اینها،•در•مسیر•برخورد•دلیل•واضح•و•روشنی•بر•وجود•خالق•کاینات•

است.•بسا•کسان•به•اثر•این•تفکر•و•مطالعه•ایمان•آوردند،•الله•سبحانه•و•تعالی•را•

شناختند•و•تعداد•از•خدا•ناباوران•با•وجود•دلایل•روشن•و•مطالعه•فلکی•خود•این•

نظام•شگفت•انگیز•را•می•بینند•به•گوشه•و•کنار•این•نقشه•دل•انگیز•و•زیبای•جهان•

آفرینش•نظر•می•کنند،•عظمت•و•بزرگی•این•فضای•لایتناهی•و•حیرت•انگیز•را•

مشاهده•می•نمایند،•اما•عینک•توحید•بر•چشم•ندارند•و•الله•سبحانه•و•تعالی•را•به•

یگانگی•نمی•شناسند•و•به•این•باورمند•نیستندکه•این•نظام•هستی•خالقی•دارد•که•

او•مستحق•اطاعت•و•عبادت•باشد.•کاش•از•تفکر•و•مطالعه•جهان•هستی•فایده•

درست•بگیرند.•از•امام•اوزاعی•پرسیدند:•فایده•تفکر•در•این•نشانه•های•آفرینش•

چیست؟•فرمود:•آنها•را•بخوانند•و•در•آنها•تدبر•و•تفکر•نمایند•و•به•فواید•آنها•پی•

خواهند•برد.•تفکر•و•تدبر•در•مخلوقات•عظیم•الله•W•وسیله•شناسایی•بهتر•الله•

یگانه•برای•خدا•ناباوران•خواهد•بود،•الله•W•می•فرماید:•

1.  کتاب فتاوی واستشارات الإسلام الیوم]مجموعة من المؤلفین[ ج-4 ص-250
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افقهای]گوناگون[•و•در•دلهایشان• به•زودی•نشانه••های•خود•را•در• ترجمه: 

کافی• آیا• است• او•خود•حق• که• گردد• برایشان•روشن• تا• نمود• بدیشان•خواهیم•

نیست•که•پروردگار•ات•خود•شاهد•هر•چیزی•است.

آیات•و•نشانه•های•افقی•چون•ماه•و•خورشید،•ستاره•گان،•ابر•و•باد•ها،•انواع•

گیاهان،•جانداران،•کوه•ها،•وادی•ها،•دره•ها،•دریاها،•چشمه•سارها،•با•عجایب•

و•شگفتی•های•بی•شمار•اش•موجودات•و•ذرات•گوناگون•اسرار•آمیز•اش•که•هر•

زمان•اسرار•تازه•و•جدید•از•خلقت•آنها•کشف•می•شود•و•هر•یک•علامه•و•نشانه•

آفرینش•دستگاه•های• انفسی•چون• آیات•و•نشانه•های• اللهW•است.• از•قدرت•

مختلف•جسم•انسان،•شکل•و•ساختمان•حیرت•آور•رگ•و•پی،•گوشت،•پوست،•

استخوان،•قلب،•جگر،•گرده،•کلیه،•دست،•پا،•سر،•گردن،•لب،•دندان،•زبان،•

موی،•ناخن،•ترکیب،•جنین•در•بطن•مادر•و•نظام•داخلی•انسان•که•هر•یکی•کتاب•

دیگری•از•معرفت•و•شناسایی•اللهW•متعال•است؛•منکرین•توحید•از•هرچه•انکار•

می•کنند،•بکنند•ولی•نمی•توانند•از•یک•نظام•شگفت•انگیز•و•حساب•شده•در•

عالم•هستی،•در•اطراف•و•نواحی•و•وجود•خود•انسان•ها•انکار•نمایند،•جسم•و•

بدن•انسان•جهان•دیگریست•انواع•پرزه•ها•و•ابزار•در•بدن•و•کالبد•انسان•که•برای•

زندگی•انسان•به•هر•وظیفه•و•انجام•کاری•توظیف•شده•است،•هرکس•میداند•و•

محققین•که•سال•های•از•عمرشان•را•در•مطالعه•ساختمان•چشم،•گوش،•قلب،•

معده،•شش،•جگر،•ترکیب•استخوان،•مغز•و•غیره•سپری•می•کنند،•کتاب•ها•نوشته•

اند•و•هنوز•اعتراف•می•نمایند•که•آنچه•لازم•بود•بدست•نیامد•و•اسرار•ناگشوده•

در•مورد•انسان•باقی•است.•اختلاف•رنگ،•اختلاف•زبان•ها،•هم•شکل•نبودن•

انسان•ها،•اختلافات•در•کوتاهی•و•طول•قد•و•قامت،•چاقی•و•لاغری،•اختلافات•

در•زیرکی•و•هوشیاری،•این•همه•دلایل•دیگری•بر•وجود•اللهW•و•قدرت•کامل•
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اوست.•اگر•یک•عضو•بدن•انسان•از•فعالیت•باز•ماند•میلیون•ها•دالر•و•افغانی•به•

مصرف•برسد،•دیگر•آن•را•به•گونه•یی•که•بود•نمی•توان•بدست•آورد.•

یکی•از•دوستانم•به•مرضی•دچار•شده•بود•که•تنها•آب•دهان•اش•خشک•می•

شد،•برای•معالجه•به•چندین•کشور•سفر•نمود،•پول•هنگفت•را•مصرف•کرد•اما•

هیچ•فایده•نکرد•و•برای•مرطوب•نمودن•حلق•و•دهان•اش•از•آب•معدنی•استفاده•

می•کرد•و•همیشه•ظرف•آب•به•دست•داشت،•گریه•می•کرد•و•می•گفت:•بسیار•به•

تکلیف•هستم•برایم•دعا•کنید•تا•مشکل•را•الله•W•حل•نماید.•اینکه•در•مرطوب•

بودن•دهن،•گلو،•بینی•و•چشم•چه•حکمت•های•است،•الله•W•بهتر•میداند.•در•

داخل•جسم•و•درون•انسان•آیات•و•نشانه•های•زیادی•برای•شناسایی•الله•W•وجود•

دارد،•کجاست•چشم•بینا•و•عقل•سلیم؟

اگر•از•جسم•انسان•بگذریم•و•به•روح•آن•توجه•و•تمرکز•کنیم•کانون•عجیبی•

است•که•تا•هنوز•همه•علماء•و•دانشمندان•را•متحیر•ساخته•است،•جسم•انسان،•

از• های• نشانه• همه• و• همه• بزرگ• جهان• این• و• پهناور• گیتی• این• انسان،• روح•

وحدانیت•و•حق•بودن•الله•متعال•است•که•او•یکتا•است•و•شریک•ندارد.•کور•

باد•چشمانی•که•ا•زدیدن•این•همه•دلایل•انکار•می•کنند•و•به•توحید•الله•W•باور•

ندارند.•در•حقیقت•انسان•های•خردمند،•ذکی،•هوشیار،•و•موفق•آنانی•اند•که•از•

دیدن•دلایل•افقی•و•انفسی•به•جای•رسیده•اند،•به•افق•و•اطراف•خود•نظر•کرده•اند،•

الله•سبحانه•و•تعالی•را•به•یگانه•گی•شناختند•و•در•عظمت،•قدرت•و•آفرینش•آن•

فکر•نمودند،•در•هیچ•حالتی•الله•سبحانه•و•تعالی•را•فراموش•نکردند،•در•حال•

قیام،•قعده•بر•پهلو•نشسته•و•خوابیده•الله•سبحانه•و•تعالی•را•به•بزرگی•یاد•می•کنند•

و•در•آفرینش•زمین•و•آسمان•تفکر•می•نمایند•و•الله•W•این•کار•ایشان•را•چنین•می•

ستاید:•
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ترجمه:•همانا•که•خدا•را•در•همه•احوال•ایستاده•و•نشسته•و•به•پهلو•آرمیده•یاد•

می•کنند•و•در•آفرینش•آسمانها•و•زمین•می••اندیشند.

ها،• آسمان• ملکوت،• ملک،• باره• در• که• اندازه• هر• به• گرامی:• خوانندگسن 

زمین،•نظام•هستی،•خلقت•انسان•ها،•آفرینش•جهان•هستی•و•همچنان•در•معانی•

اسماء•و•صفات•الله•W•تفکر•و•تدبر•صورت••گیرد•به•همان•اندازه•محبت•و•عشق•

الله•سبحانه•و•تعالی•در•قلب•انسان•پیدا•می•شود،•آنانیکه•در•قلب•و•فکر•شان•

عشق•الله•سبحانه•و•تعالی•وجود•ندارد•انسان•های•غافل•و•دور•از•حق•اند.•برای•

دریافتن•حق•به•دلایل•افقی•و•انفسی•باید•مراجعه•نمایند•و•به•عظمت•مخلوقات•

و•صفت•الهی•فکر•کنند•و•باید•بدانند•که•انسان•بدون•هدف•آفریده•نشده•است.•

وسایل•و•ذرات•یک•موجود•که•در•دنیا•می•بینیم•هر•کدام•برای•هدفی•ساخته•شده•

ساعت،• کمپیوتر،• تلفن،• الکترونیکی،• وسایل• آلات،• ماشین• هواپیما،• است،•

رادیو،•ماشین•رخت•شویی•و•غیره•هر•کدام•هدفی•دارد،•آیا•ممکن•است•آفرینش•

انسان•و•یا•مجموعه•جهان•هستی•بی•هدف•باشد؟
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ترجمه:آیا•گمان•کردید•شما•را•بیهوده•و•عبث•آفریده•ایم•و•بسوی•ما•باز•نمی•

گردید؟
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ترجمه:•آیا•انسان•فکر•میکند•بیهوده•ترک•می•شود؟

هرگز•نه،•ناممکن•است،•انسان•برای•هدف•بزرگی•آفریده•شده•است•که•باید•
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هدف•را•بداند،•چگونه•میتوان•باور•کرد•که•الله•W•این•جهان•پهناور•را،•با•این•همه•

شگفتی•ها•و•زیبایی•ها•برای•انسان•آفرید،•و•در•آفرینش•انسان•هدفی•نباشد•و•

همین•گونه•عبث•و•مهمل•گذاشته•شود؟•

یست: نیه، 56 ونِ{ الذار
ُ
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من•جن•و•انس•را•نیافریدم،•جز•برای•اینکه•عبادت•ام•کنند.

ابتلاء•توسط•خوشی•ها•و•بلا•ها•و•اظهار•آخرین• عبودیت،•خدا•شناسی،•

درجه•خضوع•و•عاجزی•در•برابر•معبود•یکتا•و•رسیدن•به•رحمت•الهی•هدف•

مسیر• در• تعالی• و• الله•سبحانه• عبادت• از• است،•هدف• انسان• آفرینش• اصلی•

خواست•او،•و•مطابق•فرمان•او•گام•برداشتن،•روح•و•جان•را•به•او•سپردن،•عشق•

او•را•در•دل•جای•دادن•است•که•به•عبارت•دیگر•تکامل•انسانی•از•آن•یاد•می•شود.

نزد•مادر• با•هم• ابی•رباح•می•گوید:•روزی•من•و•عبید•بن•عمیر• عطاء•بن•

مومنان•عایشه)رضی•الله•عنها(•رفتیم،•عبید)رضی•الله•عنه(•پرسید،•ای•مادر•مومنان،•شگفت•

انگیز•و•عجیب•ترین•اعمال•رسول•صلی•الله•علیه•و•سلم،•که•در•عمرت•دیده•ای•

چه•بود؟•عایشه)رضی•الله•عنها(•شروع•به•گریستن•کرد•و•فرمود:•تمام•کار•پیامبر•صلی•

الله•علیه•و•سلم•شگفت•انگیز•بود،•ولی•از•همه•عجیب•تر•اینکه•شبی•از•شب•ها•

در•کنار•من•بود•فرمود:•بگذار•خدایم•را•عبادت•کنم؛•برخواست•لباس•پوشید،•

کنار•مشک•آب•رفت•وضو•گرفت•و•به•نماز•ایستاد•شد•و•آنقدر•در•حال•نماز•و•

در•جذبه•خاص•الهی•اشک•ریخت•که•ریش•مبارک•و•جلو•لباس•اش•تر•شد•بعد•

به•سجده•رفت•چنان•گریست•که•زمین•تر•شد•و•این•حالت•تا•طلوع•صبح•ادامه•

b،•را•در•حال• الله• داشت،•هنگام•صبح•بلال)رضی•الله•عنه(•برای•اذان•آمد•و•رسول•

گریه•و•اشک•دید،•عرض•کرد•یا•رسول•صلی•الله•علیه•و•سلم•چرا•گریه•می•کنید؟•

شما•که•شامل•لطف•الله•W•هستید؟•گناهان•گذشته•و•آینده•شما•بخشیده•شده•

است،•فرمود:•
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ترجمه:وای•بر•تو•ای•بلال•چگونه•مرا•منع•میکنی•از•اینکه•گریه•کنم.

بدون•شک•الله•امشب•این•آیه•ها•را•بر•من•نازل•کرد،•آیت•ها•را•تلاوت•فرمود•

وبعد•گفت:

ویل لمآ قراهس و لم یتفکر فیهس )الحدیث(

وای•بر•حال•کسیکه•آن•را•بخواند•و•در•معنی•و•مفهوم•آن•تفکر•نکند.•یعنی•

در•صنع•بدیع•و•بزرگی•آسمان•ها•و•زمین•و•آنچه•که•از•مخلوقات•در•آنهاست•

بیندیشند.•بعضی•از•علماء•گفتند:•مراد•از•ذکر•در•آیات•مذکور•نماز•است•یعنی•

مسلمان•خوب•در•هیچ•حالت•نماز•اش•را•ترک•نمی•کند•و•در•میان•ذکر•و•فکر•

جمع•میکند،•ذکر•اش•آمیخته•با•فکر•و•فکر•اش•آمیخته•با•ذکر•میباشد.

بلی جوانسن عزیز: تفکر•یک•ساعت•برابر•یک•سال•عبادت•است•به•شرط•

که•آمیخته•به•ذکر•الهی•باشد؛•بطور•مثال•شما•روی•ساختار•یک•عدد•سیب،•کینو•

یا•مالته•می•اندیشید•و•فکر•می•کنید•که•آغاز•اش•چگونه•است،•چندین•مرحله•را•

طی•می•کند؟•و•چند•بار•چنین•تغییرات•به•وجود•می•آید•تا•آماده•خوردن••شود؟•این•

همه•رنگ•ها،•لذت•ها،•آب•داخل•مالته،•کینو•وسیب،•دانه•ها،•پوست•های•نازک•

و•تیره•و•ترکیب•داخلی•و•خارجی•آن•همه•از•قدرت•اللهW•است.•دهقان،•باغبان،•

وسایل•زراعتی•همه•از•ساختن•چنین•چیزی•عاجز•اند،•در•حالی•که•به•قدرت•

بزرگ•الله•سبحانه•و•تعالی•می•اندیشید•در•عین•حال•ذکر•الله•سبحانه•و•تعالی•را•

می•کنند،•الحمد•لله•این•همه•میوه•ها•و•نعمت•ها•را•برای•ما•انسانها•آفریده•است.•

در•یک•شبانه•روز•24•ساعت•اگر•یک•ساعت•آنرا•در•صنع،•خلقت•و•آفرینش•الله

1.  کتاب موسوعة الإعجاز العلمي في القرآن والسنة]النابلسي، محمد راتب[ ج-1 ص-7
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W•صرف•نمایید•بزرگترین•عبادت•و•پاداش•را•از•آن•خود•می•کنید،•بسا•اشخاص•

و•افراد•هستند•که•ساعت•ها•را•در•خیال•بافی،•تصورات•غلط،•رویای•نادرست،•

اندیشه•های•پوچ،•پندار•های•نامناسب،•افعال•و•تصویر•غلط•گذشته•را•در•ذهن•

تجدید•و•احیاء•می•نمایند،•نیروی•فکری•شان•را•در•وهم•و•خیال•مصرف•می•کنند•

که•این•کار•نه•تنها•ثواب•ندارد•بلکه•ضیاع•وقت•و•عذاب•دردناک•در•قبال•میداشته•

باشد•که•از•این•نوع•تفکرات•غلط•باید•پرهیز•صورت•گیرد.





امر به معروف چیست و وظیفه ی کیست؟

از• به•معروف•و•نهی• امر• از•شعبه•های•اصلاحی•در•نظام•اسلامی•شعبه• یکی•

منکر•است،•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•در•حقیقت•مبارزه•بافساد•ودعوت•به•

سوی•حق•می•باشد،•این•دو•فریضه•اسلامی•هر•مسلمان•است،•امر•به•نیکی•و•

نهی•کردن•از•بدی•راه•تمام•پیامبرانA•می•باشد•هر•پیامبری•که•آمده•این•وظیفه•

را•اجرا•نموده•است•درامر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•فواید•زیاد•نهفته•است،•جلو•

فساد•گرفته•می•شود،•روزی•مردم•حلال•میگردد،•حقوق•تمام•افراد•جامعه•تأمین•

تجاوز• وناموس•مسلمان• آبرو• به• مردم•حفظ•می•شود،•کسی• میگردد،•وحدت•

کرده•نمیتواند،•از•عمل•وکارکردهای•مردم•نظارت•می•شود،•قانون•وفرمان•الهی•

تطبیق•میگردد؛•این•فریضه•الهی•حالا•به•امت•سپرده•شده•به•تمام•امت،•زیرا•

دیگر•پیامبری•برای•اصلاح•امت•نمی•آید•سلسله•ی•نبوت•خاتمه•یافته•این•وظیفه•

هرفرد•مسلمان•جوان،•کهن•سال،•عالم،•عابد،•شیخ،•صوفی،•مرد،•و•زن•است•

که•همه•باید•امر•به•معروف•کنند.

الله•Wمیفرماید:
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ترجمه:•و•مردان•و•زنان•با•ایمان•دوستان•یکدیگرند•که•به•کارهای•پسندیده•وا•

می•دارند•و•از•کارهای•ناپسند•باز•می•دارند.

بعضی•در•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•کردن•باهم•شریک•اند•این•وظیفه•

مشترک•مردان•و•زنان•مسلمان•است،•اصلاح•جامعه•منحصر•به•ادای•همین•دو•

فریضه•الهی•می••باشد،•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•ضامن•بقای•حفظ•اجتماع•

جامعه•وملت•است،•الله•W•شمارا•بهترین•امت•خوانده•است•چرا؟•

شما•را•از•میان•امت•ها•بهتر•وبرتر•گردانیده•وبزرگترین•مقام•را•برای•شما•داده•

است•که•برا•امتان•گذشته•نداده•بود.
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هِ{نل عمران: نیه-110
َّ
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َ
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ْ
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ُ
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کار• به• اید• شده•• پدیدار• مردم• برای• که• هستید• امتی• بهترین• شما• ترجمه:•

پسندیده•فرمان•می••دهید•و•از•کار•ناپسند•بازمی•دارید•و•به•اللهW•ایمان•دارید.

شما•بهترین•امت•بودید•که•به•سود•ومنافع•انسان•ها•آفریده•شده•اید،•به•خاطر•

اینکه•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•میکنید•و•به•اللهW•ایمان•دارید•این•از•ویژه•

گی•های•شما•امت•است•و•همین،•دلیلِ•بهتر•بودن•شما•نسبت•به•سایر•امت•ها•

است،•شما•وظیفه•پیامبرانAرا•به•دوش•دارید،•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر،•

ایمان•به•اللهW•خدمت•گذاری•برای•مردم•است•و•ضامن•گسترش•ایمان•ما•و•

اجرای•تمام•قوانین•در•جامعه•انسانی•می•باشد،•نظامی•که•درآن•امر•به•معروف•

و• گردیده• و•ضعیف• ها•سُست• دل• در• ایمان• های• ریشه• نباشد• منکر• از• ونهی•

پایه•های•آن•از•هم•می•پاشد،•فساد•وبی•بند•باری•گسترش•می•یابد•جرأت•گناه•

کردن•در•هرکس•پیدا•می•شود•وهرکه•هرچه•خواست•از•منکرات•را•انجام•میدهد،•
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به• امر• برای• اقل•یک•گروهی• اند•که•حد• بهتر•وممتاز• تا•زمانِ•امت• مسلمانان•

معروف•و•نهی•از•منکر•در•میان•ایشان•وجود•داشته•باشد•مردم•را•به•سوی•حق•

دعوت•کنند•وبا•فساد•مبارزه•نمایند•در•غیر•آن•این•امتیاز•را•از•دست•خواهند•داد.
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ترجمه:•و•باید•از•میان•شما•گروهی•]مردم•را[•به•نیکی•دعوت•کنند•و•به•کار•

شایسته•وادارند•و•از•زشتی•بازدارند•و•آنان•همان•رستگارانند.

باید•از•میان•شما،•گروهی•دعوت•به•نیکی،•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•

کنند،•وآنها•رستگارانند؛•در•صورتیکه•همه•مردم•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•

نتوانند•گروهی•خاص•باید•این•وظیفه•را•ادا•نمایند•وسایرمردم•با•ایشان•دست•

تطبیق• مردم• درمیان• •Wالله احکام• و• شود• گرفته• فساد• جلو• تا• دهند• همکاری•

گردد،•شماخیرالناس،•خیرالامم•و•بهترین•مردم•هستید•در•زمین•اللهW•از•شما•

بهتر•کسی•نیست،•شما•وظیفه•پیامبری•دارید،•پیر•و•جوان•برای•ادای•فریضه•امر•

به•معروف•و•نهی•از•منکر•به•پا•خیزید،•این•وظیفه•مقدس•را•ترک•نکنید•که•امتیاز•

خیرالامم•وخیرالناس•بودن•را•از•دست•می•دهید.

خدیفه)رضی•الله•عنه(روایت•میکند•که•پیامبرWفرمود:

وْ لیوشکآ 
َ
ر أ

َ
مُنْک

ْ
ذِي نفسي بیده لتأمرون بسلمعروف ولتنهون عَآْ ال

َّ
وال

مَّ تدعونه فلا یستجسب لکم1 )ترمذی(
ُ
الله أن یبعث علیکم عقسبًس منه ث

ترجمه:•قسم•به•ذاتی•که•نفس•من•به•دست•بلاکیف•اوست•هرآئنه•امر•به•

معروف•و•نهی•از•منکر•کنید•در•غیر•آن•قریب•است•که•الله•W•عذابی•را•به•سراغ•

شما•بفرستد،•بعد•در•آن•زمان•دعا•هم•کنید•درآن•وقت•دعای•شما•قبول•نشود.

ترک•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•موجب•آمدن•عذاب•الهی•میگردد،•عذابی•

1.  کتاب موارد الظمآن لدروس الزمان]عبد العزیز السلمان[ ج-2 ص-135
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که•برای•دور•شدن•اش•دعا•می•شود•ولی•دعا•قبول•نمی•گردد•در•بعضی•از•روایات•

آمده•است•در•صورت•ترک•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•اللهW•ستمگرِ•را•بالای•

شما•مسلط•میسازد•که•نه•به•پیران•وبزرگان•احترام•می•کند•و•نه•به•خرد•سالان•رحم•

مینماید،•نیکان•وصالحان•شما•درآن•وقت•دعا•می•کنند•واز•اللهW•یاری•میطلبند•

دعای•ایشان•مستجاب•نمیگردد•و•الله•W•ایشان•را•کمک•نمی•کند.
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ترجمه:•آنانی•که•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•می•کنند•خلیفه•الله،•خلیفه•

رسول•الله•b•و•خلیفه•کتاب•الله•W•در•زمین•الله•W•اند.

شخصی•به•خدمت•رسول•الله•bدر•حالی•حاضر•شد•که•پیامبراکرمb•برفراز•

منبر•نشسته•بود•پرسید،•من•خیرالناس؟•بهترین•مردم•کیست؟•پیامبرbفرمود:•

کسی•که•بیشتر•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•کند،•ازهمه•پرهیز•گارتر•باشد•ودر•

راه•رضا•الله•W•بیشتر•گام•بردارد.)مسند،•احمد(

بلی جوانسن عزیز!•شما•وظیفه•خطیری•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•را•

عهده•دار•هستید،•خلیفه•الله•W•در•زمین•هستید•بعد•از•پیامبران•A•از•بهترین•

انسانهای•روی•زمین•شمرده•میشوید.•الله•W،•پیامبراکرمb•و•قرآن•کریم•شمارا•

بهترین•خوانده•است،•به•واقیعت•شما•بهترین•هستید،•چرا؟•چون•به•الله•W•ایمان•

دارید،•مردم•را•به•خیر•دعوت•میکنید،•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•مینمایید،•

را• بهتر• انسانهای• •W الله• و• است• بهترین•رسانیده• به•درجه• این•صفات•شمارا•

خلیفه•خود•در•زمین•انتخاب•میکند،•اجرای•امر•به•معروف•ونهی•ازمنکر•کار•

پیامبران•A•وخلفا•است،•اما•امروز•نه•پیامبری•می•آید•و•نه•خلیفه•وجود•دارد•

دانشمندان،• امت،•علما،• از•منکر•مسؤلیت• نهی• و• به•معروف• امر• پس•وظیفه•

1.  )قرطبی.ج4ص47(
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خطباء،•استادان،•اهل•علم•و•عرفان،•جوانان•تحصیل•کرده،•اهل•خرد•و•دانش•

است•در•صورت•غفلت•وتعطیل•این•وظیفه•دینی•تمام•احکام•و•اصول•اخلاق•

ارزش•خودرا•ازدست•خواهد•داد؛•پس•جلو•فساد،•ظلم،•بد•اخلاقی•و•منکرات•

را•با•گفتار•نرم•ودعوت•مؤدبانه•بدون•خشونت•بگیرید•امر•به•معروف•و•نهی•از•

الهی•است•در• امر• این• منکر•خشونت•نیست،•مداخله•درکار•مردم•نمی•باشد•

فضای•برادری•واخوت•اسلامی•با•الفاظ•شیرین•در•قالب•ادب•و•اخلاق•اسلامی•

پیشکش•نمایید•اگر•منع•نشدند•شما•مسیر•را•ترک•نکنید•و•از•ملامتی•ملامت•

نمایید،• منکر• از• نهی• و• معروف• به• امر• وتوانایی،• قدرت• طبق• نترسید• کننده•

مسؤلیت•اداء•می•شود•ومقام•بهتر•بودن•حفظ•میگردد،•درغیرآن•بزرگترین•خساره•

وزیان•را•متحمل•خواهیم•شد.

پیامبرb•میفرماید:
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ترجمه:•اولین•نقص•و•زیانی•که•بر•بنی•اسرائیل•وارید•شد•این•بود•که•مردی•

می•گفت:•ای•فلان•از•الله•بترس،•بگذار•این•کار•حلال•برایت•نیست،•فردا•می•

دید•که•آن•شخص•همچنان•به•منکر•ادامه•میدهد،•چیزی•برایش•نمی•گفت•وبا•

وی•در•خوراک•نوشیدنی•اش•شریک•میشد•و•با•او•می•نشست.

 A•قلب•هایشان•را•در•هم•زد•و•به•زبان•داود•وعیسی•بن•مریم•W•پس•الله

ایشان•را•لعنت•کرد؛•اگر•شماهم•چنین•کنید•مانند•بنی•اسرائیل•قلب•های•تان•

درهم•زده•خواهد•شد•مورد•لعنت•قرار•خواهید•گرفت،•مردم•مسؤلیت•دارند•که•

1.  کتاب رسالة الشرك ومظاهره(]مبارك المیلي[ ج-1 ص-84
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دست•ظالم•را•بگیرند،•جلو•فساد•ایستاد•شوند•و•کلمه•حق•رابرای•ایشان•بگویند،•

اگر•قرار•باشد•که•از•این•موضوع•صرف•نظر•شود•یا•مصلحت•ها•دنیوی•و•روابط•

شخص•خدشه•دار•نشود•مثلأ•بعضی•ها•میگویند•که•برایش•چیزی•نمی•گویم•که•

خفه•می•شود،•آمر•اش•است،•دوست•اش•است،•شریک•کار•واطاق•اش•است•یا•

می•ترسد•به•دلایلِ•نمی•تواند•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•نماید؛•امر•به•معروف•

به•خیر•همه•اقشار•جامعه•است•در•صورت•ترک،•امکان•آمدن•عذاب•به•گونه•عام•

است•که•همه•را•شامل•خواهد•شد.

پیامبرb•میفرماید:•
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ترجمه:•به•یقین•مردم•ظالم•را•در•حالی•ببینند•که•ظلم•می•کنند•و•دست•ش•را•

از•ظلم•بر•ندارند،•قریب•است•که•عذاب•عام•از•جانب•الله•W•بر•سرشان•بیاید.

گفتن•کلمه•حق•به•نزد•ظالم•بزرگترین•جهاد•است،•اگر•امر•به•معروف•نشود•

وجلو•منکرات•گرفته•نشود•ظلم•وفساد•عام•می•شود•وضرر•اش•به•تمام•جامعه•

می••رسد•که•در•این•وقت•عذاب•الهی•نازل•خواهد•شد•ودر•صورت•نزول•عذاب،•

گنهگار•و•بی•گناه•همه•هلاک•خواهند•گشت.

در•حدیثی•آمده•است•که:•جمعیتی•در•کشتی•سوار•است•سفر•می•کنند•یک•

آن• اگر•جلو• تاآب•بگیرد• پردازد• به•سوراخ•کردن•کشتی•می• ایشان• از•میان• نفر•

نفوذ•نموده•تمام•اهل• به•داخل•کشتی• فردگرفته•نشود•کشتی•سوراخ•گردد•آب•

کشتی•راغرق•مینماید؛•این•خوب•ترین•مثال•نشان•دهنده•ی•امر•به•معروف•و•نهی•

از•منکر•است•که•خاموش•نشستن•وتماشا•کردن•سبب•هلاکت•مردم•و•جامعه•

میگردد،•در•برابر•منکرات•نباید•خاموش•نشست.

1.  کتاب الجامع الصغیر وزیادته]السیوطي[ ص-736
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اگر•بینی•که•نابیناه•وچاه•است•اگر•خاموش•بنشینی•گناه•است

مردم•را•به•نیکی•و•معروف•امرنکردن•وازمنکر•و•بدی•ها•منع•نه•فرمودن•ترک•

فریضۀ•الهی•است•انسان•را•سخت•مورد•عذاب•قرار•داده•و•در•گناه•و•معصیت•

شامل•اش•می•گرداند•و•شخص•به•نکردن•آن،گنهکار•می•شود•وزمینه•فساد•برای•

مفسدین•فراهم•میگردد،•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•وظیفه•هر•فرد•شماست•

این•مسؤلیت•بزرگ•بدوش•شما•جوانان•دین•دوست،•تحصیل•کرده•و•طبقه•چیز•

فهم•انداخته•شده•است•جزی•ترین•غفلت•ازخود•نشان•ندهید•خیر•ملت•وجامعه•

پیامبران،•طریقه•علما،• پروردگار،•سنت•و•روش•همه• امر• این• درهمین•است،•

وصالحین•می•باشد•این•یک•برنامه•الهی•است•نظامی•که•درآن•امر•به•معروف•

و•نهی•از•منکر•نباشد•و•مردم•به•سوی•نیکی•ها•دعوت•نشود،•حق•به•فراموشی•

سپرده•شود•خیری•درآن•نمی•باشد•و•الله•W•از•چنین•نظامی•راضی•نخواهد•بود،•

امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•تضمین•کننده•تمام•خوبی•ها•در•جامعه•می•باشد،•

امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•بهترین•وسیله•اصلاح•جامعه•خواهدبود،•جامعه•

ومردمِ•که•به•امر•معروف•و•نهی•از•منکر•اصلاح•نشود•به•چیزی•دیگری•اصلاح•

نخواهند•شد،•پس•از•این•وسیله•برای•جلوگیری•منکرات•ودعوت•به•نیکی•ها•

وخوبی•ها•با•دست•وزبان•وارد•عمل•شوید•در•غیر•آن•بد•دیدن•با•قلب•آخرین•

وضعیف•ترین•درجه•ایمان•خواهد•بود،•سخنان•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•

 W•خواهد•شد•زیرا•شما•خلیفه•الله•W•شما•حتما•تأثیر•دارد•و•سبب•رضای•الله

در•زمین•الله•W•هستید•به•شیوه•یی•مردم•را•بفهمانید•که•به•گفته•های•شما•گرایش•

پیدا•کنند•و•زیر•تأثیر•سخنان•شما•قرارگیرند،•حق•را•دریابند•وبه•کاروان•آمرین•

بالمعروف•و•نهی•کننده•گان•منکر•بپیوندند،•سخنان•شما•به•حد•نرم،•مؤثر،•دل•

انگیز•وخوش•نما•باشد•که•درقلب•مخاطب•نفوذ•کند•و•تعهد•بسپارد•که•دیگر•از•

منکرات•وکارهای•بد•دست•بر•می•دارد•و•به•کارهای•نیک•ومعروف•رو•می•آورد•

وتا•زنده•است•از•اعمال•شیطان•اجتناب•نموده•هرگز•به•فساد•نزدیک•نمی•شود•و•
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با•فساد•پیشه•گان•همنشینی•نمیکند،•از•اوامر•الله•W•اطاعت•میکند•و•به•سنت•

پیامبرb•عمل•مینماید،•فرایض•الهی•را•به•جا•میکند•وتا•به•پای•مرگ•در•زیر•چتر•

اسلام•مطابق•قانون•الهی•زنده•گی•مینماید؛•امر•بالمعروف•و•نهی•عن•المنکر•

وظیفه•شماست.

آنهای که می گویند ولی عمل نمی کنند 
آنهایی•که•مردم•را•به•حق•دعوت•می•دهند•و•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•می•

کنند•اما•خود•شان•عمل•نمی•کنند•بر•خود•ظلم•و•ستم•روا•میدارند،•این•کار•

سخت•گناه•دارد•و•عذاب•ایشان•فردای•قیامت•شدید•تر•و•سخت•تر•از•هر•کسی•

دیگر•است،•این•بزرگترین•جرم•است•که•دیگران•را•به•نیکویی•و•خیر•دعوت•دهی•

و•خودت•به•غیر•آن•عمل•نمایی.

اللهW می فرماید:

{ الصف: نیه3-2
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ترجمه:•ای•کسانی•که•ایمان•آورده••اید•چرا•چیزی•می••گویید•که•انجام•نمی••

دهید.
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ترجمه:•نزد•اللهW•سخت•ناپسند•است•که•چیزی•را•بگویید•و•انجام•ندهید.

گناه•بزرگ•و•بغض•شدید•در•نزد•الله•W•است•که•سخنی•را•بگویید•و•به•آن•

عمل•نکنید،•آنهایی•که•دعوت•گر•اند،•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•می•کنندگفتار•

شان•نباید•خالی•از•عمل•باشد•در•میدان•عمل•باید•مردم•را•دعوت•دهند•عمل•

ایشان•نمایانگر•دعوت•ایشان•بوده•باشد،•مثلا•شخصی•را•به•ترک•شراب،•بنگ••و•

اضرار•سیگار•با•خبر•می•سازد•و•خود•اش•سیگار•به•دست•دارد•و•میخواهد•دود•

کند•هرگز•بالای•مخاطب•تاثیر•نمیکند،•وقتیکه•دیگران•را•از•ضرر•های•سیگار•
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گاه•می•سازی•قبل•از•آن•خودت•باید•ترک•کرده•باشی•در•عمل•برای•مخاطب• آ

نشان•بدهی•که•این•پدیده•ضرر•جانی•و•مالی•دارد،•انسان•را•هلاک•میکند،•یا•

کسی•در•مورد•اهمیت•ریش•از•دیدگاه•اسلام•در•حالی•سخن•میگوید•و•مردم•

را•دعوت•میدهد•که•خودش•ریش•را•تراش•می•نماید،•این•گونه•دعوت•ها•هیچ•

تأثیری•بالای•شخص•مخاطب•و•شنونده•نمیداشته•باشد•و•در•عین•حال•موجب•

خشم•الله•W•می•گردد.•جای•دیگر•اللهW•می•فرماید:•
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{ البقره: نیه-44
َ

ون
ُ
عْقِل

َ
ت

ترجمه:•آیا•مردم•را•به•نیکی•فرمان•می••دهید•و•خود•را•فراموش•می••کنید•با•

اینکه•شما•کتاب•]الله[•را•می••خوانید•آیا•]هیچ[•نمی••اندیشید.

هر•گاه•دعوت•گر•امر•به•نیکویی•و•معروف•و•منع•کننده•منکرات•در•عمل،•

خود•را•اصلاح•بسازد•سخن•اش•تأثیر•بیشتر•خواهد•داشت،•سخنگوی•مردم•را•

باید•توأم•با•عمل•دعوت•دهد•و•خود•را•در•میدان•به•نمایش•بگذارد•تا•مردم•تماشا•

کند•و•از•آن•بیاموزند.

از•حضرت•اسامه•بن•زید)رضی•الله•عنه(•روایت•است•او•می•گوید•از•رسول•الله•

صلی•الله•علیه•و•سلم•شنیدم•که•می•گفت:•روز•قیامت•مردی•را•می•آورند•و•به•

آتش•جهنم•می•افگنند•چنان•عذاب•اش•می•نمایند•که•امعاء•و•یا•روده•هایش•

خارج•می•شود•و•آن•مرد•در•اطراف•روده•ها•می•چرخد•طوریکه•مرکب•در•اطراف•

میخ•آسیا•بچرخد،•اهل•دوزخ•در•اطراف•اش•جمع•میشوند•و•می•گویند:•هی•

او•• نمودی؟• نمی• منع• منکرات• از• و• نمیکردی؟• معروف• به• امر• تو• مگر• فلان!•

میگوید•بلی:•امر•به•معروف•میکردم،•اما•خودم•عمل•نمیکردم،•نهی•از•منکر•

میکردم،•و•خودم•از•منکر•منع•نمیشدم.•)بخاری•و•مسلم(

دیگران•را•به•نیکویی•دعوت•دادن،•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•نمودن•و•
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خود•به•آن•عمل•نکردن،•دیگران•را•از•بدی•منع•کردن•و•خود•در•بدی•فرو•رفتن•

عواقب•بسیار•بد•و•دشوار•دارد•که•عذاب•چنین•شخص•در•جهنم•خلاف•عذاب•

سایر•دوزخیان•می•باشد•و•چه•عذاب••رسوا•کننده•که•روده•ها•از•شکم•خارج•می•

شود•و•شخص•در•اطراف•روده•ها•در•داخل•دوزخ•دور•میزند،•دوزخیان•عذاب•

خود•شان•را•فراموش•نموده•متوجه•وی•می•شوند•و•آن•شخص•را•می•شناسند•که•

در•دنیا•مردم•را•به•نیکی•ها•و•خیر•دعوت•میداد،•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•می•

کرد،•اما•حالا•چرا•در•دوزخ•به•این•شکل•عذاب•کرده•می•شود؟•پرسان•میکنند•

که•تو•شخص•خوب•و•نیک•بودی•در•دنیا•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•میکردی•

چگونه•به•این•عذاب•مبتلا•شدی؟•میگوید:•برای•مردم•می•گفتم،•تبلیغ•میکردم،•

امر•به•معروف•می•نمودم•و•خودم•هیچ•عمل•نمی•کردم•این•سزای•من•است•که•

امروز•در•جهنم•میبینم؛•پس•چه•بهتر•که•انسان•اول•خود•را•اصلاح•نماید•عمل•

خود•را•درست•کند•و•بعد•به•دعوت•دیگران•بپردازد،•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•

نماید•تا•جای•ایراد•و•انتقاد•برای•مردم•نماند•و•آنچه•را•که•می•گوید،•اول•خود•

اش•به•آن•عمل•کند•در•غیر•آن•مورد•باز•پرسی•الله•W•قرار•گرفته•عذاب•خواهد•

شد،•آنهایی•که•دیگران•را•برای•نماز•جماعت•دعوت•می•دهند•و•امر•می•کنند،•

خود•شان•برای•وضوء•آماده•نیستند•آنهایی•که•مردم•را•به•دادن•زکات•و•صدقه•امر•

می•نمایند•و•خود•شان•دهن•جیب•های•شان•را•قفل•میزنند،•آنانیکه•دیگران•را•

از•شراب•نوشی،•قمار،•و•زنا•منع•میکند،•اما•خود•شان•به•استقبال•شراب•و•زنا•

میروند،•و•آنانیکه•مردم•را•از•گرفتن•رشوه•و•سود•منع•می•نمایند•و•خود•شان•از•

خوردن•سود•و•گرفتن•رشوه•پرهیز•نمیکنند•باید•بدانند•که•در•جهنم•چنان•عذاب•

از•شکم•خالی•شده•و•در•اطراف•آن•می•چرخند•و•همه• می•شوند•که•روده•ها•

دوزخی•ها•به•تماشای•ایشان•جمع•خواهند•شد•که•آن•بزرگترین•رسوایی•و•ذلت•

در•محضر•عام•خواهد•بود•آنهایکه•به•کمترین•ذلت•و•رسوایی•در•دنیا•در•حضور•
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تعداد•اندکی•از•مردم•راضی•نیستند•به•سخت•ترین•عذاب•ذلت•بار•در•حضور•

مجمع•بزرگ•از•دوزخیان•چگونه•راضی•خواهند•شد؟

آنهایکه•اندک•ترین•ملامتی•را•در•دنیا•قبول•نمیکنند•در•روز•قیامت•ملامت•

ملائکه•ها•و•دوزخیان•را•چسان•قبول•خواهند•کرد؟•وای•بر•حال•آن•هایی•که•مردم•

را•امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•می•کنند•و•خود•شان•از•عمل•کردن•صرف•نظر•

می•نمایند.•

{ الصف: نیه-2
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ترجمه:•چرا•می•گویید•آنچه•را•که•خود•تان•عمل•نمیکنید؟

دنیا•بهترین•مکان•و•زندگی•بهترین•وقت•برای•اصلاح•عمل•و•نیت•می•باشد،•

بود،• خواهد• مرگ• از• بعد• های• خوشحالی• وسیله• مرگ•• از• قبل• شدن• اصلاح•

اعتراف•نمودن•به•گناه•وپشیمانی•و•ندامت•در•دنیا•بهتر•از•آن•است•که•در•آخرت•

اینکه•زنده•هستی•هنوز•وقت•و• نمایی•و•پذیرفته•نشود؛• اظهار•عُجز•و•ندامت•

فرصت•داری•تا•خودت•را•اصلاح•نمایی•و•از•گناهان•پاک•سازی•تا•فردای•قیامت•

در•عذاب•جهنم•رسوا•و•ذلیل•نگردی.

الها•از•عذاب•جهنم•و•از•رسوایی•روز•قیامت•به•تو•پناه•می•بریم!
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صداقت و راستی راز موفقیت

یا•خبری• و• گفتار• که• است• معنا• این• به• اصل• در• از•»صدق«• واژه•»صداقت«•

که•داده•می••شود،•مطابق•با•خارج•باشد،•و•کسی•را•که•خبرش•مطابق•با•واقع•و•

خارج•باشد،•»صادق«•و•»راست•گو«•می••گویند.•اما•از•آن•جا•که•به•طور•استعاره•

و•مجاز،•اعتقاد،•عزم•و•اراده•را•هم•قول•نامیده••اند،•در•نتیجه•صدق•را•در•آنها•نیز•

استعمال•کرده،•انسانی•را•هم•که•عملش•مطابق•با•اعتقادش•باشد•و•یا•کاری•که•

می••کند•با•اراده•و•تصمیمش•مطابق•باشد،•صادق•و•راست•گو•نامیده••اند1. 

مسلمان•خوب،•صادق•وراستگو•می•باشد؛•راستی•و•صداقت•به•عزت•و•مقام•

شامخ•انسانی•می•افزاید•و•او•را•در•میان•مردم•و•جامعه•انسانی،•آدم•خوب•معرفی•

اللهW•شخص• میگردد،• انسان• نجات• و•عمل•سبب• قول• در• میکند،•صداقت•

راستگو•را•دوست•دارد،•دین•مقدس•اسلام،•مسلمانان•را•به•صداقت•و•راستگویی•

دستور•می•دهد.

اللهW،•در•قرآن•کریم•می•فرماید:•

1.  1417ق؛ راغب اصفهانی، المفردات فی غریب القرآن، ص 478، دارالعلم الدار الشامیة، دمشق بیروت،
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ترجمه:•ای•مومنان•از•اللهW•بترسید•و•با•صادقان•باشید.

الله•میترسند•هرگز• آنان•که•از• اللهW•مخالفت•نکنید• در•برابر•امر•و•فرمان•

فرمان•اللهW•را•نادیده•نمیگیرند•و•با•صادقان•و•راستگویان•همگام•میباشند،•در•

کار•و•معامله•شان•خیانت•و•دروغ•را•راه•نمیدهند،•در•آیه•شماره•سی•و•پنج•سوره•

احزاب•اللهW•برای•مردان•و•زنان•راستین•و•صادق•القول•و•عده•مغفرت•و•اجر•

عظیم•را•نموده•است؛
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زنان• و• مردان• و• ایمان• با• زنان• و• مردان• و• مسلمان• زنان• و• مردان• ترجمه:•

عبادت•پیشه•و•مردان•و•زنان•راستگو•و•مردان•و•زنان•شکیبا•و•مردان•و•زنان•فروتن•

و•مردان•و•زنان•صدقه••دهنده•و•مردان•و•زنان•روزه••دار•و•مردان•و•زنان•پاکدامن•

و•مردان•و•زنانی•که•خدا•را•فراوان•یاد•می•کنند•خدا•برای•]همه[•آنان•آمرزشی•و•

پاداشی•بزرگ•فراهم•ساخته•است.

در•ده•ها•جای•قرآن•کریم•و•روایات•پیامبرb•از•انسان•های•صادق•و•راستگو•

تمجید•به•عمل•آمده•و•ایشان•را•توصیف•نموده•است؛•پس•صداقت•و•راستی•راه•

نجات•است،•مسلمان•خوب•از•راه•صداقت•و•راستی•نباید•منحرف•شود؛•چون•

برای•مسلمانان•و•مومنان•درست•نمیباشد•که•از•فرمان•اللهW•سرکشی•نمایند،•
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امر• بپیمایند• انحراف• تقوا•را•بدون•اشتباه•و• پیج• بتوانند•راه•پرخم•و• اینکه• برای•

میفرماید•که•با•صادقان•باشید.

سدِقِیآَ ﴿119: التوبه﴾ وا مَعَ الصَّ
ُ
ون

ُ
هَ وَک

َّ
وا الل

ُ
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َّ
ذِیآَ نمَنُوا ات

َّ
هَس ال یُّ

َ
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ترجمه:•ای•کسانی•که•ایمان•آورده••اید•از•خدا•تقوا•کنید•و•با•راستان•باشید.

جدال• و• بحث• علماء• میان• در• اند؟• کسانی• چه• صادقین• از• منظور• اینکه•

است؛•اما•خلاصه•و•فشرده•آن•اینست•که•صادقین•و•راستگویان•آنهایی•هستند•

که•تعهدات•خودرا•در•برابر•ایمان•به•الله•به•خوبی•انجام•میدهند•و•عهد•شکن•

نمیباشند،•گفتار•شان•با•اعتقادات•شان•هماهنگ•میباشد،•در•برپاداری•نماز•پایبند•

بوده•و•زکات•اموال•خودرا•می•پردازند،•برای•ضعیفان،•بی•سرپناهان،•مسافران•و•

بینوایان•خرچ•می•کنند،•با•اقارب•و•نزدیکان•شان•صله•ی•رحمی•می•نمایند•و•در•

حالت•های•دشوار•و•سخت•استقامت•مینمایند،•از•کار•های•غلط•و•نامشروع•

و• مقدسات• تمام• به• ایمان• دارای• اینکه؛•صادقین• کوتاه•سخن• می•کنند،• پرهیز•

بدنبال•عمل•آن•در•تمام•زمینه•ها•باشد.

)نافع•از•عبدالله•ابن•عمر)رضی•الله•عنه(•روایت•میکند:•اللهW•نخست•مسلمانان•

را•دستور•داد•که•از•اللهW•بترسند،•سپس•فرمود:•)کونوا•مع•الصادقین(،•ای•مع•

محمدb•و•اصحاب•)باشید•با•صادقان•یعنی•همراه•محمد•bو•یاران•اش(•مراد•از•

 bو•یاران•اش)رضی•الله•عنه(•اند؛•در•روایت•دیگر•)مع•محمد•bصادقین•اینجا•محمد

و•اهل•بیته(•)مراد•از•صادقین•محمدb•و•اهل•بیت•است(•منظور•از•همراه•بودن•

با•محمدb،•یاران•و•اهل•خانواده•اش•و•پیروی•نمودن•و•دنبال•نمودن•راه•آنان•و•

همگام•بودن•با•آنها•است،•نه•همنیشینی•با•ایشان؛•چون•منظور•آیه•عام•است•و•

شامل•صادقین•و•راستگویان•هر•عصر•و•نسل•شده•میتواند.•)تفسیر•فخر•الرازی-•

تفسیر•البرهان(
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بلی خواننده گرامی!•صدق•و•راستی•در•قول•و•عمل•آرامش•و•اطمینان•خاطر•

به•بار•می•آورد؛•پیامبرb•میفرماید:

)فسن صدق طمسنینه...(

صدق•و•راستی•آرام•بخش•است.

اگر•شخص•از•صفت•راستی•و•صداقت•در•گفتار•و•کردار•اش•محروم•باشد•

همیشه•مضطرب،•آشفته•و•لرزان•خواهد•بود،•وقار•و•مرتبه•اش•در•میان•همنوعان•

کم•خواهد•شد،•مردم•بالایش•بی•باور•شده•و•اعتماد•اش•را•از•دست•خواهد•داد؛•

جوانِ•که•به•صداقت•و•راستی•عمل•می•نماید•هرگز•دچار•اضطراب•و•آشفته•گی•

نمی•شود؛•چون•راست•میگوید،•راست•کار•میکند•و•در•قول•و•وعده•اش•صادق•

است•و•از•هیچ•کسی•هراس•ندارد.•صداقت•و•راستی،•شخص•راستکار•و•صادق•

را•به•طرف•نجات•و•نیکی•رهنمایی•میکند•و•نیکی،•شخص•را•به•بهشت•میرساند.

عبدالله•ابن•مسعود)رضی•الله•عنه(•روایت•که•میکند•رسول•اللهb•فرمود:•

، وإِن البِرَّ یهدي إِلی الجنةِ،...1  یَهْدي إِلي البِرِّ
َ

ق
ْ

د  الصِّ
َّ

ا نِ

ترجمه:•به•یقین•که•راستی•به•سوی•نیکویی•و•نیکویی•به•سوی•بهشت•هدایت•

میکند.

مگر تو ای جوان مسلمسن؛ نمی خواهی صسدق و راستکسر بسشی تس وارد 

بهشت جسویدان شوی؟ مگر نمیغواهی که بس پیسمبر اکرم s، اهل بیت و 

یسرانم همگسم و هم قدم بسشی؟ نیس نمیغواهی ا  برکت راستی و درستی 

دل ات همیشه نرام و روان ات شسد بسشد؟ نمیغواهی مردم ترا به نسم نی  

یسد کنند و در صف مسلمسنسن راستیآ قرار بگیری؟ انشس  ءالله پسسخ مثبت 

است و همه دوست دارند.

1.  شرح ریاض الصالحین ]ابن عثیمین[ W 6-ص442
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راست گویی مرد که باعث نجات کاروان، از ره زنان شد
گفته•اند:•شیخ•عبدالقادر•جیلانی•رحمه•الله،•با•اتفاق•قافله•ای•در•یک•سفر•با•
گروه•دزدان•و•ره•زنان•برخورد•کرد،•ره•زنان•قافله•را•توقف•داده•و•به•گرفتن•و•غارت•

اموال•شان•آغاز•نمودند.•آهسته•آهسته•نوبت•شیخ•رسید.
دزد•پرسید:•چه•مقدار•پول•داری•و•در•کجا•پنهان•کردی؟

شیخ•جیلانی•رحمه•الله،•که•نمی•توانست•دروغ•بگوید•و•از•کودکی•مادرش•
راستی•و•صداقت•را•برایش•آموخته•بود•و•تعلیم•میداد•که:)هیچگاه•در•زندگی•
دروغ•نگو•و•همیشه•راست•بگو•و•همیشه•راستگو•باش!(•توصیه•مادر•از•همان•
دوران•و•آوان•کودکی•در•دل•اش•جا•گرفته•بود•و•او•راست•اش•را•گفت•و•مقدار•
پول•و•مکان•آنرا•برای•ره••زن•نشان•داد؛•این•در•حالی•بود•که•سایر•کاروانیان•پول•ها•
و•وسایل•قیمتی•شانرا•پنهان•کرده•بودند•و•کوچک•ترین•کاروانیان•از•لحاظ•عمر•و•

سن•شیخ•عبدالقادر•بود،•ره•زنان•تعجب•نمودند•و•از•شیخ•پرسیدند:•
چه•باعث•شد•که•راست•گفتی•و•مقدار•پول•را•با•جای•خودش•نشان•دادی؟
شیخ•گفت:•مادرم•برایم•توصیه•کرده•بود•که•هرگز•دروغ•نگویم•و•راستگو•و•

صادق•باشم.
در•نتیجه•ی•راستگویی•شیخ،•ره•زنان•به•هیچ•یک•از•کاروانیان•آسیب•نرساندند•
و•خودشان•نیز•هدایت•شدند.•پس•راستگویی•و•صداقت•وسیله•نجات•در•دنیا•
هم•شده•میتواند.•یک•مثال•مشهور•است•که:•)راست•بگو•و•از•پادشاه•نترس!(

راستگویی•در•تجارت،•خرید،•فروش•و•معامله•های•بین•افراد•و•اشخاص•
سبب•برکت•و•رشد•اقتصادی•در•تجارت•میگردد.

عآ عبد الله بآ الحسرث عآ حکیم بآ حزام رضي الله عنه: أن رسول 

الله b صلی الله علیه ونله وسلم قسل: )البیعسن بسلغیسر مس لم یفترقس، 

فإن صدقس وبینس بورك لهمس في بیعهمس، وإن کتمس وکذبس محقت البرکة 
مآ بیعهمس(1

1.  شرح سنن أبي داود للعباد، W 255-ص25
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ترجمه:•از•عبدالله•بن•حارق•و•او•از•حکیم•بن•حزام•رضی•الله•عنه•روایت•

میکند•که•رسول•الله•b،•گفت:•اگر•خریدار•و•فروشنده•در•بیع•و•معامله•خود•

راست•گفتند•و•موضوع•را•روشن•نمودند)عیب،•نقص،•کیفیت،•نوع•و•غیره•ی(•

جنس•را•واضح•ساختند•در•بیع•و•تجارت•ایشان•برکت•است•و•اگر•پنهان•کردند،•

چشم•پوشی•نمودند•و•دروغ•گفتند•خیر•و•برکت•از•خرید•و•تجارت•شان•برداشته•

می•شود•و•کدام•سود•و•فایده•نمیداشته•باشند.

امروز•اکثر•مردم•درتجارت•صادق•نیستند،•عیب•و•نقص•کالا•را•نمی•گویند،•

کیفیت•و•نوعیت•جنس•را•با•چرب•زبانی،•چُستی،•نیرنگ•و•فریب،•بهتر•از•آنچه•

هست•وصف•می•کنند،•خریدار•را•فریب•داده•و•به•نرخ•و•قیمت•بسیار•گزاف•بر•

بالای•شان•به•فروش•می•رسانند،•هئیت•های•خریداری•تدارکات•را•در•اجناس•

و• خراب• جنس• میگردانند،• همنظر• خود• با• گیری• نرخ• هنگام• ضرورت• مورد•

نام•های•استندرد،•جاپانی،• به• با•کیفیت• به•جای•کالای•عالی•و• بی•کیفیت•را•

کوریایی،•جرمنی،•روسی،•از•فلان،•فلان•کمپنی•های•مشهور•دنیا•به•قیمت•بلند•

نام•گرفته•معامله•می•کنند•که•این•همه•خالی•از•خیر•و•برکت•است.•منافع•که•از•

طریق•دروغ•و•خیانت•بدست•می•آورند•خالی•از•کراهیت•نیست•و•تجارت•رشد•

بازرگان• میگردد.• اقتصادی• و•رشد• وبار• کار• این•عمل•سبب•سقوط• و• نمیکند•

میشوند.• نشر• و• حشر• و•صدیقین• پیامبران• همراه• راستکار• ی• پیشه• تجارت• و•

و• نمیدهد،•راستی• فریب• را• میباشد،•کسی• و•راستکار• مسلمان•خوب،•صادق•

صداقت•اش•را•در•عمل•بروز•میدهد،•از•خیر•و•برکت•راستی•استفاده•مینماید،•

راستی•و•صداقت•را•پیشه•خود•قرار•میدهد،•تا•اینکه•به•فرمان•اللهW•و•رسول•اش•

لبیک•گفته•و•عمل•کرده•باشد.•

سدِقِیآَ{ سوره توبه: نیه- وا مَعَ الصَّ
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ترجمه:•ای•مومنان•از•اللهW•بترسید•)خیانت•نکنید،•دروغ•نگویید،•مردم•را•

فریب•ندهید(•و•با•صادقان•باشید.

نام•خودرا•در•فهرست•راستگویان•و•صادقان•درج•نموده•و•با•ایشان•همگام•

حرکت•نمایید.

راستگویی•را•برای•فرزندان•تان•بیاموزانید،•قصه•های•خوبی•از•مردان•و•زنان•

راستین•تاریخ•را•برای•شان•تعلیم•دهید•تا•از•کودکی•و•خوردی•عادت•به•راستگویی•

نمایند.•در•راست•گویی•خیر•و•برکت•نهفته•است،•آدم•راستگو•را•مردم•دوست•

میدارند•و•اللهW•برای•راستگویان•وعده•مغفرت•و•اجر•بزرگ•را•داده•است.

الله•سبحانه•و•تعالی•در•سوره•محمدb•آیه•21•فرموده•است.

هُمْ{ سوره محمد: نیه- 21
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ترجمه:•اگر•به•اللهW•راست•گویند•این•بهتر•است•برای•شان)یعنی•در•صدق•

و•صفا•و•راستی•وارد•شوند.(•یعنی•از•درِ•صفا•و•صدق•و•راستی•وارد•شوید.

مسلمان•خوب•در•همه•معامله•ها•و•تعهدات•اش•نسبت•به•اللهW•و•بندگان•

وی•راست•می•باشد•و•راستی•و•صداقت•است•که•شخص•راستکار•و•صادق•را•به•

اوج•عزت•و•مرتبه•می•رساند•و•هرکس•اورا•بنام•مسلمان•راستکار•وجوان•صادق•

در•قول•و•عمل•توصیف•میکند•و•در•جامعه•مسلمانان•مورد•احترام•خاص•قرار•

میگیرد.

حکایت تاجرکه صادق بود
پول• اما• کند؛• سفری• تجارت• و• بازرگانی• برای• می•خواست• مسلمانی• بازرگان•

کافی•نداشت،•نزد•کسی•رفت•و•هزار•دینار•خواست،•صاحب•پول•موافقه•نمود•

که•هزار•دینار•را•به•وی•بپردازد•به•شرط•اینکه•یک•شاهد•و•یک•ضامن•بیاورد.•

بازرگان•گفت:•اللهW•شاهد•و•ضامن•است،•صاحب•پول•صداقت•و•ایمان•

داری•وی•را•درک•نموده•گفت:•راست•میگویی•و•پول•را•بگیر،•پول•را•برایش•داد،•
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هر•دو•موافقه•نمودند•که•پول•را•در•وقت•معین•برگرداند•و•تسلیم•اش•کند.•این•مرد•

بازرگان•بعد•ازگذشت•زمان•معینه•نزدیک•بحر•رفت•تا•بر•کشتی•سوار•شده•برود•و•

پول•قرض•خود•را•در•وقت•معین•آن•بپردازد،•متاسفانه•هیچ•کشتی•نیافت،•خیلی•

ناراحت•و•غمگین•شد•که•نزد•صاحب•پول•خائین•و•دروغگو•شناخته•نشود•او•در•

فکر•فرو•رفته•بود•که•چه•باید•کند؟•ناگهان•چوبی•را•کنار•بحر•دید•آن•را•گرفت•

شکستاند•و•شق•کرد•و•هزار•دینار•را•با•یک•نامه•ی•نوشت•و•در•میان•چوب•گذاشت•

و•چوب•را•با•ریسمان•محکم•بست•و•در•آب•انداخت•و•گفت:•الها•تو•توانایی•که•

این•پول•را•به•صاحب•آن•برسانی؛•زیرا•من•خودت•را•شاهد•و•ضامن•گرفته•بودم.•

امواج•بحر•چوب•را•با•خود•برد•و•از•نظر•این•مرد•بازرگان•و•تاجر•ناپدید•گشت،•

صاحب•پول•در•روز•معین•که•میان•آنها•تعیین•شده•بود•کنار•بحر•آمد•که•ممکن•

تاجر•طبق•وعده•و•تعهد•خود•پول•را•بیاورد•و•تسلیم•کند،•خیلی•منتظر•بود•نه•از•

کشتی•خبری•شد•و•نه•هم•از•بازرگانی؛•بعد•از•انتظار•زیادی•تصمیم•به•برگشتن•

نمود•تا•به•خانه•برگردد،•چوبی•را•در•آب•دید•که•آب•با•خود•حمل•میکند،•چوب•را•

از•آب•برداشت•تا•هیزمی•برای•سوخت•خانه•ی•خود•سازد؛•زمانیکه•به•خانه•رسید•

خواست•چوب•را•بشکند•و•آتش•دهد•ناگهان•چشم•اش•به•هزار•دینار•و•یک•نامه•ی•

نوشته•شده•افتید•که•از•طرف•همان•مرد•بازرگان•که•از•وی•پول•گرفته•بود•است.•

پول•را•برداشت•و•شکر•گذاری•اللهW•را•کرد؛•بعد•از•مدتی•و•با•گذشت•چندین•

روز•و•ماه،•تاجر•نزد•صاحب•پول•آمد•و•خیلی•با•ابراز•تأسف•و•عذر•خواهی•به•

صاحب•پول•گفت:•با•معذرت•زیاد•که•نتوانستم•در•وقت•و•زمان•معین•برگردم•و•

ممنون•از•شما•از•برای•مقدار•پولی•که•به•عنوان•قرضه•برایم•داده•بودید•و•این•هم•

پول•شما.•صاحب•پول،•پول•را•نگرفت•و•گفت:•پول•را•که•با•نامه•ی•در•میان•چوبی•

گذاشته•بودید،•اللهW•برایم•رسانید•و•آنرا•در•همان•روز•معین•دریافت•نمودم؛•الله

W•ترا•اجر•و•پاداش•نیکی•دهد•ای•شخص•راستکار•و•مسلمان•خوب.

ای جوان عزیز و مسلمسن خوب!•از•این•حکایت•چه•می•آموزی؟
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درجه صداقت در اعمال
صداقت•یا•در•گفتار•است•یا•در•رفتار•و•یا•هم•در•احوال.•پایین•ترین•درجه•صداقت•

این•است•که•انسان•در•همه•حالات•سخن•راست•بگوید•و•از•دروغ•بپرهیزد.•و•

کمال•راستگویی•ـ•صدق•در•گفتار•ـ•در•این•است•که•تا•ضرورت•ایجاب•نکند•

از•سخنان•غیر•صریح•خودداری•کند•که•مبادا•خلاف•منظورش•فهمیده•شود•و•

قلبش•صورت•کاذبی•به•خود•بگیرد.•و•سزاوار•آن•است•که•انسان،•با•اللهW•و•خلق•

اللهW،•راستگو•باشد.•کسی•که•هنگام•نیت•به•نماز•می•گوید:•روی•به•سوی•خدا•

کردم؛•ولی•در•قلبش•به•غیر•او•توجه•دارد،•یا•می•گوید:•فقط•تو•را•می•پرستیم،•

در•حالی•که•دنیا•و•هوای•نفس•خود•را•می•پرستد،•یا•می•گوید:•فقط•از•تو•یاری•

می•جوییم•در•حالی•که•از•غـیر•خدا•یاری•می•طلبد،•دروغگو•است.•پس•از•این•

مرحله،•مرتبه•صدق•در•نیت•است•یعنی•باید•نیت•را•از•ناخالصی•ها•پاک•کرد•و•

هر•عملی•را•فقط•برای•اللهW،•انجام•داد.

پس•از•آن•صدق•در•عزم•و•اراده•است.•و•عزم•همان•تصمیم•قاطع•برای•انجام•

اعمال•نیک•است.•عزم•و•تصمیم•همیشه•مقارن•با•خود•عمل•نیست.•گاهی•قبل•

از•رسیدن•وقت•عمل•انسان•برای•انجام•آن•تصمیم•می•گیرد.•مثلا•با•خود•می•

گوید:•اگر•خدا•مالی•به•من•دهد•تمام•یا•قسمتی•از•آن•را•صدقه•خواهم•داد•یا•

اگر•با•دشمنی•برخورد•کنم•در•راه•خدا•با•او•مبارزه•می•کنم•و•باکی•ندارم•اگر•چه•

کشته•شوم.•این•تصمیم•گاهی•نوعی•ضعف•و•تردید•است•که•با•صدق•در•تصمیم•

متضاد•می•باشد.

انسان•در•تصمیم•گیری• به•تصمیم•است،•نفس• وفا• بعد•صدق•در• مرحله•

دست•و•دل•باز•است،•چـون•وعده•دادن•مشقتی•ندارد،•ولی•هنگامی•که•وقت•

عمل•می•رسد•و•انسان•می•تواند•به•تصمیم•خود•عمل•کند،•امیال•و•شهوات•به•

هیجان•می•آیند•و•تصمیم•فراموش•می•شود.•و•این•مخالف•صدق•در•تصمیم•

است.•ولذا•قرآن•کریم•می•فرماید:



132    |    اصلاح عمل

یْه...{ سوره النور: ﴿23﴾
َ
هَ عَل

َّ
وا الل

ُ
وا مَس عَسهَد

ُ
ق

َ
 صَد

ٌ
}... رِجَسل

یعنی•افرادی•که•به•عهد•خویش•وفاء•کردند.

مرحله•بعد•صدق•در•اعمال•است،•به•این•معنی•که•انسان•در•مقام•عمل•تمام•

تلاش•خود•را•به•کار•گیرد•تا•ظاهرش•مخالف•باطن•اش•نباشد.•البته•منظور•این•

نیست•که•ظاهر•را•مطابق•باطن•کند•و•به•طور•کلی•دست•از•عمل•بردارد،•بلکه•

ر•کند•که•با•اعمال•ظاهرش•مطابق•باشد،•و•این•
ّ
باید•باطنش•را•به•گونه•ای•مسخ

مردم•عمل• برای• که• است• کار•کسی• ریا• زیرا• نیست.• ریایی• گونه•عمل،•عمل•

می•کند.•ولی•چه•بسیار•کسانی•که•در•نماز•با•حالت•خشوع•می•ایستند•و•قصد•

ریا•ندارند،•اما•در•عین•حال•قلبشان•از•نماز•غافل•است.•هر•کس•به•او•نگاه•می•

کند،•می•بیند•که•در•مقابل•خدای•تعالی•ایستاده،•در•حالی•که•او•در•باطن•در•

میان•بازار،•در•مقابل•یکی•از•امیال•و•شهوات•خویش•ایستاده•است.•همچنین•

گاهی•انسان•با•سکون•و•وقار•راه•می•رود•در•حالی•که•درونش•دارای•سکون•و•

به•مردم•توجه،•و• انسانی•در•عملش•صادق•نیست•اگر•چه• وقار•نیست.•چنین•

تصمیم•ریا•نداشته•باشد.•راه•نجات•از•این•حال،•تعادل•ظاهر•و•باطن•است•به•این•

معنی•که•باطنش•مطابق•یا•بهتر•از•ظاهرش•باشد.•چنان•که•حضرت•علی)کرم•الله•وجه( 

فرمود:•به•خدا•قسم•شما•را•به•طاعتی•ترغیب•نمی•کنم•مگر•آن•که•خود•قبل•از•

شما•انجامش•می•دهم•و•از•معصیتی•نهی•نمی•کنم•مگر•آن•که•قبل•از•شما•از•آن•

کناره•می•گیرم.

مرحله•بعـد•که•بالاترین•و•کمیاب•ترین•مرتبه•صدق•است،•صدق•در•اصول•

و•مقامات•دین•می•باشد،•مثل•صدق•در•خوف•و•رجا،•تعظیم•پروردگار،•زهد،•

محبت،•توکل•و•سائر•مکارم•اخلاق،•زیرا•هر•یک•از•این•اخلاقیات•مبدائی•دارند•

که•به•مجرد•ظهور•آن•مبدأ•نام•خلق•بر•آن•نهاده•می•شود•ولی•در•حقیقت•هر•یک•

از•آن•ها•کمال•و•حقیقتی•دارد•و•صادق•کسی•است•که•به•حقیقت•آن•ها•برسد.

از•ابوذر)رض(•درباره•ایمان•سؤال•شد،•ایشان•در•جواب•آیه•ای•در•مورد•صداقت•
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درباره• تو• ولی• تو•سؤال•کردیم• از• ایمان• درباره• ما• او•گفتند:• به• را•تلاوت•کرد.•

ایمان• درباره• •،bالله از•رسول• وقتی• فرمود:•من•هم• فرمودی.• صداقت•جواب•

سؤال•کردم•آیه•ای•در•مورد•صداقت•••تلاوت•فرمود.•به•عنوان•مثال،•صفت•خوف•

را•در•نظر•می•گیریم،•هر•کس•که•ایمان•می•آورد•دارای•صفت•خوف•است.•به•

•
ّ
طوری•که•می•توان•او•را•خائف•نامید،•ولی•در•مراتب•اولیه،•این•خوف•به•حد

صدق•و•حقیقت•نرسیده•است،•و•لذا•می•بینیم•وقتی•کسی•از•سلطانی•یا•راهزنی•

ـ•در•ضمن•سفر•ـ•می•ترسد،•رنگش•زرد•می•شود،•اعضایش•به•لرزه•می•آید،•و•

زندگی•بر•او•تنگ•می•گردد،•خورد•و•خوابش•آشفته•و•افکارش•مشوش•می•شود•

به•طوری•که•از•قیام•به•وظائف•خانوادگی•عاجز•می•ماند•و•گاهی•از•وطن•آواره•و•

ت•مبدل•می•گردد،•و•خود•را•در•معرض•
ّ
حالت•انس•و•راحتش•به•وحشت•و•مشق

خطرهای•فراوان•قرار•می•دهد•تا•به•آن•چه•می•ترسد•گرفتار•نشود.•ولی•همین•

شخص•در•حالی•که•ادعای•خوف•از•خدا•را•دارد•معصیت•می•کند•و•هیچ•یک•از•

این•آثار•در•او•ظاهر•نمی•شود.

و•لذا•نبی•اکرم•b،•فرمود:•چیزی•مثل•جهنم•ندیدم•که•خائف•آن•خوابیده•

باشد،•و•چـیزی•مثل•بهشت•ندیدم•که•طالب•آن•در•خواب•باشد.•صدق•در•رجا•

این• باشد•که•در• امور•صادق• بنده•ممکن•است•در•همه• هم•همین•طور•است.•

یق•نامیده•می•شود.•و•ممکن•است•فقط•در•بعضی•از•امور•صادق•
ّ
صورت•صد

باشد•که•در•این•صورت•فقط•نسبت•به•آن•امور•صادق•نامیده•می•شود•مثل•صادق•

القول•و•صادق•العمل.

از•مجموع•این•نوشته•های•بالا•چنین•نتیجه•می•گیریم•که•»صادقین«•آنهایی•

هستند•که•تعهدات•خود•را•در•برابر•ایمان•به•پروردگار•به•خوبی•انجام•می•دهند،•

نه•تردیدی•به•خود•راه•می•دهند،•نه•عقب•نشینی•می•کنند،•نه•از•انبوه•مشکلات•

می•هراسند،•بلکه•با•انواع•فداکاری•ها،•صدق•ایمان•خود•را•ثابت•می•کنند.•شک•
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قرار•گرفته• آن• قله• دارد،•بعضی•ممکن•است•در• این•صفات•مراتبی• نیست•که•

باشند•مانند•پیامبران،•اولیاء•الله•و•اصحاب،•و•بعـضی•در•مراحل•پائین•تر.
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تقوا،•از•مصدر•وقایه•و•ریشه•»و•ق•ی«،•در•لغت•به•معنای•»حفظ•کردن•و•نگاه•

داشتن•از•بدی•و•گزند«•است.•گفته•اند•این•کلمه•در•اصل•»وقوی«•بوده•که•واو•

قی•و•مُتّقی•به•معنای•»صاحب•تقوا«•
َ
آن•به•تاء•تبدیل•شده•است.•اسم•فاعل•آن،•ت

کدام• هر• معادل• کلمه•های• و• ندارد• فارسی• در• دقیقی• معادل• کلمه• این• است.•

جنبه•ای•از•معنای•آن•را•منتقل•می•کنند•ولی•بیشتر•آن•را•معادل•واژه•»پرهیزکاری«•

دانسته•اند1.

در•قرآن•کریم•واژه•»تقوا«•17•بار•و•مشتقات•آن•بیش•از•200•بار•آمده•است.•

از•منظر•قرآن،•فقط•اعمال•متقیان•پذیرفته•است•و•به•کاری•که•بنیان•آن•براساس•

از• اش• زندگی• امور• در• همیشه• خوب• مسلمان• تقوا•نباشد•اعتنایی•نمی•شود؛•

االله•سبحانه•و•تعالی•می•ترسد•و•کار•خلاف•امر•اللهW•و•پیامبرشb•را•انجام•

نمی•دهد،•اسلام•عزیز•رهروان•اش•را•به•تقوی•و•اللهW•ترسی•دعوت•می•دهد.

1.  برای اطلاع بیشتر رک: ده گفتار از استاد شهید مطهری، گفتار تقوا
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نیه- 70

ای•کسانی•که•ایمان•آورده•اید:•تقوی•الهی•پیشه•کنید•و•سخن•حق•بگوئید.

 Wدر•آیه•ی•102•آل•عمران•می•فرماید:•ای•کسانی•که•ایمان•آورده•اید،•از•الله

چنان•بترسید•و•تقوی•پیشه•کنید•که•حق•تقوی•است•و•در•سوره•ی•تغابن•می•فرماید:•

عْتُمْ...{ سوره التغسبآ: نیه-16
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از•اللهW•بترسید•تا•آنجا•که•توانایی•دارید.

این•سه•آیه•ی•مبارکه•مسلمانان•را•به•سه•چیز•عمده•توصیه•می•نماید:
1. }قولا سدیدا{ 

مسلمان•خوب•باید•به•حق•استوار•باشد•و•همیشه•سخن•حق،•صواب،•خالی•

از•کذب•و•دروغ،•موافق•حق،•خلل•ناپذیر•و•دارای•صلاح•و•رشاد•را•برای•مردم•

بگوید•تا•از•این•طریق•جلو•امواج•فساد•و•باطل•را•گرفته•باشد.•
2. حق تقواء:•مسلمان•خوب•و•پرهیزگار؛•حق•تقواء•را•باید•ادا•کند؛•چون•الله

W•می•فرماید:

• }یس ایهسالذیآ نمنوا اتقوا الله حق تقسته{•آل•عمران:•102	

• ای•مومنان•از•اللهW•بترسید•و•حق•تقواء•را•اداء•کنید!	

حق تقواء چیست؟ 
است،• پرهیزگاری• درجه•ی• آخرین• و• عالی•ترین• تقواء• حق• می•گویند:• علماء•

تفسیر•المنشور•می•نویسد:•حق•تقواء•و•پرهیزگاری•این•است•که•پیوسته•از•الله

W•فرمان•برداری•کنی،•هیچ•گاه•نافرمانی•نکرده•و•همواره•به•یاد•او•باشی،•او•را•

فراموش•نکنی•و•در•برابر•نعمت•هایش•شکر•گذار•باشی•و•هرگز•ناشکری•و•کفران•

نعمت•نکنی.
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3. مساستطعتم:•مسلمان•خوب،•برای•پرهیز•و•تقواءی•بهتر•هر•قدر•توانایی•که•

دارد•به•خرچ•می•دهد.

مخاطب•این•همه•آیات•مومنان•اند،•شما•هرکس•و•در•هرجا•که•هستید،•در•هر•

عصر•و•زمانی•که•باشید،•آن•گونه•ی•که•حق•تقوی•و•پرهیزگاری•است•نسبت•به•الله

W•داشته•باشید•وبترسید.•معیار•برتری•مسلمانان•تقواء•است،•رنگ،•زبان،•قوم،•

نژاد،•منطقه،•شرقی•و•غربی•بودن•اعتبار•ندارد،•فقط•تقواء؛•اگر•مسلمانان•همه•اهل•

تقواء•شوند،•عوامل•ایجاد•کننده•ی•اختلاف•ها،•پراگنده•گی•ها•و•تفرقه•های•مذهبی،•

سیاسی،•قومی•و•سمتی•و...•تضعیف•شده•و•آهسته•آهسته•نابود•می•گردد•و•یک•

جامعه•ی•عاری•از•اختلاف•و•تفرقه•و•کاملا•سالم•بوجود•می•آید،•این•آیات•تمام•

مسلمانان•را•هشدار•میدهد•که•آگاه•باشید!•تنها•شعار•مسلمان•بودن•کافی•نیست؛•

از•احکام•و•فرامین•اسلام•درست•پیروی•کنید،•راه•تقوی•و•اللهW•ترسی•را•پیشه•

کنید،•ایمان•واسلام•خودرا•تا•آخرین•ساعت•های•زندگی•حفظ•کنید،•آتش•های•

خاموش•شده•دوران•جهالت•را•روشن•نسازید،•کینه،•کدورت،•دشمنی،•و•مرض•

های•قوم•پرستی•را•دامن•نزنید،•کاری•نکنید•که•مردم•بدبخت•شوند،•جامعه•به•فساد•

کشانیده•شود،•از•اللهW•در•هرجا•و•هر•وقت•بترسید•}اتقوالله حیث مس کنتم{ 

اگر•مسلمانی•دارای•تقواء•بود•و•از•اللهW•می•ترسید•تقوایش•او•را•از•گناه،•معصیت•

فساد،• به• بود•هرگز•دست• تقواء• اهل• اگر•جوانی• نافرمانی•جلوگیری•می•کند،• و•

جنایت،•و•گناه•نمی•زند،•اگر•کارفرما،•کارمند•و•کارکن•دولت،•شرکت•و•یا•اداره•

تقواء•داشت•هرگز•فساد•نمی•کند•و•رشوه•نمی•گیرد،•اگر•بازرگان•و•یا•کسبه•کاری•از•

اللهW•می•ترسید•هیچ•گاه•سود•نمی•خورد،•اگر•فرد•عادی•پرهیزگار•بود•کسی•را•اذیت•

نمی•کند•و•اگر•افراد•یک•جامعه•اصلاح•شدند•همه•جامعه•اصلاح•می•شود،•مردم•از•

زندگی•لذت•می•برند،•تقواء•برای•اشخاص•با•ایمان•فرمان•می•دهد.

شخص•اگر•بخواهد•گناهی•را•انجام•دهد،•دفترداری•و•یا•ماموری،•اگر•اراده•

گرفتن•رشوه•را•داشته•باشد،•جوان•اگر•اراده•فساد•اخلاقی•را•بکند•تقوا•علیه•شان•
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قیام••نموده•و•فریاد•می•کشد؛•)اتقوا الله•-•از•اللهW•بترس(•زیرا•تو•مسلمان•هستی•

و•قرآن•کریم•تو•را•به•اطاعت•از•اللهW•و•مسیر•حق،•دعوت•می•دهد•و•الله•W•از•

عمل•و•کارهایت،•مراقبت•می•کند•و•ترا•می•بیند؛•مگر•از•اللهW•شرم•نمیکنی؟•

در• می•گیری،• سود• •Wالله در•حضور• می•گیری،• رشوه• •Wالله در•حضور• مگر•

پیشگاه•اللهW•زنا•می•کنی•و•صد•ها•گناه•و•بی•حیایی•دیگر...•

تقوا•اجازه•نمی•دهد•تا•انسان•گناه•را•مرتکب•شود•و•تقوی•سپر•گناهان•است،•

تقوا•انسان•را•به•بزرگترین•قله•های•شامخ•انسانیت•و•شرافت•می•رساند.•

سسِ؟  رَمُ النَّ
ْ
ک

َ
 یَس رسول الله b: مَآْ أ

َ
هُ عَنْهُ: قِیل

َّ
 رَضِيَ الل

َ
یْرَة بِي هُرَ

َ
عَآْ أ

سهُم1ْ«... بغسری
َ

ق
ْ
ت
َ
: »أ

َ
سل

َ
ق

ترجمه:•ابوهریره)رضی•الله•عنه(•می•فرماید:•شخصی•از•رسول•الله•b•پرسید:•ای•

رسول•الله•b•گرامی•ترین•مردم•کیست؟•فرمود:•پرهیزگارترین•ایشان،•)کسی•که•به•

مرحله•نهایی•تقوا•و•طهارت•رسیده•است،•گناه•نمی•کند،•پرهیزگاری•را•پیشه•خود•

قرار•داده•است،•سخن•حق•و•استوار•بر•عدالت•می•گوید،•حق•تقوا•را•نسبت•الله•

ترسی•اداء•می•کند،•این•است•خوب•ترین•و•بهترین•مردم•از•دیدگاه•رسول•معظم.

فراخ،• تقوا• جاده•ی• است.• تقوا• انسانی،• های• ارزش• معیار• عزیز!• جوان 

روشن،•راست•و•هموار•است.•آیا•می•خواهید•در•این•جاده•قدم•بردارید•و•از•این•

جاده•ی•هموار•و•روشن•عبور•نمایید؟

انشاءالله•جواب•مثبت•است•چون•هیچ•کس•نمی•خواهد•در•جاده•ی•تاریک،•

تنگ،•پر•خطر•و•نا•هموار•سفر•نماید؛•زیرا•سفر•کردن•در•چنین•جاده•ی•عواقب•

بد•و•دشوار•دارد.•

حضرت•ابی•امامه•باهلی•رضی•الله•عنه•می•گوید:•از•رسول•گرامی•صلی•

الله•علیه•و•سلم•شنیدم•در•حالیکه•خطبه•حجته•الوداع•را•می•خواند،•فرمود:

1.  صحیح البخاري]البخاري[ ج-4 ص- 140
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ترجمه:•از•اللهW•بترسید،•پنج•وقت•نماز•تان•را•بر•پا•کنید،•روزه•رمضان•را•

بگیرید،•زکات•اموال•تان•را•بپردازید،•از•امرای•تان•اطاعت•کنید،•به•بهشت•الله•

تان•وارد•شوید.

این•همان•جاده•تقوا•است•که•به•بهشت•منتهی•می•شود•و•اهل•تقوا•و•پرهیز•

را•در•نیمه•ی•راه•ترک•نمی•کند،•تقوی•و•پرهیزگاری•برای•هر•فرد•مسلمان،•خیلی•

ها•مهم•و•حیاتی•است؛•در•این•روایت•دیده•می•شود•که•قبل•از•نماز،•روزه،•زکات•

و•اطاعت•امیر•ها،•به•تقوا•و•پرهیزگاری•تاکید•شده•است؛•اگر•شخص•تقواء•دار•

بود،•به•تمام•فرایض،•واجبات•و•سنن•عمل•می•کند؛•و•اگر•اهل•تقواء•نبود،•پروای•

نماز،•روزه،•زکات•و•اطاعت•امیر•را•ندارد؛•پس•تقوا•است•که•انسان•را•به•سرزمین•

بهشت•می•رساند،•از•طرف•دیگر•تقوا•سبب•فراخی•و•ازدیاد•رزق•و•برکت•در•عمر•

می•گردد.

اللهW•می•فرماید:

 یَحْتَسِبُ...{ سوره 
َ

 لا
ُ

هُ مِآْ حَیْث
ْ
هُ مغرجس وَیَرُْ ق

َ
 ل

ْ
هَ یَجْعَل

َّ
قِ الل }وَمَآْ یَتَّ

طلاق: نیه -3.2

ترجمه:•و•هر•کسی•تقوا•و•پرهیزگاری•پیشه•کند•اللهW•راه•نجاتی•برای•او•فراهم•

می•کند-و•او•را•از•جایی•که•گمان•ندارد•روزی•میدهد.

از• و• باعث•حل•مشکلات•زندگی•شده• از•یک•طرف• و•پرهیزگاری• )تقوای•

طرف•دیگر•سبب•فراخی•در•رزق•و•روزی•می•گردد،•و•امید•بخش•ترین•آیه•های•

از•قرانکریم•است•که•روح•و•قلب•شخص•مسلمان•را•منور•ساخته،••پرده•های•

1.  کتاب مصابیح السنة]البغوي، أبو محمد[ ج-1 ص-253
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یأس•و•نا•امیدی•را•بر•می•دارد.•حضرت•ابوذر•غفاری)رضی•الله•عنه(•می•فرماید:•من•

آیتی•را•در•قرآن•کریم•می•شناسم•که•اگر•تمام•مسلمان•ها•دست•به•دامن•آن•زنند•

برای•حل•مشکلات•ایشان•کافی•است؛•پس•از•آن•این•آیت•را•تلاوت•می•کرد•و•

تکرار•می•نمود-•مجمع•البیان-ج-1-ص-306(

حکسیت: 

عوف•بن•مالک•رضی•الله•عنه•یکی•از•یاران•رسول•الله•b•بود،•فرزند•اش•اسیر•

زندگی• وضیعت• نمود،• می• تهدید• اورا• و•تنگدستی• فقر• شد،• اسلام• دشمنان•

اش•خیلی•دشوار•بود،•به•نزد•رسول•الله•b•رفت،•از•ماجرا•اورا•باخبر•ساخت•

bبرایش•توصیه• الله• و•ازتنگ•دستی•و•پریشان•حالی•اش•شکایت•کرد؛•رسول•

کرد•و•فرمود:•تقوا•را•پیشه•ی•خود•بساز،•شکیبا•باش•و•ذکر•زیاد•کن•و•این•کلمه•

را•بخوان•لاحول ولاقوة الا بسلله•او•بر•توصیه•های•رسول•الله•b•عمل•نموده•و•

این•کلمات•را•بسیار•می•خواند،•روزی•از•روزها•در•خانه•نشسته•بود•که•دروازه•

کوبیده•شد،•دروازه•را•باز•کردن•ناگهان•فرزند•اسیر•اش•را•دید•که•از•زندان•دشمن•

فرار•کرده•و•حتی•از•دشمنان•شتر•آورده•است،•بعضی•ها•تعداد•شتران•را•صد•گفته•

اند،•عوف•بن•مالک•با•تمام•خانواده•اش•خوشحال•شد•و•مشکلات•زندگی•شان•

را•اللهW•حل•ساخت•و•در•رزق•ایشان•فراخی•آورد.•علمای•تفسیر•می•گویند:•

آیه•ی•مبارکه•فوق•در•اینجا•نازل•شده•و•از•گشایش•مشکل•این•شخص•با•تقوا•و•

پرهیزگار•و•رسیدن•روزی•از•جای•که•انتظار•اش•را•نداشت•خبر•می•دهد.•تفسیر•

فخر•الرازی،•روح•البیان.

عبدالله•بن•مسعود•رضی•الله•عنه•روایت•می•کند•که•رسول•الله•صلی•الله•

علیه•و•سلم•چنین•دعا•می•نمود:

اللهم إنس نسألك الهدی والتقی والعفسف والغنی،1 )رواه مسلم(

1.  کتاب ففروا إلی الله - القلموني]أبو ذر القلموني[ ج-1 ص-7
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ترجمه:•ای•بار•الها!•از•تو•سوال•هدایت،•تقوی،•عفت•و•غنی•را•می•کنم.

ذوالجلال• از•خدواند• که• است• امت• وشما• ما• برای• دعاء• این• در•حقیقت•

سوال•نماییم•که•مارا•اهل•هدایت،•تقواء،•عفت•و•غنی•بگرداند؛•پس•این•دعای•

زیبا•را•بیاموزید•و•برای•اعضاء•خانواده•هایتان•آموزش•دهید•و•آنها•را•به•تقواء•و•

پرهیزکاری•دعوت•دهید،•ان•شاءالله•خانواده•ی•پرهیزگار•و•با•تقواء•در•میان•سایر•

بود•و•تقوی•و• خانواده•ها•مانند•ستاره•های•درخشان•در•میان•ستاره•ها•خواهد•

پرهیزکاری•شمارا•دیده،•دیگران•نیز•پرهیزگار•خواهند•شد•و•تلاش•به•خرچ•دهید•

که•الگوء•از•تقوی•و•پرهیزگاری•برای•دیگران•باشید.

مسلمان•خوب•و•پرهیزکار،•به•ارشادات•و•دستور•های•اللهW•و•فرستاده•اش•

محمد•صلی•الله•علیه•و•سلم•عمل•می•نماید،•مثل•که•مریض•به•دستور•های•

معالج•و•طبیب•خود•گوش•فرا•داده•و•آنرا•انجام•می•دهد.•هرگاه•که•مریض•به•نزد•

معالج•اش•برود،•معالج•و•پزشک•بعد•از•بررسی•و•تداوی•دارویی•که•لازم•است•

برایش•می•نویسد•و•رهنمایی•که•لازم•باشد•انجام•می•دهد،•از•چیزهای•های•که•

ضرر•رسان•است•منع•می•کند؛•اگر•مریض•به•هدایات•معالج•عمل•نمود،•پرهیز•

را•رعایت•نمود•روز•به•روز•بهبود•یافته•و•حالش•بهتر•می•گردد؛•ولی•اگر•پرهیز•

نیست•که•مشکل• این•شک• نادیده•گرفت،•پس•در• را• ننمود•و•هدایات•معالج•

اش•بیشتر•شدت•گرفته•و•مریضی•اش•ازدیاد•می•یابد•و•در•فرجام،•آهسته•آهسته•

شخص•مریض•از•بین•می•رود؛•پس•باید•دقت•بکنیم•که•گناه•کردن•و•نافرمانی•از•

اوامر•اللهW•و•پیامبر•اش•صلی•الله•علیه•وسلم•مانند•یک•مرض•کشنده•و•مهلک•

است•که•اگر•تقوی•و•پرهیزگاری•درست•نشود،•انسان•را•در•فرجام•به•عذاب•های•

گوناگون•در•دنیا•و•آخرت•می•رساند.•ده•ها•تن•از•شیاطین•انسانی•و•جنی•برای•

گمراه•سازی•انسان•ها•هر•روز•ماموریت•داده•می•شوند•و•آنها•به•اعمال•ناشایسته•

و•خلاف•شریعت•دعوت•می•دهند،•برنامه•های•مبتذل،•خرافی،•فحش،•بیهوده،•

و•غیر•اخلاقی•و•انسانی•را•برای•ضایع•ساختن•وقت•مسلمان•به•ویژه•نسل•جوان،•
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فراموشی•سپرده• به• پرهیزگاری• و• پاکی،• تقوی،• موضوع• تا• می•کنند• اندازی• راه•

شود،•و•نسل•جوان•را•به•امراض•کشنده•و•مهلک،•رذایل•اخلاقی•و•بسته•های•

گمراه•کننده•تشویق•می•کنند•که•اگر•متوجه•نشوند،•مانند•همان•مریض•لا•علاج•

که•به•توصیه•و•هدایات•معالج•عمل•نکرده،•دارو•را•مطابق•دستور•معالج•استفاده•

ننموده،•پرهیز•نکرده•است؛•اگر•هلاک•شد•و•صحتمند•نگردید،•پس•معالج•و•

یا•پزشک•در•این•جا•تقصیری•ندارد•و•مسئول•نیست؛•حالا•دقت•بکنید،•اسلام،•

تبلیغ•می•کند•و• انسانیت• قرآن،•سنت،•دین،•مذهب،•همه•و•همه•برای•نجات•

تقوی•و•پرهیزگاری•را•وسیله•نجات•می•داند،•دوزخ•که•دیوارها،•سقف،•فرش•و•

پرده•هایش•همه•از•آتش•است،•برای•شیطان•ها•و•انسان•های•گمراه•ساخته•شده•

است•و•هر•روزی•از•روزهای•آخرت•برابر•با•پنجاه•هزار•سال•دنیا•طول•می•کشد•

که•گمراهان•و•انسان•های•بیگانه•و•دور•از•دین،•ایمان•و•تقوی•در•آن•باید•مجازات•

شوند،•این•مهربانی•و•دلسوزی•اسلام•است•که•انسان•ها•را•در•دنیا•قبل•از•اینکه•

المستقیم)مسیر• صراط• راه• که• میدهد• دعوت• شوند• آخرت• رهسپار• و• بمیرند•

هدایت•شده•ها،•تقوی،•پرهیزگاری،•دین•داری،•و•ایمان(•را•باید•انتخاب•کنند،•

فریب•شیطان•ها•را•نخورند،•به•سوی•گمراهی•و•بیراهه•نروند،•از•وسایل•و•برنامه•

های•گمراه•کننده•اجتناب•کنند،•چند•روزی•که•در•دنیا•زندگی•می•کنند•در•روشنی•

پرهیزگاری• و• تقوی• اهل• نمایند،• زندگی• اسلام• سایه•ی• زیر• و• قرآن،• شریعت،•

عبور• تقوی• از•جاده•ی• و• یکجا•شده• پرهیزگاران• و• ها• متقی• کاروان• با• و• شوند•

قبول• را• آنان•که•دعوت•اسلام• این•طریق•نجات•و•کامیابی•است؛•پس• نمایند،•

نمی•کنند•و•از•گمراهی،•اعمال•و•کارهای•خرافی•و•فساد•انگیز•پرهیز•نمی•کنند،•

توبه•نمی•کنند•شب•و•روز•در•فساد،•بداخلاقی•و•انجام•کارهای•باطل•و•غلط•

مصروف•اند؛•اگر•در•چنین•حالت•مرگ•به•سراغ•ایشان•بیاید•و•بدون•ایمان•و•توبه•

از•دنیا•مرخص•شوند؛•پس•اسلام•مسئول•نیست،•زیرا•ایشان•مریض•های•هستند•
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که•نه•طبق•هدایت•و•دستور•معالج•و•یا•همان•پزشک،•دارو•را•خوردند•و•نه•از•

اشیاء•مضر•پرهیز•نمودند.•

تقوا و فواید دنیوی و اخروی آن
تقوا•فایده•هاي•دنیوي•و•اخروي•زیادي•دارد•که•توجه•و•دقت•در•آنها،•انسان•را•

براي•بدست•آوردن•ملکه•تقوا•آماده•تر•مي•کند.•در•اینجا•به•چند•فائده•از•فوائد•

تقوا•اشاره•مي•کنیم:

فواید اخروي:

انسان• آمرزش•گناهان• و• باطل• از• تمییز•حق• و• تقوا•موجب•درك•حقایق• الف(•

مي•شود.•در•قرآن•مي•خوانیم:•»اي•کساني•که•ایمان•آورده•اید•اگر•از•)مخالفت•

فرمان(•خدا•بپرهیزید،•براي•شما•وسیله•اي•جهت•شناختن•حق•از•باطل•قرار•مي•

دهد•و•گناهانتان•را•مي•پوشاند•و•شما•را•مي•آمرزد.

ب(•تقوا•موجب•جلب•محبت•خداوند•مي•شود،•خداوند•مي•فرماید:•»آري•

کسي•که•به•پیمان•خود•وفادار•باشد•و•پرهیزگاري•پیشه•نماید•)خدا•او•را•دوست•

مي•دارد،•زیرا(•خداوند•پرهیزگاران•را•دوست•دارد.

ج(•تقوا،•ترس•و•اندوه•را•از•انسان•دور•مي•سازد،•خداوند•حکیم•مي•فرماید:•

بر• ترسي• نه• دهند،• انجام• صالح• عمل• و• کنند• پیشه• پرهیزگاري• که• »کساني•

آنهاست•و•نه•غمگین•مي•شوند.

فوائد دنیوي

بعضي•از•فایده•هاي•تقوا•در•دنیا•عبارتند•از:•

الف(•تقوا•موجب•گشایش•در•روزي•مي•شود،•چنانکه•در•آیه•مبارکه•آمده•

است:•»هر•کس•تقواي•الهي•پیشه•کند•خداوند•راه•نجاتي•براي•او•فراهم•مي•کند•

و•او•را•از•جایي•که•گمان•ندارد•روزي•مي•دهد.
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ب(•تقوا•موجب•نزول•برکات•زمین•و•آسمان•و•نیز•آسان•شدن•امور•زندگي•مي•

شود.•خداوند•مي•فرماید:•»اگر•اهل•شهرها•و•آبادیها•ایمان•مي•آوردند•و•تقوا•پیشه•

مي•کردند،•برکات•آسمان•و•زمین•را•بر•آنها•مي•گشودیم.•و•نیز•مي•فرماید:•»هر•

کس•تقوا•پیشه•کند،•خدا•براي•او•در•کارهاش•آسایش•و•راحتي•فراهم•مي•کند.

ج(•تقوا•و•در•محضر•خدا•بودن.

راه•دیگر•براي•کسب•تقوي•توجه•به•آگاهي•خداوند•بر•اعمال•و•رفتار•انسان•

است.•خداوند•مي•فرماید:•»تقواي•الهي•پیشه•کنید•که•خداوند•از•آنچه•انجام•

اینکه• براي• مناسبي•است•که•خداوند• تربیتي• این•روش• گاه•است؛• آ مي•دهید•

تا•در•صدد•کسب•تقوا•بر•آید•برگزیده•است،•چون•انسان• به•انسان•کمك•کند•

داراي•ویژگیهاي•رواني•خاصي•است،•از•جمله•این•که،•اگر•بداند•که•دیگري•ناظر•

اعمال•اوست،•از•انجام•اعمال•ناشایست•خودداري•مي•کند.

تقوی•راه•نجات•است،•تقوی•ارزش•انسان•را•در•پیشگاه•اللهW•متعال•بالا•

می•برد،•تقوی•وسیله•رسیدن•به•اللهW•است،•تقوی•انسان•را•به•بهشت•می•رساند،•

اهل•تقوی•و•طهارت•را،•اللهW•دوست•می•دارد،•بهشت•را•با•تمام•نعمت•هایش•

برای•متقیان•آماده•ساخته•است.)اعدت•للمتقین-•الایه(•تقوی•ایمان•را•مستحکم•

می•سازد،•فرد•متقی•و•پرهیزگار•با•پیامبران•و•صالحین•حشر•می•شود،•مسلمان•

خوب•خالی•از•تقوی•نمی•باشد،•عبادت•شخص•با•تقوی•را•اللهW•قبول•می•فرماید•

و•مشکل•اش•را•حل•می•سازد.

با• آیا•می•خواهید• باشید؟• تقوی• با• و• پرهیزگار• آیا•می•خواهید•یک•مسلمان•

پیامبران•و•صالحین•حشر•شوید؟•پس•راه•یکجا•شدن•با•ایشان•پرهیز•و•تقوی•

است-•و•بالاخره•تقوی•وسیله•پیروزی•و•موفقیت•در•دنیا•و•آخرت•می•باشد.

اللهم اجعلنس مآ المتقیآ!

الها!•مارا•از•جمله•پرهیزگاران•بگردان
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ترجمه:•و•آنهایی•را•که•جز•خدا•می••خوانند•دشنام•مدهید•که•آنان•از•روی•

دشمنی•]و[•به•نادانی•خدا•را•دشنام•خواهند•داد•این•گونه•برای•هر•امتی•کردارشان•

را•آراستیم•آنگاه•بازگشت•آنان•به•سوی•پروردگارشان•خواهد•بود•و•ایشان•را•از•

گاه•خواهد•ساخت. آنچه•انجام•می••دادند•آ

بعضی•از•مسلمانان•عادت•لعن•و•نفرین•و•دشنام•کردن•را•دارند،•در•برابر•

اندک•ترین•رنجش•و•ناراحتی•نفرین•می•فرستند•و•زود•لعنت•می•نمایند•که•این•

عمل•از•دیدگاه•اسلام•جواز•ندارد.•مسلمان•خوب•لعان•و•نفرین•کننده•نمی•باشد.•

لعن•به•معنی•راندن•و•دشنام•دادن•است.•کسی•را•که•لعن•میکنید•گویا•اورا•دشنام•

داده•اید•و•از•اللهW،•خواسته•باشید•که•اورا•از•رحمت•اش•دور•نماید•و•همچنان•

به•معنی•عذاب•است.•
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لعنت•فرستادن•به•کسی•عذاب•خواستن•برای•آن•است.•این•اشتباهی•بزرگ•

است•که•در•اکثر•خانواده•ها•وجود•دارد،•انسان•های•که•در•مورد•لعنت•و•نفرین•

چیزی•نمی•دانند•و•هر•لحظه•ی•که•عصبانی•شدند،•زن،•فرزند،•برادر،•خواهر•

و•اقارب•و•دوستان•خویش•را•لعنت•می•فرستند•و•حتی•بر•حیوانات•خودشان؛•

و• لعنت• نرود• راه• و• نشود• روشن• اگر• و•سواری•شان• دوچرخه• موتور،• ماشین،•

نفرین•می•کنند،•اگر•غذا•و•طعام•مورد•میل•شان•نبود•بر•طعام•و•آشپز•آن•لعنت•

می•فرستند،•لباس•و•کفش•ها•هنگام•پوشیدن•اگر•اندک•نواقص•داشت،•لعنت•

می•کنند،•حتی•در•برابر•سردی•و•گرمی•هم•حوصله•ننموده•و•نفرین•میفرستند.



همسایگان خوب و حقوق آنان

به• تنهایی•را•خوش•ندارند•و•زندگی•کردن• آفرینش•زندگی،• ابتداء• از• انسان•ها•

تنهایی•برای•انسان•ها•سخت•و•دشوار•است؛•چون•انسان•موجودی•است•که•در•

جمع•زندگی•کردن•و•در•جامعه•بودن•در•فطرت•اش•محک•شده•است•و•باید•با•

•
ً
هم•و•کنار•هم•زندگی•کنند،•همسایه•باشند•و•همجوار•باشند،•همسایه•ها•عموما

به•دو•دسته•تقسیم•میشوند:

همسایه•های•خوب.  1

همسایه•های•بد.  2

همسایه خوب
همسایه•های•خوب•همیشه•در•خیر•و•شر•همدیگر•می•رسند،•همسایه•خیر•خواه•

همسایه•ی•می•باشد•که•در•نبود•اش•از•خانه،•مال•و•ناموس•وی•حفاظت•مینماید،•

حقوق•اش•را•ادا•میکند،•و•لو•اگر•غیر•مسلمان•باشد؛•چون•همسایه•حق•دارد•و•

به•حق•اش•باید•رسید•ه•گی•صورت•گیرد،•اگر•مریض•شد•به•عیادت•اش•می•رود،•

وفات•شد•نقش•بزرگ•همسایه•گی•را•در•تکفین،•تدفین،•دعا،•و•در•نگهداری•و•
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مهربانی•اطفال•یتیم•و•بیوه•ی•آن،•انواع•همکاری•های•بشری•را•انجام•میدهد،•

متوجه•غذا،•خوراک،•لباس•و•پوشاک•ایشان•شده•و•در•حد•توان•ایشان•را•کمک••و•

تعاون•مینماید،•همسایه•خوب•در•تمام•امور•زندگی•شریک•و•همکار•خوب•برای•

همسایه•اش•می•باشد،•همسایه•خوب•کار•های•نیک•و•خیر•همسایه•را•تقدیر•و•

ترغیب•نموده•و•از•کار•های•منکر•و•بد•اش•جلوگیری•می•نماید•و•دلسوز•خوبی•

برای•همسایه•می•باشد؛•و•اما•همسایه•و•همجوار•بد•چندان•علاقه•به•ادای•حقوق•

همسایه•گی•و•همجواری•نداشته•و•خیر•اش•برای•همسایه•کم•و•اندک•و•شر•اش•

بیشتر•می•رسد،•همسایه•از•آزار،•اذیت،•غوغا•و•انجام•اعمال•زشت•و•ناپسند•آن•

ناگزیر•می•شود•تا•خانه•را•ترک•نماید•و•یا•به•فروش•برساند•که•الله•W•هیچ•کسی•

را•با•چنین•شخص•همسایه•نگرداند•که•خود•اش،•کار•اش،•زن•و•فرزند•اش•همه•

و•همه•در•آزار•و•اذیت•باشند•برای•همسایه•و•همجوار•خود؛•همسایه•خوب•آنچه•

را•بپزد،•بدون•همسایه•به•تنهایی•نمی•خورد•و•هنگام•پختن•حق•همسایه•را•در•نظر•

میگیرد.

رسول•الله•b•برای•ابوذر)رضی•الله•عنه(•میفرماید:

 ،
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ترجمه:•هرگاه•شوربا،•}آبگوشت{•پختید•آب•اش•را•زیاد•کن•و•همسایه•ها•را•

در•نظر•بگیر•یعنی•برای•همسایه•ها•بفرست)مسلم(

همسایه• های• نشانه• از• یکی• و• است• خوب• همسایه• ابوذر)رضی•الله•عنه(• چون•

خوب•اینست•که•هر•چی•پخت•به•همسایه•ها•میفرستد•پس•باید•آب•شوربا•زیاد•

تر•شود•تا•به•همسایه•ها•برسد•-•ابوذر)رضی•الله•عنه(•می•گفت:

1.  کتاب توضیح الأحكام من بلوغ المرام( ]عبد الله البسام[ج-7 ص-343
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مرا• و•سلم(• علیه• الله• که•دوست•محبوبم•محمد•)صلی• یقین• به• ترجمه:•

توصیه•نموده•است:•که•آب•شوربا•را•زیاد•کنم•و•به•اهل•بیت•همسایه•ها•بگونه•

معروف•و•نیک•بفرستم.

ابوذر)رضی•الله•عنه(•این•کلمات•را•با•افتخار•میگفت•و•به•آن•عمل•می•نمود•و•از•

این•کار•اش•برای•نسل•بعدی•امت•درس•و•سنت•همسایه•گی•را•می•آموزاند•و•

حق•همسایه•را•در•دیگ•و•طعام•که•پخته•می•شود•مشخص•می•نماید.•همسایه•

شد•فتنه•انگیز•نمی•باشد،•
َ
خوب•شور•و•غوغا•برپا•نمی•کند،•بانگ•و•فریاد•نمی•ک

آواز•موسیقی•و•تلویزیون•را•از•بلند•گو•به•گوش•همسایه•نمی•رساند،•صدایش•را•

بلند•نمی•کند•بلاخره• تلیفون• از•سخن•گفتن•در• هنگام•مطالعه•هم•جوار•خود•

کاری•نمی•کند•که•سبب•آزار•و•اذیت•همسایه•گردد.
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ترجمه:•از•ابی•هریره)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•نبی•کریم•صلی•الله•علیه•و•

سلم•فرمود:•قسم•به•الله•که•مومن•نیست•سه•بار•تکرار•می•کند،•گفته•می•شود،•کی•

یا•رسول•)صلی•الله•علیه•و•سلم(،•چه•کسی•مومن•نیست؟•فرمود:•شخصی•که•از•

هنگامه•و•غوغای•آن•همسایه•اش•در•امن•نباشد.

در•روایت•مسلم•آمده•است:•

1. کتاب ریاض الصالحین ت الفحل( ]النووي[ج-1 ص-117
2. کتاب ریاض الصالحین ت الفحل( ]النووي[ج-1ص117
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مَ: 
َّ
یْهِ وَسَل

َ
هُ عَل

َّ
ی الل

َّ
 رسول الله b صَل

َ
سل

َ
: ق

َ
سل

َ
هُ عَنْهُ ق

َّ
سٍ رَضِيَ الل

َ
ن
َ
وَعَآْ أ

ه1ُ
َ

مَآُ جَسرُهُ بَوَائِق
ْ
 یَأ

َ
 مَآْ لا

َ
ة جَنَّ

ْ
 ال

ُ
ل

ُ
خ

ْ
 یَد

َ
لا

ترجمه:•از•انس)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم،•

فرمود:•به•بهشت•وارد•نخواهد•شد•کسی•که•همسایه•اش•از•شور،•غوغا،•چیغ•و•

فریاد•وی•در•امن•نباشد.

این• به• آزار• به•بهشت•میگردد؛• همسایه•آزاری•و•اذیت•همجوار•مانع•رفتن•

معنی•نه•که•شما•بی•اجازه•داخل•خانه•و•منزل•همسایه•شده•چیزی•را•بی•اجازه•

یا• میکنید• ایجاد• تان• خود• خانه• و• اطاق• در• که• را• سرو•صدای• بلکه• بردارید،•

بلند• را• تلویزیون• تیپ،• کار•همسایه،•موسیقی،• و• اینکه•وقت•خواب،•مطالعه•

بلند• آواز• به• اینکه•در•خانه•و•حریم•خودتان•خشونت•برپا•می•کنید• یا• میکنید،•

خنده•می•نمایید،•دروازه•همسایه•را•بی•مورد•دق•الباب•نموده•و•از•خواب•بیدار•

اش•می•کنید•،•هنگام•غذا•خوردن•مزاحمت•می•کنید،•این•همه•آزار•و•اذیت•است.•

همسایه•اگر•ظاهرا•حیا•کند•و•شما•را•چیزی•نگوید•و•حرف•به•میان•نیاورد•برای•

شما•مناسب•نیست•که•با•استفاده•سوء•از•اخلاق•نیک•و•حیای•همسایه،•او•را•

مورد•آزار•و•اذیت•قرار•دهید.•البته•حالت•های•اضطرار•جدا•از•این•موضوع•است،•

مثلآ•شب•در•خانه•همسایه•دزدان•داخل•شدند•یا•زن•همسایه•مریض•شده،•یا•به•

مشکل•دیگری•مواجه•شدند•باید•در•نیمه•های•شب•از•خواب•بلند•شده•به•کمک•

همسایه•بشتابیم•زیرا•که•این•حق•همسایه•است،•همسایه•در•پی•کمک•رسانی•

همسایه•اش•شب•و•روز•را•مد•نظر•نمی•گیرد•و•هر•لحظه•آماده•همکاری•می•باشد.•

حضرت•ابن•عمر•و•عایشه)رضی•الله•عنها(•روایت•می•کنند•که•پیامبر•صلی•الله•علیه•

وسلم•فرمود:

نه سیورثه2
َ
نَنْت أ

َ
ی ف یل یوصیني بسلجسر حَتَّ  جِبْرِ

َ
مَس َ ال

1.  کتاب مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح( ]الملا علی القاري[ج-7 ص-109
2.  کتاب تخریج أحادیث الإحیاء = المغني عن حمل الأسفار( ]العراقي، زین الدین[ ص-575
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ترجمه:•همیشه•جبرئیل•A•در•مورد•همسایه•مرا•توصیه•مینمود•حتی•فکر•

میکردم•که•شاید•میراث•ببرد.

همسایه• از• همسایه• شاید• میکردم• گمان• که• مینمود• تاکید• حد• به• یعنی•

میراث•بگیرد.•پیامبرصلی•الله•علیه•وسلم،•زنان•امت•را•در•مورد•همسایه•توصیه•

می•نماید•که•حقوق•همسایه•را•درنظر•بگیرند•و•همسایه•های•خوبی•برای•همسایه•

های•شان•بوده•باشند.

یرة رضي الله تعسلی عنه أن رسول الله b قسل: یس نسسء  عآ أبي هر
المؤمنست لا تحقرن جسرة لجسرتهس لو فرسآ شسة1

الله•علیه• الله•صلی• ترجمه:•از•ابی•هریره)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•رسول•

تان•را•حقیر• و•سلم،•فرمود:•ای•زنان•مسلمان•هیچ•همسایه•ی،•همسایه•دیگر•

و•کوچک•مپندارید•ولو•فرسن•)سم،•پاچه•گوسفند•یا•ناخن•آن(•گوسفندی•هم•

باشد.

یعنی•اگر•یک•پاچه•نا•چیز•گوسفندی•را•پخته•باشید•نگوید•که•این•کم•است•

ناچیز•است،•حقیر•مپندارید•برای•ادای•حقوق•همسایه•آن•را•بفرستید.•یعنی•در•

کم•و•اندک•بودن•آن•شرم•نکنید،•می•شود•که•همسایه•به•آن•نیاز•داشته•باشد•و•

چیزی•نپخته•باشد،•یا•چیزی•برای•پختن•نداشته•باشد؛•اینکه•شما•پاچه•کوچک•

گوسفندی•را•پخته•اید•از•الله•W•تشکری•نمایید•که•شما•را•روزی•داده•است•یا•هر•

چیزی•دیگری•مانند•سبزی،•دال،•برنج،•لوبیا،•وغیره•اندک•و•کم•بودن•آن•مهم•

نیست•بلکه•به•خانه•همسایه•فرستادن•مهم•است•و•این•عمل•از•یک•طرف•صدقه•

و•ثواب•می•شود•و•از•طرف•دیگر•حق•همسایه•نیز•ادا•می•گردد•و•مهم•تر•از•همه•

به•حدیث•و•ارشاد•پیامبر•صلی•الله•علیه•وسلم،•عمل•صورت•می•گیرد•و•خداوند•

W•خشنود•می•شود.•همسایه•خوب•آنچه•را•که•پخته•میکند•برای•فردایش•ذخیره•

1.  کتاب حق الجار( ]الذهبي، شمس الدین[ص-45
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نمی•کند•و•در•یخچال•ها•تا•چند•روز•نگهداری•نمی•نماید،•بخل•نمی•ورزد،•

یک•قسمت•آن•را•برای•همسایه•ها•به•خصوص•آنهایی•که•فقیر•و•نا•توان•اند•می•

فرستد؛•چه•بهتر•که•با•طعام•و•غذای•شما•زن•و•فرزندان•همسایه•تغذیه•شوند،•

شکم•ایشان•با•نان•شما•سیر•شود،•سیر•نمودن•شکم•گرسنه•بزرگترین•اجر•و•ثواب•

را•دارد؛•عایشه•صدیقه•رضی•الله•عنها،•مادر•مومنان•میگوید:•

یآ أیهمس أهدي؟ قسل: إلی أقربهس منك   لي جسر
َّ

قلت یس رسول الله b! إن
بسبًس1

ترجمه:•گفتم:•یا•رسول•الله•b•مرا•دو•همسایه•است•به•کدام•یکی•از•ایشان•

هدیه•کنم•یعنی•چیزی•بفرستم؟•فرمود:•آنکه•دروازه•اش•برایت•نزدیک•تر•است.

یعنی•همسایه•که•دروازه•اش•نزدیک•است•از•همسایه•دور•حق•دار•تر•میباشد،•

حق•اولویت•از•همسایه•نزدیک•است،•علما•می•گویند:•تا•چهل•خانه•از•هر•طرف•

همسایه•شده•میتوانند•اگر•همسایه•نزدیک•و•در•به•دیوار•غنی•و•ثروتمند•باشد•بهتر•

است•برای•همسایه•که•دور•است•اما•محتاج•و•نیازمند•به•او•کمک•شود•و•چیزی•

پخته•کرده•و•به•آن•بفرستند،•در•صورت•که•طعام•کم•باشد•و•اگر•زیاد•بود•طبق•

قلت•و•کثرت•آن•به•چند•خانه•همسایه•که•میفرستند•اول•همسایه•های•نزدیک•را•

در•نظر•گرفته•شود•و•بعد•همسایه•های•دور.•نیکویی•با•همسایه•ها•نشان•و•علامه•

ایمان•داری•و•مومن•بودن•است؛•پیامبر•صلی•الله•علیه•وسلم،•می•فرماید:•

یُحْسِآْ جَسره2ِ
ْ
ل

َ
یَوْمِ الخِْرِ ف

ْ
هِ وَال

َّ
مِآُ بِسلل

ْ
 یُؤ

َ
سن

َ
مَآْ ک

ترجمه:•کسی•که•به•الله•و•روز•قیامت•ایمان•دارد•پس•باید•که•با•همسایه•اش•

نیکی•کند.

در•روایت•از•عبدالله•بن•عمر•رضی•الله•عنهم،•آمده•است•که:

1.  کتاب توضیح الأحكام من بلوغ المرام( ]عبد الله البسام[ ج-5 ص-437
2.  کتاب مواقف حلف فیها النبي صلی الله علیه وآله وسلم( ]خمیس السعید محمد[ص-128
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یْرُهُمْ لِجَسرِه1ِ
َ

هِ خ
َّ
 الل

َ
جِیرَانِ عِنْد

ْ
یْرُ ال

َ
 رسول الله b: خ

َ
سل

َ
ق

ترجمه:•رسول•الله•b•فرمود:•بهترین•همسایه•به•نزد•الله•شخصی•است•که•با•

همسایه•اش•نیک•باشد.

یعنی•خیر•خواه•همکار،•نیکوکار•بوده•و•ادا•کننده•حقوق•همسایه•باشد•اگر•

ضرورتی•می•شود•که•به•دیوار•همسایه•میخ•یا•چوبی•را•نصب•کند•نباید•جلوگیری•

و•ممانعت•نماید.•

 یَمْنَعْ جَسرٌ جَسرَهُ 
َ

سل: »لا
َ
 رسول الله b ق

َّ
ن

َ
هُ عَنْهُ: أ

َّ
 رَضِيَ الل

َ
یْرَة بِي هُرَ

َ
عَآْ أ

ارِه2ِ
َ

بَهُ فِي جِد
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ش
َ

رَِ  خ
ْ

 یَغ
ْ

ن
َ
أ

ترجمه:•از•ابی•هریره)رضی•الله•عنه(•روایت•است•به•تحقیق•که•رسول•الله•صلی•

الله•علیه•و•سلم،•می•فرماید:مانع•نشود•همسایه•همسایه•اش•را•از•اینکه•به•خاطر•

ضرورت•در•دیوار•اش•میخ•بکوبد.

همسایه•خوب•هر•گز•به•همسایه•شر•نمی•رساند،•همسایه•را•اذیت•و•آزار•

نمی•دهد،•حقوق•همسایه•را•مد•نظر•میگیرد،•به•زن•و•فرزند•همسایه•حرمت•

میگذارد،•از•همسایه•حمایت•و•پشتبانی•مینماید،•و•نام•همسایه•خوب•بعد•از•

مرگ•فراموش•نمی•شود؛•پس•همسایه•خوب•باشید•و•نیکوکار،•مهربان•باشید•و•

خوش•اخلاق،•به•همسایه•مشوره•نیک•دهید•و•از•وی•مشوره•بگیرید•همسایه•را•

راضی•داشته•و•در•صورت•بروز•مشکلات•و•ناراحتی•فورا•معذرت•بخواهید•زیرا•

که•احسان•و•نیکویی•با•همسایه•نشان•مومن•بودن•و•مسلمانی•است•و•زمانی•

بهترین•شخصیت•شده•میتوانیم•که•با•همسایه•های•خود•رفتار•و•رویه•بهتر•داشته•

باشیم•و•روابط•نیک•را•گسترش•دهیم،•زمانی•اجازه•ورود•به•بهشت•را•در•میابیم•

که•همسایه•ما•از•ما•راضی•باشد.

1.  کتاب مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح( ]الملا علی القاري[ ج-8 ص-124
2.  کتاب منحة الباري بشرح صحیح البخاري( ]الأنصاري، زکریا[ ج-5 ص-237
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بلی برادر مسلمسن و جوانسن گرامی!•حقوق•همسایه•خیلی•ها•زیاد•است•

آنهایی•که•در•کنار•شما•زندگی•می•کنند•با•شما•یکجا•به•مدرسه،•مکتب،•دانشگاه•

و•مراکز•تحصیلی•می•روند،•در•یک•چوکی•می•نشینند،•در•یک•صنف•با•شما•

درس•می•خوانند•یک•جا•و•در•یک•هواپیما،•اتوبوس•و•خودرو•سفر•می•کنند،•

در•یک•دفتر•کار•مینمایند،•در•یک•خوابگاه•هوتل•و•تعمیر•با•شما•اند•اینان•همه•

همسایه•می•باشند•و•شامل•حقوق•همسایه•گی•میشوند•تمام•حقوق•که•به•همسایه•

مربوط•می•شود•در•آنان•نیز•شامل•است؛•از•هر•قوم،•قبیله،•مذهب•و•کشوری•که•

باشند•همسایه•محسوب•میشوند•و•حقوق•ایشان•باید•رعایت•گردد،•در•اطاق،•

صنف،•موتر،•هواپیما،•طعام•خانه،•حمام•و•بیت•الخلا،•حقوق•همسایه•گی•باید•

جدا•مراعات•گردد؛•پس•بهترین•و•خوب•ترین•همسایه•و•رفیق•نسبت•به•همسایه•

ها•و•رفیق•هایتان•باشید،•با•روشن•نمودن•موسیقی،•چراغ،•قصه•های•بیهوده،•

پرگویی،•آواز•بلند،•سگرت•کشی•و•قهقه•ها•ایشان•را•اذیت•نکنید،•به•نظر•و•دید•

گاهِ•همسفر،•رفیق•و•همسایه•ها•احترام•بگذارید•این•از•مسولیت•های•مسلمان•

خوب،•همسایه•بهتر•و•رفیق•جوان•مرد•میباشد.

همسایه بد
آنچه•که•در•مورد•حقوق•همسایه•ها•گفته•شد•روشن•است•که•کدام•نوع•همسایه•

نگیرد• درنظر• را• که•حقوق•همسایه• آن•کسی• بد،•هر• اش• و•کدام• است• خوب•

و•ضرر•اش•به•همسایه•برسد•به•آن•همسایه•ی•بد•گفته•می•شود•که•یک•مقدار•

صفات•همسایه•بد•در•صفحات•گذشته•بحث•شد،•از•نشانه•های•همسایه•بد•

اینست•که•به•مال•و•جان•همسایه•رشک•میبرد،•بد•خواه•وی•میباشد•و•زوال•مال،•

جاه،•منصب•و•عزت•آن•را•می•خواهد•وهر•لحظه•که•با•او•روبرو•شود•حسد•می•

ورزد•و•همیشه•از•وی•شکایت•میکند•و•بد•گویی•وی•را•مینماید،•برای•آزار•و•اذیت•

همسایه•هنگامه•و•غوغا•برپا•میکند،•رفتار•نیک•نمیداشته•باشد،•به•خوشحالی•
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همسایه•خوشحال•نمی•باشد•و•به•غم•واندوه•اش•غمگین•نمی•شود،•بخیل•می•

الله•علیه• پیامبر•صلی• بپزد•به•خانه•او•نمی•فرستد•در•حالی•که• باشد،•هر•چه•

وسلم،•می•فرماید:•

ی جَنْبِه1ِ
َ
بَعُ وَجَسرُهُ جَسئِعٌ إِل

ْ
ذِي یَش

َّ
مِآُ ال

ْ
مُؤ

ْ
یْسَ ال

َ
ل

ترجمه:•مومن•کامل•نیست•کسیکه•سیر•باشد•و•همسایه•اش•در•پهلویش•

گرسنه•باشد.

را•می•خورد•و•همسایه•گرسنه•می•خوابد• انواع•غذا•ها• یعنی•شخصی•که•

مومن•کامل•شده•نمی•تواند.

عبدالله•بن•مسعود)رضی•الله•عنه(•روایت•میکند•که•شخص•نزد•رسول•الله•b•آمد•و•

گفت:•یا•رسول•الله•b•چگونه•بدانم•که•من•نیکوکارم•و•یا•بد•کار؟•
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ترجمه:•پیامبر•صلی•الله•علیه•وسلم،•فرمود:•هر•گاه•از•همسایه•ها•شنیدی•که•

میگفتند•نیک•و•خوب•هستی•پس•نیک•و•خوب•هستی•و•اگر•شنیدی•که•میگفتند•

بد•هستی•پس•بد•هستی.

یعنی•خوبی•و•بدی•همسایه•و•شخص•به•همسایه•معلوم•است•و•همسایه•ها•

بنا•به•چشم•دید•ایشان•در•مورد•خوبی•و•بدی•همسایه•قضاوت•می•کنند؛•همسایه•

خوب•را•خوب•و•بد•را•بد•میگویند.

در•روایت•دیگر•آمده•است•شخصی•به•رسول•الله•b•از•زنی•شکایت•کرد•که•

نماز•زیاد•میخواند،•روزه•میگیرد،•صدقه•میدهد•اما•بد•زبان•است•و•همسایه•ها•را•

به•زبان•اش•اذیت•میکرد،•پیامبر•A•فرمود:•)هی•فی•النار(آن•زن•در•دوزخ•است.•

1.  المقصد العلي في زوائد أبي یعلی الموصلي( ]نور الدین الهیثمي[ ج-3 ص-22
2.  کتاب مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح( ]الملا علی القاري[ ج-8 ص-124
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کسیکه•همسایه•را•آزار•و•اذیت•میکند•چه•مرد•باشد•چه•زن•به•جهنم•می•رود،•

نماز،•روزه،•و•صدقه،•از•رفتن•اش•به•جهنم•منع•نمی•کند،•و•روز•قیامت•اولین•بار•

محاسبه•با•آنان•صورت•میگیرد•که•حقوق•همسایه•را•تلف•نموده•با•همسایه•به•

خصومت•راه•رفته•و•همسایه•را•آزار•و•اذیت•کرده•است.•پیامبر•صلی•الله•علیه•

وسلم،•می•فرماید:

 
ُ

ل وَّ
َ
 رسول الله b: أ

َ
سل

َ
: ق

َ
سل

َ
جُهَنِيِّ رضي الله عنه ق

ْ
 بْآِ عَسمِرٍ ال

َ
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ْ
وَعَآْ عُق

قِیَسمَةِ جَسرَان1ِ
ْ
صْمَیْآِ یَوْمَ ال

َ
خ

 b الله• رسول• که• است• روایت• جهنی)رضی•الله•عنه(• عامر• بن• عقبه• از• ترجمه:•

فرمود:•اولین•دو•مخالف•که•در•روز•قیامت•رو•برو•خواهند•شد•همسایه•ها•می•

باشند.

تجاوز• همسایه• دختر• و• زن• به• می•کند،• دزدی• را• همسایه• مال• بد• همسایه•

می•کند•که•این•بزرگترین•جرم•است.

از•رسول•الله•b•پرسیده•شد•که•بزرگترین•گناه•به•نزد•پرودگار•کدام•است•؟•

فرمود:•شرک•آوردن•به•الله•W•در•حالی•که•شما•را•خلق•کرده•است،•قتل•و•کشتن•

اولاد•از•ترس•اینکه•با•شما•نان•میخورد•و•زنا•کردن•با•زن•همسایه،•زنا•و•سرقت•

در•هر•جا•با•هر•کس•جرم•است•و•گناه•دارد؛•اما•با•زن•همسایه•بیشتر•گفته•شده.•

با•ده•زن•زنا•کردن•آسان•تر•از•این•است•که•با•زن•همسایه•زنا•کرده•شود•و•همچنان•

دزدی•و•سرقت•از•ده•خانه•آسان•تراست•از•اینکه•از•خانه•همسایه•دزدی•نمایند.•

بدترین•همسایه•آن•است•که•در•غیاب•همسایه•به•مال•و•ناموس•همسایه•تجاوز•

کند،•این•بدترین•ظلم•و•ستم•است•که•در•حق•همسایه•صورت•گیرد،•مسلمان•

هرگز•به•مال•و•ناموس•همسایه•تجاوز•نمی•کند.
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1.  الجامع الصحیح للسنن والمسانید( ]صهیب عبد الجبار[ ج-6 ص-199
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ترجمه:•از•عبدالله•بن•مسعود•روایت•است•که•فرمود:•مردی•گفت:•یا•رسول•

الله•بزرگتر•است؟•فرمود:•اینکه•به•الله•شرک•کنی•در• الله•b•کدام•گناه•به•نزد•

حالی•که•او•ترا•آفریده•است،•گفت:•بعد•از•آن•کدام•گناه•بزرگتر•است؟•فرمود:•

قتل•کنی•اولادت•را•از•خوف•اینکه•با•تو•غذا•می•خورد،•مرد•گفت:•بعد•از•آن•کدام•

گناه•بزرگتر•است؟•فرمود:•اینکه•با•زن•همسایه•ات•زنا•کنی.

ابوهریره•رضی•الله•عنه•روایت•میکند•که•شخص•نزد•رسول•الله•b،•آمد•و•

از•همسایه•اش•شکایت•کرد•پیامبر•صلی•الله•علیه•وسلم،•برایش•به•صبر•توصیه•

الله•علیه•وسلم،•فرمود:• پیامبر•صلی• نمود،•بار•دوم•و•سوم•آمد•شکایت•نمود•

برو•مال،•متاع،•بستره،•و•ظروف•هر•چه•داری•بیرون•انداز،•شخص•رفت•هر•چه•

داشت•از•بار•و•بستره•به•کوچه•انداخت•و•مردم•که•از•کوچه•عبور•میکردند•می•

برایشان• را• بدگذرانی•همسایه• و• ماجرا• او• پرسیدند•که•چرا•چنین•کرده•است؟•

او•را•لعنت•میکرد•و•نفرین•می•فرستادن•و•برایش•دعای•بد• میگفت،•هر•کس•

میکردند•اخیرا•ً•همسایه•بد•از•کار•اش•در•حق•همسایه•پیشمان•شد•آمد•معذرت•

این• از• بعد• برگردان• خانه• به• را• ات• متاع• و• مال• این• تمام• تو• گفت• و• خواست•

هیچگونه•آزار•و•اذیت•از•من•برایت•نخواهد•رسید.

علماء•همسایه•ها•را•به•سه•قسم•تقسیم•نموده•اند:

همسایه•مسلمان•که•قرابت•خویشاوندی•داشته•باشد..  1

همسایه•مسلمان•بیگانه..  2

همسایه•غیر•مسلمان.•.  3

1.  کتاب مشكاة المصابیح( ]التبریزي، أبو عبد الله[ ج-1ص-22
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• اولی:•سه•حق•دارد•)حق•اسلام،•حق•همسایگی•و•حق•خویشاوندی(•	

• دومی:•دو•حق•دارد•)حق•اسلام•و•حق•همسایگی(•	

• سومی:•یک•حق•دارد•)حق•همسایگی•و•بس(•-•اگر•همسایه•غیر•	

مسلم•و•کافر•هم•باشد•بالای•همسایه•حق•دارد•که•با•وی•مدارا،•

احسان•و•نیکی•کرده•شود.

ابوداود•در•کتاب•خویش•روایت•میکند•که•عبدالله•بن•عمر)رضی•الله•عنه(•همسایه•

به•خانه•همسایه• میگفت،• میکرد• ذبح• را• گاه•گوسفندی• هر• که• داشت• یهودی•

یهودی•گوشت•بفرستند:
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را•در•خانه• از•مجاهد)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•گفت:•گوسفندی• ترجمه:•

ذبح•کردند،•عبدالله•بن•عمر•آمد•وگفت:•آیا•به•همسایه•یهودی•فرستادید؟•آیا•به•

همسایه•یهودی•فرستادید؟•من•از•رسول•الله•صلی•الله•علیه•وسلم،•شنیدم•که•

میگفت:•جبرئیل•مرا•همیشه•در•مورد•حقوق•همسایه•توصیه•میکرد•حتی•گمان•

میکردم•که•میراث•می•برد.

این•حدیث•را•ترمذی•نیز•روایت•کرده•است•از•عایشه•و•ابوهریره)رضی•الله•عنه( 

از•حقوق• که• مینماید• تاکید• نیز• مسلم• غیر• بر•حقوق•همسایه• حدیث•شریف•

همسایه•گی•برخودار•بوده•باشد،•کافر•بودن•اش•حق•همسایگی•را•از•آن•برداشته•

نمیتواند•و•دین•مقدس•اسلام•همان•حقی•که•برای•همسایه•مسلمان•داده•است•

نباید• نیز•می•دهد؛•همسایه•کافر•و•غیرمسلم• برای•همسایه•کافر•و•غیر•مسلم•

1.  الجامع الصحیح للسنن والمسانید( ]صهیب عبد الجبار[ ج-11 ص-239
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بخاطر•کافر•بودن•اش•مورد•آزار•و•اذیت•همسایه•قرار•گیرد•زیرا•اخلاق•اسلامی•

برای•چنین•کاری•اجازه•نمی•دهد؛•پس•از•بدی•و•آزار•و•اذیت•هر•نوع•همسایه•

اجتناب•نمایید،•با•همسایه•ها•مهربان•باشید•و•هر•گز•در•حق•آنها•بدی•نکنید،•

همسایه•از•هر•قوم،•نژاد،•تبار•و•مردمی•که•باشد•در•حقوق•همسایه•گی•با•هم•

برابر•اند،•مسلمان•خوب•هرگز•به•همسایه•بدی•نکرده•و•ایشان•را•مورد•احترام•قرار•

میدهد•و•همسایه•غیر•مسلم•را•زیر•تاثیر•اخلاق•اسلامی•اش•آورده•و•برایش•درس•

همسایه•گی•می•آموزاند.





از ترس الله سبحانه و تعالی باید گریست

مسلمان•خوب،•از•الله•سبحانه•و•تعالی•می•ترسد•و•قلب•اش•همیشه•در•ترس•و•

خوف•است)البته•به•این•نکته•باید•توجه•داشت•که•خداوند•نه•ظالم•است•و•نه•به•

کسی•ستم•میکند•نه•حق•کسی•را•ضایع•میکند•بلکه•ترس•از•خدا•معرفت•به•مقام•

ربوبیت•و•عظمت•خداست.(،•از•چشمانش•اشک•می•بارد•و•می•گرید،•رابطه•

اش•همیشه•با•الله•سبحانه•و•تعالی•برقرار•است•و•به•مجرد•شنیدن•کلمات•الهی•

و•آیه•های•قرآنی•اشک•از•چشمانش•سرازیر•میگردد•و•چنان•مجذوب•و•شیفته•ی•

سخنان•حق•می•شود•که•بی•اختیار•به•سجده•می•افتد،•و•دل•و•جان•را•در•راه•او•از•

دست•میدهد،•این•بنده•گان•زنده•دل•و•بیدار،•عاشقان•خدواند•سبحان•اند؛•الله•

سبحانه•و•تعالی•در•کتاب•مبارک••اش•ایشان•را•چنین•وصف•می•نماید:•

وعًس{ اسراء: نیه 109
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ترجمه:•آنها•با•تمام•معنی•به•خاک•می•افتند،•اشک•شان•جاری•می•شود،•گریه•

می•نمایند•و•خشوع•و•عاجزی•ایشان،•در•برابر•الله•افزون•می•گردد.

و•یا•همچنین•در•سوره•ی•التوبه•می•فرماید:
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ترجمه از•این•پس•کم•بخندند•و•به•جزای•آنچه•به•دست•می••آوردند•بسیار•

بگریند.

 رسول الله b صلی الله علیه 
َ

سل
َ
: ق

َ
سل

َ
 ق

َ
یْرَة بِي هُرَ

َ
 عَآْ أ

َ
مَة

َ
بِي سَل

َ
عَآْ أ

 
ً
لِیلا

َ
تُمْ ق

ْ
حِک

َ
ض

َ
مُ ل

َ
عْل

َ
 مَس أ

َ
مُون

َ
عْل

َ
وْ ت

َ
دٍ بِیَدِهِ ل سُ مُحَمَّ

ْ
ف

َ
ذِی ن

َّ
وسلم: وَال

ثِیرًا....1
َ
یْتُمْ ک

َ
بَک

َ
وَل

ترجمه:•از•ابوهریره•رضی•الله•عنه•روایت•است•که•رسول•الله•صلی•الله•علیه•

وسلم•فرمودند:•قسم•به•کسی•که•جان•من•در•دست•اوست،•اگر•شما•هم•آنچه•را•

که•من•می•دانم•می•دانستید،•قطعا•زیاد•گریه•می•کردید•و•کم•میخندیدید.

را• آنچه• بدانید• اگر• است:• آمده• عنه• الله• انس•رضی• از• دیگر• روایت• در• و•

که•من•میدانم•)لضحکتم•قلیلا•و•لبکیتم•کثیرا...(•هر•آئینه•کمتر•می•خندیدید•

و• پوشانیدند• را• هایشان• روی• اصحاب)رضی•الله•عنهم(،• میکردید،• گریه• بسیار• و•

گریستن)بخاری(•

خواننده ی گرامی!•اشک•و•قطره•های•که•امروز•از•چشمان•تان•بخاطر•ترس•

از•عذاب•و•گرفت•الله•سبحانه•و•تعالی•می•ریزد،•سبب•نجات•از•عذاب•فردای•

روز•جهنم•و•دوزخ•می•شود.•خنده•های•زیاد،•قلب•را•میمیراند.•به•ویژه•آنهایی•

و•حرام•خوردن• غفلت• تجاوز،• استبداد،• گناه،•معصیت،•ظلم،• در• که•همیشه•

مصروف•اند•از•این•کارها•پشیمانی•نموده•و•باید•بیشتر•بگریند؛•آنان•که•از•نماز،•

تلاوت•کلام•الهی،•ذکر،•توبه•و•ادای•فرایض•الهی•غافل•اند•و•بی•خبر،•باید•بیشتر•

بگریند،•آن•هایی•که•شب•ها،•روزها،•لحظه•های•شیرین•از•عمر•شانرا•مصروف•

دیدن•فلم،•سریال،•قمار،•غیبت،•موسیقی•مبتذل،•و•بازی•های•بی•مورد•می•نمایند•

1.  صحیح البخاری: حدیث شماره 6637
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و•عمر•و•وقت•خودرا•به•باد•فنا•می•دهند؛•باید•اشک•بیشتر•بریزند•و•در•فرجام•

آنهایی•که•اکثر•وقت•های•خودشان•را•در•انترنت•کلپ•ها،•مراکز•فحشاء•و•فساد،•

گفتگو•و•خلوت•کردن•با•زنان•و•مردان•نا•محرم•سپری•می•کنند•به•حال•خود•آمده•

و•به•خودشان•رحم•نمایند•لحظه•ای•بیاندیشند•که•در•کدام•حالت•قرار•دارند•و•با•

خود•چه•ظلم•را•انجام•می•دهند؟•این•را•به•خاطر•بسپاریم•که•ضایع•نمودن•وقت•و•

عمر،•آن•هم•در•نافرمانی•اللهW•و•انجام•گناه،•سخت•ظلم•بزرگ•است.•حضرت•

عمر•رضی•الله•عنه•در•عدالت•شهرت•جهانی•دارد•و•از•کسانی•است•که•بهشتی•

بودن•اش•در•دنیا•مژده•داده•شده•بود؛•اما•او•به•حدی•میگریست•که•اشک•ها،•

در•رخسارش•خط•کشیده•بود.•حضرت•کعب•الاحبار•می•گوید:•گریه•کردن•از•

ترس•و•خوف•اللهW،•که•اشک•از•چشمانم•جاری•شود•بهتر•است•برایم•از•اینکه•

به•وزنم•طلاء•و•صدقه•دهم؛•زیرا•قطره•های•اشک•از•ترس•و•خوف•الله•سبحانه•و•

تعالی•از•آتش•جهنم•جلوگیری•می•نماید)مجلس•الابرار(.•

نزد• به• تعالی• الله•سبحانه•و• از•ترس•و•خوف• آب•دیده•و•قطره•های•اشک•

کعب•الاحبار،•بزرگ•ترین•عالم•دین•و•یار•پیامبر•اللهb•بالاتر•از•طلاء•ارزش•دارد،•

امروزه•در•عصر•طلایی•زندگی•میکنیم•و•ارزش•و•قیمت•هرچیز•در•دنیا،•مجتمع•

مقایسه• با•طلاء• جهانی• های• بانک• و• سهامی• بزرگ• های• بازار• تجاری،• های•

با•ارزش•ترین•چیز•در•دنیای•امروزی•طلاء•است•و•پول•های•رایج• می•شود•و•

کاغذی•کشورها•)دینار،•درهم،•دالر،•پوند،•تومان،•کلدار•و...(•پشتوانه•ی•طلایی•

دارد•و•در•برابر•طلاء•و•ارزش•آن•لحظه•به•لحظه•در•حالت•تغییر•است،•طلاء•

در•میان•مردم•جایگاه•خاص•دارد،•کسی•که•طلاء•دارد•گویا•که•هرچیز•دارد؛•اما•

برای•مسلمان•خوب•آنچه•که•ارزش•دارد•تنها•ایمان•و•عمل•صالح•است•و•هرگاه•

عمل•صالح•با•اشک•چشم•و•سوز•دل•تقدیم•الله•شود•بالاتر•از•هرچیزی•دیگر•

است،•ارزش•و•بهاء•قطره•های•اشک•بالاتر•از•آن•است•که•شخص•به•اندازه•ی•

وزن•بدنش•طلاء•صدقه•دهد؛•وزن•بدن•هر•کس•متفاوت•است)چهل•و•پنج•الی•
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پنجاه،•شصت•و•پنج•الی•هفتاد•و...(•کیلوگرام•و•یا•بالاتر•از•آن؛•اگر•همین•کس•

که•دارای•وزن•زیاد•و•بالاتر•از•صد•کیلوگرام•وزن•دارد،•همه•امکانات•زندگی•را•در•

اختیار•دارد،•پول•گزاف،•بلند•منزل•ها،•موتر•های•مودل•جدید،•غذا•های•متنوع،•

الی• ده• ارزش• که•هرکدام• و•گوشی•های• برند• لباس•های•شیک،•ساعت•های•

بیست•هزار•دالر•را•دارد،•زندگی•مرفه•که•هرچه•دلش•خواست•همان•کند؛•پس•

گاهی•هم•به•مرگ،•عذاب•قبر،•پرسش•های•منکر•و•نکیر)دو•فرشته•ی•که•برای•

قبر•می•آیند(،•عذاب•روز•آخرت،•پل•صراط،•عذاب• انسان•در•داخل• پرسیدن•

جهنم،•مواخذه•الله،•چالش•های•روز•رستاخیز•و...•بیاندیشد•و•به•اللهW•بزرگ•

رجوع•کند•از•عذاب•الله•سبحانه•و•تعالی•بترسد؛•اگر•گناه•و•معصیت•انجام•داده•

توبه•نماید•و•اگر•نکرده•است•شکرگذاری•نماید؛•اما•اشک•بریزاند،•قطره•های•

آب•از•چشمانش•در•حال•سرازیر•شود•که•ترس•و•خوف•اللهW•همه•وجودش•را•

فرا•گرفته،•قلب•اش•به•درد•آمده•و•از•سوز•دل•گریه•کند،•از•گناهان•و•کرده•هایش•

پشیمان•شود•و•به•اللهW•تعهد•بسپارد•که•دیگر•جنایت،•نافرمانی،•و•گناه•نمی••کند،•

دوزخ• آتش• به• داخل•شدن• از• اشک• از• های• قطره• و• دیده• آب• این• که• یقین• به•

حفاظت•اش•میکند•و•نمی•گذارد•که•آتش•دوزخ•جسم•اش•را•بسوازند،•هیچ•کس•

آماده•نیست•که•به•مقدار•وزن•بدنش•طلاء•یا•نقره•صدقه•دهد•و•هرکه•هم•اینقدر•

دارایی•از•طلاء•و•نقره•ندارد،•اما•سوز•دل•و•اشک•چشم•همه•دارند،•برای•نرم•شدن•

قلب•و•ریختن•اشک•باید•توجه•شود،•در•قلب•ها•باید•عشق•و•محبت•اللهW•جای•

گیرد،•فکر•آخرت•پیدا•شده•و•خوف•اللهW•بالای•جسم•و•روح•حاکم•گردد،•با•

یا•اللهW•گفتن•و•با•گرفتن•نام•با•عظمت•آن،•پوست•و•موهای•بدن•ایستاد•شده•

و•به•لرزه•درآید؛•اینجاست•که•اشک•های•چشم•ارزش•پیدا•میکند•و•ارزش•آن•

بلند•می•رود.•پیامبرb•در•حال•که•معصوم•و•بیگناه•است،•محبوب•اللهW•است؛•

نمود،•در•سجده،•هنگام•تلاوت• ولی•شب•ها•گریه•می•کرد،•روزها•گریه•می•

و...•اشک•می•ریخت؛•ام•المومنین•عائیشه)رضی•الله•عنها(•می•فرماید:•برایش•گفتم:•یا•
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رسول•الله•b•پدر•و•مادرم•فدایت•باد!•چرا•اینقدر•اشک•میریزی)قد•غفرالله•لک•

ما•تقدم•من•ذنبئک•و•ما•تاخر-•اللهW•ترا•بخشیده•است•و•پیامبرb•میگوید:•افلا•

اکون•عبدا•شکورا-•آیا•بنده•ی•شکر•گذار•اللهW•نباشم؟(•آنان•که•از•الله•سبحانه•

و•تعالی•می•ترسند•و•اشک•میریزند،•اللهW•آنها•را•دوست•میدارد،•و•به•قطره•های•

نام•شانرا•در• و• میفرماید،• قبول• را• از•اشک•شان•حرمت•میگذارد،•دعاهایشان•

فهرست•دوستان•اش•می•نویسد.

"•گفته•شده•است•که•اللهW•به•موسی•علیه•السلام•وحی•فرمود:•زهد•زاهدان،•

اندازه•ی•اشک• به• نزد•من• و•عبادت•عابدان• پرهیزگاران،• پرهیز• متقربین،• تقرب•

چشم•آنان•که•از•خوف•و•ترس•من•اشک•میریزند،•نیست؛•یعنی•آنهایی•که•از•الله

W•می•ترسند•و•از•خوف•آن•میگریند•قطره•های•اشک•شان•بالاتر•از•زهد•زاهد،•

قربت•و•نزدیکی•متقرب،•پرهیز•متقیان•و•پرهیزگاران•و•عبادات•عابدان•می•باشد"

ابوهریره•رضی•الله•عنه•روایت•می•کند:
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ترجمه:•رسول•الله•b•می•فرمایند:•داخل•آتش•جهنم•نخواهد•شد،•شخصی•

که•از•ترس•اللهW•می•گرید؛•حتی•که•شیر•بعد•از•دوشیدن•آن•به•پستان•برگردد.

خواننده ی عزیز و گرامی!•شما•در•خانه•هایتان•حیوان•های•متفاوت•شیری•

دارید•و•حتمن•جریان•شیر•دوشیدن•را•دیده•اید؛•هیچ•گاه•به•خاطر•دارید•و•یا•دیده•

اید•که•شیر•دوشیده•شده•ی•داخل•ظرف•دوباره•به•پستان•حیوانات•برگردد؟•بلی،•

این•ناممکن•است•برنمی•گردد؛•مگر•اینکه•اللهW•برگرداند،•سپس•این•شخص•

که•از•ترس•اللهW•گریه•میکند•و•اشک•میریزاند•در•حالیکه•به•اللهW•ایمان•کامل•

دارد،•مطابق•فرمان•او•عمل•میکند•به•آتش•و•گودال•جهنم•وارد•نخواهد•شد•و•اگر•

1.  کتاب ریاض الصالحین ت الفحل]النووي[ ج-1 ص-159



166    |    اصلاح عمل

وارد•شود•آتش•جهنم•وی•را•نمی•سوزاند•و•صحت•و•سالم•از•آن•بدر•خواهد•آمد؛•

پس•برای•نجات•از•آتش•جهنم،•باید•گریست.

"آدم•علیه•السلام•وقتی•که•از•بهشت•اخراج•شد•وبه•زمین•آورده•شد•حدود•سه••

صد•سال•گریست،•اشک•هایش•به•زمین•سرازیر•شد•و•از•اللهW•حیاء•می•نمود،•

می•ترسید•و•خوف•داشت،•آب•چشم•اش•را•پرنده•گان•می•نوشید•و•تا•زمانی•اشک•

ریخت•که•اللهW•توبه•اش•را•قبول•فرمود)دره•الناصحین("

بلی،•آب•چشم•و•اشک•که•از•ترس•اللهW•می•ریزد•سبب•شستشوی•گناهان•

و• اللهW•می•ترسند• از• و•گریه•می•نمایند• آنهایی•که•اشک•می•ریزند• و• می•گردد•

قرار•می•گیرند،•روزی•که•هیچ•سایه•ی•جز• الله• در•سایه•ی•عرش• قیامت• فردای•

سایه•ی•عرش•اللهW•نیست،•یوم لا فل الا فله...( رسول•الله•b•میفرمایند•

که•در•آن•روز•هفت•طبقه•از•مردم•در•زیر•سایه•ی•عرش•الله•قرار•خواهند•گرفت:•
یک:•پادشاه•و•حاکم•عادل.

دوم:•جوان•که•در•عبادت•اللهW•پرورش•یافته•است.

سوم:•شخص•که•قلب•اش•به•مسجد•معلق)هر•لحظه•منتظر•و•در•فکر•نماز(•است.

چهارم:•دو•کسی•که•به•خاطر•اللهW•دوستی•می•کنند•و•باهم•یکجا•جمع•و•جدا•

می•شوند

پنجم:•مرد•که•از•سوی•زنِ•صاحب•زیبایی•و•صورت•برای•عمل•زشت•زناء•دعوت•

 Wمی•شود،•رد•می•نماید•و•در•جواب•میگوید:•انی اخسف الله•یعنی•من•از•الله

بصیر•و•قهار•می•ترسم.

ششم:•شخصی•که•به•خاطر•رضامندی•اللهW•پنهان•و•آشکار•صدقه•می•نماید•

گاه•نمی•سازد•و•حتی•دست•چپ•از•دست•راست•اش•خبر•نمی•شود. و•کسی•را•آ

با•یاد•اللهW•از•چشمانش•اشک•سرازیر•شود)بخاری•و•مسلم،• هفتم:•کسی•که•

عن•ابی•هریره(
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این•خود•بزرگترین•مرتبه•و•مقام•است•که•در•میان•هزاران•ملیون•انسان•برایش•

اجازه•داده•شود•که•در•زیر•سایه•ی•عرش•اللهW•تشریف•ببرد،•از•گرمی•آفتاب•

سوزانِ•روز•رستاخیز•و•عذاب•دردناک•جهنم•در•امن•باشد؛•خوشا•به•حال•ایشان.•

خوشا•به•حال•آنانیکه•در•زیر•سایه•عرش•اللهW•دعوت•می•شوند•و•مورد•الطاف،•

مهربانی•و•رحمت•اللهW•قرار•میگیرند.

مُومِ...{ سوره طور:نیه -25 ابَ السَّ
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و• سبحانه• الله• می•گویند:• و• می•کنند• گفتگو• همدیگر• با• مومنان• ترجمه:•

تعالی،•بر•ما•احسان•و•منت•گذاشت•و•ما•را•از•عذاب•سوزان•جهنم•حفاظت•کرد.

آنان•که•از•ترس•و•خوف•اللهW•گریستند•اشک•های•امروز•شان،•نجات•بخش•

مهار•کردنش• برای• زمام• دارای•هفتاد•هزار• که• فردای•شان•خواهد•شد،•جهنم•

است•و•هر•زمام•به•دست•هفتاد•هزار•ملائکه•می•باشد•تا•مهارش•کنند،•برای•

فروکش•نمودن•گنهکاران•زبانه•میزند•و•شعله•ور•می•شود،•اما•اشک•های•که•از•

خوف•و•ترسی•اللهW•در•دنیا•ریخته•است•شعله•هایش•را•به•عقب•میزند•و•از•

شخص•که•بخاطر•اللهW•گریسته•است•دفاع•می•کند،•اشک•چشم•با•دود•جهنم•

 Wیکجا•نمی•شود،•گریه•های•امروز،•اشک•های•دوران•زنده•گی•از•خوف•الله

سبب•خوشحالی•های•فردا•میگردد،•فردایی•که•هیچ•کس•به•کسی•کمک•کرده•

نمیتواند•هیچ•شخص•به•شخص•دیگری•همکاری•نمیتواند•حتی•برای•خوبترین•

دوستش،•برای•اعضای•خانواده•کمترین•کمک•را•هم•نمیتواند،•پس•برای•نجات•

روز•های•سخت•و•دشوار•آینده•اشک•بریزان•و•گریه•کن•تا•شعله•های•آتش•جهنم•

از•کثرت•اشک•و•آب•دیده•ات•خاموش•گردد•و•در•زیر•سایه•عرش•اللهW•قرار•

بگیری•و•از•رحمت•اللهW•برخوردار•شوی.

الله•گریه• به•سایه•عرش• برای•رسیدن• آیا• جوان عزیز و خواننده گرامی!•

میکنی؟•آیا•از•اللهW•می•ترسی؟•آیا•برای•خاموش•شدن•شعله•های•سوزان•جهنم•
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اشک•می•ریزانی؟•آیا•امیدوار•به•رحمت•اللهW•هستی؟•پس•به•فردا•دیر•است•

امروز•گریه•کن،•امشب•در•تنهایی•از•خواب•برخیز•دو•رکعت•نماز•بخوان•و•اشک•

بریزان•از•سوز•دل•گریه•کن،•از•خوف•اللهW•گریه•کن،•تنها•گریه•کن،•با•اخلاص•

گریه•کن•تا•قطره•های•اشک•ات•در•حضور•اللهW•جمع•شوند•و•برای•خاموش•

نمودن•شعله•های•آتش•بکار•روند،•اگر•گریه•ها•از•ترس•اللهW•اهمیت•نمیداشت،•

اگر•اشک•های•چشم•ارزش•نمیداشت•پیامبر•معصوم•b•گریه•نمی•کرد•و•اشک•

نمی•ریخت،•رسول•b•به•عبدالله•بن•مسعود)رضی•الله•عنه(•امر•میکند•تا•برایش•قرآن•

بخواند،•عبدالله•بن•مسعود•میگوید:•یا•رسول•الله•b•چگونه•در•حضور•شما•قرآن•

بخوانم•در•حالیکه•قرآن•به•شما•نازل•شده•است؟•رسول•الله•b•می•فرماید:•من•

دوست•دارم•تا•قرآنکریم•را•از•دیگران•بشنوم،•ابن•مسعود)رضی•الله•عنه(•میگوید:•سوره•

نساء•را•تلاوت•کردم•و•در•شماره•آیه•چهل•و•یک•رسیدم؛
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سوره النسسء: نیه-42

ترجمه:•پس•چگونه•است•]حالشان[•آنگاه•که•از•هر•امتی•گواهی•آوریم•و•تو•

را•بر•آنان•گواه•آوریم.

عنه• الله• ابن•مسعود•رضی• الآن•بس•کن،• •– الآن• فرمود:•حسبک• •bپیامبر

میگوید،•به•طرفش•نظر•نمودم•چشمان•مبارک•پر•از•آب•بود•و•می•گریست•)متفق•

علیه(.

ابوبکر•صدیق•خلیفه•اول•مسلمین•هنگام•تلاوت•قرآن•کریم•گریه•میکرد،•

وقتیکه•رسول•الله•b،•مریض•شد•و•از•شدت•مرض•نمیتوانست•به•نماز•جماعت•

به•مسجد•برود•گفت:•به•ابوبکر•بگوئید•مردم•را•نماز•دهد،•عائشه)رضی•الله•عنها(•مادر•

مومنان•فرمود:•ابوبکر•شخص•نرم•دل•است•هنگام•تلاوت•قرآن•کریم،•زیاد•گریه•

میکند؛•و•در•روایت•دیگر•آمده•است•عائشه)رضی•الله•عنها(•گفت:•اگر•ابوبکر)رضی•الله•عنه( 
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در•مقام•شما•)محراب(•ایستاد•شود•از•بس•که•گریه•میکند•مردم•چیزی•جز•گریه•

نمیشنوند،•اما•پیامبرb•میگفت:•خیر•برایش•بگویید•نماز•بدهد.

حضرت•عثمان•بن•عفان•رضی•الله•عنه•خلیفه•سوم•مسلمین•به•حدی•گریه•

میکرد•که•ریش•مبارک•و•رخساره•هایش•همه•تر•میشد•و•اشک•هایش•به•زمین•

همه• میگریست• همچنان• مسلمین• چهارم• خلیفه• علی)رضی•الله•عنه(• ریخت،• می•

اصحاب•رضوان•الله•علیهم•اجمعین،•گریه•میکردند،•ابوبکر•و•عمر•رضی•الله•

عنهم،•بعد•از•وفات•رسول•الله•b•به•زیارت•ام•الایمن•رضی•الله•عنها،•رفتند•او•را•

در•حالی•یافتند•که•گریه•میکرد•و•این•هردو•هم•با•وی•سخت•گریستند.

توانست،• نمی• خورده• نان• که• میکرد• گریه• قدر• آن• عوف• بن• عبدالرحمن•

)یبکی حتی ترک الطعسم- اللهW•قطره•های•آب•دیده•چشم•مومنین•را•دوست•

میدارد،•پیامبرb•می•فرماید:

یآ... لیس شئ احب الی الله تعسلی مآ قطرتیآ و اثر

ترجمه:•هیچ•چیزی•به•نزد•اللهW•محبوبتر•از•دو•قطره•و•دو•اثر•نیست.
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ترجمه:•از•ابی•امامه•باهلی)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•رسول•الله•b•فرمود:•

هیچ•چیزی•به•نزد•اللهW•محبوبتر•از•دو•قطره•و•دو•اثر•نیست،•قطره•اشک•که•از•

ترس•اللهW•می•ریزد•و•قطره•خون•که•در•راه•اللهW•می•ریزد.

و•اما•دو•اثر؛•اثر•قدم•در•راه•اللهW•و•در•جهاد،•و•اثر•قدم•در•فریضه•از•فرائض•

اللهW•)قدم•که•در•راه•اللهW•به•جهاد•علیه•مشرکین•و•کفار•برداشته•می•شود•و•قدم•

که•برای•ادای•فریضه•اللهW•برداشته•می•شود•به•نزد•اللهW•از•محبوبیت•خاص•

1.  )الجامع الصحیح للسنن والمسانید: ج6- ص417
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برخوردار•میباشد•و•اما•اشک•های•که•از•ترس•اللهW•سرازیر•می•شود•محبوب•

دیده• آب• با• را• گناهانت• و• گریه•کن• داری• توان• تا• بریز• اشک• از•همه(•پس• تر•

ات•شستشو•ده•و•آن•قدر•گریه•کن•تا•اشک•هایت•خشک•شود•و•مقام•و•مرتبه•

محبوبیت•به•نزد•اللهW•را•کسب•نمایی•و•به•حیث•یک•مسلمان•خوب•نزد•الله•

شناخته•شوی.



آنهای که قابل توقیر)احترام( اند

الله•W•انسان•ها•را•اشرف•مخلوقات•آفریده•است•و•نسبت•به•هر•مخلوق•دیگر•

برای•انسان•ها•شکل،•قیافه،•صورت،•رنگ•و•قامت•زیبا•داده•است،•زبان•گویا•

برایشان•مسخر•گردانیده•است؛• را• و•هر•چیز• نموده•است• ایشان•نصیب• برای•

عظمت،•بزرگی،•عزت•و•شرف•را•مخصوص•ایشان•گردانیده•است•به•ویژه•آنان•که•

مومن•اند،•به•فرمان•الله•W•و•رسول•الله•b•عمل•می•کنند،•در•برابر•احکام•ایشان•

سر•تسلیم•دارند•و•گردن•خم•می•نمایند،•همه•قابل•توقیر•و•تعظیم•اند؛•و•اما•آنهای•

که•از•میان•ایشان•مقام•خاص،•ماموریت•خاص•و•ویژگی•های•دارند،•بیشتر•قابل•

حرمت•گذاری،•و•بزرگداشت•اند.•حرمت•و•تعظیم•اینان•از•واجبات•است•اگر•

کسی•برای•ایشان•بی•احترامی•نماید،•جفا•کرده•است؛•قرآن•کریم•ایشان•ر•ا•از•

بنده•گانِ•معرفی•کرده•که•از•الله•W•بیشتر•می•ترسند.

ورٌ{ فسطر: نیه 11
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او•تنها•دانشمندان•و•علماء•)ربّانی(•خشیت•الهی• ترجمه:•از•میان•بندگان•

دارند،•بی•شك•الله،•عزیز•و•آمرزنده•است.
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رسول•الله•bایشان•را•وارثین•انبیاء•خوانده•است:•

بِیَسءِ"1
ْ
ن
َ ْ
 ال

ُ
ة

َ
مَسءُ وَرَث

َ
عُل

ْ
"ال

معلمین•و•آموزگاران•نسبت•به•عوام•بهتر•اند،•اربابان•علم•و•دانش•اند•که•عمر•

شانرا•برای•خدمت•به•دین•صرف•می•کنند،•وقت•گرانبهای•شانرا•در•نوشتن•کتاب،•

دعوت،•تبلیغ،•و•تدریس•به•مردم•و•جامعه•سپری•می•نمایند،•امر•به•معروف•و•

نهی•از•منکر•می•کنند؛•علماء•دین،•شیوخ،•بزرگان،•اساتید•و•معلمین،•آموزگاران•

حق•و•عدالت،•خادمین•قرآن•و•سنت،•اهل•آسمان•ها•و•زمین،•حتی•ماهی•ها•در•

داخل•آب•برایشان•درود•خوانده•و•استغفار•می•طلبند،•سپس•علماء•و•اهل•علم•و•

دانش•از•میان•همه•ی•مردم•بیشتر•قابل•حرمت•و•توقیر•اند؛•معلمین•و•آموزگاران•

بیشتر•قابل•قدر•و•تعظیم•اند،•آنهایی•که•دین•را•برای•مردم•می•فهمانند،•اسلام•

را•درست•به•معرفی•می•گیرند،•کتاب•الله•W•و•سنت•رسول•الله•b•را•تفسیر•و•

نشان•می•دهند،•علیه• برای•مردم• را• و•اصلاح• راه•های•خیر• تشریح•می•نمایند،•

باطل،•طاغوت،•شرک•و•فساد•صدا•بلند•نموده•و•مبارزه•می•نمایند،•قابل•توقیر•و•

احترام•اند.

عآ الحسآ مرسلا، قسل: سئل رسول الله b عآ رجلیآ کسنس في بني 

 یصلي المکتوبة، ثم یجلس فیعلم النسس 
ً
إسرائیل: أحدهمس کسن عسلمس

الغیر، والخر یصوم النهسر ویقوم اللیل؛ أیهمس أفضل؟ قسل رسول الله 

b صلی الله علیه وسلم: ))فضل هذا العسلم الذي یصلي المکتوبة ثم 

یجلس فیعلم النسس الغیر علی العسبد الذي یصوم النهسر ویقوم اللیل 
کفضلي علی أدنسکم.2

ترجمه:•کسی•از•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•در•مورد•دو•شخص•از•بنی•

1.  صحیح ابن حبان، ج1ص-291
2.  رواه الدارمي، شرح المشكاة للطیبي الكاشف عن حقائق السنن ]الطیبي[ج- 2ص-702
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اسرائیل•پرسید•که•یکی•از•آنها•عالم•بود•و•نماز•فرض•را•اداء•می•نمود•و•برای•تعلیم•

خیر)مسائل•دینی،•عبادات،•قناعت،•ریاضت،•صبر•و...(•برای•مردم•می•نشست؛•

دومی•روزانه•روزه•گرفته•و•شب•ها•مصروف•نماز•خواندن•بود،•کدام•یکی•از•اینها•

بهتر•است؟•رسول•الله•b•فرمود:•فضل•و•برتری•عالم•که•نماز•فرض•را•میخواند•و•

به•تعلیم•خیر)تدریس•دین•و•مسائل•مربوط•به•آن(•می•نشیند•و•مردم•را•می•آموزاند•

بر•آن•عابد•که•شب•نماز•میخواند•و•روز•را•روز•میگیرد•مانند•فضل•و•برتری•من•بر•

ادنی•ترین•و•ضعیف•ترین•شما•ست.

ایشان•بزرگی•و•مرتبه•داده• اند،•خدواند•برای• علماء•و•فقهاء•پیشوایان•دین•

است•اگر•چهل•حدیث•را•در•امور•دین•برای•منافع•دینی•مسلمانان•انتقال•داده•

باشد•و•یا•حفظ•نموده•باشد•که•بدان•عمل•می•کند•و•برای•دیگران•می•رساند،•در•

روز•قیامت•در•صف•فقهاء•حشر•می•شود•و•رسول•الله•b•ایشانرا•شفاعت•مینماید•

و•به•فقهی•بودن•اش•شهادت•می•دهد.
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ترجمه:•ابودردا•رضی•الله•عنه•روایت•میکند•که•از•رسول•الله•b•پرسیده•شد،•

حد•علمی•که•شخص•را•به•درجه•فقهی•برساند•چیست؟•فرمود:•کسی•که•در•

امر•دین•چهل•حدیث•را•حفظ•کند•و•برای•امت•برساند•فقیه•حشر•می•شود•و•من•

برایش•شفاعت•و•شهادت•می•دهم.

این•خیلی•ها•آسان•است•که•یک•شخص•خودرا•به•درجه•فقهاء•یا•حفظ•و•

انتقال•چهل•حدیث•در•امور•دین•برساند•و•فردای•قیامت•در•صف•ایشان•قرار•

1.  مشكوه المصابیح، ج1-ص36
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گیرد،•یک•مهندس،•یک•داکتر•طب،•یک•قانوندان،•یک•ساینس•دان•و•یا•یک•

استاد•ریاضی•اگر•چهل•حدیث•از•رسول•الله•b•حفظ•نموده•و•به•دیگران•انتقال•

دهد•و•یا•چاپ•نموده•و•در•میان•مردم•توزیع•نماید،•خود•اش•هم•بدان•عمل•نموده•

و•دیگران•را•دعوت•دهد،•الله•سبحانه•و•تعالی•فضل•و•کرم•اش•را•شامل•حال•

وی•خواهد•ساخت،•و•این•بزرگترین•افتخار•برایش•خواهد•بود•که•در•کنار•فقهاء•

کرام،•در•پهلوی•علماء•دین•حشر•شده•و•رسول•الله•b•برایش•شفاعت•نماید.•

علماء،•فقهاء،•دانشمندان•مسلمان،•معلمین•خیر،•آموزگاران•قرآن•و•حدیث•مانند•

ستاره•گان•آسمان•در•زمین•اند؛•در•روشنی•علم،•تبلیغ•و•هدایت•ایشان•مردم•راه•

به• ایشان• از• هرکدام• است،• واجب• مردم• برای• شان• تعظیم• و• احترام• می•روند،•

تنهایی•مانند•یک•امت•در•روز•رستاخیز•حشر•می•شوند•و•اینها•به•نزد•اللهW•از•

شان•و•شوکت•ویژه•برخوردارند.

به• نباشید،• نگیرید،•عالم•ستیز•و•دین•ستیز• علماء•و•معلیمن•را•دست•کم•

لباس•های•ژولیده•و•قیافه•ی•بی•آلایش•و•بی•آرایش•بعضی•از•ایشان•نبینید،•به•

زندگی•ساده•و•بی•نقش•و•نگار•ایشان•خیره•مشوید،•آنها•دوستان•الله•W•اند،•الله•

W•ایشان•را•عزت•داده•است•و•آنها•با•عام•مردم•یکسان•نمی•باشند؛•زیرا•ایشان•

می•دانند•مسائل•دین•را؛•ولی•مردم•نمی•دانند.•
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الزمر: نیه 9

ترجمه:•آیا•آنانکه•می•دانند•و•آنانکه•نمی•دانند،•باهم•برابرند؟ 
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َ
ن
َ
مَّ أ

ُ
جْوَدُ جُودًا، ث

َ
ی أ

َ
عَسل

َ
هُ ت

َّ
: " الل

َ
سل

َ
ق

1 ً
ة

َ
 وَاحِد

ً
ة مَّ

ُ
: أ

َ
سل

َ
وْ ق

َ
هُ أ

َ
مِیرًا وَحْد

َ
قِیَسمَةِ أ

ْ
تِي یَوْمَ ال

ْ
رَهُ، یَأ

َ
نَش

َ
مًس ف

ْ
 عَلِمَ عِل

ٌ
رَجُل

 b الله• رسول• که• میکند• روایت• عنه• الله• رضی• مالک• ابن• انس• ترجمه:•

فرمودند:•آیا•می•دانید•سخاوتمندترین•و•بخشنده•ترین•کس،•کی•است؟•اصحاب•

عرض•نمودند!•الله•و•رسول•اش•بهتر•میداند،•فرمود:•الله•سبحانه•و•تعالی•است،•

و•بعد•من•)رسول•الله•b(•هستم•و•بعد•مردی•که•علم•آموخته•و•آنرا•نشر•)تعلیم،•

تدریس،•تالیف،•تبلیغ،•دعوت•و...(•کرده•است؛•روز•قیامت•طوری•می•آید•که•

گویا•امیر•جماعت•یا•امت•واحد•باشد.

آن•عمل• به• آموخته• که• علم• برکت• از• وقار،• با•عزت،• وسربلندی،• اعزاز• با•

نموده•و•آن•را•برای•مردم•رسانیده•است•به•این•مقام•می•رسد؛•و•اما•آنانیکه•علم•

آموختند•و•عمل•ننمودند،•علم•را•برای•مردم•نرساندند،•به•دین•خدمت•نکردند،•

از•نام•علم،•کتاب•و•عالم•استفاده•سوء•کردند،•از•لباس•روحانیت•و•پارسایان•

استفاده•نامشروع•نمودند،•علم•را•وسیله•رسیدن•به•اهداف•و•مقاصد،•آرمان•ها•

و•خواهشات•نفسانی•شان•ساختند،•از•این•مقام•و•بزرگی•در•قیامت•محروم•اند؛•

زیرا•آنها•مقام•و•عزت•را•در•دنیا•خواستند،•از•نام•استفاده•نموده•و•طمع•و•توقعات•

بیجای•نمودند،•در•مال•و•دولت•حرص•کردند،•زمان•و•فرصت•برای•خدمت•دین•

نیافتند....(

زیاد•ابن•حدید•رحمه•الله،•میگوید:•عمر•رضی•الله•عنه•برای•من•گفت:•هل•

تعرف•ما•یهدم•الاسلام؟•آیا•میدانی•که•اسلام•را•چه•خراب•و•منهدم•می•سازد؟•

قلت•لا.•گفتم•نه•نمیدانم،•فرمود:

یآ2َ
ِّ
مُضِل

ْ
ةِ ال ئِمَّ

َ ْ
مُ ال

ْ
کِتَسبِ وَحُک

ْ
مُنَسفِقِ بِسل

ْ
 ال

ُ
ال

َ
عَسلِمِ، وَجِد

ْ
 ال

ُ
ة

َّ
یَهْدِمُهُ َ ل

1.  مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح ]الملا علی القاري[ ج1ص-328
2.  کتاب مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح(]الملا علی القاري[ ج-1 ص-334
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عالم،• ولغزش• خطا• که• است• روایت• حدید)رضی•الله•عنه(• بن• زیاد• از• ترجمه:•

جدال•وستیزه•منافق•با کتاب،•حکم•و•فرمان•سرداران•وپیشوایان•گمراه،•دین•را•

خراب•ومنهدم•می•سازد.

عالم•دین•طماع•وآزمند•نباشد•علم•را•وسیله•نسازد،•نزد•اهل•دنیا•خود•را•ذلیل•

نگرداند•حضرت•عمر•فاروق)رضی•الله•عنه(•برای•کعب)رضی•الله•عنه(گفت:•

رَجَ 
ْ

خ
َ
مَس أ

َ
: ف

َ
سل

َ
. ق

َ
مُون

َ
 بِمَس یَعْل

َ
ون

ُ
ذِي یَعْمَل

َّ
: ال

َ
سل

َ
مِ؟ ق

ْ
عِل

ْ
بَسبُ ال رْ

َ
مَآْ أ

مَع1ُ
َّ

 الط
َ

سل
َ
مَسءِ؟ ق

َ
عُل

ْ
وبِ ال

ُ
ل

ُ
مَ مِآْ ق

ْ
عِل

ْ
ال

ترجمه:•صاحبان•و•اربابان•علم•چی•کسانی•اند؟•فرمود:•آنانی•که•به•علم•

شان•عمل•می•کنند،•باز•پرسید؟چه•چیز•علم•را•از•قلب•های•علما•خارج•می•

کند؟فرمود:•طمع•وحرص•دنیا.

زمانیکه•عالم•دین•حریص•مال،•منصب•وجاه•شد•به•دنیا•علاقه•مند•گشت•

دیگر•علم•درقلب•اش•ایستاد•نمی•شود،•حتی•فتوا•هایی•را•برای•رسیدن•به•قدرت،•

یک• نمره•حویلی،• یک• آوردن• به•دست• برای• میکند،• نیز•صادر• ومنصب• مال•

آپارتمان،•یک•مُشت•پول•یک•عراده•موتر•علم•را•خوار•وخود•را•ذلیل•می•سازد،•

حق•را•گفته•نمیتواند•واین•سبب•تخریب•دین•می•شود.

ابن•عباس)رضی•الله•عنه(روایت•میکند•که•رسول•الله•bگفت:•

 
َ

ون
ُ
ول

ُ
، وَیَق

َ
رْنن

ُ
ق

ْ
 ال

َ
رَءُون

ْ
یآِ، وَیَق

ِّ
 فِي الد

َ
هُون

َّ
ق

َ
تِي سَیَتَف مَّ

ُ
سسًس مِآْ أ

َ
ن
ُ
 أ

َّ
إِن

 
َ

مَس لا
َ
 ک

َ
لِك

َ
 ذ

ُ
ون

ُ
 یَک

َ
هُمْ بِدِینِنَس وَلا

ُ
عْتَزِل

َ
یَسهُمْ، وَن

ْ
نُصِیبُ مِآْ دُن

َ
مَرَاءَ ف

ُ ْ
تِي ال

ْ
أ
َ
ن

2 ُ
وْك

َّ
 الش

َّ
تَسدِ إِلا

َ
ق

ْ
یُجْتَنَی مِآَ ال

ترجمه:•به•تحقیق•مردمانی•از•امت•من•دین•را•می•آموزند•و•قرآن•را•میخوانند،•

مرأ•وفرمان•روایان•می•رویم،•از•دنیای•شان•میگیریم،•و•با•دین•
ُ
میگویند:•به•نزد•ا

1.  کتاب مشكاة المصابیح(]التبریزي، أبو عبد الله[ ج-1 ص-88
2.  کتاب جمع الفوائد من جامع الأصول ومجمع الزوائد(]الروداني، محمد بن سلیمان المغربي[ ج-1 ص-51
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مان•بر•میگردیم،•چنین•شده•نمی•تواند،•طوریکه•از•درخت•قتاد•گرفته•نمی•شود•

جز•خار،•از•نزد•آنها•هم•گرفته•نمی•شود•جز•خار.

یعنی• استثناء• میگوید:• است• راویان•حدیث• از• یکی• که• بن•صباح• محمد•

مرأ•وپادشاهان•را•به•درخت•خاردار•قتاد•تشبیه•
ُ
خطاها-پیامبرb•در•این•حدیث•ا

دیگری• نماید•جز•خار•چیزی• استفاده• بخواهد• قتاد• از•درخت• اگر•کسی• داد،•

برایش•نمی•آید•واگر•برای•آتش•کردن•قطع•نماید•هم•خار•ها•اورا•اذیت•مینماید•

مرأ•وپادشاهان•به•این•
ُ
ودرد•مند•میسازد•چاره•نیست•علماء•و•قاریان•که•به•نزد•ا

ایشان•کنار• از•دنیای•شان•استفاده•میکنیم•واز• نیت•می•روند•که•پول•میگیریم•

میرویم•تا•در•گناه•ایشان•شریک•نشویم،•این•راه•ندارد•که•شما•به•دروازه•ایشان•

دارید• ایشان• برای• ها• پیشنهاد• کردید،• منصب• پول،• مال،• توقع• آنها• واز• رفتید•

آنها•هم•از•شما•توقع•دارند•تا•حمایت•شان•کنید،•برای•منافع•شان•فتوی•دهید،•

کمپاین•کنید،•عضو•فعال•حزب•شان•باشید،•گفته•ها،•قول•وفتوی•شما•دلیل•برای•

مشروعیت•ایشان•بوده•باشد•پس•راه•ندارد•که•از•دنیای•ایشان•بگیرید•وبا•دین•تان•

سالم•کنار•بروید•اینها•همان•درخت•خاردار•اند•که•خار•اش•حتمأ•به•شما•اصابت•

میکند•ودر•روز•قیامت•شمارا•درد•مند•میسازد.

آنانی•که•به•علم•شان•عمل•نمی•کنند،•حریص•وآزمند•مال•دنیا•اند،•حق•را•

بر•مَلا•نمی•گویند،•در•نشر•و•پخش•دین•سعی•و•تلاش•نمی•نمایند•از•بدترین•

انسانهای•روی•زمین•اند.•

مِهِ. رَوَاهُ 
ْ
 یَنْتَفِعُ بِعِل

َ
قِیَسمَةِ: عَسلِمٌ لا

ْ
 یَوْمَ ال

ً
ة

َ
هِ مَنْزِل

َّ
 الل

َ
سسِ عِنْد رِّ النَّ

َ
ش

َ
 مِآْ أ

َّ
إِن

1. ارِمِيُّ
َّ

الد

ترجمه:•یقینا•بد•ترین•شخص•از•نگاه•منزلت•در•روز•قیامت•نزد•الله•W•عالمِ•

است•که•به•علم•اش•عمل•نمی•کند.

1.  کتاب مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح(]الملا علی القاري[ ج-1 ص-334
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در•روایت•علی)رضی•الله•عنه(آمده•است،•زمانی•فرا•می•رسد•که•علمأ•از•بدترین•

کسانی•می•باشند•که•در•زیر•آسمان•اند•از•نزد•ایشان•فتنه•خارج•می•شود•و•به•

ایشان•بر•میگردد،•این•هنگامی•است•که•از•اسلام•تنها•نام•و•از•قرآن•تنها•رسم•می•

ماند•و•مساجد•زیبا•وتعمیر•شده•اما•خراب•حال،•از•هدایت•وعبادت•می•باشد•

قریب•است•که•این•دَور•فرا•رسد.

ی 
َ

 یَبْق
َ

 اسْمُهُ وَلا
َّ

مِ إِلا
َ

سْلا ِ
ْ

ی مِآَ ال
َ

 یَبْق
َ

 لا
ٌ

سسِ َ مَسن ی النَّ
َ
تِيَ عَل

ْ
 یَأ

ْ
ن

َ
 أ

ُ
یُوشِك

هُمْ 
ُ

مَسؤ
َ
ی عُل

َ
هُد

ْ
رَابٌ مِآَ ال

َ
 وَهِيَ خ

ٌ
هُمْ عَسمِرَة

ُ
 رَسْمُهُ مَسَسجِد

َّ
رْننِ إِلا

ُ
ق

ْ
مِآَ ال

عُودُ.1
َ
 وَفِیهِمْ ت

ُ
فِتْنَة

ْ
رُجُ ال

ْ
غ

َ
مَسءِ مِآْ عِنْدِهِمْ ت دِیمِ السَّ

َ
 أ

َ
حْت

َ
رُّ مَآْ ت

َ
ش

ترجمه:•زمانی•برای•مردم•فرا•می•رسد•که•از•اسلام•هیچ•چیز•باقی•نمی•ماند•

زیبا• فقط•مساجد• آن،• تنها•صورت• قرآن•مگر• از• نمی•ماند• باقی• و• آن،• نام• جز•

به•ظاهر•در•حال•که•مخروبه•ی•بیش•نیست،•علمای•شان•شریر• اند• و•قشنگ•

ترین•آدم•ها•در•تحت•آسمان•اند•و•از•نزد•شان•فتنه•و•اختلاف•خارج•می•شود•و•

برمی•گردد.

و•اما•آنهایی•که•علم•شان•بر•خواهشات•شان•غالب•است،•پاک•دل•اند•عامل•

اند•از•کسی•طمع•ندارند،•حریص•نیستند،•در•خدمت•دین•قراردارند•از•بهترین•

انسان•های•روی•زمین•اند،•ملت•به•وجود•شان•افتخار•میکند،•فرشتگان•آسمان،•

وآمرزش• میطلبند• استغفار• ایشان• برای• زمین• های• مورچه• و• دریا• های• ماهی•

بر•چهره• نظر•کردن• باایشان،• این•طبقه•علماء،•نشستن• به• میخواهند،•خدمت•

های•شان•عبادت•است•اینها•علم•را•از•پیامبران•به•میراث•گرفته•اند•وارثین•انبیأ•

اند•موجودیت•ایشان•درمیان•مردم•رحمت•است•و•اطاعت•شان•باعث•کامیابی•

وسرافرازی•در•قیامت•می•باشد،•دوستی•با•ایشان•سبب•نجات•دوری•از•عذاب•

خواهد•بود.

1.  کتاب مشكاة المصابیح(]التبریزي، أبو عبد الله[ ج-1 ص-91
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در•روایتی•آمده•است:•شخصی•مرد•عالمی•را•در•قریه•به•دوستی•گرفته•بود•

صبحگاهی•به•زیارت•اومی•رفت،•اللهW•فرشته•را•به•صورت•انسان•بر•سر•راه•وی•

فرستاد•تا•سوال•کند•از•وی•که•کجا•وبرای•چی•می•رود؟

گفت:•به•زیارت•عالمی•به•آن•قریه•می•روم•

فرشته•پرسید:•کدام•خویشاوندی•دارید؟•گفت•خیر

پرسید:•کدام•کاری•دنیوی•دارید؟•گفت:•خیر

 W•پرسید:•پس•برای•چی•می•روید؟•گفت•اورا•دوست•دارم•واز•برای•الله

به•زیارت•وی•می•روم•فرشته•فرمود:•من•فرشته•ام،•بشارت•باد•ترا•که•الله•Wبه•

واسطه•دوستی•آن•عالم•ترا•آمرزید•)ریاض•الناصحین(•علمأ•وروحانیون•دارای•

فضل•کثیر•اند.

ابو•امامه)رضی•الله•عنه(•روایت•میکند•که•پیامبرbفرمود:

عَسلم علی العسبد کفضلي علی أدنسکم1
ْ
فضل ال

ترجمه:•فضل•و•برتری•عالم•بر•عابد•مانند•فضل•وبرتری•من•بر•ادنای•شما•

است.

مسلمان•خوب•همنشین•علماء•می•باشد•از•علماء•مشوره•می•گیرد•به•گفته•

های•شان•عمل•میکند،•ارتباط•شان•همیشه•با•علمأ•واهل•دانش•می•باشد•ایشان•

را•دوست•میدارد•ودر•رأستای•توقیر،•تعظیم•وحرمت•گذاری•از•دیگران•سبقت•

میکند،•آنهایی•که•باعلمأ•نشست،•برخاست•و•دوستی•دارند•مانند•کسی•است•که•

در•تاریکی•باخود•چراغ•دارد،•علماء•چراغ•درخشان•جامعه•اند•درجای•ومحلی•

که•عالِم•نباشد•آنجا•روشنی•نیست•کسانیکه•به•علماء•واهل•دانش•توهین•وتحقیر•

می•کنند•قلب•های•ایشان•خالی•از•حکمت•و•راستی•است،•جاهل•ونادان•اند.

پیامبرbمی•فرماید:

1.  کتاب التیسیر بشرح الجامع الصغیر(]المناوي[ ج-2 ص-170
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س1
َ
بِیرِن

َ
 ک

ََ
رَف

َ
 ش

ْ
س، وَیَعْرِف

َ
مْ یَرْحَمْ صَغِیرَن

َ
س مَآْ ل یْسَ مِنَّ

َ
ل

ترجمه:•ازما•نیست•کسی•که•به•اطفال•خورد•سال•ترحم•نکند•و•مرتبه•وقدر•

بزرگان•ما•را•نداند.

علماء•بزرگان•دین•و•امت•اند•ولو•عمرشان•کمتر•و•جوان•هم•باشند•ایشان•

باید•مورد•احترام،•توقیر،•تعظیم•وقدر•تمام•اقشار•جامعه•در•هر•وقت•قرار•گیرند،•

تعظیم•وحرمت•گذاشتن•به•ایشان•در•حقیقت•تعظیم•وحرمت•گذاری•به•پیامبر

b•است.•

 عَصَی الله2َ
ْ

د
َ

ق
َ
سعَ اللهَ، وَمَآْ عَصَسنِي ف

َ
ط

َ
 أ

ْ
د

َ
ق

َ
سعَنِي ف

َ
ط

َ
مَآْ أ

 Wالله از• که• یقین• به• کند• برداری• وفرمان• اطاعت• من• از• کسی• ترجمه:•

فرمانبرداری•کرده•است•و•کسی•که•نافرمانی•مرا•کند•اللهW•را•نا•فرمانی•کرده•است.

علماء•نسبت•به•سایر•مردم•ازدین•و•سنت•پیامبرb•بیشتر•میدانند•و•اطاعت•و•

 bفرمانبرداری•می•کنند،•علماءِ•حق•وپارسا•سعی•می•نمایند•در•نقش•قدم•پیامبر

قدم•بگذارند•ودر•تمامی•مسایل•زنده•گی•از•سنت•وی•پیروی•نمایند•پس•اطاعت•

و•فرمانبرداری•ایشان•درامور•دین•در•حقیقت•اطاعت•از•پیامبرbاست•و•اطاعت•

پیامبرb•اطاعت•اللهW•است،•با•علماء•باشید•انشاءالله•گمراه•نخواهید•شد.
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ای•بار•الها:•پناه•می•بریم•به•تو•از•علم•که•سود•ونفع•نداشته•باشد•و•پناه•می•

بریم•به•تو•از•قلبی•که•در•آن•ترس•الله•نباشد،•وپناه•می•بریم•به•تو•از•نفسی•که•سیر•

نشود،•وپناه•می•بریم•به•تو•از•دعایی•که•مستجاب•نشود.

آمین•یارب•العالمین!

1.  کتاب المسند الجامع(]محمود محمد خلیل[ ج-11 ص-193
2.  کتاب المسند الجامع(]محمود محمد خلیل[ ج-16 ص-736
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استاد•یا•آموز•گار•در•اسلام•از•جای•گاه•و•مقام•خاص•بر•خوردار•است•کسیکه•

آموزاند•حرمت• یا•شاگردی•می• و• برای•شخص• را• علم،•هنر،•حرفه،•و•کِسب•

استادی•دارد•به•ویژه•استادان•علوم•دینی•)قرآن•کریم،•حدیث•نبوی،•فقه•اسلامی(،•

شاگرد•از•احترام•و•تعظیم•استاد•به•مقصد•می•رسد•مقام•استاد•کمتر•از•مقام•پدر•

نیست•استاد•روح•و•روان•انسان•را•زیر•تربیه•سالم•می•گیرد•و•روح•انسان•از•گفته•

ها،•توصیه•ها•و•درس•استاد•تغذیه•میشود،•خیر•و••برکات•که•از•استاد•به•شاگرد•

انتقال•پیدا•میکند•به•وسیله•احترام•و•تعظیم•می•باشد•شاگرد•گستاخ،•بد•اخلاق،•

بی•احترام،•بی•ادب•و•بی•توجه•نسبت•به•استاد•چندان•منفعتی•از•درس•استاد•بر•

نمیدارد•و•آینده•خوبی•نمیداشته•باشد،•هر•گاه•استاد•از•شاگرد•برنجد•و•آزرده•

خاطر•شود•ممکن•الله•W•ناراض•گردد•و•شاگرد•از•علم،•حرفه،•هنر•و•کِسب•

خیر•نبیند.

در•تعلیم•المتعلم)کتاب•ویژه•آموزشی•برای•دانشجویان(•می•آورد:•نفع•نیابد•

متعلم•مگر•به•تعظیم•علم،•اهل•علم،•تعظیم•و•توقیر•استاد.
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حضرت•علی)رضی•الله•عنه(•می•گوید:•»من•بنده•کسی•ام•که•حرفی•از•علم•برایم•

آموخته•باشد،•و•از•جوان•مردی•و••مروت•است•اگر•کسی•بتواند•در•برابر•هر•حرفی•

هزار•درهم•برای•استاد•بپردازد،•زیرا•حق•استاد•به•مراتب•زیاد•است«

شاعر•می•گوید:

رأیت•حق•الحق•حق•المعلم•اوجبه•حفظا•علی•کل•مسلم

لقد•حق•ان•یهدی•الیه•کرامة•لتعلیم•حرف•واحد•الف•درهم

استاد•باید•به•چشم•تعظیم•و•دیده•قدر•نگریسته•شود•و•شاگرد•در•حق•استاد•

بد•گمان•نباشد،•از•استاد•هنگام•راه•رفتن•پیش•نرود•و•بالای•آواز•استاد•صدا•بلند•

نکند،•درس•استاد•را•به•جان•و•دل•گوش•نماید•وقت•درس•گفتن•متوجه•استاد•

باشد،•نکات•مهم•را•به•ذهن•بگنجاند•و•در•کتابچه•یاد•داشت•کند،•هنگام•درس•

سوال•نکند•و•اگر•سوال•داشته•باشد•بعد•از•ختم•درس•مطرح•نماید،•در•گفتار،•

توصیه•و•درس•استاد•دقیق•باشد•تا•غلط•نقل•قول•نکند،•گفته•های•استاد•لازم•و•

واجب•العمل•است؛•مگر•اینکه•امر•به•منکر•و•گناه•نماید،•کوشش•کند•استاد•را•

در•هنگام•درس•و•بعد•از•آن•هرگز•نرنجاند•و•همیشه•برایش•احترام•داشته•باشد،•

اگر•شاگرد•از•استعداد•عالی•و•فوق•بر•خور•دار•باشد•که•بالاتر•از•استاد•درس•و•

کتاب•را•بداند•باز•هم•احترام•استاد•برایش•واجب•است•در•برابر•آن•نه•ایستد،•

انتقاد•غیر•مودبانه•نکند•درس•را•گوش•بگیرد•و•بعد•از•ختم•درس•در•جای•مناسب•

و•در•فضای•دوستی•و•احترام•با•رعایت•ادب•و•حسن•معاشره•به•گونه•گفتگو•و•

مذاکره•علمی•برایش•پیشکش•نماید•و•این•در•صورتیکه•در•استاد•ضعف•تدریسی•

دیده•شود•و•استاد•توانایی•تدریس•را•نداشته•قناعت•شاگردان•را•فراهم•کرده•نتواند•

در•غیر•آن•ضرورت•نیست•ممکن•استاد•در•درس•سویه•و•قوت•غبی•ترین•شاگرد•

را•در•نظر•گرفته•تدریس•نماید•که•همان•درس•کم•و•ضعیف•برای•شاگردان•تنبل•

و•غبی•دشوار•می•باشد•چون•همه•شاگردان•یک•سان•نمی•باشد•بعضی•خوب•

میفهمند•و•بعضی•نمیدانند•به•هر•صورت•احترام•استاد•در•صنف،•کوچه،•بازار،•
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مسجد،•خانه،•سفر•و•حضر•همیشه•و••در•هر•جا•لازم•می•باشد،•شاگرد•هر•قدر•

زیرک،•هوشیار•و•با•استعداد•باشد•به•حد•استاد•نمی•رسد،•در•حضور•استاد•به•

سوال•و•پرسش•کسی•پاسخ•ندهد•ولو•ضرورت•هم•باشد•سوال•را•به•استاد•راجع•

نماید.

شعر:•

جواب•مسئله•کردن•به•حضرت•استاد

اگر•چی•عین•صواب•است•هم•خطا•باشد

ز•روی•شرع•سوال•کنم•جوابم•گویی

به•پیش•آب•تیمم•کی•روا•باشد

اگر•در•هنگام•درس،•تبلیغ•و•توصیه•کاری•پیدا•شود•که•ناگزیر•باید•انجام•

دهید•بدون•اجازه•استاد•خارج•مشوید•از•استاد•اجازه•بگیرید•و•بهتر•است•اجازه•

را•در•پایان•درس•بگیرید•و•اگر•ضرورت•خدمت•به•استاد•باشد•به•خدمت•اش•

بشتابید•زیرا•خدمت•استاد•سعادت•است،•از•درس•هرگز•خود•را•محروم•نسازید•

با• و• به•درس•حاضر•شود• داری• امانت• کمال• با• که• است• نیز•لازم• استاد• بر• و•

بلاغت،•فصاحت•و•تشریح•درست•و•کامل•درس•را•به•شاگردان•تشریح•کند،•

درس•ضعیف•و•عدم•توجه•استاد•و•همچنان•غیر•حاضری•و•تأخیر•در•ساعت•

درسی،•عدم•فصاحت•و•بلاغت،•تکرار•اضافی•و•بدون•ضرورت،•خشونت•و•

رفتار•غیر•اخلاقی،•تندروی•و•ترش•رویی•در•برابر•شاگرد،•ضرب•و•شتم،•شاگرد•

را•پای•گریز•می•نماید•و•تنگدل•می•سازد،•استاد•مکلف•است•اصول•تدریس،•

اخلاق•اسلامی•و•روش•مناسب•را•در•برابر•شاگردان•اختیار•نماید،•کار•و•حرکات•

استاد•طوری•نباشد•که•شاگرد•را•متنفر•سازد،•به•هر•صورت•استاد•حق•زیاد•دارد•

و•قابل•قدر•است•از•برکت•دعای•استاد•شاگرد•به•کمال•می•رسد.

از•علماء•می•گوید:•زمانیکه•طلبه•بودم•استادم•آب•وضوء•خواست،• یکی•

روز•جمعه•بود•آب•برایش•آوردم•و•به•دست•و•پایش•آب•می•ریختم•تا•به•سهولت•



184    |    اصلاح عمل

ساله•ی•پای•وی•را•گرفتم•و•به•دست•و•روی•
ُ
وضوء•نماید•در•ختم•وضوء•آب•غ

خود•مالیدم•دیدم•رنگ•وی•بر•افروخت•و•لب•به•دعاء•گشود•و•خیر•دنیا•و•آخرت•

را•برای•من•از•الله•W•می•خواست،•و•هر•چه•یافتم•از•آنجا•یافتم•دولت•و•سعادت•

بزرگ•مرا•دست•داد،•و•اما•کسانیکه•استاد•را•نافرمانی•میکند•سبب•آزار،•اذیت•و•

رنج•وی•می•گردند•به•قول•علماء•کرام•وارد•بهشت•شده•نمی•توانند•مگر•اینکه•

توبه•نمایند•و•به•استاد•رجوع•نموده•معذرت•بخواهند•و•استاد•را•از•خود•راضی•

بسازند.

و یفعل العسق مسشسء ان یفعل فلآ یدخل الجنته1

)احترام•و•تعظیم•استاد•برای•شاگرد•لازم•است•و•هر•که•به•استاد•بی•حرمتی•و•

گستاخی•نماید•او•عاق•است،•نماز•و•امامت•اش•قبول•نخواهد•شد)مختارالفتوی(

تحفة• کتاب• در• میکند• خراب• را• آخرت• و• دنیا• استاد• عاق• و• والدین• عاق•

الفقهاء•آورده•است:

ذبیحه•عاق•حلال•نیست•و•امامت•اش•جواز•ندارد،•زیرا•عاق•فورا•مرتد•می•

گردد•و•جایگاه•اش•جهنم•است.

به•هر•سلسله•استاد•از•هر•فن،•هنر•و•علمی•که•باشد•حق•دار•است•و•قابل•

نماز،• استاد•علوم•دینی•و•شرعیات•چون•مسئله• به•خصوص• باشد• احترام•می•

قرائت،•امامت،•خطابت•و•مسایل•مربوط•به•دین•را•از•استادان•علوم•اسلامی•می•

آموزند•و•این•موضوع•شامل•دنیا•و•آخرت•می•گردد،•احتیاط•لازم•است•تا•استادی•

را•نرنجانید•و•احترام•اش•را•به•جا•آورید،•واقعا•اگر•استادان•نباشند،•علماء•و•جود•

نداشته•باشند•علم•را•از•چه•کسی•می•آموزیم،•مسایل•و••ضرورت•های•مربوط•به•

دین•را•از•چه•کسی•می•گیریم،•مردم•و•جامعه•را•چه•کسی•رهنمایی•می•کند؟•این•

استادان•و•علماء•اند•که•ما•در•روشنی•هدایات•و•رهنمایی•های•ایشان•راه•میرویم،•

1.  تفسیر ابی مسعود ج 13- روح المعانی ج 15



حرمت به نمو گسر     |    185

حلال•و•حرام،•جایز•و•نا•جایز،•مشروع•و•غیر•مشروع•را•از•ایشان•می•آموزیم،•

حق•و•باطل•را•تمیز•میکنیم،•اخلاق•و•انسانیت•را•یاد•می•گیریم؛•پس•استاد•قابل•

حرمت•است•و•برایش•باید•حرمت•گذاشته•شود.

جوان•مسلمان•هرگز•پدر،•مادر•و•استاد•را•نا•فرمانی•و•بی•حرمتی•نمیکند•

برای•ایشان•خدمت•می•نماید•به•هدایات•و•راهنمایی•های•ایشان•عمل•میکند•و•

اگر•خواسته•باشد•کاری•را•انجام•دهد•از•ایشان•مشورت•می•گیرد،•در•صورتیکه•

طالب• شده• حاضر• ایشان• خاطر• به• بیابند• رنجیده• و• خاطر• آزرده• را• ایشان•

معلومات•میشوند•و•اگر•رنجش•از•وی•بوده•باشد•فورا•معذرت•خواسته•ایشان•

را•راضی•می•سازد.

بلی برادران و خواهران گرامی:•پدر،•مادر•و•استاد•بعد•از•الله•W•بزرگترین•

حق•را•می•داشته•باشند•احترام•هر•یکی•از•ایشان•واجب•است•کسیکه•ایشان•را•

حرمت•نمود•خوار•و•ذلیل•نخواهد•شد•اگر•شما•ایشان•را•مورد•تعظیم•و•احترام•

قرار•دادید•و•از•خود•راضی•ساختید•مورد•احترام•و•تعظیم•دیگران•قرار•خواهید•

گرفت•و•این•سبب•معرفت•و•کامگاری•شما•در•دنیا•و•آخرت•خواهد•شد،•پس•

اگر•یک•روز•هم•به•نزد•استاد•درس•خوانده•باشید•و•یا•یک•جمله•و•کلمه•را•آموخته•

باشید•احترام•اش•لازمی•است•زیرا•یک•کلمه•و•یا•جمله•را•از•وی•آموخته•اید.

به•قول•علی)رضی•الله•عنه(:•من•غلام•و•برده•ی•کسی•هستم•که•یک•حرف•را•برایم•

آموخته•است.

الهم اجعلنس مآ الصسلحیآ والصسلحست!





غنیمت های روزگار

آنچه•که•بدون•رنج•و•زحمت•به•دست•آید•به•آن•غنیمت•گفته•می•شود،•فایده•و•

سود•بردن•از•چیزی•که•در•دسترس•قرار•دارد•غنیمت•است.•الله•ذوالجلال•بسا•

چیزها•را•برای•انسان•ها•بدون•گرفتن•کدام•امتیاز•و•پول•و•بلا•عوض•داده•است•

نه•برای•بدست•آوردن•اش•زحمت•کشیده•اند،•نه•رنج•دیده•اند•و•نه•پول•مصرف•

کرده•اند•مانند•آفتاب،•مهتاب،•ستاره•گان•فضای•بزرگ•بین•زمین•و•آسمان،•هوای•

آزاد،•آب•های•فراوان،•روشنی•زمین•فراخ•برای•زندگی،•دست•و•پا،•چشم••و•گوش•

و•همه•وجود•و•پرزه•های•که•در•بدن•جا•به•جا•شده•اند،•غنیمت•های•اند•که•هر•

لحظه•از•الله•W•باید•تشکری•نمود•و•الحمدلله•گفت.

آمده•است• آنچه•که•در•یک•حدیث• اما• و• غنیمت•های•روزگار•زیاد•است•

پیامبر•اکرم•صلی•الله•علیه•و•سلم•پنج•چیز•را•از•غنیمت•های•روز•گار•معرفی•

نموده•است:

یک:•جوانی،•دو:•صحت،•سه:•ثروت،•چهار:•فراغت،•پنج:•حیات

ما•مکلف•هستیم•که•از•این•غنیمت•ها•پاسداری•نماییم•قدر•و•قیمت•غنیمت•
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از•این•غنیمت•ها•ارزش•قایل•باشیم•و•این•ها•را• ها•را•بدانیم•و•برای•هر•یکی•

معلوم• مردم• به• ها• غنیمت• این• ارزش• و• قدر• نسازیم،• و•ضایع• ندهیم• به•هدر•

نمی•شود•تا•وقتیکه•به•فقدان•آن•مبتلا•نشده•باشند،•قدر•آفتاب•را•در•فصل•سرما•

و•زمستان•می•دانند•هرکس•عاشق•آفتاب•است،•قدر•مهتاب•و•ستاره•گان•را•در•

تاریکی•شب،•قدر•دست•و•پای•و•چشم•و•گوش•را•در•هنگام•ناشنوایی،•نابینایی•

و••معلولیت•که•مبتلاء•گردد،•قدر•نان•را•در•گرسنگی،•قدر•صحت•را•در•مریضی،•

پیری،•قدر•مال•و•دارایی•را•در•حالت•فقر•و•تنگدستی،•قدر• قدر•جوانی•را•در•

زندگی•را•بعد•از•مرگ•و•قدر•فراغت•را•بعد•از•شغل•میدانند.

رسول•الله•b•می•فرماید:•
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ترجمه:•غنیمت•بدان•پنج•چیز•را•قبل•از•پنج•چیز:•جوانی•ات•را•قبل•از•پیری،•

صحت•ات•را•قبل•از•مریضی،•غنامندی•ات•را•قبل•از•فقر،•فراغت•ات•را•قبل•از•

شغل•ات•و•زندگی•ات•را•قبل•از•مرگ•ات.

پیامبر•اکرم•صلی•الله•علیه•و•سلم•در•حالیکه•ابوذر)رضی•الله•عنه(•را•توصیه•می•کرد•

فرمود:•پنج•چیز•را•قبل•از•رسیدن•پنج•چیز•دیگر•غنیمت•بدان•اول•از•جوانی•نام•

برد،•زیرا•جوان•طاقت•و•توانایی•هر•کار•را•دارا•می•باشد•جوان•می•تواند•با•قوت•

و••نیروی•جوانی•الله•W•را•بیشتر•عبادت•کند•و•نسبت•به•کهن•سالان•و•پیران•در•

همه•بخش•های•عبادت•بیشتر•بدرخشد،•نماز•خوب،•حج•بهتر،•جهاد،•صدقه،•

و•غیره؛•اگر•جوان•تمام•شب•را•به•نماز،•و•روز•را•به•گرفتن•روزه•سپری•کند•توان•و•

قدرت•این•را•دارد،•مشقت•ها•و•زحماتی•که•جوانان•در•سنگر•های•جهاد•و•جنگ•

علیه•کفار•متحمل•می•شوند•از•قدرت•و•توانایی•شخص•پیر•و•ضعیف•نمی•باشد،•

1.  الجامع الصحیح للسنن المسانید(]صهیب عبد الجبار{ج-9 ص-479
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آن،• و•طولانی• دراز• روز•های• و• گرما• روزه•های•فصل• و• مناسک•حج• اداء• در•

جوان•به•آسانی•عبادت•می•کند•و•فرایض•را•اداء•می•نماید؛•اما•اشخاص•پیر•به•

مشکلات•دچار•میشوند.•جوان•در•تمام•بخش•های•کاری•در•سفر•و•حضر•مقام•

اول•را•می•داشته•باشد•که•برای•پیر•ها•و•اشخاص•ضعیف•دشوار•است،•عبادتی•

که•در•جوانی•کرده•می•شود•در•پیری•هرگز•نمیتوان•کرد.

در•جوانی•توبه)عبادت(•کردن•نیشه•ی•پیامبریست

بر•هم•مســــلمان•می•شود
َ
گر••به•پیری•می•رسد•گ

جوان•که•جوانی•اش•را•در•طاعات•و•عبادات•الله•W•سپری•کرده•باشد•روز•

قیامت•بالای•تپه•های•مشک•قرار•می•گیرد،•الله•W•در•زیر•سایه•عرش•او•را•جای•

ندارد،•پس•جوانی• دیگر•سایه•وجود• آن•روزیکه•جزء•سایه•عرش،• در• میدهد•

غنیمت•است،•و•این•را•در•گمراهی،•بی•بند•باری،•عیاشی،•فساد،•فحشاء،•شراب•

ضایع• شیطانی• های• کار• و• عبادت• و• طاعات• ترک• نمازی،• بی• قمار،• نوشی،•

نسازید•که•قدرت•عبادت•جوانی•را•در•پیری•ندارید،•هنگام•پیری•آرزو••میکنید•که•

چرا•جوانی•را•در•فساد•و•عدم•طاعات•و•عبادات•سپری•کردم؟•چرا•جوانی•را•در•

خرابات،•باده•نوشی،•عشق•و•هوس•های•بی•مورد،•موسیقی•و•آواز•خوانی•ضایع•

ساختم؟•چرا•از•جوانی•استفاده•خوب•نکردم•و•چرا•الله•W•را•در•دوران•جوانی•

راضی•نساختم؟•و•ده•ها•چرا•های•دیگر•به•خاطر•ات•می•آید؛•اما•ندامت•فایده•

ندارد،•)جوانی•چند•روزی•بود•و•بگذشت•(•این•نعمت•بزرگ••و••غنیمت•الهي•را•

در•عبادت•و•رضاء•الله•W•خرچ•کنید•و•نگذارید•که•بی•فایده•سپری•شود،•جوان•

مطیع•و•فرمان•بردار•از•اوامر•اللهW•رسول•الله•b•باشید،•جوان•مسلمان•و•تقوا•

دار•الله•W•را•دوست•می•دارد،•پس•از•جوانان•اهل•تقوی•و•طهارت•بوده•باشید•

و•بندگی•الله•W•را•در•جوانی•بهتر•تمثیل•کنید،•الگوی•اخلاق•و•شرافت•باشید•به•

کمک•بیچاره•گان•و•مظلومین•بشتابید،•دست•افتاده•گان•را•بگیرید،•گرسنه•ها•را•
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طعام••دهید،•الله•W•را•همیشه•یاد•کنید•و•کاری•که•در•آن•رضای•الله•W•نباشد•

هرگز•انجام•ندهید.

این• کن• کوشش• اما• داری،• را• کار• هر• و•توانمندی• قدرت• تو• عزیز!• جوان 

توانمندی•را•در•راستای•خدمت•به•دین•الله•W•و•در•راه•رضاء•الله•W•به•مصرف•

انجام•داده•ای•مایه•حسرت•و• ایام•پیری•کار•های•که•در•جوانی• تا•در• برسانی•

به• آن•که• از• قبل• دان• غنیمت• را• همچنان•صحتمندی• و• نشود،• افسوس••برایت•

مرض•مبتلاء•شوی،•ایام••مریضی•و•پیری•ایام•محتاجی•انسان•است•شخص•پیر•

و••مریض•به•جای•رسیده•نمیتواند•به•کمک•نیاز•دارد•کار•را•انجام•داده•نمی•تواند•

حتی•نماز•را•درست•خوانده•نمی•تواند•مریض•باید•نشسته•نماز•بخواند،•روزه•

گرفته•نمی•تواند•باید•بخورد•به•حج•رفته•نمی•تواند•بلاخره•محتاج•دیگران•می•

باشد،•ایام•صحت•غنیمت•است•و•از•صحت•استفاده•خوب•نمایید،•همچنان•

ثروت،•مال•و•دارای•بزرگترین•غنیمت•و•نعمت•الهی•برای•شخص•است•روز•

فقیر•شوی•یک•مقدار• اینکه• از• قبل• دان• غنیمت• را• غنامندی• و• داری• مال• های•

پول•را•در•راه•اللهW•برای•مساکین،•بیوه•ها،•یتیم•ها،•مسافرین•خرچ•کن،•یک•

اللهW•در•ساختار•مساجد•و•مدارس•دینی،•مسافرخانه،•پل،• بنام• مقدار•پول•را•

سرک،•کندن•کاری•چاه•آب،•خانقاه•و•مراکز•دینی•به•مصرف•برسان،•بی•نوایان•و•

قرضداران•را•کمک•کن•تا•در•وقت•فقیر•شدن•ات•حسرت•نخوری،•پول•و•سرمایه•

یک•امتحان•و•آزمون•است•ممکن•چند•سال•بعد•هیچ•پول،•سرمایه•و•دارایی•در•

اختیار•نداشته•باشی•پس•روز•های•غنامندی•و•ثروت•را•غنیمت•دان•و•از•آن•در•راه•

الله•W•خرچ•کن•و•همچنان•فراغت•و•آسوده•حالی•دنیا•را•قبل•از•اینکه•به•حساب•

دنیا•محل•طاعت،• غنیمت•شمار،• گردی• آن•مشغول• و•عذاب• آخرت• و•کتاب•

عبادت،•توبه،•استغفار•و•کارهای•نیکو•است،•دنیا•میدان•عمل•است،•دنیا•کشت•

زار•آخرت•است،•در•دنیا•میتواند•انسان•رضای•الله•W•را•بدست•آورد•و•ذخیره•

بزرگی•از•اعمال•نیک•و•صالح•را•جمع•آوری•نماید،•اما•در•آخرت•فرصتی•برای•
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این•کار•ها•نیست•آنجا•مشغول•محاسبه•هستی•در•دنیا•این•فراغت•را•غنیمت•

بدان،•و•از•دنیا•استفاده•نیکو••نما•تا•در•آخرت•پشیمان•نشوی•که•چرا•عمر•خود•

را•در•دنیا•ضایع•ساختم•و•از•فراغت•در•دنیا•استفاده•نکردم؟•و•نعمت•زندگی•که•

یکی•از•این•غنیمت•ها•در•آخر•حدیث•شریف••ذکر•شده،•زندگی•است•که•تمام•

چیز•ها•با•آن•ارتباط•می•گیرد•قبل•از•مرگ••زندگی•را•غنیمت•دان،•اینکه•زنده•هستی•

شکر•بکش•از•زندگی•بهره•خوب•و•نفع•بهتر•حاصل•کن،•در•زندگی•عمل•نجات•

بخش•را•انجام•بده•تا•بعد•از•مرگ•سبب•راحتی•ات•گردد،•عملِ•را•نکن•که•باعث•

•رفتن•ات•به•جهنم•شود؛•زیرا•بعد•از•مرگ•دیگر•جزئی•ترین•عملی•را•انجام•داده•

نمی•توانی.
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ترجمه:•هر•گاه•که•ابن•آدم•وفات•کند•عمل•اش•قطع•می•شود.

دیگر•کاری•از•مرده•نمی•آید،•برای•اینکه•از•زندگی•پشیمان•نشوی•و•زندگی•

مایه•حسرت•اندوه•و•غم•در•قیامت•نگردد،•باید•عمل•شایسته•و••نیکو•را•به•کثرت•

انجام•دهی•زندگی•بهترین•نعمت•و•خوب•ترین•غنیمت•است؛•اما•هر•جانور•با•

آمدن•مرگ•این•نعمت•را•از•دست•میدهد؛•پس•خزانه•های•بزرگی•آخرت•را•قبل•از•

مرگ•سرمایه•گذاری•کن،•تخم•خوبی•از•نیکی•ها•را•برای•آخرت•در•زندگی•بکار،•

زندگی•غنیمت•است•که•بعد•از•مرگ•دوباره•به•دست•نمی•آید•و•به•قیمت•خریده•

نمی•شود•همان•لحظه•که•اجل•فرا•رسد•دیگر•برای•توبه،•استغفار•و•نماز،•تسبیح•

و•تحلیل•فرصت•نمیدهند•سالها•زیر•انبار•های•خاک•در•قید•می•باشید•اما•اجازه•

ندارید•که•یک•بار•سبحان•الله•بخوانید•پس•زندگی•را•به•هدر•ندهید•وقت•گرانبها•

را•ضایع•نسازید،•زندگی•غنیمت•است.

زندگی•آمد•برای•بنـــده•گی•زندگی•بی•بنده•گی•شرمنده•گی

1.  کتاب سبل السلام(]الصنعاني[ ج-2 ص-126
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الله•W•بنده•گی• شریف•ترین•مخلوقات•اللهW،•انسانها•اند،•انسان•های•که•به•

می•کنند•و•از•احکام•و•قوانین•الهی•پیروی•می•نمایند،•در•دین•غلو،•تجاوز•و•حد•

گذری•نمی•کنند•اهل•تقوی•و•طهارت•اند•به•شریعت•اسلامی•پایبند•هستند،•

اگر•عمل•صفات•و•ویژگی•های•برای•ستودن•داشته•باشد•تمجید•و•ستایش•کردن•

اش•مباح•است•و•آن•هم•به•قدر•و•اندازة•که•در•آن•غلو•و•زیاده•روی•نباشد•و•در•

است• بهتر• می•شکند• را• وی• کمر• کار• این• که• نگشاید• زیان• حضور•شخص،•

ستایش•و•توصیف•در•غیاب•شخص•صورت•گیرد•و•آنچه•که•حقیقت•است•باز•

و•مدح•مداحان•چندان•خوشحال• به•ستایش• گو••گردد•و•شخص•موصوف•هم•

نمی•شود•زیرا•او•هر•چه•میکند•به•خاطر•رضای•الله•W•می•کند،•اجر،•پاداش•

و•مزد•اش•را•از•الله•W•می•خواهد•و•انجام•کار•های•نیک•را•از•مسولیت•های•

به•توصیف•و•ستودن•مردم•خوش•نمی•شود•و• انسانی•خود•می•داند• ایمانی•و•

به•عدم•توصیف•و•ستایش•ناراحت•و•تنگدل•نمی•گردد،•اگر•اینگونه•اشخاص•

واقعا•قابل•توصیف•و•تمجید•باشند•پس•بهتر•است•در•غیاب•شان•ستوده•شوند•تا•
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در•حضور•شان،•ستایش•روبرو•کراهت•دارد•و•مسابقه•در•ستایش•و•ثناء•خوانی•

به•حدی•که•شخص•موصوف•مستحق•آن•نمی•باشد•درست•نیست•زیرا•کسی•

که•ستایش•کرده•می•شود•الله•W•بهتر•می•داند•و•می•شناسد•که•چی•کاره•است•

قابلیت•توصیف•را•دارد•یا•خیر؟•
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َ
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َ
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ُ
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ترجمه:•تزکیه•و•پاک•نفسی•کس•را•به•پرودگار•مکن.

او•خودش•بهتر•می•داند•که•چی•مقدار•پاک•نفس•و•صاحب•تزکیه•است•و•

شما•در•حق•اش•ثناء•خوانی•می•نمایید•و•چه•مقدار•خبیث••و••پلیدالنفس•است•

شما•از•وی•به•دروغ•ستایش•می•کنید•و•اورا•درجه•پاک•نفسی•میدهید•کسی•که•

سال•ها•ظلم•نموده•قتل•کرده،•جنایت•نموده،•در•حق•اللهW،•پیامبرb،•دین•و•مردم•

تجاوز•کرده،•جزی•ترین•منافع•دینی•و•دنیوی•نداشته•نه•به•دین•خدمت•کرده•و•نه•

به•ملت،•تا•زنده•بوده•حق•مردم•را•پایمال•نموده،•خیانت•کرده،•مال•مردم•را•به•

لدوری•و•زور•گویی•خورده•و•غصب•نموده•چنین•شخص•را•در•زندگی•یا•بعد•
ُ
ق

از•مرگ•توصیف•کردن•و•یا•پاک•نفس•اعلان•کردن•گناه•است؛•هر•شخص•دارای•

دو••خصوصیت•می•باشد:

خوبی•ها•.  1

بدی•ها.  2

شخص•نیکو•و•صالح•خوبی•هایش•بر•بدی•هایش•غالب•می•باشد•شخصی•

مفسد•بدی•ها•و•خرافات•اش•بر•نیکی•ها•و•خوبی•هایش•غالب•می•باشد،•نباید•

یک•طرفه•قضاوت•شود•طرفی•نیکی•ها•و•بدی•ها•هر•دو••دیده•شود•و•از•توصیف•

و•ستایش•دروغین•اجتناب•گردد•به•خصوص•در•حضور•شخص•ستایش•کردن•

1.  کتاب اللؤلؤ والمرجان فیما اتفق علیه الشیخان(]محمد فؤاد عبد الباقی[ ج-3 ص-328
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کار•مناسب•و•خرد•مندانه•نیست،•کسی•در•حضور•پیامبرb•مردی•را•ستود•و•مدح•

کرد•نبی•علیه•السلام•فرمود:•
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بریدی• را• رفیقت• گردن• برتو• افسوس• یا• کند،• رحم• بالایت• الله• ترجمه:•

بگویید:• کنید•پس• که•مدح• اگر•ضرور•است• و• بار•می•گفت،• بار• )شکستی(•

گمان•میکنم•که•)فلان•شخص(•چنین•و•چنان•است.

اگر•آنچه•می•گویید•در•وی•باشد،•الله•W•برایش•بس•است•او•میداند•نباید•اورا•

به•نزد•الله•W•تزکیه•نمایید،•مبالغه•در•ستایش•و•ثنا•خوانی•افراد•و•اشخاص•خلاف•

ارشادات•پیامبر•اکرم•صلی•الله•علیه•و•سلم•می•باشد•امروز•کسانی•هستند•که•

ستایش• و• توصیف• به• کنند• ستایش• و• ثنا• را• •W الله• اینکه• عوض• به• روز• تمام•

مخلوق•می•پردازند،•رهبر•حزب،•گروه،•ریس•قبیله،•ریس•دفتر،•ریس•کشور،•

فرماندار،•فرمانده،•وکیل•پارلمان،•وزیر،•آمر،•کاندید،•مدیر،•دبیر•و•غیره•که•اکثرا•

در•توصیف•این•اشخاص•غلو•می•نمایند،•تجاوز•می•کنند•و•حتی•به•خاطر•ایشان•

بعضی•از•انسانهای•کم•خرد•و•ضعیف•العقل•باهم•پرخاش•می•کنند،•خشونت•

می•نمایند•و•در•محبت•و•توصیف•زیاده•روی•نموده•به•جان•یکدیگر•می•تازند•

دشمنی•و•قتل•می•کنند،•در•هر•گروه•و•یا•حزب•سیاسی•که•باشید•و••هر•رئیس،•

وکیل•و•فرماندار•را•دوست•دارید•بالا•از•الله•W•و•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•

سلم•دوست•نداشته•باشید،•در•چوکات•شرف،•عزت•و•انسانیت•اگر•مستحق•

دوست•داشتن•و•توصیف•باشد•دوست•بدارید•و•توصیف•کنید•به•خاطر•مدح•و•

ستایش•وی•اللهW•را•فراموش•نکنید•و•الفاظی•را•در•ثناء•و•صفت•ایشان•استعمال•

نه•نمایید•که•سبب•گناه•برای•شما•گردد،•اشعار•و•سروده•های•غلو•آمیز•را•در•مدح•

1.  کتاب الفتوحات الربانیة علی الأذکار النواویة(]ابن علان[ ج-6 ص-36
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و•ستایش•ایشان•نه•سراید•که•اعتقادات•شما•را•بر•هم•زند،•مرتبه•الهی•و•پیامبری•

برای•ایشان•قایل•نشوید،•خیر•است•اگر•شمارا•تکریم•و•تشویق•کرده•باشد،•حد•

گذری•و•تجاوز•در•توصیف•و•ستایش•انسانها•کار•خوب•نیست.

نزد• به• شخصی• که• کند• می• روایت• اشعری)رضی•الله•عنه(• موسی• ابو• حضرت•

رسول•اکرم•صلی•الله•علیه•و•سلم•کسی•را•در•حال•مدح•و•ستایش•می•کرد•که•در•

ستایش•و•ثناء•مبالغه•و•تجاوز•نمود،•رسول•الله•b•فرمود:•

1

ِ
جُل هَرَ الرَّ

َ
عْتُمْ ف

َ
ط

َ
وْ ق

َ
تُمْ أ

ْ
ک

َ
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َ
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ترجمه:•اورا•هلاک•و•نابود•ساختید-•و•یا•گفت•کمر•اش•را•شکستید.

به• را• انسان• غلو• و• گرایی• افراط• است،• حرام• اسلام• در• حدگذری• و• غلو••

گمراهی•می•کشاند•به•انحراف•می•برد•عواقب•بسیار•بد•میداشته•باشد•مسلمان•

نباید•افراط•گر•و•متجاوز•باشد.

و• را•مدح• او• نشسته• عفان)رضی•الله•عنه(• بن• عثمان• نزد•خلیفه•سوم• به• شخصی•

ستایش•میکرد،•حضرت•مقداد)رضی•الله•عنه(•بر•خاست•و•بر•دو•زانو•نشست•شروع•

به•انداختن•خاک•بر•صورت•آن•شخص•کرد،•عثمان)رضی•الله•عنه(•به•او•گفت:•چی•

کار•میکنی؟•مقداد)رضی•الله•عنه(•فرمود:•از•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•شنیدم•

که•میگفت:•

اذا راءیتم المداحیآ، فسحثوا فی وجوههم التراب2

ترجمه:•هر•گاه•مداحان•و•ثناء•گویان•را•دیدی•به•صورت•آنان•خاک•بپاشید.

این•به•خاطری•است•که•در•حضور•شخص•ممدوح•ثناء•خوانی•می•نماید•

و•ممکن•در•مدح•و•ثتایش•مبالغه•و•حد•گذری•نماید•که•به•عبادت•و•پرستش•

او••بیانجامد•که•امروز•بعضی•ها•در•مداحی،•ثنا•خوانی•و•مرثیه•سرایی•در•مورد•

1.  کتاب جامع المسانید والسنن)]ابن کثیر[ ج-10 ص-324
2.  کتاب مشكاة المصابیح(]التبریزي، أبو عبد الله[ ج-3 ص-358
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بعضی•اشخاص•کاملا•غلو،•افراط•و•زیاده•روی•می•کند•که•قریب•اورا•درجه•فوق•

بشری•دهند•و•پرستش•نمایند،•ممکن•این•کار،•بعضی•اشخاص•را•که•ستایش•

و•توصیف•بیش•از•حد•برایش•می•کنند•مغرور•نموده•و•او•را•در•فتنه•افگند•و•فکر•

کند•همچو••منی•دیگری•نیست•لهذا•از•توصیف•بیش•از•حد•و••رو•برو•در•احادیث•

ممانعت•صورت•گرفته•است،•پس•آنانیکه•در•ستایش•و•مدح•غلو•می•کنند•و•

در•حضور•شخص•ممدوح•چیزی•را•می•گویند•که•در•شأن•آن•نیست•خاک•بر•

دهن•اش•بزنید•یعنی•به•این•معنی•که•توصیه•نمایید،•بفهمانید•تا•وقت•اش•را•در•

توصیف•و•مدح•اشخاص•ضایع•نسازد•الله•W•را•بیشتر•ستایش•و•ثناء•گوید•زیرا•

که•او•قابل•ستایش•و••ثناء•است.

نیست• ثواب• برادر و خواهر مسلمسن!•در•مدح•و•ستایش•اشخاص• بلی 

و•ستودن• توصیف• بر•سر• مگردان،• ناراض• را• •W الله• دیگران• به•خاطر•ستودن•

اشخاص•خشونت•و•پرخاش•برپا•مکن،•خیر•خواهی•افراد،•رجال•برجسته•و•همه•

مسلمین•باش•در•هر•حزب،•گروه•و•قومی•که•هستی•با•الله•W•باش•کار•خلاف•

شریعت•انجام•نده،•هر•کس•به•تنهایی•در•قبر•خود•اش•می•خوابد•و•در•مورد•

اعمال•خود•اش•جواب•می•دهد•آنانی•را•که•شب•و•روز•ستایش•و•مدح•می•نمایید•

در•قبر•به•شما•کمک•نمی•توانند،•روز•آخرت•در•مورد•اعمال•شما•از•آنها•پرسیده•

نمی•شود،•ارتباط•و•محبت•شما•با•فرا•رسیدن•مرگ•خاتمه•می•یابد،•پس•چه•بهتر•

که•همیشه•با•اللهW•باشید،•در•هر•زمان•و•مکان•او•را•ستایش•و•توصیف•کنید.

اللهم أرنس الحق حقس وار قنس اتبسعه وأرنس البسطل بسطلا وار قنس اجتنسبه

ای•بار•الها!•حق•را•برای•ما•حق•نشان•ده•و•پیروی•از•حق•را•برای•ما•روزی•

بگردان،•و•باطل•را•برای•ما•باطل•نشان•ده،•دوری•و•اجتناب•اش•را•برای•ما•نصیب•

بگردان!





حقیر شمردن انسانها

 
َ

یْرًا مِنْهُمْ وَلا
َ

وا خ
ُ
ون

ُ
 یَک

ْ
ن

َ
وْمٍ عَسَی أ

َ
وْمٌ مِآْ ق

َ
رْ ق

َ
 یَسْغ

َ
ذِیآَ نمَنُوا لا

َّ
هَس ال یُّ

َ
یَس أ

نَسبَزُوا 
َ
 ت

َ
مْ وَلا

ُ
سَک

ُ
ف

ْ
ن
َ
مِزُوا أ

ْ
ل

َ
 ت

َ
یْرًا مِنْهُآَّ وَلا

َ
آَّ خ

ُ
 یَک

ْ
ن

َ
نِسَسءٌ مِآْ نِسَسءٍ عَسَی أ

 هُمُ 
َ

ئِك
َ
ول

ُ
أ

َ
مْ یَتُبْ ف

َ
یمَسنِ وَمَآْ ل ِ

ْ
 ال

َ
 بَعْد

ُ
سُوق

ُ
ف

ْ
سَ الِاسْمُ ال

ْ
سبِ بِئ

َ
ق

ْ
ل
َ ْ
بِسل

 ﴿: سوره: الحجرات،11﴾
َ

سلِمُون
َّ

الظ

ترجمه:•ای•کسانی•که•ایمان•آورده••اید•نباید•قومی•قوم•دیگر•را•ریشخند•کند•

شاید•آنها•از•اینها•بهتر•باشند•و•نباید•زنانی•زنان•]دیگر[•را•]ریشخند•کنند•[•شاید•

آنها•از•اینها•بهتر•باشند•و•از•یکدیگر•عیب•مگیرید•و•به•همدیگر•لقبهای•زشت•

مدهید•چه•ناپسندیده•است•نام•زشت•پس•از•ایمان•و•هر•که•توبه•نکرد•آنان•خود•

ستمکارند.

بر•اساس•تعالیم•دین•اسلام•تحقیر•و•تمسخر•هیچ•انسانی•جایز•نیست؛•لذا•از•

نگاه•قرآن•تفاوت•نمی•کند•که•فرد•مورد•تحقیر•و•تمسخر•از•خانواده•خود•شخص،•

یا•خانواده•دیگران•باشند.•مخاطب•این•آیه•همه•مؤمنان•اند،•اعم•از•مردان•و•زنان،•

این•آیه•در•مقام•بیان•یکی•از•آداب•معاشرت•است•و•آن•این•که•اهل•ایمان•یکدیگر•
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را•به•مسخره•نگیرند•و•در•گفتگو•و•رفتار•همدیگر•را•سبک•نشمارند•و•استهزاء•

ننمایند،•و•همواره•در•نظر•داشته•باشند•امکان•دارد•که•آن•شخصی•که•او•را•مسخره•

نموده•و•سبک•شمرده•اند•در•واقع•نزد•پروردگار•بهتر•و•گرامی•تر•باشد.

جوان•مسلمان•و•انسان•نیکوسرشت•به•عزت•برادر•مسلمان•اش•می•اندیشد•و•

هیچ•وقت•طرفدار•حقارت•و•ذلت•مسلمان•نمی•باشد؛•چون•خوار•و•ذلیل•نمودن•

مسلمان•جرم•است.•دین•اسلام•برای•مسلمانان•دستور•می•دهد•که•کسی•را•حقیر،•

ذلیل،•زبون•و•خوار•نکنند.•بعضی•اوقات•افراد•عیبجو،•مغرض•و•مفسد•مسلمانی•

را•به•زبان،•اشاره•ی•چشم•و•ابرو،•و•با•گفتن•نام•های•پست•و•الفاظ•زشت•در•میان•

مردم•و•جامعه،•حقیر•و•ذلیل•می•سازد•و•یا•به•شکل•مدرن•و•پیشرفته•تر•با•استفاده•

از•عکس•و•فلم•های•ساخته•شده•ی•فتوشاپ•شده•آنرا•در•جامعه•میان•مردم•حقیر•

می•کند•که•به•هیچ•وجه•جواز•ندارد؛•برعکس•،کننده•ی•این•کار•گنهکار•و•عاصی•

پنداشته•می•شود؛•نباید•جوان•مسلمان•برای•ذلیل•و•زبون•ساختن•خواهر•و•برادر•

مسلمان•اش•کمر•ببندد•و•شخصیت•دیگران•را•زیر•سوال•ببرد•زیرا•این•از•عادت•

فرد•مسلمان•نیست.

پیامبر•گرامی•اسلامb،•می•فرماید:•
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ترجمه: ای•مردم!•ریختن•خون•یکدیگر•و•لطمه•زدن•به•حیثیت•دیگران،•تا•

وقت•مردن•و•لقای•پروردگارتان•بر•شما•حرام•است.•

از•نظر•آموزه•های•وحیانی•اسلام،•حفظ•شخصیت•و•کرامت•انسانی•مهمترین•

چیز•در•امنیت•خرد•و•کلان•اجتماع•است.•از•این•رو•تامین•امنیت•اخلاقی•و•

شخصیت•افراد•جامعه•در•دستور•کار•قرار•گرفته•و•در•قالب•آموزه•های•معرفتی•و•

حتی•دستوری•و•به•شکل•بایدها•و•نبایدهای•شرعی•و•اخلاقی•به•آن•توجه•شده•

1.  تحف العقول، ص 31
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است.•بسیاری•از•احکام•مانند•حرمت•غیبت،•تهمت،•افترا،•دشنام،•ناسزا،•قذف•

و•مانند•آنها•در•راستای•حمایت•از•شخصیت•و•شرافت•و•کرامت•انسانی•وضع•

بلکه•در•حوزه•حقوق•کیفری•و• نه•تنها•در•حوزه•اخلاق• شده•است•و•گاه•حتی•

جزایی،•احکام•سخت•و•شدیدی•وضع•شده•تا•هر•گونه•تعرض•به•شخصیت•و•

هتک•حرمت•ها•و•آبروی•انسانی،•موجب•کیفر•جزایی•در•دنیا•و•آخرت•باشد.•

بنابراین،•قوانین•بازدارنده•و•پیشگیرانه•و•نیز•مجازات•و•عقاب•های•متعددی•از•

سوی•شارع•مقدس•وضع•می•شود•تا•شخصیت•و•آبروی•افراد•حفظ•شود•و•امنیت•

اخلاقی•و•ناموسی•و•عرضی•افراد•تامین•گردد.

خداوندW،•به•صراحت•در•آیاتی•هتک•بر•حرمت•و•آبروی•مردم•تاکید•داشته•

و•هر•گونه•هتک•حرمت•و•آبروریزی•را•حرام•کرده•و•جزو•گناه•کبیره•ای•دانسته•که•

مجازات•آن•دوزخ•و•عذاب•آن•است.•

مَزَةٍ{ همزه: نیه 1
ُ
 هُمَزَةٍ ل

ِّ
ل

ُ
 لِک

ٌ
}وَیْل

ترجمه:•وای•بر•هر•بدگوی•عیبجویی.

و• تحقیر• برای• آنانی•که• و• غیبت•کننده•گان• کننده•گان،• مسخره• عیب•جویان،•

به•چنین•اعمال•می•زنند،•تهدیدکوبنده•ی• ذلت•مسلمانان•در•میان•مردم•دست•

باد• نفرین• و• را• ایشان• باد• هلاکت• یعنی• می•شود،• آغاز• ویل• واژه• با• که• است•

برایشان.•در•آغاز•اسلام•دشمنان•دین•چون:•ولید•بن•مغیره،•اخنس•بن•شریق،•

امیه•بن•خلف•و•عاص•بن•وائل•در•عقب•پیامبر•اکرم•b،•عیب•جویی•و•غیبت•

می•کردند•و•پیش•روی•ایشان•استهزاء•و•مسخره•می•نمودند.•کسی•که•دارای•این•

با• آنانی•که• این•حکم•شده•می•تواند،• زمان•شامل• و• وقت• در•هر• باشد• صفات•

نیش•زبان،•مردم•را•به•مسخره•می•گیرند•و•هدف•تیر•های•طعن،•تهمت،•غیبت،•

استهزاء،•و•عیب•جویی•قرار•می•دهند•تا•از•این•طریق•ایشان•را•ذلیل،•خوار•و•زبون•

ساخته•باشند•باید•بدانند•که•سخت•گناه•کردند؛چون•حقیر•نمودن•مسلمان•به•
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هرگونه•ی•که•باشد•جرم•و•گناه•است.•حیثیت•و•آبروی•اشخاص•از•نظر•اسلام•

بسیار•محترم•است•و•هر•کار•که•موجب•تحقیر،•توهین•و•ذلت•مسلمان•گردد•گناه•

بزرگ•است.•در•بعضی•از•روایات•می•آید:
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ُ

هُ، وَعِرْض
ُ
مُسْلِمِ حَرَامٌ، دَمُهُ، وَمَسل

ْ
ال

ترجمه:•کافیست•برای•شخص•از•شر•)گناه(•اینکه•حقیر•بپندارد•برادر•مسلمان•

اش•را؛•هرچیز•مسلمان•برای•مسلمان•حرام•می•باشد،•خون،•مال•و•آبرو•یش.

یعنی•کسی•که•مسلمان•را•به•گونه•های•مختلف•حقیر•و•زبون•سازد•همین•کار•

برای•بد•بودن•و•بی•ارزش•بودن•شخصیت•خودش•کفایت•می•کند،•در•اسلام•

عیب•جویی،•استهزاء،•تجسس،•بدگمانی،•غیبت•والقاب•زشت•ممنوع•است،•

جامعه•اسلامی•بر•اساس•معیار•اخلاقی•استوار•است•برای•هیچ•مسلمان،•قوم•و•

قبیله•یی•درست•نمی•باشد•که•قوم•دیگر،•قبیله•دیگر،•شهر•و•قریه•دیگر•و•یا•فرد•

و•اشخاص•دیگر•را•توهین،•تحقیر•و•استهزاء•نمایند•و•یا•با•القاب•زشت•و•غیر•

مناسب•یاد•کنند؛•اللهW•در•آیه•های•شماره•12/11•سوره•حجرات•از•این•چیز•ها•

منع•فرموده•است:
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{ سوره حجرات:نیه11
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ترجمه:•ای•کسانی•که•ایمان•آورده••اید•نباید•قومی•قوم•دیگر•را•ریشخند•کند•

شاید•آنها•از•اینها•بهتر•باشند•و•نباید•زنانی•زنان•]دیگر[•را•]ریشخند•کنند•[•شاید•

آنها•از•اینها•بهتر•باشند•و•از•یکدیگر•عیب•مگیرید•و•به•همدیگر•لقبهای•زشت•
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مدهید•چه•ناپسندیده•است•نام•زشت•پس•از•ایمان•و•هر•که•توبه•نکرد•آنان•خود•

ستمکارند.

و•در•آیه•بعدی•می•فرماید:
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ترجمه:•ای•کسانی•که•ایمان•آورده••اید•از•بسیاری•گمانها•بپرهیزید•که•پاره••ای•

از•گمانها•گناه•است•و•جاسوسی•مکنید•و•بعضی•از•شما•غیبت•بعضی•را•نکند•آیا•

کسی•از•شما•دوست•دارد•که•گوشت•برادر•مرده••اش•را•بخورد•از•آن•کراهت•دارید•

]پس[•از•اللهW•بترسید•که•اللهW•توبه••پذیر•و•مهربان•است.

مخاطب•این•آیت•ها•تمام•مسلمانان•است،•اعم•از•مردان•و•زنان•که•مربوط•به•

هر•قوم•و•نژادی•باشند،•ارزش•های•مادی•و•ظاهری•در•اسلام•اعتبار•ندارد،•هیچ•

قوم•از•قومی•دیگری•برتر•نیست•همه•مسلمان•و•باهم•برادرند،•معیار•ارزش•ها•به•

نزد•اللهW•تقوی•است،•و•این•بسته•گی•به•نیت،•قلب•پاک،•تواضع،•اخلاق•و•ادب•

اسلامی•دارد،•پیامبرb•می•فرماید:

کونو عبسدالله اخوانس1

ترجمه:•بنده•گان•الله•و•باهم•برادر•باشید.

در•پی•تحقیر•و•ذلت•یکدیگر•نباشید•از•طعن•و•عیب•جویی•اجتناب•نمایید•

و•یکدیگر•را•با•القاب•زشت•و•ناپسند•یاد•نکنید.
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1.  دروس للشیخ محمد المختار الشنقیطي]محمد المختار الشنقیطي[ ج-16 ص-4
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ترجمه:•از•یکدیگر•عیب•مگیرید•و•به•همدیگر•لقبهای•زشت•مدهید•چه•

ناپسندیده•است•نام•زشت•پس•از•ایمان•و•هر•که•توبه•نکرد•آنان•خود•ستمگارند.

بسیاری•از•افراد•فاقد•اخلاق،•و•بی•بندوبار•اصرار•می•کنند•تا•بر•دیگران•القاب•

زشت•و•نام•های•خراب•و•نامناسب•گذاشته،•ایشان•را•از•این•طریق•حقیر•نمایند•

و•شخصیت•ایشان•را•بکوبند•و•اگر•کاری•بدی•را•در•گذشته•انجام•داده•باشد•بعدا•

توبه•نموده•و•ترک•کرده•باشد•بازهم•انسان•های•جاهل•لقبی•را•بر•او•می•گذارند•که•

بازگوکننده•وضع•سابق•او•باشد•و•او•در•میان•مردم•خجل•شود.•نام•های•کفرآمیز•

و•فسق•را•نباید•بر•مردم•بگذارید•و•از•مسلمانان•اگر•کسی•به•این•مرض•آلوده•

باشد•باید•توبه•نماید،•سخنان•نیش•دار•و•تحقیر•آمیز•قلب•مردم•را•جریحه•دار•

می•سازد،•شخصیت•انسان•را•کم•می•کند،•آبروی•شخص•را•می•برد،•نباید•کسی•

را•که•بسته•گی•به•یک•قبیله•کوچک•دارد•یا•از•اقلیت•های•مردمی•در•یک•کشور•

است•بخاطر•زبان،•چهره،•رنگ،•جسم•و•غیره•استهزاء•و•تحقیر•نمایید•یا•بخاطر•

و•وسیله•سخریه• کنید• ذلیل•اش• نموده• را•ملامت• او• بی•سوادی• بیکاری،• فقر،•

و•تفریح•قرار•دهید•و•قلبش•را•آزار•دهید،•هیچ•کس•نمی•تواند•از•لحاظ•کثرت•

قومی،•رنگ•زیبا،•قامت•بلند،•منصب،•وظیفه•خوب،•معاش•بالا،•سرمایه•زیاد،•

تحصیل•عالی،•خانواده•بزرگ،•صاحب•حسن•و•جمال•به•نزد•اللهW•بهتر•باشد•

معیار•ارزش•ها•در•جامعه•اسلامی•تقوی•است،•پیامبرb•می•فرماید:
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هَسهُنَس...1)رواه مسلم(

بالایش•ظلم•و•ستم•نمی•کند،•ذلیل• برادر•مسلمان•است،• ترجمه:مسلمان•

اش•نمی•گرداند،•حقیر•اش•نمی•کند،•تقوی•اینجاست،•بر•سینه•مبارک•اشاره•می•

نماید.

1.  الموسوعة الفقهیة المیسرة في فقه الكتاب والسنة المطهرة]حسین العوایشة[ ج-6 ص-143
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بلی•جوان•عزیز•و•برادر•مسلمان!•برای•از•بین•بردن•فرهنگ•تبعیض،•تحقیر،•

خود•برتربینی،•استهزاء،•کبر•و•غرور•باید•مبارزه•نموده•و•جامعه•را•از•این•امراض•

و• کرد• پاک• باید• می•شود• بدبختی• و• جنگ• انزجار،• نفرت،• باعث• که• کشنده•

روح•تقوی•و•الله•ترسی•را•در•مردم•باید•زنده•نمود،•فرهنگ•خرافی•نژادپرستی•و•

قومیت،•سخریه•و•تحقیر•باید•نابود•گردد•هیچ•کس•ادعای•غرور،•تفوق•طلبی،•

کبر•و•بالادستی•را•نکند،•تقوی•و•الله•ترسی•در•قلب•ها•حاکم•گردد،•نام•شخص•

و•قومی•به•بدی•گرفته•نشود،•هیچ•کس•مورد•طعن•و•عیب•جویی•قرار•نگیرد،•اگر•

به•دستورات•این•آیات•و•احادیث•عمل•صورت•گیرد•به•یقین•که•آبرو•و•عزت•تمام•

افراد•جامعه•حفظ•خواهد•شد•و•جان،•مال،•ناموس،•و•آبروی•مسلمانان•در•امن•

خواهد•ماند،•شخصیت•کسی•از•بین•نخواهد•رفت•برای•حقارت•دیگران•کسی•

زبان•نخواهد•گشود.•پیامبرb•می•فرماید:

قسل رسول الله b صلی الله علیه وسلم: کل المسلم علی المسلم حرام 

مسله وعرضه ودمه حسب امریء مآ الشر أن یحقر أخسه المسلم؛ ان 

الله لا ینظر الی اجسسدکم، ولا الی صورکم، ولاکآ ینظر الی قلوبکم1 

)رواه مسلم(

ترجمه:•خون،•آبرو•و•مال•مسلمان•بر•مسلمان•حرام•است،•الله•به•سوی•جسد•

های•شما،•صورت•ها•و•جوانی•شما•نمی•نگرد،•لکن•به•قلب•های•شما•می•نگرد.

پس•قلب•ها•را•برای•پذیرش•و•همدلی•پاک•بسازید.•غش،•خیانت،•کبر،•

غرور،•عیب•جویی،•استهزاء•به•دیگران•را•از•قلب•و•ذهن•تان•دور•کنید،•جسم•

های•زیبا،•چاق•و•صورت•های•آرایش•شده•ی•شما•نزد•اللهW•اهمیت•ندارد.•آنچه•

که•در•خور•اهمیت•است•قلب•های•شما•است،•التقوی•هاهنا...•تقوی•اینجاست•

آنهای•که•مسلمانان•را•به•جرم•داشتن•دستار،•ریش،•لباس•های•سنتی،•خانه•های•

1.  کتاب الجامع الصغیر وزیادته]السیوطي[ ص-538
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گلی•و•زنده•گی•ساده،•فقر•و•بیچاره•گی،•حقیر•و•خوار•می•شمارند•نه•تنها•اینکه•

از•تقوی•دور•هستند؛•بلکه•گناه•و•معصیت•می•کنند.•اللهW•می•فرماید:

{ حجرات: نیه 11
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ترجمه:•اگر•از•این•اعمال•شان•توبه•نکنند•ایشان•ستمگر•اند.

تعالیم•دین•مقدس•اسلام•به•ما•می•آموزاند•که•انسان•ها•دارای•ارزش•و•احترام•

می•باشند؛•به•ویژه•انسان•مؤمن•و•خداترس•و•با•تقوا•دارای•احترام•ویژه•ای•است.•

در•روایتی•می•خوانیم:•»ارزش•انسان•با•ایمان•از•حرمت•و•احترام•کعبه•بیشتر•

است«.•در•روایات•آمده•است•که•آبروی•مؤمن•مانند•مال•و•جان•او•دارای•حرمت•

از•گناهان•بزرگ•و•سنگین• او•گردد• آبروی• است•و•هر•کاری•که•باعث•ریختن•

شمرده•شده•است.

افراد•را• به•همین•خاطر•است•که•گناهانی•مانند•غیبت•و•تهمت•که•آبروی•

در•معرض•خطر•قرار•می•دهد•در•دین•اسلام•و•قرآن•و•روایات•به•شدت•مورد•

نهی•و•سرزنش•واقع•شده•اند•و•تجسس•از•حال•مردم•و•کشف•اسرار•آنان•و•حتی•

سوءظن•و•بدبینی•در•مورد•آنان•ممنوع،•حرام•و•گناه•می•باشد.

به•خود• وقتی• بزند•که• گناه•و•خطایی•سر• پنهان• در• انسان• از• ممکن•است•

بیاید•و•متوجه•شود•پشیمان•می•گردد•و•عذر•تقصیر•به•پیشگاه•خداوند•می•آورد•

و•بدین•ترتیب•آثار•بد•و•عواقب•سوء•آن•با•توبه•و•پشیمانی•و•جبران•خطا•برطرف•

و• گناه• تبلیغ• و• ترویج• باعث• دیگران• توسط• آن• و•آشکارکردن• افشا• و• می•گردد•

خدشه•دارشدن•دامان•اجتماع•و•باعث•بدبینی•و•ایجاد•اخلال•و•خدشه•در•روابط•

بین•افراد•اجتماع•می•گردد•و•اجتماعی•که•از•نظر•اسلام•افراد•اش•باید•به•یکدیگر•

بدبین•و•عدم• باشند،•صحنه• بین• به•هم•خوش• و•نسبت• باشند• اطمینان•داشته•

اعتماد•می•گردد•و•نظام•چنین•اجتماعی•از•هم•گسیخته•می•گردد•و•این•کار•بر•
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همه•جنبه•های•اجتماعی•و•فرهنگی•و•اقتصادی•و•سیاسی•و•امنیتی•اجتماع•اثر•

بد•و•ناپسند•دارد.

درست•به•همین•خاطر•است•که•در•اسلام•بر•پنهان•کردن•و•پوشیده•داشتن•

گناه•و•تظاهر•نکردن•به•آن•و•آشکار•نساختن•از•آن•تأکید•فراوان•شده•و•در•قرآن•

کریم•می•فرماید:•»ان•الذین•یحبون•ان•تشیع•الفاحشه•فی•الذین•امنوا•لهم•عذاب•

الیم•فی•الدنیا•والاخره؛•کسانی•که•انتشار•زشتی•ها•را•در•میان•اهل•ایمان•دوست•

می•دارند،•در•دنیا•و•آخرت•دچار•عذاب•دردناک•می•گردند{)نور،•آیه•19(.

یعنی•حتی•میل•به•شیوع•و•انتشار•گناهان•و•زشتی•ها•تا•چه•رسد•به•ترویج•

و•نشر•آن•انسان•را•سزاوار•عذاب•الهی•می•کند•و•ریختن•آبروی•مردم•و•آشکار•

در• عملی• اقدامی• آنها،• پنهان• و• مخفی• های• عیب• و• پوشیده• گناهان• ساختن•

انتشار•گناهان•و•منکرات•در•اجتماع•است•که•عاقبت•آن•دچار•شدن•به•عذاب•

خداوند•است.

نکات اساسی و خلاصه؛ عزت دیگران عزت ما است:
از•وظایف•دینی•پیروان•قرآن•شریف•این•است•که•همواره•مراقب•عزت•خویش•و•

عزت•برادران•ایمانی•خود•باشند،•نه•قدمی•بردارند•که•مایه•ذلت•خودشان•شود•و•

نه•به•آبروی•برادران•دینی•خود•آسیب•برسانند.•این•مطلب•ضمن•روایات•متعددی•

از•رسول•اکرم•صلی•الله•علیه•وسلم•و•بزرگان•دینی•خاطر•نشان•گردیده•است•که•

سطور•گذشته•مشت•از•آن•را•به•عنوان•نمونه•ی•از•خروار•خدمت•خواننده•گان•

گرامی•عرض•کردیم.

آبرو•بسیار•ارزش•دارد•و•همه•مردم•در•برابر•آبروی•یک•»فرد«•مسئول•اند•و•

دفاع•از•آبرو•و•حیثیت،•واجب•است.از•موارد•حفظ•آبرو•و•شرف•دیگران•در•اسلام•

می•توان•به•این•نکته•اشاره•کرد•که:•برای•اثبات•زنا،•چهار•شاهد•مقرر•کرده•است،•

و•حتی•اگر•سه•شاهد•گواهی•دهند،•هر•سه•شلاق•می•خورند،•ولی•برای•اثبات•
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قتل،•دو•شاهد•کافی•است.آبروی•زن•و•مرد•مومن،•محترم•و•لطمه•زدن•به•آن•گناه•

بزرگی•است.

خلاصه•ی•کلام•اینکه:

داده•و•حریم•مؤمن• قرار• را• ایمان•حریمی• اهل• برای• به•طور•کلی•خداوند•

بسیار•مهم•است.•چنانکه•در•روایات•می•خوانیم:•حفظ•آبروی•مؤمن•به•اندازة•

خون•او•احترام•دارد•و•ارزشمند•است؛•به•همین•دلیل•ما•هم•باید•حرمت•دیگران•

از•راز• و• پیدا•کردیم• از•حریم•دیگران•اطلاعاتی• اگر•ما• •
ً
احیانا را•رعایت•کنیم.•

دیگران•با•خبر•شدیم؛•حق•بازگو•کردن•آن•را•نداریم.

خدای•سبحان•عیوب•بندگان•خود•را•می•پوشاند،•که•اگر•کتمان•او•نمی•بود•-•

و•او•ستارالعیوب•نمی•بود•-•اکثر•مردم•رسوایی•های•زیادی•داشتند،•زندگی•کردن•

مشکل•می•شد•ولی•خداوند•پوشاننده•عیب•هاست.

و• بدان• را•محترم• دیگران• آبرو•و•شخصیت• و•خواننده•گرامی؛• جوان•عزیز•

سعی•کن•از•اعتبار•دیگران•کم•نکنی،•به•عیب•خود•مشغول•باش•و•برای•آن•بکوش•

که•رفع•عیب•از•اعظم•مسائل•زندگی•و•از•بهترین•کارهاست•و•هرچه•برای•تو•

انجام•اش•سود•ندارد•از•آن•درگذر•و•بترس•از•این••که•با•مشغول•شدن•به•عیب•

دیگران•از•طریق•غیبت•و•تهمت•افترا•عمرت•را•فنا•کنی•و•این•سرمایه•گرانبهای•

هستی•را•از•دست•بدهی.

ثروت•و•مال•زیاد،•قبیله•سرشناس،•جوانی•زیبا•و•تحصیلات•عالی•شما•را•

به•تفوق•طلبی،•غرور•و•خودبرتربینی•نکشاند،•که•همین•سبب•سخریه•و•تحقیر•

دیگران•می•شود،•کوچکترین•چیزی•که•مایه•تحقیر•مسلمان•شود•در•اسلام•جواز•

ندارد،•پس•از•حقیر•شمردن•مسلمان•پرهیز•کنید•و•هیچ•مسلمان•را•ذلیل•و•کم•

نبینید،•مسلمانان•همه•مانند•یک•جسم•و•نفس•واحد•اند،•اگر•کسی•را•مسخره•و•

تحقیر•کردید•در•واقع•خودتان•را•مسخره•و•تحقیر•کرده•اید.



خیانت کار از امت من نیست

یره رضی الله عنه قسل: قسل رسول الله b: مآ خم فلیس  عآ ابی هر
منس1

 b•ترجمه:•از•حضرت•ابی•هریره•رضی•الله•عنه•روایت•است•که•رسول•الله

فرمودند:•کسیکه•به•ما•خیانت•کند•از•ما•نیست.

در•روزگاری•قرار•داریم•که•اکثر•مردم•اش•فریبکار،•دغل•باز،•حیله•گر،•مکار•

خیانت• و• میدهد• فریب• را• مردم• میتواند• که• اندازه• هر• به• هرکس• اند.• خاین• و•

اما• است؛• منافق•شده• می•گفتند• میکرد،• خیانت• ها•کسی• گذشته• در• می•کند.•

این•را•یک• اند•و• به•مرض•خیانت،•غدر•و•فریب•کاری•مبتلا• اکثر•مردم• امروز•

کار•عادی•و•ساده•پنداشته•و•هوشیاری•و•چالاکی•تلقی•می•کنند،•در•حالی•که•

اسلام،•غش•و•خیانت•را•حرام•حکم•نموده•است•و•برای•هیچ•مسلمانی•اجازه•

خیانت•و•فریبکاری•را•نمی•دهد،•پیامبرb•شخص•خاین•و•دغل•باز•را،•از•امت•

1.  رواه مسلم، کنز العمال: ج4، ص60
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بودن•خارج•می•کند•یعنی•میگوید•فلیس•منا•)از•ما•نیست،•از•پیروان•من•نیست(•

اللهW•فرموده•است:
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ترجمه:ای•کسانیکه•ایمان•آورده•اید،•به•الله•و•پیامبر•خیانت•نکنید•و•نیز•در•

امانت•های•خود•خیانت•روا•مدارید،•در•حالیکه•میدانید•)این•گناه•بزرگی•است(

ابن•عباس)رضی•الله•عنه(•می•گوید:•هرکسی•چیزی•از•برنامه•اسلامی•را•ترک•کند•

یک•نوع•خیانت•را•نسبت•به•اللهW•و•پیامبرb•انجام•داده•است؛•خیانت•به•الله

W•و•پیامبرb•نافرمانی•و•معصیت•ایشان•است.•آنچه•را•اللهW•و•رسول)رضی•الله•عنه( 

دستور•داده•است•عمل•نکردن•به•آن•خیانت•است؛•و•همچنان•خیانت•در•امانت•

های•خود•نکنید!•خیانت•در•اصل•خودداری•از•پرداخت•حقی•است•که•انسان،•

پرداختن•آن•را•تعهد•کرده•و•آن•ضد•امانت•است.•امانت•در•منطق•قرآن•مفهوم•

فراخ•و•وسیعی•دارد•که•شامل•تمام•شئون•زندگی•اجتماعی،•سیاسی•و•اخلاقی•

شده•میتواند.•بعضی•از•علما•گفتند:•امانت•الله•دین•و•آیین•وی•است،•امانت•

رسول•خدا•سنت•و•طریقه•آن•است•و•امانت•مومنان•اموال•و•اسرار•ایشان•است.•

به•هر•صورت•خیانت•در•همه•چیز•گناه•است؛•اما•در•امانت،•از•منفورترین•اعمال•

و•زشت•ترین•گناهان•محسوب•می•شود،•خیانت•در•امانت•نشان•منافقت•است•

پیامبرb•می•فرماید:•
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ترجمه:•نشانه•منافق•سه•است•1-•هنگام•سخن•گفتن•دروغ•می•گوید•2-•در•

1.  رواه بخاری، مجمع الزوائد ومنبع الفوائد ت حسین أسد: ج2،ص164
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وعده•ی•که•می•دهد•تخلف•می•کند•3-•و•اگر•امانتی•نزد•اش•گذاشته•شود•خیانت•

میکند.

اصولا•ترک•خیانت•در•امانت•از•واجبات•و•حقوق•انسانی•است•حتی•اگر•

صاحب•امانت،•مسلمان•هم•نباشد•نمی•توان•درامانت•او•خیانت•کرد•)و انتم 

خیانت• به• اقدام• گاهانه• آ دارد• گناه• خیانت• که• میدانید• شما•خوب• تعلمون(،•

نکنید.•

در•حدیث•فوق•سه•نوع•خیانت•ذکر•شده:

1. خیسنت در قول و سغآ: 

• پیامبرb•می•فرمایند:•	

ة1ِ )رواه ابو داود(
َ
مَسن

َ ْ
مَجَسلِسُ بِسل

ْ
ال

گفتگو•ها•و•راز•های•مجالس•خصوصی،•امانت•است.

نباید•راز•مجلس•را•در•اختیار•دیگران•بگذارید.•مشوره•های•مهم•که•برای•

امنیت،•آرامش•و•صلاح•جامعه•صورت•میگیرد•باید•حفظ•شود•و•یا•هم•سخنان•

بین•دو•و•چند•نفر•و•راز•های•خصوصی•نباید•افشا•شود.

2. خیسنت در وعده:

هنگام•وعده•و•تعهد•سپردن•به•فرد•یا•اشخاص•نباید•تخلف•نماییم،•مثلا:•برای•

انجام•کاری،•اشتراک•در•مجلس،•رفتن•به•برنامه•وعده•میدهیم•بعدا•مخالفت•

نموده•واشتراک•نمیکنیم.

3.  خیسنت در امسنت:

ساعت،• گوسفند،• ماشین،• موتر،• کمپیوتر،• موبایل،• پول،• مال،• چیزی،• کسی•

قلم،•کتاب•و•غیره•را•در•نزد•ما•امانت•گذاشت،•اگر•بدون•اجازه•استفاده•نماییم•

1.  کتاب مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح]الملا علی القاري[ ج-8ص166
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هم•خیانت•است•و•اگر•در•وقت•مطالبه•اینهارا•انکارکنیم•بزرگترین•خیانت•است•

و•گناه•دارد.•پیامبرb•می•فرمایند:•
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کسیکه•ترا•امین•شمرده•امانت•اش•را•ادا•کن•و•کسی•که•برایت•خیانت•کرده•

خیانت•اش•مکن.

اگر•کسی•با•تو•خیانت•کرده•باشد•اجازه•خیانت•کردن•را•با•آن•ندارید،•در•

مقابل•بدی،•نیکی•باید•کرد.

4.  خیسنت در معسمله و داد و ستد:

خیانت• مرتکب• وستد• داد• و• فروش• و• خرید• در• دکانداران• و• ها• تجار• از• بسا•

میشوند،•دروغ•می•گویند،•قسم•می•خورند•و•مبیعه•خراب،•ضعیف•و•فاسد•را•به•

عنوان•خوب،•بهتر•و•اعلی•بالای•مشتری•به•فروش•می•رسانند•که•این•بزرگترین•

نوع•خیانت•است•و•گناه•بزرگ•دارد.
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ترجمه:•از•ابو•هریره•رضی•الله•عنه•روایت•است•که پیامبر•روزی•از•مسیری•

برد• فرو• گندم• به• را• اش• بود•دست• گندم• توده• آنجا• در• که• می•کرد• عبور• بازار،•

انگشتان•اش•تر•شد،•دید•که•زیر•توده•گندم•آب•دارد•و•تر•است؛•اما•بالا•و•فوق•

آن•خشک•است،•پیامبر•فرمود:•این•چیست•ای•صاحب•گندم؟•گفت:•باران•شده•

1.  شرح مشكل الآثار]الطحاوي[ ج-5 ص-91
2.  لمسلم ,والترمذي ,وأبي داود: کنز العمال، ج2،ص210
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بود•یا•رسول•الله•b،•پیامبر•فرمود:•چرا•گندم•تر•و•باران•زده•را•در•بالای•توده•گندم•

نگذاشتی•که•مردم•می•دید،•کسی•که•خیانت•کند•از•ما•نیست.

فروشنده••روی•باران•رسیده•ی•گندم•را•پایین•و•حصه•پایین•گندم•را•که•خشک•

بود•و•باران•نرسیده•بود•بالای•آن•انداخت•تا•مشتری•فکر•کند•که•گندم•تر•نیست،•

این•فریب•کاری•و•خیانت•است.•باید•مخلوط•وپایین•و•بالا•نمی•کرد•و•به•حالت•

اصلی•اش•میگذاشت.•

تجاران•گندم،•برنج،•آرد،•لوبیا،•نخود،•دال•و•تمام•حبوبات•و•غله•جات،•

در•مندوی•و•غله•بازار•ها•در•خرید•و•فروش•دچار•خیانت•می•شوند•و•مردم•را•

فریب•می•دهند.•گندم•و•برنج•خراب•را•با•گندم•و•برنج•اعلی•یا•متوسط•را•مخلوط•

می•کنند•و•بنام•اعلی•و•بهترین•به•فروش•می•رسانند،•غله•خوب•را•به•مشتری•نشان•

میدهند•بعد•از•منظور•و•قبول•شدن،•خراب•و•بی•کیفیت•آنرا•عرضه•می•کنند،آرد•

خراب،•لوبیا،•نخود•و•دال•خراب•و•کم•ارزش•را•بنام•اعلی•وخوب•به•قیمت•بالا•

به•فروش•می•رسانند،•در•بوجی•ها•می•نویسند•که•پنجاه•کیلوگرام،•بیست•و•چهار•

کیلوگرام؛•اما•وقتی•که•دقت•شود•در•میابی•که•یک•یا•دو•کیلوگرام،•در•هر•بوجی•

کم•میباشد•و•وزن•کامل•ندارد.•برعلاوه•این•ها•ده•ها•نوع•خیانت•دیگر•دارند•که•

خودشان•بهتر•می•دانند.•بیرون•و•خارج•بوجی،•کارتن•وظرف•که•مواد•خوراکه•در•

آن•است•چیزی•نوشته•شده•که•در•داخل•آن•مطابق•نوشته•و•اعلامیه•آن•چیزی•

وجود•ندارد،•نشانه•و•نوشته•بیرونی•یک•چیز•است•و•مواد•داخل•کارتن•و•بوجی•

چیز•دیگر؛•این•همه•فریب•و•خیانت•است•و•همچنان•در•مارکیت•رخت•فروشی،•

اولیه،•مواد•تعمیراتی،•زرگری•و•طلا•فروشی•خیانت•ها•و• فرش•فروشی،•مواد•

فریب•کاری•ها•به•کثرت•وجود•دارد•مال•و•جنس•بی•کیفیت•چینایی،•پاکستانی،•

هندی،•ایرانی•و•غیره•را•بنام•مال•و•جنس•با•کیفیت•جاپانی،•کوریایی،•هانکانگی،•

عربی•وغیره•به•فروش•میرسانند؛•کالا،•لباس،•طلا•و•زیورات•بی•کیفیت•و•ارزان•

را•به•نرخ•بالا•و•بنام•مال•باکیفیت•به•فروش•می•رسانند•و•همچنان•در•مارکیت•
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ادویه•جات•انسانی،•حیوانی•و•زراعتی•غل•و•غش•وجود•دارد.•آنانی•که•خیانت•در•

تجارت•نمی•کنند•تعداد•شان•خیلی•کم•اند•و•حشر•ایشان•در•روز•قیامت•با•شهدا،•

صدیقین•و•انبیاء•خواهند•بود؛•و•تجار•خایین،•دروغگو،•فریبکار•و•قسم•خور•با•

فجار•و•منافقین،•حشر•خواهند•شد.

پیامبرb•در•دنیا•برای•تجارت•پیشه•های•خیانت•کار،•حیله•گر•و•فریب•دهنده•

اعلان•نموه•است•که•من•غشنا•فلیس•منا،•هرکی•در•معامله،•تجارت،•مشوره•و•

غیره•با•ما•یعنی•با•افراد•امت•و•مسلمانان•خیانت•کند•از•ما•نیست•یعنی•از•امت•

من•نیست.•این•امت،•امت•خایین•و•فریب•کار•نیست.•امت•صادق،•راستکار،•

امین،•مخلص،•وفادار•و•متعهد•به•اسلام•است.•خیانت•و•فریب•کاری•در•میان•

امت•اسلامی،•جای•ندارد.•عبدالله•بن•عمر)رضی•الله•عنه(•روایت•میکند:

مَ 
َّ
یْهِ وَسَل

َ
ی اللهُ عَل

َّ
بِيُّ صَل هَی النَّ

َ
: »ن

َ
سل

َ
هُ عَنْهُمَس، ق

َّ
عَآِ ابْآِ عُمَرَ رَضِيَ الل

جْم1ِ عَآِ النَّ

ترجمه:•ابن•عمر•رضی•الله•عنهما•گفت:•که•رسول•الله•b•صلی•الله•علیه•

وسلم•از•نجش)یعنی•بازار•سیاه•وفروختن•اجناس•با•قیمت•غیر•معمول(•منع•و•

نهی•فرموده•است.

در•روایت•ابوهریره)رضی•الله•عنه(•آمده•است•)لاتناجشو(•بازار•سیاه•درست•نکنید،•

قیمت•ها•را•بالا•نبرید.•در•زبان•عربی•به•خیانت•های•تجارتی،•فریب•کاری،•به•

دروغ•وارد•معامله•شدن•و•قیمت•زیاد•روی•جنس•گذاشتن•را•نجش•می•گویند•

که•در•دین•اسلام•جواز•و•جایگاه•ندارد.•خیانت•در•هر•چیز•که•باشد•بد،•زشت•

و•ناپسند•است•خیانت•در•عبادات،•خیانت•در•معاملات،•خیانت•در•برابر•زن•

و•فرزند،•خیانت•در•برابر•شوهر•و•صاحبان•حقوق،•خیانت•در•برابر•شاگردان•

امور• در• افعال،•خیانت•سیاسی• و• کردار• گفتار،• در• مدرسه،•خیانت• و• مکتب•

1.  المسند الموضوعي الجامع للكتب العشرة: ج15،ص234
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حکومت•داری•و•اداره•کشور•مانند•گرفتن•آرای•مردم•هنگام•انتخابات•با•دادن•

وعده•های•دروغین،•انجام•تعهدات•و•بستن•پیمان•ها•که•بعدا•به•آنها•وفا•نمی•کنند•

یا•از•قدرت•و•توان•اش•نمی•باشند•که•به•وعده•هایشان•عمل•نمایند•این•همه•

خیانت•است؛•حق•شخص،•قوم،•قبیله•و•شهری•رابه•شخص،•قوم•و•شهری•دیگر•

دادن،•بر•حقوق•حق•داران•تجاوز•نمودن•خیانت•است.•و•مراتبی•دارد•که•بعضی•

آن•از•بعضی•دیگرش•در•گناه•برتر•و•بزرگتر•می•باشد؛•مثلا:•خیانت•به•شخص•و•

خیانت•به•قوم،•خیانت•به•پول•و•خیانت•به•ناموس•فرق•می•داشته•باشد.

بَ  بَّ
َ

 رسول الله b: »مَآْ خ
َ

سل
َ
: ق

َ
سل

َ
یرة - رضي الله عنه - ق بي هر

َ
وعآ أ

بُو داود
َ
س«. رواهُ أ یْسَ مِنَّ

َ
ل

َ
هُ، ف

َ
وک

ُ
وْ مَمْل

َ
 امْرِئٍ، أ

َ
َ وْجَة

ترجمه:شخصی•زن•و•غلامی•کسی•را•فریب•می•دهد•از•ما•نیست.

از•هم• ایشان•را• ایجاد•کند•و• تفرقه• ارباب• برده•و• یا• بین•زن•و•شوهر• یعنی•

گناه•و•خیانت•است.• بزرگترین• این• افگند،• تفرقه• میان•مردم• در• یا• جدا•سازد،•

اسلام•دین•عدل،•انصاف•و•رحمت•است.•طرفدار•خیانت،•تفرقه•و•پراگنده•گی•

و•اختلافات•نمی•باشد،•روز•قیامت•هر•غدار•خیانت•پیشه•و•هر•حیله•گر•فریب•

دهنده•و•آنانی•که•به•عهد•شان•وفا•نکردند،•پیمان•شکنی•نمودند•به•اندازه•غدر•و•

خیانت•شان•پرچم•و•بیرق•ها•همراه•ایشان•بلند•کرده•می•شود•تا•مردم•بشناسند•

که•این•ها•خیانت•کاران•امت•در•دنیا•بودند.•پرچم•کسی•بلند•و•بزرگ•و•از•کسی•

کوچک•و•پایین،•یعنی•از•هر•کسی•به•قدر•خیانت•و•فریب•اش•است.•

عآ ابآ عمر رضي الله عنهمس قسل: قسل رسول الله b "إذا جمع الله 

یآ یوم القیسمة یرفع لکل خسدر لواء فقیل هذه خدرة فلان  الولیآ والخر

بآ فلان1 )متفق علیه(

ترجمه:•از•ابن•عمر•رضی•الله•عنهما•روایت•است•که•رسول•الله•b•فرمود:•

1.  فتح المنعم شرح صحیح مسلم: ج7، ص93
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وقتی•که•الله•همه•ی•انسان•های•اول•و•اخیر•را•در•روز•قیامت•حشر•می•نماید،•هر•

غدار•و•خایین•پرچمی•دارد،•گفته•می•شود•این•غدر•و•خیانت•فلان•است.

 b الله• آمده•است•که•رسول• ابو•سعید•خدری)رضی•الله•عنه(• و•در•روایت•دیگر•

اندازه•خیانت• به• که• دارد• در•سرین•خود• بیرقی• قیامت• روز• فرمود:•هر•خایین•

اش•بلند•کرده•می•شود•و•هیچ•خیانتی•بزرگتر•از•خیانت•امیر•عامه•)فرمان•روای•

عمومی(•نمی•باشد•)رواه•مسلم(.

پس•مسلمان•خوب•نه•تنها•اینکه•خیانت•نمی•کند؛•بلکه•دیگران•را•به•خیانت•

و•فریب•ندادن•دعوت•می•نماید،•همه•خیانت•ها•بد•است؛•اما•خیانت•در•دین،•

بدترین•نوع•از•همه•خیانت•ها•و•دغل•بازی•ها•و•بدی•و•زشتی•است.آنهایی•که•

می•دانند•خیانت•جرم•است•و•گناه•دارد،•دانسته•خیانت•می•کنند•بدتر•اند.•اگر•

می•خواهید•پرچم•خیانت•در•سرین•تان•فردای•قیامت•افراشته•شود•پس•خیانت•

کنید،•به•هر•اندازه•که•بیشتر•خیانت•کنید•به•همان•اندازه•پرچم•تان•بلندتر•خواهد•

بود.

آیا•برای•ترک•خیانت•آماده•هستید؟•آیا•به•تعهدات•تان•وفادار•خواهید•ماند؟•

آیا•برای•اصلاح•جامعه•تلاش•خواهید•کرد؟•پس•برای•این•هدف•بسیج•شوید•و•

جامعه•را•از•آلوده•گی•های•خیانت•و•فریب•پاک•سازید.



با سه شخص الله)ج( سخن نمی گوید

 Wبگردد،•الله•Wانسان•در•امور•زنده•گی•کاری•نکند•که•سبب•ناخشنودی•الله

که•انسان•را•اشرف•مخلوقات•آفرید•و•برای•هدایت•اش•کتاب•ها•و•پیامبرانA•را•

فرستاد•و•همه•امکانات•زندگی•را•در•اختیارشان•گذاشت،•انواع•مختلف•نعمت•

ها•را•برایش•ارزانی•نمود،•انواع•و•اقسام•لذت•ها•را•برای•خشنودی•اش•آفرید•همه•

مخلوقات•را•برای•خدمت•اش•مسخر•ساخت؛•پس•مناسب•نیست•که•از•امر•الله•

W•نافرمانی•و•سرکشی•نماید•و•او•را•غضب•ناک•و•خشمگین•سازد،•بطور•مثال:•

اگر•شما•خدمتکار•و•مزدوری•داشته•باشید•که•در•برابر•پول•و•اجره•کار•می•کند،•

اگر•خلاف•فرمان•شما•کار•کند•و•یا•هم•به•کاری•استخدام•کنید•که•آن•کار•را•

مطابق•امر•و•فرمان•شما•انجام•ندهد•حتما•خشمگین•می•شوید•اگر•اصلاح•نشود•

ممکن•مزد•اجره•اش•را•ندهید•و•یا•از•کار•اخراج•اش•نمایید•و•قرارداد•را•فسخ•

کنید؛•پس•بنده•گان•اللهW•در•صورت•که•حکم•الله•W•را•رعایت•نکنند•و•به•فرمان•

اش•عمل•ننمایند•سبب•خشم•و•نارضایتی•وی•میگردد.•ممکن•کسی•را•به•جهنم•
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افگند•و•بعضی•را•سزا•دهد•و•با•تعداد•سخن•نگوید•و•از•رحمت•اش•دور•نماید•

مگر•اینکه•توبه•کنند•و•تعهد•بسپارند•که•دیگر•گردن•کشی•نمی•کنند.•
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لِیمٌ{ نل عمران: نیه 77
َ
ابٌ أ

َ
عَذ

ترجمه:•کسانی•که•پیمان•اللهW•و•سوگندهای•خود•را•به•بهای•ناچیزی•می••

فروشند•آنان•را•در•آخرت•بهره••ای•نیست•و•اللهW•روز•قیامت•با•آنان•سخن•نمی••

دردناك•خواهند• عذابی• و• گرداند• نمی•• پاکشان• و• نمی••نگرد• ایشان• به• و• گوید•

داشت.

سه•شخص،•شخصی•اند•که•اللهW•در•روز•قیامت•با•ایشان•سخن•نمی•گوید،•

و•به•ایشان•نمی•نگرد،•ایشان•را•پاک•نمی•سازد،•و•برایشان•عذاب•دردناک•در•نظر•

گرفته•شده•است.•پیامبرb•این•جملات•را•سه•بار•تکرار•کرده•است.•ابوذر)رضی•الله•عنه( 

می•گوید:•

عآ أبي ذر عآ النبي قسل: ثلاثة لا یکلمهم الله یوم القیسمة ولا ینظر 

إلیهم ولا یزکیهم ولهم عذاب ألیم قسل: فقرأهس رسول الله b ثلاث 

مرات قسل أبو ذر خسبوا أو خسروا مآ هم یس رسول الله b قسل: المبسل 

والمنسن والمنفق سلعته بسلحلف الکسذب، وفی روایه المسبل ا اره.1 

أخرجه مسلم وأبو داود والنسسئي والترمذي والدارمي وابآ مسجة 

وأحمد.

 b•الله از•پیامبرb•روایت•میکند•که•رسول• او• از•ابی•ذر)رضی•الله•عنه(•و• ترجمه:•

آنان•سخن•نمی••گوید•و•به• با• الله•در•روز•قیامت• فرمود:سه•شخص•است•که•

او• داشت.• دردناك•خواهند• عذاب• و• گرداند• نمی•• پاکشان• و• نمی••نگرد• ایشان•

1.  ص126 - کتاب غایة المرام في تخریج أحادیث الحلال والحرام - أول الكتاب - المكتبة الشاملة الحدیثة



بس سه شغص الله)ج( سغآ نمی گوید    |    219

نامراد• و•من•گفتم:• قرائت•کردند• را• این• آن•سه•مرتبه• بعد• •b الله• فرمود•رسول•

شدند•و•زیان•کردند•کیست•یا•رسول•الله•b؟•پیامبر•گفت:•شخص•که•پاچه•های•

ازارش•از•شتالنگ•اش•پایین•است،•دوم•کسیکه•احسان•و•نیکی•میکند•و•نیکی•

اش•را•به•روی•شخص•می•کشد،•سوم•شخصی•که•به•سوگند•دروغ•سودا•و•مبیعه•

اش•را•به•فروش•می•رساند.

برای• می•کنند• اینها• که• کاری• چون• میبیند؛• بد• •Wالله را• شخص• سه• این•

یک•فرد•مسلمان•مناسب•نمی•باشد،•و•مورد•پسند•اللهW•قرار•نمی•گیرد.•علماء•

روی• از• میدارد• پائین• ها• شتالنگ• از• را•همیشه• ازار• های• پاچه• آنکه• میگویند:•

تکبر•باشد،•مورد•خشم•و•غضب•اللهW•قرار•میگیرد•و•اگر•از•روی•تکبر•نباشد،•

یا•عذری•داشته•باشد•شامل•این•وعید•نمی•گردد.•اما•متکبرین•نه•تنها•در•گشت•

وگذار•و•جریان•روز•پاچه•ها•را•از•شتالنگ•ها•بالا•نمی•کنند؛•بلکه•در•هنگام•نماز•

نیز•بالا•نمی•دارند.•در•حالیکه•به•بالا•نمودن•پاچه•ها•الی•نصف•ساق•تاکید•شده•

است•و•همچنان•کسی•که•منت•میکند•و•احسان•اش•را•بار•بار•یاد•میکند،•و•به•

روی•شخص•که•همراه•اش•نیکی•نموده•است•می•کشد•که•از•یک•طرف•ثواب•و•

اجر•اش•از•بین•میرود•و•از•سوی•دیگر•مورد•خشم•و•غضب•اللهW•قرار•میگیرد.•

اما•مرد•سومی•همان•تاجر•و•فروشنده•ی•است•که•به•دروغ•سوگند•یاد•میکند،•

نوعیت•و•کیفیت•جنس•را•بالا•میبرد،•مشتری•را•فریب•میدهد،•با•قسم•دروغ•و•

تعریف•زیاد•جنس•را•به•قیمت•بلند•به•فروش•می•رساند؛•اگر•این•سه•شخص•

توبه•نکنند•و•از•این•عمل•بد•شان•دست•برندارند•خشم•اللهW•بر•سر•شان•باقی•

تاوان•و•زیان•بزرگ•مواجه•خواهند•گردید.•در• به• قیامت• خواهد•ماند•و•فردای•

روایت•دیگر•آمده•است•که•پیامبرb•فرمود:•اللهW•برای•من•وحی•فرستاده•است،•

شما•تواضع•و•انکساری•نموده•یکی•بر•دیگر•تان•تجاوز•و•فخر•فروشی•نکنید-•و•

امام•بخاری•رحمه•الله•حدیثی•را•به•نقل•از•ابوهریره)رضی•الله•عنه(•روایت•میکند•که•

رسول•الله•b•فرمود:•
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 Wالله فرمود،• که• است• روایت• وسلم• علیه• الله• صلی• نبی• از• ترجمه:•

می•فرماید:•سه•کسی•است•که•در•روز•قیامت•با•ایشان•خصومت•و•پیکار•خواهم•

کرد؛•شخص•که•چیزی•را•بنام•من•بخشش•کند•و•بعد•غدر•و•خیانت•نماید،•دوم•

شخص•که•انسان•آزاد•را•بفروشد•و•پول•اش•را•بخورد،•سوم•شخص•که•اجیر•را•به•

اجره•و•مزد•بگیرد،•کار•اش•را•تکمیل•نماید•و•سپس•حق•آنرا•نپردازد.

در•عصر•کنونی•چنین•اشخاص•به•کثرت•وجود•دارد؛•زمین،•دوکان،•باغ،•

موتر•و•بعضی•چیز•های•دیگر•را•برای•دوست،•رفیق،•خویشاوند،•اقارب•و•غیره•

بخشش•می•کند•و•بعد•از•مدتی•پشیمان•شده•دوباره•می•گیرد•و•از•بخشش•و•اعطاء•

اش•انکار•می•نماید•و•می•گوید•من•بخشش•بلاعوض•نمی•کنم،•فروختن•مرد•یا•

زن•آزاد•را•بنام•غلام•و•برده•در•اسلام•جایگاه•ندارد•و•حتی•کسانیکه•دختران•شان•

را•بنام•نکاح•و•عروسی•در•بدل•پول•گزاف•به•فروش•می•رسانند•و•برای•دختر•هیچ•

اختیاری•در•پول•گرفته•شده•و•انتخاب•همسر•نمی•دهند،•پول•مهر•را•که•به•دختر•

نمی•دهند،•به•هرکسی•که•داد•و•هر•قدر•پول•که•گرفت•دختر•کار•نداشته•باشد،•اگر•

صدایش•را•بلند•نمود•یا•انتقاد•کرد•منجر•به•خشونت•فامیلی•می•گردد•وضعیت•

خراب•می•شود؛•باید•خاموش•باشد.•و•همچنان•نپرداختن•حق•اجیر•و•مزدور،•

هستند•اشخاصی•که•زورگویی•می•کنند•و•زمانیکه•کار•را•به•اجاره•میدهد•اجیر•را•

در•عوض•یک•مقدار•پول•به•اجره•می•گیرد•وقت•کار،•نوع•کار،•تاریخ•و•مدت•کار•

تعیین•می•شود،•بعد•از•اینکه•کار•تکمیل•شد•وقت•و•زمان•اجره•و•مزدوری•پایان•

یافت،•پول•را•نمی•پردازند.•می•گوید•پول•ندارم،•قرض•دار•هستم،•صبر•کن،•ماه•

ها•و•سال•ها•سپری•می•شود•و•در•اخیر•انکار•می•کند•و•زور•می•گوید•تهدید•به•

1.  أرشیف منتدی الفصیح - 2 ]مجموعة من المؤلفین[ المكتبه الشامله
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مرگ•می•نماید.•اللهW•به•دفاع•این•سه•طبقه•مظلوم•در•روز•رستاخیز•می•پردازد•

و•با•آن•سه•کس•مخاصمه•می•نماید.•آیا•توان•خصومت•و•دشمنی•با•اللهW•قدیر•

و•بصیر•را•دارند؟آیا•می•توانند•خود•را•از•پیکار•و•خصومت•اللهW•نجات•دهند؟

در•روایت•دیگر•آمده•است:•)رجل•اقسم•باالله•ثم•غدر(•یعنی•شخص•که•

بنام•اللهW•قسم•یاد•کند•برای•اعتماد•جانب•مقابل•سوگند•نماید،•که•عهد•شکنی•

نمی•کند•پیمان•بسته•شود•و•بعد•از•مدتی،•نقض•عهد•نماید.•این•روایت•شامل•

آنانی•نیز•خواهد•شد•که•هنگام•استخدام•وظیفه•و•خدمت•به•مردم•و•وطن•سوگند•

یاد•می•کنندکه•نسبت•به•مردم•و•ملت•خیانت•نمی•کنند•و•بعد•از•مدتی•دست•به•

خیانت•می•زنند،•سوگند•و•عهدی•که•بستند•نقض•می•نمایند.•ابو•هریره)رضی•الله•عنه( 

روایت•می•کند•که•رسول•الله•b•فرمود:

مهم الله، ولا 
ّ
 لا یُکل

ٌ
ه قسل: ))ثلاثة

ّ
عآ النبي صلی الله علیه وسلم أن

اب، 
ّ

 کذ
ٌ

یهم، ولهم عذاب ألیم: ملك
ّ
ینظر إلیهم یوم القیسمة، ولا یزک

وشیخ  ان، وعسئل مستکبر ـ ویُروی ـ وفقیرٌ محتسل. )النبوات لابآ 
تیمیة(1

ترجمه:•سه•کسی•است•که•الله•W•روز•قیامت•با•ایشان•سخن•نمی•گوید،•از•

گناه•پاکشان•نمی•کند•و•به•نظر•رحمت•به•سوی•ایشان•نمی•نگرد•و•برای•ایشان•

عذاب•دردناک•است،•1-•پیر•زناکار•2-•پادشاه•دروغگو•3-•فقیر•متکبر.

بد• و• قبیح،•زشت• باشد• در•هر•شخص• که• یا•خصوصیت• ویژگی• این•سه•

است؛•اما•در•انسان•های•پیر،•بزرگسال،•پادشاه•کشور•و•فقیر•بیچاره•نهایت•بد•و•

ناپسند•است.•حالت•پیری•و•ضعف•نشان•و•علامه•مرگ•و•نزدیک•به•مردن•است،•

در•این•وقت•انسان•پیر•و•ضعیف،•باید•بیشتر•مصروف•طاعات•و•عبادات•بوده•

باشد،•مشغول•ذکر•الله•W،•توبه•و•تضرع•بوده•باشد.•زنا•برای•هر•کسی•بد•است•
1.  ص556 - کتاب النبوات لابن تیمیة - فصل قول الباقلاني لایدل علی صدق النبي إلا المعجزات ولو لم تدل 

للزم عجز القدیم - المكتبة الشاملة الحدیثة
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این• نشوید،• نزدیک• زنا• به• الزنا(• تقربوا• )ولا• می•فرماید:• تعالی• و• الله•سبحانه•

حکم•متوجه•پیر•و•جوان•و•مرد•و•زن•می•شود،•هیچ•کس•به•زنا•نزدیک•نشود•به•این•

معنی•نیست•که•زنا•برای•مرد•پیر•بد•است•و•به•جوان•خیر،•و•همچنان•دروغ•عمل•

زشت•و•نامشروع•برای•هر•کس•است•اما•برای•انسان•های•بزرگ•و•صاحب•مقام•

و•عزت•چون•پادشاه،•وزیر•اعظم،•والی•ولایت،•رییس•پارلمان•وسایر•بزرگان•

دین•و•دولت•به•مراتب•بدتر•و•شنیع•تر•است.•نباید•پادشاه•به•مردم•و•ملت•اش•

به•دروغ•مردم•را•وعده•چنین•و•چنان•دهد•و•فریبکاری•نماید•و• دروغ•بگوید،•

فقیر•و•مسکین•متکبر•و•در•مجموع•برای•تمام•انسان•ها•تکبر•نمودن•گناه•بزرگ•را•

در•پی•دارد.•تکبر•ویژه•اللهW•است،•برای•بنده•مناسب•نیست•که•تکبر•کند•ولو•

پادشاه•بوده•باشد•اما•برای•شخص•فقیر•و•مسکین•هرگز•درست•نیست•که•تکبر•

و•خودخواهی•نماید.اگرگرسنه•است،•قرضدار•است،•برای•پوشیدن•لباس•ندارد،•

درخانه•نان•نیست،•وضعیت•کاملا•خراب•است؛•اگر•مسلمانی•دل•سوزی•می•کند•

به•خانه•اش•چیزی•می•فرستد•یا•برایش•صدقه•و•کمک•می•نماید•از•پذیرفتن•اش•

صرف•نظر•میکند•و•برعکس•حرف•های•بیهوده•می•گوید،•کم•است،•من•خیرات•

طلب•نیستم،•برو•به•کس•دیگر•بده،•ضرورت•ندارم.•وقتیکه•کسی•برایت•چیزی•

میدهد•قبول•کن،•الحمد•لله•بگو•از•اللهW•تشکری•کن•و•به•شخص•که•همراه•

ات•کمک•نموده•جزاک•الله•بگو•و•برایش•دعای•خیر•کن.•این•سنت•پیامبر•گرامی•

است،•رسول•b•برای•مادر•مومنان•عائشه)رضی•الله•عنها(•می•گفت•کسی•برایت•چیزی•

آورد•بگیر•اما•از•کسی•سوال•مکن.

•کسی•از•دوستان•می•گفت:•همسایه•داریم•فقیر•و•ناتوان•هرچه•پختیم• •

حیوانات• به• و• خورند• نمی• را• ما• شده• فرستاده• غذای• آنها• می•فرستیم،• برایش•

می•دهند•و•یا•کنار•سرک•و•جوی•آب•می•اندازند،•تکبر•ایشان•اجازه•نمی•دهد•تا•

غذای•خانه•همسایه•را•صرف•نمایند•یا•پول•و•مواد•غذایی،•ملبوسات•اندک•و•کم•

را•قبول•کنند.
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روزی•فقیری•به•دروازه•رسول•الله•b•آمد•و•خیرات•خواست•یک•خرما•برایش•

آوردند،•خرما•را•به•زمین•انداخت•و•قبول•نکرد،•فقیری•دیگر•آمد•باز•یک•خرما•

برایش•دادند،•او•خرما•را•به•جان•و•دل•قبول•نمود•و•گفت:•)تمره•من•رسول•الله•

b(•خرما•از•جانب•رسول•الله•bاست.•فقیر•که•متکبر•نباشد•هرچه•برایش•داده•

شود•قبول•می•کند•و•خوشحال•می•شود•اما•متکبر•برعکس•خشونت•برپا•میکند•

وشکایت•می•نماید،•در•روایت•ابو•ذر)رضی•الله•عنه(•آمده•است•الله•W•سه•شخص•را•

بد•می•بیند•و•با•ایشان•بغض•میکند•1-•پیر•زناکار•2-•فقیر•متکبر•3-•و•غنی•ظالم•

لفظ•حدیث•غنی•ظالم•است•یعنی•سرمایه•دار•کثیر•الظلم•که•حق•مردم•را•

نمی•پردازد•و•از•طریق•مال•و•سرمایه•اش•بالای•مردم•ظلم•می•نماید•)ترمذی•و•

نسایی(•

بلی•خواننده•گان•گرامی!•آنچه•که•سبب•خشم•و•غضب•اللهW•میگردد•نباید•

انجام•داد.•مسلمان•خوب•هرگز•عمل•زنا،•دروغ،•تکبر•و•ظلم•را•در•برابر•مسلمان•

روا•نمی•دارد.•اینها•اعمالی•اند•که•انسان•را•از•رحمت•اللهW•دور•ساخته•و•به•

و• ناتوان• انسان•یک•مخلوق،•ضعیف،• اللهW•مبتلا•می•نماید.• غضب•و•خشم•

نهایت•عاجز•و•درمانده•است•که•تکبر•به•آن•هیچ•مناسبتی•ندارد،•چهار•روز•که•

در•دنیا•زندگی•می•کند•امتحان•بزرگی•دیگریست•در•برابر•نفس•و•شیطان•که•باید•

درک•کند،•همین•تکبر•بود•که•شیطان•را•از•مقام•اش•انداخت،•فرعون،•نمرود•

اللهW•سرکشی• از•حکم• دیگر• های• انسان• بسا• کردند؛• دعوای•خدایی• وشداد•

نمودند•بالاخره•جایگاه•شان•جهنم•شد.•اللهW•همه•مسلمین•را•پناه•دهد.

دایم•اندر•خویشتن•دارد•نظر

زان•سبب•باشد•ز•عالم•بی•خبر

زین•صفت•آید•تکبر•در•وجود

همچنان•کز•آتش•سوزنده•دود
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ترجمه:•و•از•مردم•]به•نخوت[•رخ•برمتاب•و•در•زمین•خرامان•راه•مرو•که•الله•
خودپسند•لافزن•را•دوست•نمی•دارد.1
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ترجمه:•پیامبرb•می•فرماید:•داخل•بهشت•نخواهد•شد•کسی•که•در•قلب•

اش•ذره•کبر•باشد.

/http://www.parsquran.com  .1
2.  ص359 - کتاب إکمال المعلم بفوائد مسلم - باب تحریم الكبر وبیانه ]القاضي عیاض[(



گناه سخن نگفتن یا ناراحت شدن بالاتر از سه روز

دارد.• گناه• بیشتر• روز• از•سه• برادر•مسلمان• با• رابطه• قطع• و• ترک•سخن،گفتگو•

مسلمان•خوب•با•برادر•مسلمان•اش•قطع•روابط•و•ترک•مکالمه•نمی•کند•ما•در•

عصر•زندگی•می•کنیم•که•بعضی•از•انسان•ها•سالهای•متمادی•با•اعضای•خانواده•

خویش،•اقارب•و•دوستان••شان•سخن•نمی•گویند•و•حتی•با•همسران•شان•هفته•

ها•و•ماه•ها•خفه،•قهر،•خشم•آلود•و•بر•لبان•شان•مهر•سکوت•نهاده•اند•و•اراده•

سخن•گفتن•را•ندارند؛•مگر•نمی•دانند•که•این•گناه•بزرگ•است.•اعمال•صالح•و•

نیک•ایشان•به•درگاه•الله•W•قبول•نمی•شود،•ترک•سخن•و•گفتگو•برای•مسلمان•روا•

نیست•حضرت•انس)رضی•الله•عنه(•روایت•می•کند•که•رسول•الله•b•فرمود:

وا عِبَسدَ اللهِ 
ُ
ون

ُ
وا، وَک

ُ
حَسسَد

َ
 ت

َ
وا، وَلا

ُ
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َ
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َ
 ت

َ
ابَرُوا، وَلا

َ
د

َ
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عُوا، وَلا

َ
سط

َ
ق

َ
لا ت

ث1 )متفق علیه(
َ
لا

َ
 ث

َ
وْق

َ
سهُ ف

َ
خ

َ
 یَهْجُرَ أ

ْ
ن

َ
 لِمُسْلِمٍ أ

ُّ
 یَحِل

َ
س، وَلا

ً
وَان

ْ
إخ

ترجمه:•با•یکدیگر•قطع•رابطه•نکنید،•به•یکدیگر•پشت•نگردانید،•دشمنی•با•

هم•نکنید،•حسد•نورزید،•بنده•گان•الله•با•هم•برادر•باشید•و•حلال•نیست•برای•

1.  کتاب ریاض الصالحین ت الفحل]النووي[ ج-1 ص-447
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هیچ•مسلمانی•که•بالاتر•از•سه•روز•برادر•مسلمان•اش•را•ترک•نماید.)یعنی•قطع•

سخن•و•مکالمه•کند(.

در•روایت•ابو•هریره)رضی•الله•عنه(•آمده•است:
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ِّ

ل
ُ
فِرُ اللهُ لِک

ْ
یَغ

َ
مْیسٍ، ف

َ
نَیْآِ وَخ

ْ
 اث

ِّ
 في کل

ُ
عْمَسل

َ
 ال

ُ
عْرَض

ُ
ت

یْآِ 
َ

وا هذ
ُ
رُک

ْ
: ات

ُ
ول

ُ
یق

َ
حْنَسءُ، ف

َ
 بَیْنَهُ وَبَیْآَ أخِیهِ ش

ْ
ت

َ
سن

َ
 امْرَءًا ک

َّ
س، إِلا

ً
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َ
بسللهِ ش

لِحَس1...
َ

ی یَصْط حَتَّ

ترجمه:اعمال•انسان•ها•روزهای•دوشنبه•و•پنج•شنبه•به•درگاه•الله•W•پیش•

الله•شرک•نکرده•باشد•مگر• الله•می•بخشد•هر•شخص•را•که•به• کرده•می•شود•

کسیکه•بین•او•و•برادر•مسلمان•اش•دشمنی•باشد•گفته•می•شود:•بگذارید•این•هر•

دو•را•تا•که•صلح•و•آشتی•کنند.

به•این•معنی•که•اعمال•نیک•آنهای•که•با•هم•دشمنی،•حسد•و•بغض•دارند•

هستند• خفه• نمی•گویند،• باهم•سخن• ندارند،• کلام• و• نموده•سلام• رابطه• قطع•

نماز،• ایشان•چون• اعمال• نمایند؛• با•هم• تا•که•صلح•و•آشتی• قبول•نمی•کنند• و•

روزه،•حج،•زکات،•تلاوت،•ذکر•الله•سبحانه•و•تعالی•و•غیره•در•حالت•معلق•قرار•

می•گیرد•و•مورد•اجابت•قرار•نمی•گیرد•و•هرگاه•که•به•آشتی•و•صلح•رو•آوردند،•

باهم•سخن•گفتند•یکدیگر•را•عفو•کردند•و•در•آغوش•گرفتند،•الله•W•اعمال•نیک•

ایشان•را•که•در•روز•های•دوشنبه•و•پنجشنبه•بالا•می•رود•قبول•می•فرماید؛•پس•

برای•قبولیت•اعمال•نباید•با•برادر•مسلمان•به•دشمنی•و•عدم•گفتگو•پرداخت•و•

بالا•از•سه•روزخفه•و•ناراضی•او•را•ترک•نمود.•
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1.  همان، ج-1 ص-447
2.  کتاب سلامة الصدر]سعید بن وهف القحطاني[ ج-1 ص-31
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ترجمه:برای•هیچ•مسلمانی•حلال•نیست•که•برادر•مسلمان•اش•را•فوق•سه•

روز•ترک•کند•و•سخن•نگوید،•اگر•این•کار•را•کند•و•در•این•ایام•وفات•شود•به•

جهنم•خواهد•رفت.

یعنی•سخن•نگفتن•در•حدود•سه•روز•خیر•است•و•اشکالی•ندارد؛•اما•اگر•

این•حالت•از•سه•روز•بالا•ادامه•پیدا•کند•و•شخص•وفات•شود•به•دوزخ•می•رود.•

)خداوندW•مارا•در•پناه•خود•داشته•باشد•و•به•او•پناه•میبریم(•

در•روایت•ابی•خراش)رضی•الله•عنه(•آمده•است•که•رسول•الله•bفرمودند:•

هُوَ کسفك دَمه1
َ
 ف

ً
سهُ سَنَة

َ
خ

َ
مَآْ هَجَرَ أ

ترجمه:•کسیکه•یک•سال•برادر•اش•را•ترک•نماید•گویاکه•وی•را•قتل•نموده•و•

خون•اش•را•ریزانده•باشد.

یعنی•گناه•و•جرم•یک•سال•سخن•نگفتن•با•برادر•مسلمان•برابر•قتل•وی•است؛•

مسلمان•خوب،•هرگز•برادر•اش•را•بدون•گناه•به•قتل•نمی•رساند؛•چون•می•داند•

که•قتل•برادر•مسلمان•بدون•گناه•جرم•بزرگ•است•و•انسان•را•به•جهنم•می•اندازد•

که•نجات•و•خلاصی•برایش•نیست.•قتل•نمی•کند•اما•سال•ها•سخن•نمی•گوید،•

و•شر•اش• به•خیر• نمی•کند• پرسی• احوال• رود،•مریض•شود• نمی• به•خانه•اش•

کاری•ندارد،•اگر•در•مسیر•راه،•خیابان،•کوچه•می•بیند•رویش•را•به•طرف•دیگر•

می•گرداند•و•سلام•نمی•دهد•خشم•آلود•و•غضبناک•از•نزد•اش•عبور•می•کند•و•

ببیند•در•پهلویش•ایستاد•نمی•شود؛•دور•در•یک• اگر•در•صف•نماز•در•مسجد•

صف•دیگر•ایستاد•می•شود•که•این•سراسر•ظلم•است.•شیطان•اجازه•سخن•گفتن•

از• نموده• گفته•شیطان•عمل• به• هم• این• و• نمی•دهد• برایش• را• مسلمان• برادر• با•

سخن•گفتن•و•نزدیک•شدن•به•برادر•مسلمان•اش•انکار•می•ورزد،•نمی•داند•که•

این•راه•جهنم•است،•راه•که•انتخاب•نموده•دوری•جستن•از•مسلمان•و•قطع•صله•

1.  الجامع الصحیح للسنن والمسانید]صهیب عبد الجبار[ ج-9 ص-348
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رحمی•با•ایشان•به•دوزخ•منتهی•میگردد.•و•اما•اگر•این•دو•برادر•مسلمان•با•هم•

آشتی•می•کنند•و•یکدیگر•را•در•آغوش•میگیرند•مسیر•را•تغییر•میدهند•و•شیطان•

را•مایوس•می•سازند،•الله•W•از•صلح•و•آشتی•ایشان•خشنود•می•گردد،•در•این•

حالت•اگر•وفات•شوند•به•بهشت•می•روند،•خوب•اگر•یکی•بغضش•کمتر•است•

حقیقت•را•دریافته•که•سخن•نگفتن•با•برادر•مسلمان•برابر•است•با•رفتن•به•جهنم•

و•یک•ساعت•در•جهنم•ماندن•مصادف•است•با•طول•سالهای•دنیا؛•مگر•توان•و•

قدرت•ایستادن•در•جهنم•را•که•دارد؟•آنکه•آماده•آشتی•است•و•می•خواهد•که•از•

گناه•خود•را•رها•کند•و•مسیر•جهنم•را•به•بهشت•تغییر•دهد•پس•در•هر•جای•که•

با•آن•شخص•ناراض•و•خفه•رو•به•رو•شد•برایش•سلام•دهد•اگر•او•جواب•سلام•

را•داد•هر•دو•از•گناه•رها•می•شوند•و•اگر•اعراض•کرد•و•روی•گردانید؛•پس•این•

شخص•که•سلام•نموده•است•از•گناه•پاک•شده•است.

رسول•الله•b•می•فرماید:•
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ترجمه:•روا•نیست•که•شخص•مومن،•مومنی•را•بالاتر•از•سه•روز•ترک•کند،•

اگر•سه•روز•سپری•شد•هر•جا•که•رو•به•رو•شد•سلام•دهد•بر•وی•اگر•سلام•را•

جواب•داد•هر•دو•در•اجر•و•پاداش•شریک•شدند•و•اگر•جواب•نداد•آن•به•گناه•

برگشته•است•و•این•که•سلام•داده•است•از•گناه•رها•شده•و•خود•را•نجات•داده•

است.

اما•امام•ابو•داود•رحمه•الله،•بعد•از•روایت•حدیث•می•گوید:•اگر•این•ترک•

سخن•و•کلام•بخاطر•الله•سبحانه•و•تعالی•بوده•باشد•گنهکار•نخواهد•شد،•اذا 

1.  کتاب جامع الأصول]ابن الأثیر، أبو السعادات[ ج-6 ص-546
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کسنت هجره لله تعسلی، فلیس مآ هذا فی شی.•ممکن•این•در•صورتی•باشد•

که•شخص•کارهای•غلط•و•نامشروع•را•انجام•دهد•همیشه•مصروف•گناه•باشد،•

هر•قدر•که•گفته•می•شود•بس•نمی•کند•و•ناگزیر•ترک•سخن•و•گفتگو•می•نماید•

که•این•هم•تاثیر•دارد•بالای•شخص•مذکور؛•اما•این•کار•اش•فقط•بخاطر•الله•

سبحانه•و•تعالی•می•باشد،•و•اگر•تیره•گی•و•کشیده•گی•بین•ایشان•بخاطر•معامله•

های•دنیوی•یا•چیز•دیگری•بوده•باشد•که•با•هم•قطع•رابطه•نموده•اند•بهتر•است•

به•اصلاح•و•آشتی•رجوع•نمایند•و•یا•هم•اشخاص•سومی•در•میان•ایشان•میانجی•

شود•و•صلح•بیاورند،•تا•ایشان•را•از•گناه•رها•نموده•و•مسولیت•ایمانی•و•اسلامی•

خویش•را•ادا•نمایند؛•زیرا•اللهW•می•فرماید:•
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{الحجرات: نیه، 10
َ
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در•حقیقت•مؤمنان•با•هم•برادرند•پس•میان•برادران•تان•سازش•دهید•و•از•خدا•
پروا•بدارید•امید•که•مورد•رحمت•قرار•گیرید.1

درمیان• که• است• وظیفه•مسلمانان• این• نمایید،• تان•صلح• برادران• میان• در•

طرف•های•درگیر،•ناراض•و•خفه•که•سالها•و•ماه•ها•سپری•می•شود•با•هم•سخن•

نمی•گویند،•دشمنی•دارند•آشتی•و•صلح•بیاورند•و•تماشاچی•نباشند•که•به•من•

چه•و•مرا•چی•نگویند•که•این•کار•عواقب•بد•دارد.•هرگاه•دو•شخص،•دو•همسایه،•

دو•قبیله،•با•هم•جنگ•و•دشمنی•کردند،•مقاطعه•نمودند،•شخص•سوم،•همسایه•

و•قبیله•سومی•به•آوردن•صلح•و•آشتی،•در•میان•ایشان•مکلف•اند•تا•میانجی•قرار•

گیرند؛•چون•امر•الله•متعال•است•که•باید•خاموش•ننشینند•و•این•بزرگترین•اجر•

و•پاداش•را•می•داشته•باشد.

رسول•الله•b•می•فرماید:•

1.  http://www.parsquran.com/data/show.php?lang=ara&sura=49&ayat=10&user=far&tran=
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ترجمه:آیا•شما•را•به•بهترین•درجه•و•ثواب•رهنمایی•نکنم•که•از•روزه،•صدقه•

و•نماز•بیشتر•باشد؟

اصحاب)رضی•الله•عنه(•عرض•کردند•چرا•نه•یا•رسول•الله•b،•نشان•بده•و•رهنمایی•

کن،•فرمود:•

اصلاح ذات البیآ و فسسد ذات البیآ هی الحسلقه – ابو داود و ترمذی –

اصلاح•میان•دو•فرد•یا•دو•گروه،•این•زیاد•ثواب•دارد،•و•فساد•ذات•البینی•آن•

یا•دو•گروه•ترک•کلام•و•سخن• دورکننده•نیکی•ها•و•خیراست.•اگر•دو•شخص•

نموده•و•با•هم•قطع•رابطه•می•نمایند•این•فساد•ذات•البینی•است•و•خرابی•های•

زیادی•به•بار•خواهد•آورد•که•منجر•به•قتل•و•کشتار•انسان•ها•می•شود،•به•مسجد•

و•نماز•جماعت•رفته•نمی•توانند،•به•مراسم•مذهبی•اشتراک•کرده•نمی•توانند،•به•

بازار•و•کاروبار•خویش•رسیده•گی•کرده•نمی•توانند،•با•مشکل•های•زیادی•رو•به•

رو•می•شوند،•که•این•همان•حالقه•است•که•رسول•الله•b•فرموده•اند:•
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ترجمه:•درد•امت•های•گذشته•به•شما•سرایت•نموده•است،•حسد•و•بغض•این•

همان•حالقه•است•و•دور•کننده•خیر•است•در•قسمت•آخر•حدیث•می•فرماید:
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ترجمه:من•نمیگویم•که•موی•را•دور•میکند•بلکه•دین•را•دور•میکند.

1.  الجامع الصحیح للسنن والمسانید]صهیب عبد الجبار[ ج-11 ص-899
2.  مشكاة المصابیح ]التبریزي، أبو عبد الله[ ج،3 ص، 451

3.  کتاب مشكاة المصابیح]التبریزي، أبو عبد الله[ ج-3 ص-401
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یعنی•جنگ،•نفاق،•دشمنی،•بغض،•کینه،•حسد،•ترک•سخن•و•کلام،•آهسته•

آهسته•به•حدی•می•رسد•که•دین•از•آن•آسیب•می•بیند.•واژه•حالقه•به•معنی•تراش•

کردن•موی•می•آید.

رسول•الله•b•می•فرماید:•من•نمی•گویم•که•این•امر•موی•را•تراش•می•کند؛•

بلکه•حسد•و•دشمنی،•دین•را•از•شما•می•تراشد.

در•روایت•ابو•هریره)رضی•الله•عنه(•آمده•است•که•از•فساد•ذات•البینی•اجتناب•کنید•

که•این•حالقه•است.•این•حقیقت•دارد•اگر•اشخاص•سومی•در•جامعه•جلو•فساد•

ذات•البینی•را•نگیرند•و•برای•صلح•بین•طرفین•تلاش•نکنند•تاثیرات•منفی•و•بد•آن•

سالها•طول•میکشد•ونسل•به•نسل•انتقال•می•نماید•که•سبب•تراش•دین•و•از•بین•

رفتن•آن•می•گردد.•برای•حفظ•دین،•ایمان،•وحدت،•آبرو•و•عزت•دو•شخص،•

دو•همسایه،•دو•گروه،•و•دو•قبیله•اشخاص•سوم•و•صلح•طلب•باید•به•پا•خیزند•

تا•از•یک•طرف•اجر•و•پاداش•نماز،•روزه•و•صدقه•نفل•را•از•آن•خود•کننند•و•از•

طرف•دیگر•جلوی•فساد•ذات•البینی•و•دشمنی•دو•طرف•را•بگیرند•تا•سبب•تراش•

دین)ضعیف•ساختن•دین(•ضعف•و•نابودی•ایشان•نگردد.

به•هرصورت•ترک•نمودن•و•ناراحت•بودن•از•برادر•مسلمان•بالاتر•از•سه•روز،•

مقاطعه•و•سخن•نگفتن•با•وی•عواقب•بد•و•گناه•بزرگ•دارد•که•انسان•را•به•جهنم•

آیات•و• می•رساند؛•پس•بهتراست•در•صورت•بروز•چنین•حوادثی•در•روشنی•

احادیث•گرانبهای•رسول•الله•bحرکت•نموده•و•جانب•مقابل•را•در•آغوش•گرفته•

و•رویش•را•باید•بوسید•که•این•خود•از•صفات•و•اخلاق•مسلمان•خوب•و•جوان•

با•خدا•است.

بلی خواننده گسن گرامی:•هجران•و•ترک•بالا•از•سه•روز،•بغض•و•حسد•را•

بیشتر•می•نماید،•شخص•اگر•در•این•دوران•وفات•شود•به•جهنم•می•رود،•شیطان•

می• و•ضرر• آسیب• دین• به• می•گرداند،• ناراض• را• •W الله• می•سازد،• را•خشنود•

رساند،•اگر•این•حالت•هجران•یک•سال•ادامه•پیدا•کند•گناه•آن•برابر•با•قتل•یک•
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انسان•به•ناحق•می•شود.•اعمال•شخص•به•درگاه•الله•W•قبول•نمی•شود•تا•که•آشتی•

نکرده•باشند؛•پس•قبل•از•اینکه•بمیرید•کسی•را•خفه•و•ناراض•نگذارید•و•ترک•

سخن•و•مقاطعه•با•کسی•نکنید،•پوزش•بخواهید،•عفو•طلب•کنید•و•خود•را•پاک•

نموده•از•دنیا•سفر•نمایید•تا•بعد•از•مرگ•تان•شما•را•به•خوبی•یاد•کنند.

اللهم انس نعوذب  مآ منکرات الغلاق، والاعمسل، والاهواء



شفقت و مهربانی

مسلمان خوب نسبت به اطرافیان اش مشفق و مهربان می باشد
شفقت•و•مهربانی•از•موضوعات•مهم•در•دین•مقدس•اسلام•است،•شامل•مهارت•

ها•و•ویژگی•هایی•است•که•نقش•مهمی•در•روابط•فردی•و•اجتماعی•انسان•ها•

و•موجب•همبسته•گی• دارد• افراد• و•مشکلات• نیاز• به• توجه• و• مهربانی،• پایه• بر•

و•مسئولیت•پذیری•انسان•ها•در•جامعه•می•شود.•هرچند•در•عصر•حاضر•که•

به•عنوان•الگوی•تربیتی•موثر•در•جامعه،• ما•در•آن•زیست•داریم•نقش•شفقت•

مجهول•و•پوشیده•مانده•است،•ولی•قرآن•عظیم•الشان•و•روایات•وارده•در•این•

بحث،•به•عنوان•منابع•هدایت•و•تربیت•انسان•به•آن•پرداخته•است.•مهربانی،•

شفقت،•ترحم،•عشق،•و•محبت•چیزی•است•که•انسان•هارا•به•هم•دیگر•نزدیک•

می•سازد،•کینه•و•بغض•را•از•بین•می•برد.•اسلام•عزیز•پیروانش•را•به•ترحم،•و•مهر•

ورزی•نسبت•به•هم•دیگر•توصیه•کرده•است،•در•اسلام•این•مهم•نیست•که•کی•

از•کجاست،•مربوط•کدام•قوم•است،•از•کدام•کشور،•سمت،•زبان•و•نژاد•است؛•
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مهم•ایمان•و•مسلمان•بودن•است•ولو•که•از•هر•قوم•و•قبیله•ی•که•باشد•باید•مهربان•

و•صاحب•مهر•و•عاطفه•نسبت•به•مردم•و•اطرافیان•اش•باشد.

پیامبر•اسلامb•می•فرماید:

ی 
َ
تَک

ْ
ا اش

َ
 الجَسَدِ إِذ

ُ
ل

َ
فِهِمْ مَث

ُ
عَسط

َ
رَاحُمِهِمْ وَت

َ
هِمْ وَت وَادِّ

َ
مِنِیآَ فِي ت

ْ
 المُؤ

ُ
ل

َ
مَث

ی1 )بغسری( هَرِ وَالحُمَّ هُ سَسئِرُ الجَسَدِ بِسلسَّ
َ
اعَی ل

َ
د

َ
وٌ ت

ْ
مِنْهُ عُض

ترجمه:•مثال•مومنان•در•محبت،•ترحم•و•عاطفه•مانند•یک•جسد•اند،•اگر•

عضو•این•جسد•به•درد•آمد•تمام•جسد•به•تب•و•بی•خوابی•مبتلا•خواهد•شد،•و•

همه•جسد•مورد•آزار•و•اذیت•درد،•تب•و•بیخوابی•قرار•خواهد•گرفت.

سعدی•شیرازی2•این•حدیث•را•در•قالب•شعر•اش•چه•زیبا•سروده•است:

بنــی•آدم•اعضای•یک•دیـــگر•اند•که•در•آفرینش•ز•یک•گوهر•اند

چــو•عضوی•به•درد•آورد•روزگار•دیگر•عضـــوها•را•نمــاند•قـــرار

دنیا•زیست• از• و•گوشه•ی• زمین• نقطه• در•هر• که• و•مسلمان• انسان• پس•هر•

و•ز•ندگی•می•نماید،•نباید•از•محبت•و•مهربانی•سایر•مسلمانان•جهان•محروم•

شود؛•چون•او•عضو•همین•جسد•واحد•است،•دردمندی•و•محرومیت•او،•باید•

تمام•جامعه•مسلمین•را•دردمند••بسازد؛•اگر•مسلمان•درد•برادر•مسلمانش•را•در•

گوشه•دنیا•احساس•نکند•و•صدای•عدالت•خواهی•برایش•بلند•نسازد،•در•هنگام•

مظلومیت•و•دردمندی•اش•به•او•کمک•نکند•در•حقیقت•او•عضو•این•جسد•واحد•

نیست،•و•اللهW•بالایش•رحم•نخواهد•کرد،•زیرا•اللهW•در•کلام•اش•چنین•وعید•

داده•است؛•

1.  بخاری و مسلم عن النعمان ابن بشیر، حدیث رقم: 5849 في صحیح الجامع(
2.  ابومحمّد مُشرف الدین مُصلِح بن عبدالله بن مشرّف )606 – 690 هجری قمری( متخلص به سعدی، شاعر و 
نویسنده پارسی گوی است. اهل ادب به او لقب »استادِ سخن«، »پادشاهِ سخن«، »شیخِ اجلّ« و حتی به طور مطلق، 
»استاد« داده اند. او در نظامیه بغداد، که مهم ترین مرکز علم و دانش جهان اسلام در آن زمان به حساب می آمد، 
تحصیل و پس از آن به عنوان خطیب به مناطق مختلفی از جمله شام و حجاز سفر کرد. سعدی سپس به زادگاه خود 
شیراز، برگشت و تا پایان عمر در آن جا اقامت گزید. آرامگاه وی در شیراز واقع شده است که به سعدیه معروف است.
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 یُرْحَم1ْ
َ
 یَرْحَمْ لا

َ
مَآْ لا

ترجمه:•کسی•که•رحم•نکند•بر•او•رحم•کرده•نمی•شود.

یا•در•روایت•جریر•ابن•عبدالله)رضی•الله•عنه(•آمده•است•که•پیامبرb•فرمودند:

مآ لا یرحم النسس لا یرحمه الله )بغسری(

ترجمه:•کسیکه•نسبت•به•مردم•مهربان•نباشد•اللهW•بالایش•رحم•نمی•کند.

واژه•"الناس"•)مردم(•شامل•تمام•اقشار•انسانها•شده•میتواند،•در•تمام•حالت•

ها•و•برای•هرکس•مهربانی•کردن•و•رحم•کردن•را•باید•وظیفه•خود•دانست،•پیامبر

b•بالای•نمازگزاران•در•صف•نماز•جماعت•نیز•مهربان•بود،•وی•b،•می•فرماید:•

روزی•برای•اقامه•نماز•جماعت•بلند•شدم•و•دوست•داشتم•نماز•را•طویل•و•

دراز•بخوانم،•لکن•ناله•و•گریه•صدای•طفلی•را•شنیدم•که•با•مادرش•به•مسجد•

آمده•بود،•نماز•را•مختصر•و•کوتاه•کردم•تا•مادرش•احساس•تکلیف•و•تشویش•

فرزندش•را•نکند.

و•همچنان•برای•مسلمانان•دستور•میدهد•که:
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ترجمه:•هرگاه•یکی•از•شما•اگر•مردم•را•نماز•میداد•یعنی•امام•نماز•میشد•نماز•

را•مختصر•و•کوتاه•بخواند؛•زیرا•در•میان•نماز•گزاران•انسان•های•ضعیف،•مریض،•

و•بزرگسال•وجود•دارد•که•طولانی•کردن•نماز،•سبب•اذیت•شان•می•گردد،•و•اگر•

1.  کتاب غایة المقصد فی زوائد المسند]نور الدین الهیثمي[ ج-4 ص-337
2.  عن ابوهریره، أخرجه مالك ))الموطأ(( 103(
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دراز• و• قدر•که•خواست•طویل• نمود•پس•هر• اداء•می• تنها• را• نماز• و• نبود• امام•

بخواند. 

پی• در• )پی• بگیرند• وصال• روزه• مومنان• که• نبود• این• طرفدار• •،bنیز•وی و•

مسلسل•روزه•گرفتن•بدون•افطار(•برای•اینکه•ضعیف•و•بی•انرژی•نشوند؛•روزی•

روزه• خودتان• شما• •b الله• رسول• یا• کردند• عرض• عنهم،• الله• رضی• اصحاب•

وصال•می•گیرید•و•ما•را•منع•می•فرمایید،•گفت•من•مانند•شما•نیستم•من•را•الله

W•تقویت•میکند.

عآ أبي حمزة أنس بآ مسلك خسدم رسول الله b قسل: سمعت رسول 

الله b یقول: لا یؤمآ أحدکم حتی یحب لخیه مس یحب لنفسه.)رواه 

البغسري ومسلم(

ترجمه:•مومن•کامل•شده•نمیتواند•یکی•از•شما•تا•وقتیکه•دوست•بدارد•برای•

برادر•مسلمان•خود•آنچه•را•که•برای•خودش•دوست•میدارد.

اگر•ما•چیزی•را•برای•خودمان•نخواهیم•و•مورد•پسند•ما•نباشد•نباید•برای•یک•

برادر•و•خواهر•مسلمان•خود•بپسندیم،•مثلا•چیزی•ناقص•و•بی•کیفیت•است،•

خراب•و•بی•اعتبار•است،•آینده•ندارد•و•چیزیست•که•سبب•آسیب•و•زیان•دیگری•

می•شود•یا•با•انجام•دادن•آن•انسان•ذلیل•و•بی•ارزش•می•گردد،•منفور•جامعه•قرار•

می•گیرد،•حیاتش•در•خطر•می•افتد،•مثلا•راهی•است•که•در•آنجا•قطاع•الطریق•و•

ره•زنان•وجود•دارد•به•مال•و•جان•مسافر•حمله•میکند،•همیشه•مردم•را•مورد•آزار•

و•اذیت•قرار•می•دهد•یا•هوتل•و•مسافر•خانه•ای•است•که•جان•و•مال•مسافر•در•

آنجا•مصئون•نمی•باشد•یا•موتر،•ماشین•مسافر•بری،•کشتی،•هوا•پیمایی•کهنه•و•

فرسوده•است•و•مسافر•را•به•مقصد•نمی•رساند،•حیات•ایشان•در•خطر•میباشد•

و•یا•هم•معامله•های•زیان•مند•و•خساره•آورکه•برای•شخص•خود•و•خانواده•خود•

اصلا•نمی•خواهیم،•نمی•پسندیم•و•در•این•صورت•باید•برای•مسلمان•و•انسان•



شفقت و مهربسنی    |    237

دیگر•نیز•نپسندیم؛•زمانیکه•خود•ما•دوست•نداریم•در•چاه•بیفتیم•در•آب•غرق•

شویم،•به•مقصد•نرسیم؛•پس•در•طلب•افتادن•در•چاه•و•غرق•شدن•برادر•و•خواهر•

مسلمان•مان•نیز•نباشیم؛•آن•خیری•را•که•برای•خود•می•پسندیم•برای•دیگران•نیز•

بپسندیم،•آن•فلاح،•کامیابی،•عزت،•خوشحالی،•منصب•و•وظیفه•خوب،•آینده•

روشن•که•برای•خود•می•پسندیم•باید•برای•دیگران•نیز•بپسندیم؛•زیرا•دیگران•را•نیز•

به•عنوان•یک•انسان•و•همنوع•یا•بزرگتر•از•آن،•به•حیث•یک•برادر•و•خواهر•دینی•

خود•نگاه•داشته•باشیم؛•"انما•المومنون•اخوه"•)اهل•ایمان•باهم•برادرند.

داستان حیرت انگیز از گفت وگوی یک جوان با پیامبر صلی الله علیه 
وسلم

جوانی•نزد•رسول•الله•b•آمد•در•حالی•که•غرایز•شهوت•و•عشق•زنان•اجنبی•در•او•

جوش•می•زد•از•پیامبر•اکرمb•خواست•اجازه•زنا•کردن•برایش•دهد،•پیامبرb•او•

را•دید•که•در•مورد•بی•گناه•و•بی•عفت•ساختن•خواهر•مسلمان•چیزی•نمیداند•و•

تمام•آرزوهایش•برآورده•ساختن•خواهشات•حرام•زنا•و•لذت•بردن•از•آن•است•و•

پروا•ندارد•که•خواهر•و•مادر•مسلمانش•بی•عفت•و•بی•ارزش•شود،•برایش•گفتُ•

جوان!•مادر•داری؟

جوان•گفت•بلی،•پیامبرb•پرسید•خواهر•داری•؟

جوان•گفت•بلی،•پیامبرb•فرمود:•آیا•دوست•داری•کسی•با•مادرت•عمل•زنا•

انجام•دهد•؟

جوان•گفت•نه•هرگز•نمی•خواهم،•این•ننگ•و•بی•غیرتی•را•هرگز•قبول•ندارم.

پیامبرb•فرمود:•پس•دیگران•هم•نمی•خواهند•که•تو•با•مادرشان•زنا•کنی،

آیا•تو•می•خواهی•کسی•با•خواهرت•زنا•کند؟•

جوان•گفت:•هرگز•نمی•خواهم؛

پیامبرb•فرمود:•پس•دیگران•هم•نمی•خواهند•که•تو•با•خواهرشان•زنا•نمایی؛•
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زیرا•آنها•هم•دوست•دارند•تا•عزت•و•عفت•خواهران•شان•زیر•پا•نشود،•آنچه•را•

برای•خود•نمی•پسندی،•پس•برای•دیگران•هم•مپسند•جوان•عزیز!

جوان•آهسته،•آهسته،•نرم•شد•و•از•سوال•و•پیشنهاد•که•داشت•سخت•پشیمان•

شده•به•توبه•رجوع•نمود،•و•از•رسول•اللهb•معذرت•خواست،•گریه•کرد،•اشک•

ریزاند،•خود•را•اصلاح•ساخت•و•برای•اصلاح•دیگران•تلاش•کرد.

بلی•جوان•عزیز•و•مسلمان!•این•یک•مسئولیت•اسلامی•و•انسانی•است•که•

چیزی•را•برای•خود•نمی•پسندی،•پس•برای•دیگران•هم•مپسند.•بعضی•ها•عادت•

دارند•پول•های•که•ارزش•پولی•خویش•را•از•دست•داده،•مندرس•و•کهنه•شده،•یا•

جعلی•است،•و•یا•هم•لباس•و•غذایی•که•گنده،•فاسد•و•خراب•شده•قابل•استفاده•

نیست•آن•را•برای•فقراء•و•سائل•ها•صدقه•و•خیرات•دهند•و•در•اعانه•و•یا•کمک•

مساجد•و•مدرسه•ها•دهند،•غذای•خراب•و•فاسد•شده•را•برای•مسافر•و•فقیران•

بی•نوا•بفرستند•که•خود•شان•هر•گز•آماده•نیستند•آن•را•قبول•کنند•و•برای•خود•

بپسندند،•آیا•به•این•اشخاص•مسلمان•گفته•می•شود؟

پس•چرا•آنچه•را•برای•خود•نمی•پسندی•برای•دیگری•می•پسندی؟

خودت•نمی•خواهی•متضرر•شوی•به•دیگران•هم•ضرر•ات•مرسان،•"خیرالناس•

من•ینفع•الناس"

و•اگر•خیرت•نمی•رسید•پس•شر•و•ضرر•را•نیز•نرسان.•مرا•از•خیری•تو•امیدی•

نیست،•پس•شر•مرسان.

پس•برای•یک•جوان•مومن•و•جوانمرد•مسلمان،•لازم•است•که•در•شئونات•و•

معاملات•زندگی•با•همدیگر•مهربان•باشند•و•در•تمام•مشکلات•دست•همدیگر•

را•بگیرند،•جلو•شرارت•ها•و•ضرر•های•فردی•و•اجتماعی•را•بگیرند•و•خود•را•

مهربانی• دست• بسازند،• مهر• و• محبت• اخلاق،• نرمش،• مهربانی،• از• الگویی•

وخدمت•بدهند.•)یکی•از•دانشمندان•می•گوید:•دست•های•که•در•حال•خدمت•

اند،•مقدس•تر•از•لب•های•هستند•که•دعا•می•خوانند.(
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جوانان•مومن•و•خیرخواه،•بیایید•نسبت•به•یک•دیگر•مهربان•بوده•و•مهربانی•

را•وظیفه•خود•بدانیم؛•زیرا•پیامبرb•می•فرماید:•

کسیکه•مشکلی•از•مشکلات•و•سختی•یک•مسلمان•را•در•دنیا•حل•نماید،•

آسانی• مسلمان• بالای• کسیکه• و• نماید• می• حل• را• آخرتش• مشکل• خدواند•

بیاورد)یعنی•دستش•را•بگیرد•و•اورا•خوشحال•سازد(•االله•سبحانه•و•تعالی•در•

دنیا•و•آخرت•بالایش•آسانی•می•آورد،•و•کسیکه•گناه•مسلمان•را•بپوشاند•او•را•

رسوا•نکند•اللهW•گناه•وی•را•در•دنیا•و•آخرت•می•پوشاند•و•او•را•در•میان•مردم•

رسوا•و•ذلیل•نمی•سازد؛•تا•وقتیکه•یک•بنده•در•کمک•و•رسانیدن•خیر•برای•برادر•

قرار• لطف•اش• و• مهربانی• مورد• و• نموده• کمک• را• او• •Wالله است• مسلمانش•

میدهد.)ریاض•الصاالحین•ج-ص1226(

به• به•روی•یک•مسلمان•می•کنید• لبخندی•که•شما• و• پس•مهربانی،•لطف•

ویژه•فقرا،•مساکین،•بیچاره•ها،•کودکان•وبرزگ•سالان،•در•حقیقت•مورد•لطف•

و•مهربانی•پرور•دگار•قرار•می•گیرید.•در•روایت•دیگری•آمده•است•هر•گاه•شما•

موتر،• اتوبوس،• در• گرفته• را• دسش• می•کنید،• را• کهن•سال• و• پیر• مردم• خدمت•

خیابان•وسرک•برایش•کمک•می•کنید•و•او•را•بر•محل•نشست•و•چوکی•خودتان•

 Wمی•نشانید،•محموله•و•بارش•را•از•دستش•می•گیرید؛•اگر•این•همه•از•برای•الله

و•خدمت•به•انسانیت•باشد•و•هنگامیکه•شما•پیر•و•ضعیف•شدید•و•در•همچون•

حالت•قرار•گرفتید،•خدواندW•برای•شما•خدمت•گذاری•پیدا•می•کند•تا•شمارا•

کمک•نماید•و•محتاج•نشوید.•در•اصل•این•همه•مهربانی•ها•وشفقت•ها•عبادت•

بوده•وخالی•از•اجر•و•پاداش•نمی•باشد.





رفتار نیک با زنان

}و عسشروهآ بسلمعروف{ النسسء: نیه 19 

و•با•زنان•بطور•شایسته•رفتار•نمایید.

بلی!•این•امر•خالق•جهانیان•است•که•بندگان•اش•را•به•رفتار•نیک•و•شایسته•در•

برابر•زنان•و•همسران•شان•دستور•میدهد.•قبل•از•اسلام•با•زنان•رفتار•نامناسب•و•

جاهلانه•صورت•می•گرفت،•عدالت•بین•زوجین،•مهربانی،•تقوی،•پرهیز•و•رفتار•

شایسته•که•مناسب•حال•یک•همسر•باشد•وجود•نداشت،•مهر•نمی•پرداختند،•

اموال•شان•را•تملک•می•کردند،•زنان•را•به•میراث•می•گرفتند،•با•وسایل•گوناگون•

ایشان•را•تحت•فشار•قرار•میدادند•تا•مهر•خود•را•ببخشند•و•طلاق•گیرند•و•اگر•

بار•می•آورند•مورد•شکنجه•های•مختلف•قرار•میدادند•که•چرا•دختر• به• دختر•

به•بار•آوردند•و•با•زنان•ثروتمند•که•از•خوش•صورتی•و•زیبایی•برخوردار•نبودند•

بخاطر•ثروت•و•مال•شان•نکاح•می•کردند•حق•همسری•را•ادا•نکرده•مانند•یک•

زن•شوهردار•همراه•شان•رفتار•نمیشد؛•نه•آنها•را•طلاق•می•دادند•و•نه•به•حیث•

یک•همسر•رفتار•می•کردند•فقط•منتظر•مرگ•شان•می•بودند•که•چه•وقت•مرگ•فرا•
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رسد•و•اموال•شان•را•تملک•نمایند؛•اما•اسلام•عزیز•این•همه•جنایات•را•محکوم•

به• از•نظر•اسلام•برای•مردم•معرفی•کرد•و•برای•مردان• نموده•و•جایگاه•زنان•را•

ویژه•شوهران•دستور•داد•که•با•ایشان•سلوک•و•روش•اسلامی•و•انسانی•نمایند،•

ایشان•را•از•رفتار•نامناسب،•غلط،•خشن•و•بد•اخلاقی•با•زنان•منع•نموده•و•زنان•

را•قشر•قابل•ترحم•خواند•و•به•صراحت•اعلان•کرد•که•رفتار•خشونت•بار•با•زنان•

ممنوع•است،•زنان•شما•اسیران•شما•نیستند•در•برابر•ایشان•مانند•یک•اسیر•رفتار•

نکنید•زنان•شما•کنیزان•شما•نیستند•مانند•کنیز•با•ایشان•سلوک•نکنید،•زنان•آزاد•

اند•و•شریک•زندگی•شما•می•باشند،•بالای•شما•حق•دارند•و•شما•برای•پرداخت•

حق•ایشان•مکلف•هستید•که•مطابق•فرمان•الله•سبحانه•و•تعالی•و•پیامبرbعمل•

نمایید،•اعمال•و•عادات•ناروا•و•ناپسند•دوران•جاهلیت•را•تقبیح•کرد•و•خوب•ترین•

شخص،•کسی•را•معرفی•نمود•که•با•زن•و•همسر•گرامی•اش•اخلاق•نیکو•و•رفتار•

شایسته•داشته•باشد.•

رسول•الله•b•فرموده•است:•

مْ لِنِسَسئِهِم1ْ )رواه 
ُ
مْ خِیَسرُک

ُ
س وَخِیَسرُک

ً
ق

ُ
ل

ُ
حْسَنُهُمْ خ

َ
س أ

ً
مِنِیآَ إِیمَسن

ْ
مُؤ

ْ
 ال

ُ
مَل

ْ
ک

َ
أ

ترمزی(

ترجمه:•کامل•ترین•مومنان•از•نظر•ایمان•داری•کسی•است•که•دارای•اخلاق•

نیکو•بوده•و•با•همسران•شان•روش•پسندیده•داشته•باشند.

و•در•حدیث•دیگر•آمده•است}لاتضربو امسءالله..."ابوداود"•بنده•گان•الله•

را•نزنید،•اماء•به•معنی•کنیز•است•که•مراد•زنان•می•باشند}الا وستوصوا بسلنسسء 

گاه•باشید•یکدیگرتان•را•در•مورد•زنان•توصیه•به• خیرا..."رواه•ترمذی"•خبردار!•آ

نیکویی•کنید.

بد•اخلاقی،•ضرب•مبرح،•لت•و•کوب•فحش•گویی،•دشنام• از•خشونت،•

1.  کتاب مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح]الملا علی القاري[ ج-5 ص-128
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دادن• و•طلاق• جدایی• خانه،• از• اخراج• پرداختن،• نه• نفقه• اذیت،• و• آزار• دادن،•

جلوگیری•و•پرهیز•نمایید،•}خیارکم•خیارکم•لنساءهم{•بهترین•شما•کسی•است•

که•با•همسر•اش•نیکویی•و•احسان•کند،•در•خانه•همکار•و•دوست•خوب•برای•

همسر•اش•باشد،•در•کار•های•خانه•و•امور•منزل•او•را•همکاری•و•تعاون•نماید•

حق•اش•را•به•گونه•درست•ادا•نماید،•اگر•گاهی•همسر•کار•ناشایسته•را•انجام•دهد•

که•برای•شوهر•خوش•آیند•نباشد•کاری•دیگری•انجام•خواهد•داد•که•خوش•آیند•

خواهد•بود،•انسان•همیشه•به•یک•حالت•نمی•باشد•ممکن•اشتباهی•نماید،•سهو•

خطایی•را•مرتکب•شود•اما•شما•عجولانه•تصمیم•نگیرید•شکیبا•و•صبور•باشید.•

رسول•الله•b•می•فرمایند:•

ر1َ )رواه مسلم(
َ

س رَضِيَ مِنْهَس نخ
ً

ق
ُ
ل

ُ
رِهَ مِنْهَس خ

َ
 ک

ْ
 إِن

ً
مِنَة

ْ
مِآٌ مُؤ

ْ
 مُؤ

ْ
رَك

ْ
لا یَف

ترجمه:نباید•مرد•)زوج(•مومن•با•زن•مومنه•اش•بغض•و•دشمنی•نماید•اگر•

چیزی•از•اخلاق•اش•را•بد•دید•از•کار•دیگر•اش•راضی•خواهد•شد.

باشند• برای•همسران•شان• اگر•شوهران•مسلمان،•دوست•و•همکار•خوبی•

آنها•کمتر•اشتباه•می•کنند•و•کاری•را•انجام•نمی•دهند•که•سبب•نارضایتی•شوهران•

شان•گردد؛•چون•آنها•می•خواهند•با•شوهران•شان•زنده•گی•کنند،•تشکیل•خانواده•

نمایند،•آینده•با•عزت•و•روشن•داشته•باشند•اگر•مرتکب•اشتباهی•شدند•اشتباه•

شان•را•جبران•می•کنند•و•به•حیث•یک•زن•مسلمان•به•زنده•گی•اش•ادامه•میدهد،•

عزت•و•آبروی•شوهر•و•خانواده•شوهرش•را•حفظ•می•نماید•و•تلاش•میکند•که•از•

بهترین•زنان•دنیا•شمرده•شوند.•زن•مسلمان•در•صورت•داشتن•تقوی•و•اخلاق•

نیکو•از•بهترین•متاع•دنیا•به•حساب•می•رود،•رسولb•می•فرماید:

2 )رواه مسلم( ُ
سلِحَة  الصَّ

ُ
ة

َ
یرُ مَتَسعِهَس المَرْأ

َ
یَس مَتَسعٌ، وَخ

ْ
ن

ُّ
الد

1.  همان، ج-5 ص-118
2.  کتاب جامع الأصول]ابن الأثیر، أبو السعادات[ ج-11 ص-428
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ترجمه:•دنیا•متاع•)اسباب•و•وسایل•زنده•گی(•است•و•بهترین•متاع•آن•زن•

نیک•عمل•و•نیکو•سرشت•است.

زن•که•احکام•الله•W•و•رسول•اش•را•رعایت•میکند،•زن•که•اهل•تقوی•و•پرهیز•

است،•زن•که•به•قانون•شریعت•پای•بند•است،•نماز•های•پنجگانه•را•در•وقت•اش•

بدون• بیرون•نمی•شود،• از•خانه• را•میگیرد،•بدون•ضرورت• میخواند،•روزه•اش•

اجازه•شوهر•اش•به•جای•نمیرود،•حجاب•اسلامی•را•رعایت•میکند،•در•غیاب•

شوهر•از•آبرو،•عزت،•مال•و•اولاد•شوهرش•حفاظت•مینماید،•کسی•را•به•خانه•

شوهرش•بدون•اجازه•وی•نمی•گذارد،•مطیع•و•فرمان•بردار•شوهرش•است،•پس•

همین•زن•صالحه•و•نیکو•سرشت•از•بهترین•های•دنیا•است•بلی•بهترین•های•دنیا.

مسدران و خواهران عزیز:•شما•از•بهترین•های•دنیا•هستید•به•شرط•که•مطابق•

فرمان•اللهW•در•چوکات•اسلام•زندگی•را•عیار•نمایید،•شما•روشنی•و•چراغ•خانه•

ها•هستید•بدون•شما•خانه•ها•تاریک•و•زندگی•برای•مردان•لذت•ندارد،•زنان•مایه•

آرامش•مردان•اند،•الله•سبحانه•و•تعالی•می•فرماید:

 
َ

یْهَس وَجَعَل
َ
نُوا إِل

ُ
ْ وَاجًس لِتَسْک

َ
مْ أ

ُ
سِک

ُ
ف

ْ
ن
َ
مْ مِآْ أ

ُ
ک

َ
قَ ل

َ
ل

َ
 خ

ْ
ن

َ
}وَمِآْ نیَستِهِ أ

...{ الروم: نیه 21
ً
ة مْ مَوَدَّ

ُ
بَیْنَک

ترجمه: و•از•نشانه•های•قدرت•اوست•که•برایتان•از•جنس•خودتان•)انسان(•

همسران•آفرید،•تا•در•کنار•ایشان•آرامش•یابید.

زن•مایه•شگوفایی•و•نشاط•مرد•است.•زن•و•مرد•جنس•مکمل•یکدیگراند.•

هریک•بدون•دیگر•ناقص•است•این•از•مواهب•و•بخشش•الهی•می•باشد•که•هر•

دو•را•برای•یک•زندگی•بهتر•یکجا•آفریده•است•که•یکی•برای•دیگر•مایه•شادمانی•

و•پرورش•می•باشند•و•آرامش•جسمی،•روحی،•فردی•و•اجتماعی•نصیب•ایشان•

می•گردد.•هنگامیکه•جوان•مسلمان•از•مرحله•تجرد•به•مرحله•ازدواج•و•زندگی•

آرامش• احساس• و• یابد• می• خود• در• تازه• شخصیت• می•گذارد• پا• خانواده•گی•
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خاطر•و•مسولیت•بیشتری•میکند•که•این•احساس•را•قبل•از•ازدواج•نداشته•است.•

زن•موجود•ظریف،•با•احساس•و•عاطفه•قوی•و•نیرومندی•است•که•الله•W•او•

را•آفرید•تا•بخشی•از•بار•رسالت•تعلیم•و•تربیت•جامعه•را•بر•دوش•گیرد•و•در•

مسیر•کمال•گام•بردارد،•زن•مظهر•جمال•الهی•است•او•مسولیت•دارد•تا•خانه•و•

 W•اعضای•خانواده•را•در•سایه•مهر،•عاطفه•و•رحمت•خود•بیاراید؛•چرا•که•الله

•–•و•در•میان•شما•مودت•و•رحمت•آفرید•–•پس•
ً
ة مْ مَوَدَّ

ُ
 بَیْنَک

َ
می•فرماید: وَجَعَل

کاری•نکنید•که•سبب•آزار،•رنج•و•درد•زن•شود•آنانیکه•معاشره•نیک•با•همسران•

شان•دارند،•حاجت•ها•و•ضروریات•زندگی•آنان•را•فراهم•می•سازند•در•راستای•

ادای•حقوق•شان•پای•بند•هستند•و•از•بهترین•انسان•ها•خوانده•شده•اند•رسول•

الله•b•می•فرمایند:•

سجِعُهَس فِي نخِرِ 
َ

هُ یُض
َّ
عَل

َ
ل

َ
عَبْدِ ف

ْ
 ال

َ
د

ْ
هُ جَل

َ
ت
َ
 امْرَأ

ُ
یَجْلِد

َ
مْ ف

ُ
ک

ُ
حَد

َ
 أ

ُ
یَعْمِد

یَوْمِهِ...1 )بغسری مسلم(

ترجمه:•این•مناسب•نیست•که•شخص•همسر•اش•را•مانند•غلام•کُتک•زند•و•

ممکن•در•آخر•روز•همراه•اش•همبستری•نماید.

مسلمان•خوب•همیشه•در•پی•زندگی•با•عزت•در•سایه•اوامر•الله•W•و•قانون•

اسلام•می•باشد•و•با•همه•افراد•بشر•به•ویژه•زن•و•فرزند•و•اعضای•خانواده•رفتار•

و•سوء•ظن• بداخلاقی• رفتار•خشن،• از• باشد.• می•داشته• معاشره• و•حسن• نیکو•

الله• کتاب• به• باید• باشیم• مسلمان•خوب• اینکه• برای• پس• نماید؛• می• اجتناب•

سبحانه•و•تعالی•و•احادیث•رسول•الله•b•چنگ•بزنیم•و•به•ارشادات•دین•مقدس•

اسلام•و•توصیه•علمای•کرام•عمل•نماییم•زیرا•رفتار•نیکو•وحسن•معاشره•با•زنان،•

از•دستورات•اللهW•و•پیامبر•اکرم•صلی•الله•علیه•و•سلم•است•که•فرموده•با•زنان•

1.  کتاب مشكاة المصابیح]التبریزي، أبو عبد الله[ ج-2 ص-968
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رفتار•نیکو•نمایید،•خیرکم خیرکم لاهله•–•بهترین•شما•کسی•است•که•به•خانواده•

اش•بهترین•باشد•و•رفتار•نیکو•نماید.

حقوق زن بالای شوهر
هر• و• است• داده• دنیا•حق• زندگی• در• برای•هر•موجودی• که• است• دینی• اسلام•

صاحب•حق•می•تواندکه•در•صورت•عدم•رعایت•حقوق•اش•مطالبه•حق•نماید•و•

آنانیکه•حق•بالای•ایشان•واجب•است•مکلف•به•پرداخت•و•ادای•آن•می•باشند.•

در•صورت•تخلف•اسلام•به•مجازات•آنان•دستور•میدهد،•آنچه•در•مورد•حقوق•

زنان•بر•شوهران•ذکر•شده•است:

حق•مهر:•و•آتو•النساء•صدقاتهن•نحله•)النساء•4(•مهر•زنان•را•بطور•کامل•به•.  1

عنوان•بخشش•و•عطیه•الهی•بپردازید.•این•یک•فریضه•است•که•شوهر•باید•

بپردازد•و•این•حق•مسلم•زن•است•و•پرداخت•اش•بر•شوهر•لازمی•می•باشد.

تهیه•مسکن،•غذا،•.  2 زنده•گی• و•مصارف• تمام•مخارج• نفقه•زن:• پرداخت•

لباس،•مداوا•و•معالجه•به•عهده•شوهر•است،•دلیل•وجوب•نفقه•در•سوره•

نساء•و•احادیث•رسول•اکرم•)صلی•الله•علیه•و•سلم(•ذکر•گردیده•است.•

حسن•معاشره•و•رفتار•نیکو•که•در•صفحات•گذشته•به•تفصیل•بحث•گردیدکه•.  3

یکی•از•مصداق•آن•پرداخت•نفقه•و•خرچ•کردن•شوهر•به•اندازه•توان•و•قدرت•

مالی•آن•است•که•رسول•الله•b•این•را•صدقه•گفته•است،•و•در•حدیث•که•

ثوبان)رضی•الله•عنه(•روایت•کرده•خرچ•و•نفقه•بر•زن•و•فرزند•را•افضل•و•بهترین•

صدقه•گفته•است:•}افضل•دینار•ینفقه•الرجل•دینار•ینفقه•علی•عیاله}رواه•

مسلم{•

مشوره•نمودن:•زن•حق•دارد•که•شوهر•اش•در•امور•منزل•و•مسئله•ازدواج•.  4

دختران•و•بعضی•مصالح•و•مسائل•دیگر•با•وی•مشوره•نماید،•در•بعضی•از•

مادران••شان• با• ازدواج•دختران••شان• مورد• در• که• آمده•است• دیگر• روایات•
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مشوره•نمایید؛•چون•مادران•به•رازها•و•حرف•های•دل•دختر•بیشتر•میدانند.

از•ضرب•مبرح•و•استعمال•کلمات•زشت•در•حق•زن•پرهیز•نمودن:•رسول•.  5

الله•b•می•فرماید:•}واضربوهن•ضربا•غیر•مبرح{•اگر•ضرورتی•به•ضرب•یا•

زدن•باشد،•ضرب•آزار•دهنده•نباشد•یعنی•برای•ادب•و•آموزش•ضرب•اندک•

جواز•دارد،•)ولا•تقبح•یا•قبحک•الله(•بد•دعایی•نکنید،•رویت•سیاه•خاک•بر•

سرت•و•دعا•های•بد•و•زشت•را•در•حق•زن•نکنید.

ترک•بستر•و•همخوابی•نکنید؛•مگر•در•صورت•نشوز•و•بد•اخلاقی.•.  6
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النسسء: نیه 34

ترجمه:•مردان•سرپرست•زنان•اند•به•دلیل•آنکه•خدا•برخی•از•ایشان•را•بر•برخی•

برتری•داده•و•]نیز[•به•دلیل•آنکه•از•اموال•شان•خرج•می•کنند•پس•زنان•درستکار•

فرمانبردارند•]و[•به•پاس•آنچه•خدا•]برای•آنان[•حفظ•کرده•اسرار•]شوهران•خود[•

را•حفظ•می•کنند•و•زنانی•را•که•از•نافرمانی•آنان•بیم•دارید•]نخست[•پندشان•دهید•

و•]بعد[•در•خوابگاه••ها•از•ایشان•دوری•کنید•و•]اگر•تاثیر•نکرد[•آنان•را•ترك•کنید•

پس•اگر•شما•را•اطاعت•کردند•]دیگر[•بر•آنها•هیچ•راهی•]برای•سرزنش[•مجویید•
که•خدا•والای•بزرگ•است.1

 في البیتِ.2 )ابو داوود(
َّ
هْجُرْ إلا

َ
...ولات

ترجمه:•و•ترک•اش•مکن،•مگر•در•خانه

1.  http://www.parsquran.com/data/show.php?lang=ara&sura=4&ayat=34&user=far&tran=
2.  مجلة جامعة أم القری 19 - 24 ]مجموعة من المؤلفین[ ج.3، ص. 251
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در•چهره•یا•روی•هرگز•نزنید:•}ولا•تضرب•الوجه{زیرا•چهره•محل•زیبایی•و•.  7

حسن•است•نباید•داغدار•شود.

...ولاتضربِ الوجهَ،...1

ممانعت•نکردن•از•رفتن•به•زیارت•پدر•و•مادر•و•اقارب..  8

حفاظت•عزت•و•آبروی•زن..  9

یاری•نمودن•در•کارهای•منزل•و•خانه.•.  10

برآورده•ساختن•خواهشات•جنسی..  11

آراسته•شدن•با•ظاهر•پاک•و•تمیز•برای•زنان:•این•نیز•حق•زن•است.•در•روایتی•.  12

آمده•است•که•ابن•عباس)رضی•الله•عنه(•روزی•برای•اصلاح•سر•و•صورت•خود•

جلوی•آیینه•)شیشه(•ایستاده•بود،•از•وی•پرسیدند•چرا•این•همه•به•خودت•می•

رسی؟•فرمود:•بلی•وقتیکه•همسرم•خود•را•برای•من•آراسته•می•سازد•پس•حق•

دارد•که•من•هم•خود•را•برای•آن•آراسته•نمایم.

گفتن•کلمات•خوش،•شوخی•یا•مزاح•با•رعایت•ادب..  13

تعلیم•و•تربیه•دینی..  14

رفتن•به•نزد•طبیب،•داکتر•جهت•معالجه•و•تداوی:•این•از•حقوق•زنان•بالای•.  15

شوهران•است•که•با•رعایت•آن•زنده•گی•زوجین•به•خوبی•سپری•خواهد•شد.

حقوق شوهر بالای زن
حق•شوهران•بر•زنان•زیاد•است.•زمانیکه•زنان•حق•شوهران•را•رعایت•نمایند•و•

شوهران•ایشان•در•حالی•از•دنیا•بروند•که•از•زنان•شان•راضی•باشند•و•هنگام•که•

زنان•فوت•نمودند•وارد•بهشت•می•شوند.•رسول•الله•b•می•فرماید:•اگر•سجده•

1.  همان
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کردن•به•غیر•الله•جواز•میداشت•من•زنان•امتم•را•امر•می•کردم•تا•شوهران•شان•را•

سجده•کنند.•)ترمذی(

اطاعت•شوهر•واجب•است.•زنان•بدون•اجازه•و•مشوره•شوهر•نباید•کاری•را•

انجام•دهند.•در•هر•کاری•باید•از•شوهراجازه•و•مشوره•گیرند.•عائشه)رضی•الله•عنها(•می•

فرماید:•ای•زنان؛•اگر•شما•میدانستید•که•شوهران•تان•بر•شما•چه•حقی•دارند،•

خاک•پای•ایشان•را•با•مژگان•تان•پاک•می•کردید.

زنی•که•از•اللهW•میترسد•همواره•در•اطاعت•اللهW،•رسول•الله•b•و•شوهر•

اش•باید•از•خود•جدیت•نشان•بدهد•و•در•خشنودی•شوهر•اش•تلاش•نماید؛•زیرا•

شوهر•است•که•باعث•دخول•وی•در•بهشت•یا•دوزخ•می•گردد،•ام•سلمه)رضی•الله•عنها( 

روایت•میکند•که•رسول•الله•b•فرمود:•

...1)رواه ترمزی(
َ
ة جَنَّ

ْ
تِ ال

َ
ل

َ
 وََ وْجُهَس رَاضٍ عَنْهَس دَخ

ْ
ت

َ
ةٍ مَست

َ
مَس امْرَأ یُّ

َ
}أ

می• بهشت• وارد• باشد• راضی• از•وی• اش• و•شوهر• بمیرد• زنیکه• ترجمه:هر•

شود.

در•حدیث•دیگر•آمده•است:•زن•که•پنج•وقت•نماز•را•ادا•کند،•روزه•رمضان•

را•روزه•بگیرد،•از•شوهرش•اطاعت•کند،•از•هر•دروازه•بهشت•که•خواسته•باشد•

داخل•می•شود•)احمد•الطبرانی(

آنانی•که•اطاعت•شوهران•شان•را•می•کنند؛•پرنده•ها•در•هوا،•ماهی•ها•در•آب،•

آفتاب،•مهتاب،•ملائکه•ها•در•آسمان•برای•شان•آمرزش•و•مغفرت•می•خواهند•و•

در•صورت•نافرمانی•الله•سبحانه•و•تعالی،•ملایکه•ها•و•همه•مردم•لعنت•و•نفرین•

می•کنند.•حضرت•علی)رضی•الله•عنه(•می•فرماید:•من•و•فاطمه•نزد•رسول•الله•صلی•

الله•علیه•و•سلم•رفتیم•و•دیدیم•که•بسیار•گریه•میکند،•برایش•گفتم:•پدر•و•مادرم•

فدایت•یا•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•چه•چیز•شما•را•به•گریه•آورده•است؟•

1.  کتاب جمع الفوائد من جامع الأصول ومجمع الزوائد]الروداني، محمد بن سلیمان المغربي[ ج-2 ص-142
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فرمود:•ای•علی،•شبی•که•به•معراج•برده•شدم،•زنان•امت•را•در•جهنم•دیدم•که•

به•عذاب•های•گوناگون•شکنجه•می•شدند•به•همین•خاطر•گریه•می•کنم،•زنی•را•

دیدم•که•از•مو•های•سر•اش•در•آتش•جهنم•آویزان•است•و•مغز•اش•می•جوشد،•

زنی•را•دیدم•که•از•زبان•آویزان•است•و•آب•جوش•در•حلق•اش•انداخته•می•شود،•

زنی•را•دیدم•که•از•سینه•هاآویزان•است•عذاب•می•شود،•زنی•را•دیدم•که•پاهایش•

در•سینه•و•دست•هایش•بر•سرش•بسته•شده•عذاب•می•شود،•زنی•را•دیدم•که•سر•

اش•مانند•سر•خوک•و•بدن•اش•مانند•خر•به•هزاران•نوع•عذاب•گرفتار•است،•و•

زنی•را•دیدم•که•به•صورت•سگ•آتش•از•دهن•اش•داخل•شده•و•از•طرف•پایین•

خارج•می•شود•و•فرشته•گان•به•چکش)آله•آهنی•که•با•آن•میخ•و•آهن•را•می•کوبند(•

وآتشین•است•او•را•می•زنند،•علی)رضی•الله•عنه(•میگوید:•در•این•وقت•فاطمه)رضی•الله•عنه( 

برخاست•و•گفت:•یا•رسول•الله•b•این•زنان•چه•جرمی•داشتند•و•مرتکب•چه•

اعمال•شده•بودند؟•حضرت•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•فرمود:•آنکه•از•

موی•سر•آویزان•بود•در•آتش•جهنم،•مو•هایش•را•از•مردان•اجنبی•پنهان•نمیکرد•

)آنانیکه•سر•برهنه•بدون•چادر•و•حجاب•اند(•و•او•زنیکه•از•زبان•اش•آویزان•بود•

شوهر•اش•را•به•زبان•اذیت•میکرده•و•آنکه•از•پای•ها•و•دست•ها•بر•سر•اش•بسته•

بود•زنی•بوده•که•از•جنابت•و•حیض•غسل•نمی•کرد•و•به•نماز•استهزا•می•نموده•و•او•

زنیکه•مانند•خوک•و•بدن•اش•مانند•خر•بود•کسی•بوده•که•دروغ•میگفت•و•سخن•

چینی•میکرد.•وآنکه•بصورت•سگ•در•آمده•و•آتش•از•دهن•اش•داخل•و•به•پایین•

اش•خارج•میشد•زنی•بود•که•نیکی•هایش•را•به•رخ•شخص•می•کشیده•و•او•را•مورد•

منت•و•احسان•اش•قرار•می•داد•و•به•دیگران•حسد•میکرد•–•الکبائر•امام•ذهبی.

رفت• معراج• به• که• شبی• •b الله• رسول• عزیز:• مسدران  و  گرامی  خواهران 

بسا•چیزها•را•در•آن•شب•مشاهده•کرد•و•از•جمله•جنت•و•دوزخ•را•نیز•مشاهده•

نمود•و•اکثرا•کسانیکه•در•جهنم•و•عذاب•آتش•گرفتار•بودند•زنان•امت•بودند•و•

یگانه•چیزی•که•سبب•رفتن•ایشان•به•جهنم•شده•است•نافرمانی•و•ناشکری•از•
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شوهران•شان•گفته•شده•است،•رعایت•نکردن•احکام•اسلامی،•بی•اطاعتی•از•الله

W•و•رسول•اللهb،•بیرون•رفتن•از•خانه•بدون•اجازه•شوهر،•آرایش•نمودن•برای•

اشخاص•و•افراد•بیگانه،•گفتگو•و•نشست•و•برخاست•با•کسانیکه•محرم•نیستند،•

عدم•رعایت•حجاب•اسلامی،•بد•زبانی•و•نشوز،•شوهر•را•به•مافوق•قدرت•اش•

تکلیف•دادن•این•همه•چیز•های•است•که•زنان•را•به•دوزخ•می•کشاند.•حضرت•

علی)رضی•الله•عنه(•برای•سیدة•النساء•حضرت•فاطمه)رضی•الله•عنها(•گفت:•بهترین•کار•برای•

زنان•چیست؟•فرمود:•آنکه•نه•خود•را•به•مردان•نشان•دهد•و•نه•مردان•او•را•ببیند.•

یعنی•حجاب•و•تقوی•را•رعایت•نماید،•در•برابر•حوادث•زندگی•و•نابسامانی•های•

که•به•وقوع•می•پیوندد•صبر•کند،•حقوق•الله•سبحانه•و•تعالی•و•شوهر•را•ادا•نماید•

ان•شاء•الله•به•بهشت•خواهد•رفت،•و•اما•حق•عمده•که•شوهران•بر•زنان•دارند.

نفس•خود•را•از•شوهر•منع•نکند:•رسول•الله•b•می•فرماید:•اذا•باتت•المرآة•.  1

هاجره•فراش•زوجها•لعنتها•الملائیکه•حتی•تصبح•)بخاری•و•مسلم(•هرگاه•

زنی•بستر•شوهرش•را•ترک•نماید•فرشته•گان•تا•صبح•لعنت•اش•می•کنند.•

این•حق•شوهر•است•که•زن•در•بستر•کنار•اش•بخوابد،•و•در•حدیثی•آمده•

است:•اولین•چیزی•که•در•روز•قیامت•از•زنان•پرسیده•می•شود•نماز•و•شوهر•

است.•در•روایت•ابو•داوود)رحمة•الله•علیه(•آمده•است:•در•صورتی•که•مرد•زن•اش•

را•به•بستر•دعوت•کند،•و•زن•دعوت•او•را•قبول•نکند•ملائکه•ها•او•را•تا•صبح•

لعنت•میکند.

بدون•اجازه•شوهر•از•خانه•خارج•نشود:•زیرا•در•حدیث•آمده•است:•هر•زنی•.  2

که•بدون•اجازه•شوهر•از•خانه•خارج•شود•ملائکه•ها•او•را•لعنت•می•کنند•تا•

آنکه•به•خانه•برگردد•و•یا•توبه•نماید.•)طبرانی(•

بدون•اجازه•شوهر•روزه•نفل•نگیرد:•در•صورت•که•شوهر•در•خانه•حاضر•.  3

باشد؛•زیرا•رسول•الله•bمی•فرماید:•لایحل•لامرآة•ان•تصوم•و•زوجها•شاهد•

الا•باذنه•)بخاری•عن•ابی•هریره(•حلال•نیست•برای•هیچ•زنی•که•شوهر•اش•
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در•خانه•حاضر•باشد•و•او•روزه•نفلی•بگیرد•مگر•به•اجازه•شوهر.

بدون•اجازه•شوهر•کسی•را•به•خانه•نگذارد:•زیرا•در•حدیث•آمده•است:•ولا•.  4

تاذن•فی•بیته•الا•باذنه.•

مال•شوهر•را•بدون•اجازه•وی•برای•کسی•ندهد..  5

در•غیاب•شوهر•به•وی•خیانت•نکند..  6

در•وقت•سخن•گفتن•شوهر،•برایش•با•دل•و•جان•گوش•فرا•دهد..  7

از•مال•و•اولاد•شوهر،•در•غیاب•اش•درست•نگهداری•و•توجه•نماید..  8

خود•را•برای•شوهر•بیاراید•و•به•چهره•خشم•و•قهر•طرف•اش•نظر•نکند..  9

اوامر•اش•را•بجا•نماید•و•هرگز•نافرمانی•نکند..  10

به•اقارب•شوهر•احترام•نماید•و•در•حضورشان•بی•ادبی•و•گستاخی•نکند..  11

هرگاه•برایش•چیزی•آورد•ولو•ناخوشایند•باشد•از•وی•تشکری•نماید•و•الحمد•.  12

لله•گوید.

راز•اش•را•حفظ•کند•و•از•افشاء•نمودن•آن•پرهیز•نماید..  13

هرگاه•نماز•خواند•برای•شوهر•اش•دعا•نماید..  14

اگر•اذیتی•برایش•رسید•صبر•کند•و•فریاد•نکشد..  15

اگر•اشتباهی•را•مرتکب•شد•مورد•عفو•قرار•دهد..  16

از•شوهر•اش•در•حضور•کسی•دیگر•شکایت•نکند..  17

اگر•شوهر•کار•غلط•و•خلاف•شریعت•انجام•دهد•مودبانه•او•را•منع•نماید..  18

شوهر•اگر•مال،•جوانی•و•قیافه•خوب•نداشت•حقیر•نشمارد..  19

شوهر•را•درکارهای•خیر•و•نیک•مشوره•دهد•و•هرگاه•به•خانه•آمد•از•وی•به•.  20

گرمی•و•الفاظ•شیرین•استقبال•نماید.

امور• در• مسولیت• ادای• و• شوهر• اطاعت• به• مکلف• زن• که• صورت• در•
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زناشوهری•باشد•پس•شوهر•نیز•مکلف•است•که•حقوق•زن•را•به•گونه•احسن•

ادا•نموده•و•از•راه•لطف،•مهربانی•و•حسن•سلوک•با•وی•رفتار•نماید.•زن•خوب•

عزت•شوهر•و•شوهر•خوب،•عزت•زن•را•تامین•نموده•و•زندگی•مشترک•را•در•سایه•

عشق•و•محبت•یکدیگر•سپری•می•نمایند•و•برای•هر•دو•)زن•و•شوهر(•در•برابر•

سوء•رفتار،•اخلاق،•بد•رنگی•و•زیبایی•کمتر•و•اندک،•توصیه•به•صبر•و•شکیبایی•

شده•است•و•در•صورت•که•صبر•کنند•اللهW•اجر•و•پاداش•بزرگ•را•نصیب•ایشان•

می•نماید.•صبر•ایوبA•برای•مردان•وصبر•آسیهA•زن•فرعون،•برای•زنان•باد.

امام•اصمعی•رحمه•الله•می•گوید:•در•صحرا•رفتم•دیدم•زن•محسنه•و•خوشگل•

با•شوهر•اش•که•مرد•بد•شکل•و•زشت•بود•می•رفتند،•برای•زن•گفتم:•تو•با•این•

حسن•و•زیبایی•مربوط•به•این•مرد•بد•شکل•هستی؟•گفت•خیر:•ممکن•است•او•

با•الله•W•و•اللهW•با•او•خوب•باشد•و•الله•W•مرا•ثواب•او•بگرداند،•و•اگر•من•با•

وی•بدی•کنم•ممکن•است•مرا•جزای•او•بگرداند.•زن•و•شوهر•اگر•یکی•از•ایشان•

خوشکل•و•زیبا•بود•حتما•نعمتی•از•طرف•الله•W•است•باید•شکر•اللهW•را•بجا•آرد•

و•اگر•بد•شکل،•بد•رنگ،•بد•اخلاق•و•بد•قیافه•بود•محنت•و•آزمایش•از•طرف•الله

W•است•که•باید•صبر•کند•جز•صبر•چاره•چیست؟•الله•W•ثواب•شاکران•را•برای•

آن•زوج•یا•زوجه•شکرگذار•و•ثواب•صابران•را•برای•آنکه•صبر•مینماید•میدهد؛•اما•

سخن•مهم•اینست•که•درآغاز•تحقیق•نمایید•و•در•انتخاب•همسر•دقیق•باشید•تا•

بعد•از•عقد•ازدواج•پشیمان•نگردید؛•در•غیر•آن•بهترین•راه•صبر•و•مدد•جویی•از•

خداوندW•است.

مابلا•را•به•کس•عطا•نکنیم

تا•که•او•را•ز•اولیا•نکـــنیم

پس•کسیکه•در•برابر•رنج•ها،•مصیبت•ها،•بلاها•صبر•می•نماید•به•یقین•که•

دوست•و•ولی•الله•W•می•باشد•و•الله•W•بیشتر•دوستان•اش•را•به•رنج•و•مشقت•

می•آزماید.
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دردم•چو•تو•دادی•از•کی•جویم•درمان

یارم•چو•تو•باشی•از•کی•خواهــم•یاری

طریـــق•عشـــق•جانــان•جز•بلا•نیست

زمانـــی•بـــی•بلا•بـــودن•روا•نیـــست

بــلا•کـــش•تا•لقـــای•او•ببـــینـــی

که•مـــرد•بـــی•بلا•مــرد•لقا•نیــست

مسلمان•خوب•نسبت•به•همسر•اش•مهربان،•دوست،•همکار،•رحیم،•صابر،•

رفیق،•و•خوش•رفتار•می•باشد.•از•کار•و•عمل•خوب•اش•تقدیر•و•تشکر•می•کند•

و•به•آزار•و•اذیت•اش•صبر•می•نماید،•به•کسی•شکایت•نمی•کند•و•زود•تصمیم•به•

جدایی•نمی•گیرد؛•پس•مسلمان•خوب•باشید•و•به•آنچه•که•الله•سبحانه•و•تعالی•و•

رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•دستور•داده•است•عمل•نمایید.

آیا•آماده•هستید•که•حق•همسران •تان•را•آن•طور•که•در•روایات•ذکر•شد،•اداء•

آیا• ندهید؟• انجام• خانواده• و• خانه• در• را• بداخلاقی• و• هرگز•خشونت• و• نمایید•

می•خواهید•که•زندگی•تان•مملو•از•عشق•و•محبت•باشد؟•و•خود•را•از•بهترین•

 b•ها•در•امور•زندگی•خانواده•گی•تان•به•نمایش•بگذارید•و•به•حدیث•رسول•الله

عمل•نمایید•که•می•گوید:•بهترین•شما•کسی•است•که•در•خانواده•بهتر•باشد.•در•

روایت•دیگر•چنین•ذکر•گردیده•است•که•بهترین•شما•کسی•است•که•به•خانواده•

مهربان•تر•باشد؛•پس•مهربان•باشید•و•مهربانی•را•شیوه•خود•سازید•و•دیگران•را•به•

مهربانی•نسبت•به•همسر•و•خانواده•اش•تشویق•نموده•و•دعوت•دهید.
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بهترین•خانه•همان•است•که•در•آن•با•یتیمان•سلوک•و•روش•نیک•صورت•می•گیرد.•

یتیمان•آنهایی•اند•که•در•طفولیت•پدران••یا•مادران•شان•را•از•دست•داده•اند•آنها•

باید•مورد•ترحم•و•حمایت•قرار•گیرند.•دل•جویی•و•نوازش•یتیم•سبب•خوشحالی•

اللهW•می•گردد.•یتیمان•کسانی•هستند•که•از•مهر،•عاطفه•و•نوازش•پر•از•عشق•پدر•

محروم•مانده•اند•و•به•نوازش•و•مهربانی•نیاز•دارند؛•کسی•بالای•یتیمی•مهربانی•

کند،•اللهW•به•وی•مهربانی•خواهد•نمود؛•مسئله•اطعام•و•انفاق،•خرچ•و•مصرف•

یتیم•ها•نیز•مهم•است.•تداوی،•معالجه،•لباس،•تعلیم،•تربیه•وسایر•حقوق•ایشان•

مورد•توجه•قرار•گیرد،•یتیم•ها•به•گونه•نگهداری•شود•که•هرگز•احساس•بی•پدری•

نکنند.•هرگاه•با•یتیمی•رو•به•رو•شوید•برخورد•پدرانه•همراه•اش•نمایید،•لطف،•

مهربانی،•ترحم•و•همکاری•را•فراموش•نکنید،•هرگز•قهر•نشوید•و•خشم•نگیرید•

ولو•کار•ناشایسته•را•انجام•دهد•توصیه•نمایید،•در•آغوش•بگیرید•و•مؤدبانه•برایش•

بفهمانید•کاری•که•می•کند•ناشایسته•است،•عزیزم•چنین•کار•که•تو•به•آن•مشغول•
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هستی•یا•عادت•کرده•ای•در•اسلام•گناه•دارد،•با•محبت•و•نرمش•فهمانده•شود•

زیرا•اللهW•می•فرماید:
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ترجمه:•پس•یتیم•را•تحقیر•مکن•یا•قهر•مشو•بالای•یتیم.

با•قهر•شدن،•یتیم•می•رنجد،•دلش•آزرده•می•شود،•لطف،•مهربانی•و• زیرا•

آغوش•پر•از•عاطفه•پدر•به•یاد•اش•می•آید•اشک•از•چشمان•اش•سرازیر•می•شود•

و•این•زمانی•است•که•اللهW•ناراحت•می•شود.•مسلمان•خوب•نمی•خواهد•یتیمی•

را•آزار•دهد•و•اللهW•را•ناخشنود•کند.•درد•بی•پدری•و•یتیمی•بسیار•سخت•است•

این•درد•را•تنها•آنانی•درک•می•کنند•که•در•دوران•طفولیت•و•کوچکی•پدران•شان•را•

از•دست•داده•باشند•و•از•آغوش•گرم•پدر•محروم•شده•باشند.•کودکان•بی•پدر•و•

یتیم•از•جهات•مختلف•باید•مورد•حمایت•قرار•گیرند،•آنها•از•نظر•عاطفی•دارای•

پر•نشود•کودکان• نظر• این• از• آنها• اگر•خلاءی•وجود• کمبودی•های•هستند•که•

انسانی• آیند.•عواطف• بار•می• بد•اخلاق،•جانی•و•خطرناک• ناسالم،•سنگدل،•

و•اخلاقی•اسلامی•ایجاب•می•کند•که•آنها•همچون•سایر•فرزندان•جامعه•مورد•

حمایت•و•توجه•عموم•مردم•باشند•و•مردم•از•آینده•ایشان•مطمین•شوند،•تمام•

امکانات•زنده•گی•به•ویژه•درس،•تعلیم،•تربیه•سالم•و•تحصیلات•ایشان•فراهم•

شود•که•در•این•راستا•حکومت•ها•و•موسسات•خیریه•مسولیت•بیشتر•می•داشته•

باشند.•یتیمان•در•بسیاری•از•موارد،•دارای•اموال•هستند•که•باید•با•دقت•کامل•و•

امانت•داری•برای•آنها•حفظ•شود•و•جزئی•ترین•خیانت•در•مال•ایشان•صورت•

نگیرد.•وارثین•از•خوردن•مال•یتیم•جدا•اجتناب•کنند•که•اللهW•می•فرماید:
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ترجمه:•و•اموال•یتیمان•را•به•آنان•]باز[دهید•و•]مال•پاك[•و•]مرغوب•آنان•[•را•

با•]مال[•ناپاك•]خود[•عوض•نکنید•و•اموال•آنان•را•همراه•با•اموال•خود•مخورید•

که•این•گناهی•بزرگ•است.

در•هر•اجتماعی•بر•اثر•حوادث•گوناگون•پدران•از•دنیا•می•روند•و•فرزندان•یتیم•

از•آنها•می•ماند،•خصوصا•در•کشور•های•که•گرفتار•جنگ•های•داخلی•هستند•

در•روز•ده•ها•و•صد•ها•نفر•کشته•می•شوند•و•از•ایشان•اطفال•خوردسال،•بجا•می•

مانند•که•به•حمایت•همه•جانبه•نیاز•دارند،•در•آیه•مبارکه•ذکر•شده،•سه•دستور•مهم•

برای•حفاظت•اموال•یتیمان•داده•شده•است:

مال•یتیمان•را•بعد•از•رسیدن•به•رشد•شان•پس•بدهید..  1

مال•های•خراب•و•فاسد•خود•را•با•مال•های•خوب•یتیم•ها•عوض•نکنید..  2

از•خوردن•مال•یتیم•با•مال•خودتان•اجتناب•کنید•که•گناه•بزرگ•است..  3

علماء•گفتند:•رشد•به•معنی•بلوغ،•عقل،•هوشیاری•و•زیرکی•آمده•است•یعنی•

یتیم•روش•زنده•گی•و•مصلحت•را•بداند•مال•را•ضایع•نسازد،•خیر•و•شر•زندگی•را•

درک•نماید•مال•برایش•سپرده•شود،•تصرف•شما•در•مال•یتیم•به•عنوان•سرپرست،•

مانند•یک•امانت•گر•و•ناظر•می•باشد؛•نه•مالک،•بعضی•از•سرپرستان•و•وارثان•

یتیم•ها،•در•مال•یتیم•ها•فساد•می•کنند،•قبل•از•رشد•و•بلوغ•یتیم•مال•اش•را•عوض•

می•کنند•و•به•فروش•میرسانند،•مصرف•می•کنند•حتی•اسناد•و•قباله•زمین،•دکان،•

برایش• یتیم• و•رشد• بلوغ• از• بعد• و• نام•خودشان•می•کنند• به• را• یتیم• موتر• و• باغ•

می•گویند:•پدر•ات•چیزی•نداشت•این•همه•جایداد•از•من•بود،•و•یا•اینکه•پدر•

ات•مریض•بود•من•برایش•مصرف•کردم•ناگزیر•اموال•اش•را•فروختم•معالجه•

نمودم،•خیر•و•خیرات•کردم•قرض•دار•بود•برای•قرضداران•دادم•بالاخره•چیزی•

برای•شما•نمانده•است.•حیف•و•میل•میکند•و•از•خودش•را•پس•انداز•می•نماید•

و•برای•مصرف•روزانه•اندکی•از•مال•خودش•و•دیگر•از•مال•یتیم•را•با•هم•مخلوط•
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نموده•صرف•می•کند•و•در•مصرف•مال•یتیم•عجله•می•نماید•تا•قبل•از•رشد•یتیم•

اموال•اش•را•پایان•بخشد.•این•پایمال•نمودن•حقوق•یتیم•و•ظلم•بزرگ•در•حق•

ایشان•است.
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ترجمه:•و•اموال•یتیمان•را•به•آنان•]باز[دهید•و•]مال•پاك[•و•]مرغوب•آنان•[•را•

با•]مال[•ناپاك•]خود[•عوض•نکنید•و•اموال•آنان•را•همراه•با•اموال•خود•مخورید•

که•این•گناهی•بزرگ•است.

تجاوز•درمال•یتیم•گناه•بزرگ•است،•آنانی•که•در•مال•یتیم•خیانت•می•کنند،•

مصلحت•و•آینده•یتیمان•را•مد•نظر•نمی•گیرند•به•بهانه•های•مختلف•مال•یتیمان•را•

غارت•می•نمایند،•دختران•یتیم•را•به•فرزندان•شان•بدون•پرداخت•مهریه•و•مصرف•

یا•بخاطر•که•اگر•مال•داشته•باشد،•مال•اش•را•تصرف•کنند•به•نکاح•می•دهند،•

حقوق•زوجیت•و•عدالت•را•رعایت•نمی•کنند،•تنها•هدف•تصرف•مال•یتیم•است.•

این•همه•تجاوز،•بی•انصافی،•بی•عدالتی•و•ظلم•قبل•از•اسلام•در•جامعه•جاهلی•

فوق• و• اهمیت•خاص• این•موضوع• بر• آمد• اسلام• که• آنگاه• بود• معمول• عرب،•

العاده•قایل•شد؛•خیانت•کاران•و•متجاوزین•در•اموال•یتیمان•را•به•مجازات•شدید•

تهدید•نمود،•سرپرستان•و•ورثه•یتیمان•را•به•عدم•خیانت•و•مراقبت•های•جدی•

دعوت•نمود،•مسلمانان•صدر•اسلام•به•حدی•می•ترسیدند•که•غذای•یتیمان•را•با•

غذای•خودشان•یکجا•و•مخلوط•نمی•نمودند،•که•این•به•هردو•طرف•خیلی•دشوار•

و•سخت•تمام•میشد•تا•اینکه•اللهW•آیه•220•سوره•بقره•را•نازل•فرمود:
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ترجمه:•و•در•باره•یتیمان•از•تو•می••پرسند•بگو•به•صلاح•آنان•کار•کردن•بهتر•

است•و•اگر•با•آنان•همزیستی•کنید•برادران•]دینی[•شما•هستند•و•اللهW•تباهکار•

را•از•درستکار•بازمی••شناسد•و•اگر•اللهW•می••خواست•]در•این•باره[•شما•را•به•

دشواری•می••انداخت•آری•اللهW•توانا•و•حکیم•است.

و•روی•شرایط•خاص•موانع•را•برداشت،•هیچ•سرپرست•و•وارث•یتیم•مالک•

و•متصرف•مال•وی•شده•نمی•تواند•و•اگر•مال•یتیم•را•بدون•مجوز•شرعی•بخورد•

در•حقیقت•آتش•جهنم•را•خورده•است•و•اگر•ضرورت•به•خوردن•مال•یتیم•پیدا•

شود•باید•در•حضور•دو•نفر•شاهد•اندازه•ضرورت•از•مال•یتیم•را•بگیرد،•و•برای•

باید• یتیم• برای•خود• یتیم• مال• پردازد.• می• بعدا• که• بنویسد• پرداخت•اش•سند•

مصرف•شود؛•نه•برای•دیگران.

شخصی•از•قبیله•بنی•غطفان،•برادر•ثروتمندی•داشت•که•وفات•شد،•او•به•

عنوان•سرپرستی•از•یتیمان•برادر،•اموال•و•جایداد•او•را•تصرف•نمود،•هنگامی•که•

یتیمان•به•رشد•و•بلوغ•رسیدند•مطالبه•مال•کردند.•کاکایشان•از•پرداخت•مال•یتیم•

ها•امتناع•ورزید،•موضوع•را•خدمت•رسول•الله•b•پیش•کردند،•آیه•شماره•دوم•

سوره•نساء•نازل•شد•که•خوردن•مال•یتیم•گناه•بزرگ•دارد.•مرد•غاصب•غطفانی•آیه•

را•شنید•فورا•به•توبه•رجوع•کرد•و•از•کار•اش•پشیمان•شد•و•مال•را•به•یتیمان•تسلیم•

نمود•و•گفت:•اعوذ•باالله•من•الحوب•الکبیر:•پناه•می•برم•به•اللهW•از•گناه•بزرگی•

به•گونه•درست•سرپرستی• یتیمان•پدر•مرده• از• آنهایی•که• آلوده•شوم.• آن• به• که•

می•نمایند،•از•خوردن•مال•یتیم•ها•پرهیز•و•دوری•می•جویند•با•پیامبرb•یکجا•در•

بهشت•می•باشند:
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1.  کتاب التجرید الصریح لأحادیث الجامع الصحیح]الزبیدي، زین الدین[ ج-1ص541
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 b الله• رسول• که• است• روایت• عنه• الله• رضی• سعد• بن• سهل• از• ترجمه:•

فرمودند:•من•و•سرپرست•یتیم•در•بهشت•چنین•هستیم،•اشاره•به•انگشت•سبابه•

و•انگشت•وسطی•نمود•با•اندکی•فاصله•بین•هر•دو•انگشت.

همین•روایت•با•تفاوت•اندکی•از•طریق•ابو•هریره)رضی•الله•عنه(•در•مسلم•شریف•

نیز•ذکر•شده•است،•در•حدیثی•آمده•است:•کسیکه•از•روی•شفقت•و•ومهربانی•به•

خاطر•رضای•الله•W•بر•سر•یتیمی•دست•کشد•به•هر•تار•موی•که•زیر•دستش•قرار•

میگیرد•حسنه•و•ثواب•است•و•شخصی•که•به•یتیم•دختر•یا•پسر،•نیکویی•کند•من•

و•او•در•جنت•مانند•این•میباشیم•و•به•دو•انگشت•اش•اشاره•نمود•)رواه•احمد(•و•

امام•ترمذی•نقل•نموده•است•که•رسول•الله•b•فرمود:•کسیکه•یتیمی•مسلمانی•را•

 W•او•را•مستغنی•گرداند•الله•W•در•آب•و•غذای•خود•شریک•سازد•تا•وقتیکه•الله

برایش•بهشت•را•واجب•میگرداند•مگر•اینکه•عملی•را•انجام•دهد•که•قابل•آمرزش•

نباشد•–•ترمذی•–•

از گریۀ یتیم عرش الله W می لرزد
طوری•که•در•صفحات•گذشته•ذکر•نمودیم•مراقبت•و•نگهداری•از•یتیم•ها•سبب•

همسایگی•با•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم،•در•بهشت•می•شود.•هر•لقمه•ی•

نان،•هر•گیلاس•آب،•هر•پیاله•ی•شیر•و•نوشیدنی،•هر•جوره•لباس،•کفش•و•هر•ذره•

ی•نیکی•با•یتیمان•سبب•خشنودی•و•رضامندی•الله•W•می•شود.•ترحم•و•مهربانی•

با•یتیمان•قلب•انسان•را•نرم•میکند.

ابو• کن،• نصیحت• مرا• گفت:• و• آمد• درداء)رضی•الله•عنه(• ابود• نزد• به• شخصی•

درداء)رضی•الله•عنه(•فرمود:•به•یتیمان•نزدیک•شو•و•ایشان•را•ترحم•کن،•برایش•طعام•

بده،•من•از•رسول•الله•b•شنیدم•که•شخصی•نزد•وی•صلی•الله•علیه•و•سلم•آمد•

و•از•سختی•و•قساوت•قلب•اش•شکایت•کرد•حضرت•فرمود:•اگر•بخواهی•که•

دل•تو•نرم•باشد•یتیمان•را•به•خود•نزدیک•کن•برسر•ایشان•دست•مرحمت•بکش•
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و•برایشان•طعام•بخوران•این•باعث•نرمی•دل•می•شود.•برای•خشنودی•و•مسرت•

یتیمان•باید•تلاش•نمود؛•کاری•و•عملی•را•در•برابر•طفل•یتیم•انجام•ندهیم•که•

سبب•آزرده•گی،•رنج•و•ناراحتی•یتیم•شود•و•او•را•به•گریه•آورد.•برای•اطفال•مان•

توصیه•نماییم•در•خانه•هنگام•خوردن•طعام،•در•کوچه•وقت•بازی•و•تفریح،•در•

راه•رفتن•به•مکتب،•مدرسه،•پارک•و•غیره•یتیمان•را•آزار•ندهند؛•اگر•یتیم•رنجید•

برقراری• برای• نموده• پاک• را• اشکهایش• فورا• باید• ریخت• اش• چشم• اشک• و•

خوشحالی•و•آرام•نمودن•فکر•اش•تلاش•نمایید•زیرا•که•اشک•وی•در•کف•رحمان•

می•افتد•و•سبب•نارضایتی•الله•رحمن•می•گردد•و•عرش•الله•W•از•گریه•یتیم•به•

لرزه•می•آید}ان•الیتیم•اذا•بکی•اهتز•لبکاءه•عرش•الرحمن{•در•تفسیر•امام•فخر•

رازی•آمده•است}اذا•بکی•الیتیم•وقعت•دموعه•فی•کف•الرحمن{هرگاه•یتیم•گریه•

کند،•اشک•های•او•در•دست•الله•رحمان•میریزد.•

الله•W•خطاب•به•ملایکه•ها•می•فرماید:•ای•ملایکه•های•من،•چه•کسی•این•

یتیم•پدر•مرده•را•به•گریه•آورده•است؟•ملایکه•ها•میگویند:•الها،•خودت•بهتر•

الله•W•می•فرماید:•ای•ملایکه•های•من،•من•شما•را•گواه•میگیرم•هر• میدانی.•

کسی•گریه•او•را•خاموش•و•قلب•اش•را•خشنود•کند،•من•روز•قیامت•او•را•خشنود•

خواهم•کرد•–•مجمع•البیان

گفته•شده•روزی•یتیمی•به•نزد•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم،•آمد•و•عرض•

کرد:•یا•رسول•الله•b•کودک•یتیم•هستم،•خواهر•یتیم•و•مادر•بیوه•در•خانه•دارم،•

از•آنچه•الله•W•برایت•اطعام•کرده•است•برای•ما•بده•و•ما•را•اطعام•کن،•تا•الله•

W•آنچه•نزد•او•است•برای•تو•بدهد•که•خشنود•شوی،•رسول•الله•bگفت:•چه•

زیبا•گفتی•ای•پسر؛•پس•رو•به•طرف•بلال•کرده•فرمود:•برو•از•آنچه•نزد•ما•است•

بیاور،•بلال•رفت•و•21•خرما•با•خود•آورد،•رسول•الله•b•فرمود:•هفت•دانه•برای•

تو،•هفت•دانه•برای•خواهر•ات•و•هفت•دانه•برای•مادر•ات•معاذ•بن•جبل)رضی•الله•عنه( 

برخاست،•دست•شفقت•بر•سر•یتیم•کشید•و•گفت:•الله•W•یتیمی•تو•را•جبران•
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کند،•و•ترا•جانشین•صالحی•برای•پدر•ات•سازد.•رسول•الله•b•رو•به•معاذ•کرده•

فرمود:•انگیزه•این•کارت•چه•بود؟•معاذ)رضی•الله•عنه(•عرض•کرد:•محبت•و•رحمت•

بود،•رسول•الله•bفرمود:•هرکسی•از•شما•یتیمی•را•سرپرستی•نماید،•حق•آنرا•ادا•

کند•و•دست•مرحمت•به•سر•یتیم•کشد•الله•W•به•عدد•موی•سر•او•حسنه•برایش•

می•نویسد•و•به•هر•تار•موی•او•گناه•از•وی•محو•می•کند•و•به•هر•موی•او•درجه•ای•

به•او•می•بخشد.

حضرت•انس•بن•مالک)رضی•الله•عنه(•می•فرماید:•بهترین•خانه•ها•آن•است•که•در•

آن•به•یتیم•احسان•شود•و•بدترین•خانه•آن•است•که•در•آن•به•یتیم•بدی•کرده•شود•

و•محبوب•ترین•بنده•گان•الله•سبحانه•و•تعالی•کسی•است•که•با•یتیمان•و•بیوه•ها•

نیکی•و•احسان•نماید.

سرپرستی•و•نگهداری•یتیمان•ثواب•زیاد•دارد.•از•یتیمان•مانند•یتیمان•خودتان•

مراقبت•نمایید،•طور•تربیه•و•آموزش•دهید•که•افراد•شایسته•و•لایق•جامعه•باشند،•

آنها•را•گاهی•سیر•و•گاهی•گرسنه•نگذارید،•به•کارهای•شاقه•امر•نکنید،•از•تعلیم•

و•تربیه،•مکتب•و•مدرسه•محروم•نسازید،•در•بسا•جای•ها•از•یتیمان•مانند•اجیر•

و•مزدور،•کار•می•گیرند•و•از•نعمت•سواد•محروم•می•کنند،•حقوق•شان•را•پایمال•

از•مزد•و•کارشان•حقی•برایشان• می•نمایند،•پول•و•دارایی•شان•را•می•خورند،•

قایل•نمی•شوند•با•مال•شان•تجارت•می•کنند؛•اما•منافع•آن•را•برایشان•نمی•دهند•

به•عنوان•سرپرست•بزرگترین•ظلم•را•مرتکب•میشوند•و•اگر•تقاضا•و•مطالبه•یی•

نماید•برخورد•خشونت•آمیز•علیه•ایشان•می•کنند•و•خدمات•اش•را•به•روی•یتیم•

می•کشد•که•من•با•تو•چنین•و•چنان•کردم•حالا•بزرگ•شدی،•جوان•شدی•بالای•

من•انتقاد•میکنی•و•او•را•زیر•بار•احسان•خود•می•آورد.•آنانیکه•از•یتیمان•سرپرستی•

قرار• تعالی• و• الله•سبحانه• زیر•سایه•عرش• در• قیامت• روز• در• می•کنند• درست•

میگیرند.•داود•علیه•سلام•در•مناجات•اش•میگفت:•الهی•کسیکه•بخاطر•رضای•

تو•به•یتیم•و•بیوه•کمک•می•کند•اجر•و•پاداش•آن•چیست؟•فرمود:•اجر•و•پاداش•
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اینست•که•در•زیر•سایه•عرش•خود•قرار•میدهم•که•در•آن•روز•هیچ•سایة• اش•

دیگری•نیست.

حکایت نیکویی با یتیم 
از•بعضی•سلف•نقل•شده•است•که•کسی•گفته:•در•آغاز•شخص•خوبی•نبودم،•

به• رو• یتیمی• طفل• با• روزی• داشتم،• عادت• معاصی• به• و• نوشیدم• می• شراب•

رو•شدم،•او•را•طعام•دادم،•شکم•اش•را•سیر•نموده•حمام•بردم•و•برایش•لباس•

پوشانیدم•و•چنان•عزت•اش•کردم•مثل•اینکه•پدر•با•پسرش•کند•بلکه•بیشتر•از•

آن،•شب•خوابیدم•در•خواب•دیدم•که•قیامت•برپا•شده•است•و•مرا•برای•محاسبه•

خواستند•و•امر•کرده•شد•که•بسوی•دوزخ•برده•شوم•زیرا•گناه•و•معصیت•زیاد•کرده•

ام؛•پس•فرشته•گان•مرا•به•سوی•دوزخ•کشیدند•و•من•در•دست•فرشته•گان•خوار•و•

 Wذلیل•قرار•داشتم،•که•ناگهان•همان•یتیم•فرا•رسید•و•گفت:•ای•فرشته•گان•الله

بگذارید•من•برای•وی•شفاعت•کنم،•زیرا•او•برای•من•نیکی•و•احسان•کرده•است،•

فرشته•گان•گفتند،•ما•به•این•کار•مامور•نشده•ایم،•باید•این•را•به•جهنم•ببریم•ناگاه•

صدای•از•طرف•الله•W•شنیده•شد•که•می•گفت:•بگذارید•و•از•وی•دور•شوید•من•

بخاطر•احسان•که•با•این•یتیم•کرده•بود•او•را•بخشیدم•و•شفاعت•این•یتیم•را•در•

حق•وی•قبول•کردم،•از•خواب•بیدار•شدم•و•به•الله•سبحانه•و•تعالی•توبه•و•رجوع•

کردم•و•بعد•از•آن•احسان•و•کوشش•بیشتر•را•برای•یتیمان•متوجه•ساختم•–•امام•

ذهبی•الکبائر•

با•یتیمان•سلوک•و•روش• الله•W•و•نرم•شدن•قلب•ها• پس•برای•رضامندی•

آن• از• •Wالله یتیم•در•آن•خوشحال•است• نمایید؛•زیرا•خانه•که• اختیار• مناسب•

خانواده•خوشحال•می•باشد•شخصی•که•با•یتیمان•مهربانی•و•لطف•می•کند•یتیم•را•

نان،•لباس•داده•و•ضروریات•اش•را•رفع•می•نماید•مورد•عفو•و•بخشش•الهی•قرار•

میگیرد،•شاد•نمودن•یتیم•سبب•شادی•الله•W•می•شود،•پاک•نمودن•اشک•های•
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یتیم•وسیله•نجات•انسان•خواهد•شد،•لبخند•یتیم•برای•کسیکه•بر•لبان•اش•خنده•

آورده•خالی•از•اجر•و•پاداش•نمی•باشد.

نموده• پاک• را• یتیمان• باشید،•اشک• یتیمان•مهربان• با• بلی خواننده عزیز:•

جلو•گریه•شان•را•بگیرید،•بر•سر•ایشان•دست•رحمت•و•شفقت•بکشید،•ترحم•

با•ایشان•را•وظیفه•خود•بدانید•به•خصوص•در•ایام•عید•و•خوشحالی•ها•به•حیث•

یک•مسلمان•خوب•مسوولیت•های•اسلامی•و•مسلمانی•خود•را•در•قبال•پرورش•

یتیمان،•تعلیم•و•تربیه•ایشان•ادا•نمایید•و•این•کار•سبب•می•شود•تا•فردای•قیامت•

در•زیر•سایه•عرش•اللهW•قرار•بگیرید،•روزی•که•جز•سایه•عرش•الله•W•دیگر•

هیچ•سایه•وجود•ندارد.



بخشش و ایثار

بخشنده•گی•و•ایثار•گری•از•صفات•مسلمان•خوب•است،•و•الله•سبحانه•و•تعالی•

ایثارگر•را•دوست•دارد•و•اسلام•عزیز•مسلمانان•را•به•ایثار•و•بخشنده•گی•تشویق•

می•نماید؛

آن• مانند• و• داشتن• م•
ّ
مقد خویش• بر• را• دیگران• »برگزیدن،• معنای• به• ایثار•

است«•و•در•اصطلاح•عبارت•است•از•»بخشش•به•کسی•در•مورد•چیزی•که•خود•

فرد•به•آن•نیاز•دارد1.«ایثار•از•پرشکوه•ترین•مظاهر•جمال•و•جلال•انسانیت•است•

ایثار•شامل•گذشتن• این•قله•شامخ•صعود•می•کنند.• به• انسانهای•بزرگ• تنها• و•

از•جان،•مال،•مقام،•شخصیت•و•مانند•آن•در•را•خدا•می•شود•اگرچه•بیشتر•در•

مقدم•داشتن•دیگران•در•امور•مالی•یا•مقدم•داشتن•خواسته•دیگران•به•کار•برده•می•

شود.•خودخواهی•و•خودپرستی•ضد•ایثار•و•گذشت•و•فداکاری•است•که•انسان•

را•از•کارهای•ارزشمند•بسیاری•مانند•جهاد•و•مبارزه•باز•می•دارد.•جوان•مردی•و•

ایثار•کار•مردان•نیک•و•اشخاص•دین•دار،•کریم•و•خوش•اخلاق•است•که•در•اوج•

1.  دهخدا، علی اکبر؛ لغت نامه دهخدا، تهران، موسسه انتشارات و چاپ دانشگاه تهران، 1379 هـ.ش،،  ج 8، 
 واژه ایثار.
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مردانگی•قرار•دارند،•دیگران•را•برخود•مقدم•دانستن،•ترجیح•دادن•و•حق•خودرا•

آنانی•است•که•عادت•کریمانه•دارند•و•تعاون،• تنها•کار• برای•دیگران•بخشیدن•

همدردی،•ایثار•و•فداکاری•در•اسلام•و•فرهنگ•اصیل•مسلمانان•از•جایگاه•بلند•و•

برازنده•برخوردار•می•باشد،•الله•سبحانه•و•تعالی•می•فرماید:

...{ سوره حشر: نیه-9
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و• نیازمند• ترجمه:•و•آن•ها•را•برخود•مقدم•می•دارند•اگرچه•خودشان•بسیار•

فقیر•باشند.

آیه•مبارکه•روحیه•ی•عالی،•ایثار•و•جوانمردی•مسلمانان•را•می•ستاید•به•ویژه•

آنانیکه•در•صدر•اسلام•دست•به•ایثار•و•بخشش•می•زدند•و•نانِ•دهن•شان•را•برای•

برادران•مهاجر•و•مسلمان•شان•می•دادند•در•حال•که•خودشان•نیازمند•بودند.

بر• پیروزی• روز• السلام• علیه• پیامبر• می•گوید:• عباس)رضی•الله•عنه(• ابن• عبدالله•

یهود•بنی•نضیر،•به•انصار•مدینه•فرمود:•اگر•می•خواهید•اموال•و•خانه•های•تان•را•

با•مهاجرین•تقسیم•نمایید•و•در•غنیمت•با•آنها•شریک•شوید•پس•از•مال•غنیمت•

چیزی•برای•شما•داده•نمی•شود.•انصار•مدینه•گفتند:•یا•رسول•الله•b•هم•اموال•و•

خانه•هایمان•را•با•ایشان•تقسیم•می•نماییم•و•هم•چشم•داشتی•به•غنایم•نداریم،•و•

ما•آنها•را•برخود•مقدم•می•داریم.به•این•کار•مملو•از•ایثار،•فداکاری•و•بخشنده•گی•

انصار•آیت•مبارکه•نازل•شد•و•از•این•عمل•شان•ستایش•نمود.•

خانه•و•اموال•شخصی•و•ملکیت•خویش•را•با•دیگران•تقسیم•کردن•کار•هرکس•

نیست،•انصار•خانه•و•زندگی•شان•را•در•خدمت•مهاجرین•قرار•داده•بودند•و•لقمه•

ایشان• از• و• را•دوست•می•داشتند• آنها• آنها•می•گذاشتند،• دهن• در• را• دهن•شان•

به•خوبی•استقبال•می•کردند؛•پس•نخواستند•که•در•مال•غنیمت•با•آنها•شریک•

شوند،•مصلحت•و•ضرورت•مهاجرین•را•بر•مصلحت•خودشان•مقدم•دانستند.•
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تِهِ: هل عندك شيء؟ قسلت لا, إلا قوت صبیسني... 1
َ
لِامْرَأ

ترجمه:•مردی•نزد•رسول•الله•b•آمد•و•گفت:•یا•رسول•الله•b•به•من•فقر•و•

گرسنه•گی•رسیده•است،•آن•حضرت•صلی•الله•علیه•و•سلم•نزد•ازواج•مطهرات•

فرستادند•تا•چیزی•برایش•بیاورند•متاسفانه•هیچ•چیز•یافت•نشد،•پیامبرb•فرمود:•

 b•آیا•کسی•نیست•امشب•او•را•مهمان•کند؟•مردی•از•انصار•گفت:•انا•رسول•الله

من•حاضرم•یا•رسول•الله•b•تا•شب•اورا•مهمان•کنم،•مهمان•را•با•خود•به•خانه•برد•

و•به•زنش•گفت:•مهمان•رسول•الله•b•است•هرچه•داری•خرچش•کن،•همسرش•

مرد• نیست،• دیگر•هیچ•چیز• اطفال• قوت)غذای(• از• غیر• قسم• •Wالله به• گفت•

گفت:•خیر•کودکان•را•به•خواب•کن،•برای•خوابیدن•کودکان•تدبیر•نمود•آنها•به•

خواب•رفتند،•غذا•را•نزد•مهمان•به•سر•سفره•گذاشتند•و•خودشان•نیز•نشستند•تا•

مهمان•تنها•خجالت•نشود•زیرا•غذا•تنها•برای•یک•نفر•کفایت•می•کرد.•چراغ•را•

خاموش•کردند•و•دهن•شان•را•تکان•می•دادند•بدون•اینکه•غذا•بخورند،•مهمان•

به•قدر•کافی•غذا•را• با•وی•غذا•می•خورد•مهمان• گمان•می•کرد•صاحب•خانه•

خورد•و•خوب•سیر•شد؛•اما•صاحب•خانه•با•زن•و•فرزندانش•گرسنه•خوابیدند،•

هنگام•صبح•خدمت•پیامبر•گرامی•b•آمدند،•پیامبرb•به•آنها•نگاه•کرد•و•فرمود:•

را• آیت• و• از•شما•خشنود•شد• •Wالله دادید• انجام• تان• مهمان• با• که•شب• آنچه•

تلاوت•کرد.

اینست•مهمانی•ایثارگرانه•که•لقمه•دهن•زن،•طفل•و•خودت•را•برای•دیگران•

1.  صحیح ابن حبان: W 12ص-95
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بدهی•در•حال•که•خودت•محتاج•هستی•و•ضرورت•داری؛•چه•قربانی•بزرگی!•

..Wفقط•بخاطر•الله

یاران•پیامبرb•در•ایثار،•مردانه•گی،•بخشش•و•فداکاری•از•هم•پیشی•می•گرفتند•

و•مصلحت•دیگران•را•بر•مصلحت•خودشان•مقدم•می•دانستند؛•داستان•هفت•تن•

بودند•و•آب• آنها•سخت•تشنه• نیز•مشهور•است•که• از•زخمی•های•غزوه•احد•

از• یکی• به•سراغ•هر• آورد،• نفر• نوشیدن•یک• به•مقدار• می•خواستند،•کسی•آب•

ایشان•می•رفت•که•آب•را•برایش•بدهد•به•دیگری•حواله•می•داد•و•او•را•به•خود•

مقدم•می•شمرد•و•سرانجام•همه•گی•تشنه•جان•سپردند•)رضی•الله•عنهم(.

اگر•چه•نزول•آیه•خاص•است؛•ولی•حکم•اش•عام•است،•شامل•ایثار•گران•

مسلمان•در•هر•عصر•و•زمان•شده•می•تواند.

جوان عزیز و خواننده گرامی!•ایثار•و•جوان•مردی•را•وظیفه•خود•بدانید•از•

بخل•دوری•کنید،•بخل•مرض•است•که•انسان•را•از•خیر•و•ثواب•محروم•نموده•و•

کاخ•سعادت•انسان•را•ویران•می•سازد.

جابر•رضی•الله•عنه•روایت•می•کند•که•پیامبرb•فرمود:•

طعسم الواحد یکفي الاثنیآ, وطعسم الاثنیآ یکفي الربعة, وطعسم 
الربعة یکفي الثمسنیة1

فرمودند:• •b الله• رسول• که• است• روایت• عنه• الله• رضی• جابر• از• ترجمه:•

غذای•یک•نفر•برای•دو،•دو•نفر•برای•چهار•و•غذای•چهار•برای•هشت•نفر•کفایت•

می•کند.

در•این•شکی•نیست•آنچه•را•پیامبرb•می•گوید•راست•و•حق•است•اگر•طعام•

با•رعایت•آداب•و•روش•که•از•رسول•الله•b•نقل•شده•است•خورده•شود،•بلی•

طعام•یک•نفر•برای•دو•و•از•دو•نفر•برای•چهار•و•همین•گونه•بالاتر•از•آن•کفایت•

1.  أحمد )ج: 3. ص: 301 و315(
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در• باشد• داشته• وجود• و•سخا• بخشش،•جوان•مردی• ایثار،• اگر• و• است،• کننده•

هنگام•صرف•غذا،•توصیه•های•دینی،•طبی•و•صحی•در•نظر•گرفته•شود•مسئله•

ی•کفایت•کردن•غذای•یک•نفر•به•چند•نفر•واضح•می•گردد؛•اما•برعکس•امروزه•

مردم•در•میل•نمودن•غذا•افراط•نموده•و•پرخوری•می•کنند•که•فریاد•معده•به•گوش•

کسی•نمی•رسد•و•باعث•امراض•مختلف•در•جسم•و•بدن•می•گردد•که•محققین•

اکثر•امراض•را•ناشی•از•خوراک•های•مختلف•و•غیر•معیاری•می•دانند،•بعضی•

اشخاص•هستند•که•غذای•چند•نفر•را•به•تنهایی•صرف•می•کنند،•در•خانه،•طعام•

خانه،•دعوت•ها،•عروسی•ها،•ختم•و•خیرات•ها•اکثر•اوقات•از•کمبودی•نان،•

فرد• و• اداره• به• از•عدم•سیر•شدن• و• پلو،•سبزی•و...•شکایت•می•کنند• گوشت،•

مسئول•شکایت•می•نمایند،•غذای•چند•نفر•را•یک•نفر•می•خورد•و•اگر•اندکی•کم•

شود•دست•به•خشونت•می•زنند،•آشپز•را•تهدید•می•کنند،•مادران•و•خواهران•را•که•

در•خانه•آشپزی•می•نمایند•در•بعضی•خانه•ها•مورد•لت•و•کوب•قرار•می•دهند،•

دیگرن•راتحقیر•می•کنند•و•در•وقت•غذا•خوردن•آداب•غذا•رعایت•نمی•شود،•

نظافت•و•حفظ•الصحه•در•آشپزخانه،•طعام•خانه،•سفره•و•ظروف•غذا•خوری•

در•نظر•گرفته•نمی•شود،•در•غذا•بیشتر•اوقات•عیب•جویی•می•نماید•و•خورده•

می•گیرند،•بعضی•خانواده•ها•هر•قدر•که•پخته•باشند•آماده•نیستند•تا•یک•مقدار•

آن•را•برای•همسایه•ها،•فقراء•و•مساکین•صدقه•کنند،•اگر•فقیری،•یتیمی،•بیوه•ی•

این•گونه• الباب•کنند•و•غذا•بخواهند•معذرت•می•خواهند،• به•دروازه•آمده•دق•

پیرامون•خوردن•غدا•چه• ما• برای• اسلام• ایثار•چیست؟• که• ندانستند• اشخاص•

دستور•و•توصیه•های•دارد؟•مهمان،•رفیق•سفر،•رفیق•اتاق،•رفیق•رستورانت•و...•

هنگام•که•غذا•می•خورد•بالایش•چه•حق•دارد؟

اشعری•ها•در•مدینه•رسم•داشتند،•وقتی•به•غذا•خوردن•می•رفتند•و•یا•خانواده•

هایشان•به•کمبودی•طعام•و•غذا•مواجه•می•شدند،•جمع•شده•و•هر•چه•می•داشتند•

بر•بالای•یک•چادر•می•ریختند•بعد•از•آن•با•ظرف•مساویانه•در•میان•هم•تقسیم•
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می•کردند•که•این•یک•نوع•هم•کاری•با•کسانی•بود•که•چیزی•نداشتند•و•محتاج•

بودند؛•رسول•الله•b•در•مورد•ایشان•فرمود:

)فهم منی و انس منهم- متفق علیه-(

ایشان•از•من•اند•و•من•از•آنان.

این•هم•نمونه•دیگری•از•ایثار•و•بخشش•یاران•پیامبر)رضی•الله•عنهم•(که•

طعام•و•غذای•مورد•ضرورت•شان•را•برای•دیگران•می•دادند•و•تقسیم•می•کردند.

کسانی•که•دو•جوره•لباس•می•داشتند،•یکی•آن•را•به•شخصی•می•داد•که•لباس•

نداشت•کسی•که•دو•عدد•سواری•می•داشت•یکی•آن•را•به•کسی•می•داد•که•پیاده•

می•بود،•نمونه•های•از•خیر•و•ایثار•یاران•پیامبرb•در•احادیث•از•پیامبرb•بسیار•

نقل•شده•است،•و•تاریخ•اسلام•فداکاری•ها،•قربانی•ها،•جوان•مردی•های•آنان•

را•در•راستای•خدمت•به•اسلام•و•مسلمین•درج•نموده•است•آنها•از•نمونه•ایثار•

دریغ• مسلمان• برادر• به• نسبت• ایثار• و• قربانی• هیچ•گونه• از• بودند• همدردی• و•

نمی•ورزیدند•و•با•حرص•و•بخل•مبارزه•می•کردند.

گاه•و•مردم•شریف•و•دین•دوست•عصر•کنونی• نسل•بیدار•امروز،•جوانان•آ

و•بعضی•از•بازرگانان•در•جامعه•اسلامی•شکر•الهی•به•این•روش•پیامبرb•عمل•

احادیث•عمل• و• آیات• به• می•دانند،• وظیفه•خود• را• فداکاری• و• ایثار• و• می•کنند•

می•کنند•و•خیر•شان•را•در•هر•نقطه•دنیا•می•رسانند،•اللهW•قبول•بفرماید.

خوب•است•به•خاطر•اللهW•قدم•برای•دیگران•بردارید،•برهنه•را•لباس•دهید،•

از•عواید•روزمره،•ماهانه•و•سالانه•را•برای•آخرت• نان•دهید،•قسمتی• گرسنه•را•

سرمایه•گذاری•کنید!•شاید•بهترین•روزهای•زندگی•تان•همان•روز•باشد•که•دست•

مظلوم،•فقیر،•بیچاره،•گرسنه•و•مسکین•را•گرفته•باشید•و•مرهم•به•زخم•تیر•خورده•

گذاشته•باشید،•ادویه•ی•برای•مریضی•هدیه•کرده•باشید،•دست•شفقت•و•مهربانی•

بر•سر•طفل•بی•پدر•و•مادر•کشیده•و•اشک•آنان•را•پاک•کرده•باشید،•پیاده•و•پیری•
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را•سوار•کرده•باشید،•بار•و•محموله•یک•ناتوان•را•برداشته•باشید•راه•های•دشوار•

زندگی•را•برای•کسی•آسان•نموده•باشید•که•این•همه•از•نمونه•های•ایثار•وبخشش•

است،•بر•محض•اینکه•اراده•رساندن•خیر•و•نفع•را•برای•دیگران•می•کنید•مورد•

رحمت•اللهW•قرار•می•گیرید،•به•ایثار•و•بخشش•چند•برابر•افزوده•می•شود؛•پس•

دست•کم•نگیرید!•یک•قرص•نان•که•میل•می•کنید•با•فقیری•شریک•کنید،•یک•

جوره•لباس•که•خریدید،•لباس•کهنه•را•به•کسی•هدیه•کنید•تا•مستمند•را•کمک•

کرده•باشید،•اندکی•از•وقت•تان•را•در•خدمت•دیگران•صرف•نمایید؛•اگر•هیچ•

نتوانستید•با•لطف•خوش•و•زبان•شرین•سخن•بگویید•و•برایش•دعاء•موفقیت•و•

سلامتی•بکنید،•ایثار•و•فداکاری•شمارا•به•بهشت•نزدیک•می•سازد.

اللهW•می•فرماید:•

سِیرًا{ سوره دهر: نیه -8
َ
هِ مِسْکِینًس وَیَتِیمًس وَأ ی حُبِّ

َ
عَسمَ عَل

َّ
 الط

َ
عِمُون

ْ
}وَیُط

و•غذای•خودرا•با•اینکه•به•آن•علاقه•دارند•و•ونیاز•دارند•به•مسکین،•یتیم•و•

اسیری•می•دهند.

این•طعام•دادن•توأم•با•ایثار•در•هنگام•نیاز•شدید•است،•طعام•دادن•گرسنه•گان،•

محرومان،•نیازمندان،•مسکین•ها،•یتیم•ها،•و•اسیرها•از•بهترین•کارهای•اسلامی•

و•انسانی•شمرده•می•شود،•سیر•نمودن•شکم•گرسنه•صدقه•شمرده•شده•و•لو•که•

اسیر•و•یتیم•کافر•هم•بوده•باشد.

الله•سبحانه•و•تعالی•می•فرماید:•

ورًا{ دهر: نیه 9
ُ
ک

ُ
 ش

َ
مْ جَزَاءً وَلا

ُ
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ُ
ید رِ

ُ
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َ
هِ لا

َّ
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ُ
عِمُک

ْ
ط

ُ
مَس ن

َّ
}إِن

شما• از• پاداشی• نه• می•دهیم• طعام• •Wالله برای• تنها• شمارا• ما• ترجمه:•

می•خواهیم•و•نه•تشکری.

را• مردم• ستایش• و• ثنا• ندارند،• نیاز• مردم• تشکر• و• تقدیر• به• ایثارگران،•
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و• اسیر• فقیرها،•مسکین،• انواع• اللهW•است• نمی•خواهند،•هدف•شان•رضایت•

یتیم•از•هر•قوم،•قبیله،•کشور،•نژاد•و•تبار•که•باشد•طعام•دادن•و•کمک•کردن•شان•

بالای•سایر•مسلمانان•لازم•است؛•گرچه•بعضی•از•علماء•می•گویند:•این•آیه•در•

مورد•علی)رضی•الله•عنه(•و•فاطمه)رضی•الله•عنها(•نازل•شده•است•که•آنها•روزه•داشتند،•برای•

افطاری•سه•قرص•نان•آماده•کردند،•قبل•از•افطار•مسکینی•به•دروازه•آمد•و•فریاد•

سر•داد•مسکین•هستم!•گرسنه•هستم•و•نان•می•خواهم،•یک•قرص•نان•را•به•آن•

داد•چند•دقیقه•بعد•یتیمی•دروازه•را•کوبید•یتیم•هستم!•پدرم•در•یکی•از•غزوه•ها•

شهید•شده•است•هیچ•نان•نداریم•گرسنه•هستیم،•قرص•نان•دومی•را•به•یتیم•داد،•

بلند•شد•که•اسیر•هستم•بسیار•گرسنه• لحظه•ی•بعد•دروازه•کوبیده•شد•و•صدا•

هستم•و•نان•می•خواهم!•قرص•سومی•نان•را•به•وی•دادند•و•خودشان•گرسنه•به•

روزه•ادامه•دادند•اینست•ایثار،•لقمه•ی•که•ضرورت•به•خوردن•است•آن•هم•در•

حالت•روزه•نزدیک•افطار•برای•دیگران•ایثار•نمایند،•خودرا•گرسنه•داشتن•و•نان•را•

به•دیگران•دادن•نوعی•از•ایثار•است؛•اما•امام•قرطبی•رحمه•الله•در•تفسیر•این•آیت•

می•فرماید:•صحیح•آن••است•که•آیت•در•مورد•همه•نیکان•و•ابرار•نازل•شده•است.

بلی خواننده گرامی!•اگر•شما•گرسنه•باشید•و•هنگام•صرف•طعام•و•غذا•

باشد•مسکینی•به•دروازه•ی•اتاق•تان•بیاید•آیا•آماده•هستید•تا•یک•مقدار•از•غذایی•

که•صرف•می•کنید•یا•همه•ی•آن•را•برای•مسکین•بدهید؟•اگر•این•کار•را•کردید•پس•

شما•ایثار•نموده•اید•و•این•عمل•تان•را•اللهW•می•ستاید•و•مورد•قبول•درگاه•خود•قرار•

می•دهد•و•این•عمل•خالصانه•را•وسیله•نجات•در•آخرت•می•گرداند؛

بن•عمر)رضی•الله•عنه(•مریض• نقل•می•کند:•عبدالله• الله• ابن•کثیر•رحمه• علامه•

بازار• به• انگور•جدیدا• این•در•حالی•است•که• انگور•می•خواهد• می•شود،•دلش•

آمده•)هر•چیزی•که•جدید•در•مارکیت•بیاید•نرخ•اش•بالا•است(•صفیه•همسرش•

بیاورند،•انگور•به•خانه•آورده• تا•برای•عبدالله•یک•خوشه•انگور• یک•درهم•داد•

شد،•سائلی•دروازه•را•زد•و•صدا•کرد-•السائل!•السائل!•ابن•عمر•گفت:•انگور•را•
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برای•سائل•بدهید،•خوشه•ی•انگور•را•برای•سائل•دادند،•صفیه•یک•درهم•دیگر•

داد•تا•یک•خوشه•انگور•دیگر•آوردند،•این•بار•باز•سائل•دیگر•پیدا•شد•صدا•نمود،•

السائل!•السائل!•ابن•عمر•گفت•برایش•بدهید،•مرتبه•سوم•باز•یک•درهم•دیگر•

فرستاد•تا•خوشه•انگور•بیاورد•برای•مریض.•این•است•نمونه•از•ایثار•و•فداکاری•

که•مریض•دل••اش•به•انگور•شده•باشد•و•در•حال•که•باید•خودش••بخورد،•اگر•

ده•بار•هم•سائل•می•آمد•و•ابن•عمر)رضی•الله•عنه(•انگور•می•داشت•برایش•می•داد؛•اگر•

شما•میوه••ی•قیمتی•را•چون•انگور،•انار،•سیب•و•غیره•برای•مریض•تان•خریده•

ایثار• و• دادید• اگر• می•دهید؟• برایش• کند• میوه• تقاضای• شود• پیدا• سائل• باشید•

کردید•پس•شما•هم•از•روش•و•ایثار•گری•عبدالله•بن•عمر)رضی•الله•عنه(•پیروی•کرده•

اید؛•پس•مسلمان•خوب•ایثار•گر•و•فداکار•می•باشد،•تنگ•دستی،•مریض،•حالت•

های•خوشی•و•غم•جلوی•ایثار•و•بخشش•را•نمی•گیرد•همیشه•تلاش•می•کند•تا•

خیرش•به•دیگران•برسد•اگرچه•اندک•و•ناچیز•باشد،•اللهW•اخلاص•و•نیت•پاک•

را•می•بیند•و•مطابق•به•آن•اجر•و•پاداش•می•دهد.

خواننده•گان•گرامی!•ایمان•به•خداوند•و•اعتقاد•به•آن•لازمه•اش•ایثار•است،•

انسان•با•خلوص•نیّت•و•عقیده•پاک•می•تواند•وارد•میدان•عمل•شود•و•با•ایثار•

رفع• برای• همواره• و• باشد• محرومان• برای• گاهی• تکیه• تواند• می• و•کمک•خود•

نیازمندان•جامعه•کوشش•و•جدیّت•کند.•انسان•با•اخلاص•خود•و•با•مال•و•ثروتی•

و• افتخار• مایه• و• برطرف•سازد• را• نیازهای•جامعه• تواند• دارد•می• اختیار• در• که•

آرامش•خود•و•دیگران•شود•و•این•بزرگترین•خدمت•است•که•با•میل•خود•گره•ای•

از•مشکلات•جامعه•را•باز•کند•و•چنین•اخلاصی•مایه•سربلندی•انسان•واقع•می•

شود.





قناعت و صرفه جویی

مسلمان•خوب•آنچه•که•الله•سبحانه•و•تعالی•برایش•نصیب•فرموده•از•کسب•و•

کار،•رزق•و•روزی،•منصب،•وظیفه،•تنخواه،•صحت،•جمال،•رنگ•و•هر•آنچه•که•

در•زنده•گی•ضرورت•است•و•اللهW•برایش•مناسب•دیده•به•آن•قناعت•میکند•در•

حق•و•قسمت•دیگران•حریص•و•آزمند•نمیباشد،•قناعت•راز•خوشبختی•است•در•

قناعت•آرامش•خاطر•و•سکون•روح•و•روان•میباشد•شخص•که•به•داده•های•الله

W•قناعت•میکند•و•چشمش•به•مال،•ثروت،•دارایی،•جوانی،•زیبایی،•قصر،•بلند•

منزل،•موتر،•مارکیت•و•باغ•کسی•نیست•بزرگترین•نعمت•را•نصیب•شده•است•

 Wتشکری•نماید•که•نعمت•قناعت•را•برایش•فراهم•نموده•است،•الله•Wباید•از•الله

ویژه•گی•های•اصحاب•صفه•را•در•آیت•273•سوره•بقره•بیان•می•دارد،•که•آنها•در•

حالیکه•فقیر•و•بینوا•بودند•از•کسی•طمع•نداشتند،•سوال•نمیکردند،•نفس•خویش•

را•وقف•دین•و•خدمت•به•اسلام•کرده•بودند،•گرسنه•بودند،•اما•از•کسی•نان•نمی•

خواستند،•برای•جهاد•آماده•گی•میگرفتند•و•در•خدمت•پیامبرb•قرار•داشتند•که•

تعداد•شان•را•علماء،•چهار•صد•نفر•گزارش•داده•اند•و•اما•آثار•فقر•و•گرسنگی•در•
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سیمای•ایشان•دیده•میشد•اینکه•سوال•نمیکردند•و•از•کسی•توقع•نداشتند•مردم•

فکر•میکردند•که•ایشان•غنی•و•پول•دار•هستند•و•اگر•پول•نداشته•باشند•چرا•سوال•

نمی•کنند؟•چرا•از•مردم•محل•کمک•نمی•خواهند؟•چرا•بنام•مجاهد،•مسافر،•

طلبه•علم•اعانه•یا•به•اصطلاح•امروز•چنده)جمع•آوری•پول•و•درخواست•کمک•

از•مردم•برای•اجرای•کارهای•خیر•و•ساخت•و•ساز•مساجد•و•مدارس•که•معمولا•

نمی•کنند؟• است(• مروج• و...• پاکستان• ایران،• افغانستان،• مثل• کشورهای• در•

کسی•چشم• دارایی• و• مال• به• اینکه• التعفف-  مآ  اخنیسء  الجسهل  یحسبهم 

نادان• انسان•های•بی•اطلاع•و• از•کسی•توقع•کمک•نداشتند،• ندوخته•بودند•و•

فکر•میکردند•که•پول•دار•و•غنی•هستند،•تعرفهم بیسمسهم...•راز•گرسنگی•و•فقر•

را•به•کسی•نمیگفتند•ولی•در•چهره•هایشان•نشانه•های•از•رنج•و•مشقت•وجود•

داشت•که•شناخته•می•شدند•رنگ•رخساره•سِر•و•راز•درون•را•به•نمایش•میگذارد؛•

قرآنکریم،• علوم•لازم،•حفظ• و• فنون• آموختن• اشتغال•جهاد،• بخاطر• فقط• آنها•

پاسداری•پیامبرb•و•اسلام•از•تلاش•برای•معاش•و•تامین•هزینه•زنده•گی،•تجارت•

و•کسب•و•کار•باز•مانده•اند،•که•مستحق•همکاری•و•تعاون•میباشند؛•و مس تنفقوا 

مآ خیر فسن الله به علیم–•این•جمله•آیت•برای•تشویق•انفاق•کننده•گان•در•راه•

اللهW•است،•خصوصا•انفاق•و•خرچ•کردن•برای•افرادی•که•دارای•عزت•نفس،•

طبع•بلند•و•خوی•کریمانه•اند،•عادت•ندارند•که•به•هر•طرف•دست•دراز•کنند•و•

بخاطر•دنیا•خود•را•ذلیل•بسازند،•آنها•صاحبان•قناعت•اند،•حرص•ندارند،•به•الله

W•توکل•می•کنند،•پس•کمک•و•همکاری•مالی•با•اینگونه•اشخاص•بزرگترین•اجر•

و•پاداش•را•دارد،•اللهW•از•آنهایی•که•فقیر•محروم،•مسکین•با•حیاء،•عالم•فقیری•

از•سوال•کردن•خجالت• بیچاره•که• و• نمیکند• به•کسی•آشکار• را• که•راز•فقرش•

میکشد،•از•کسی•سوال•نمیکند•و•جرأت•خیرات•طلب•کردن•را•ندارد•جستجو•

مینماید•و•برایش•کمک•میکند•خشنود•میگردد•و•اجر•پاداش•اش•را•چند•برابر•

می•دهد•زیرا•وی•اصل•مستحق•را•یافته•است•و•در•بسا•موارد،•بخشش•های•در•
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پوشش•غیر•انفاق،•در•واقع•به•قصد•انفاق•نموده•است،•تا•طرف•مقابل•ناراحت•

نشود•از•زکات،•صدقه،•عشر،•فدیه•و•غیره•نام•نبرده•به•عنوان•کمک•و•همکاری•

گاه•است•و•ایشان•را• انفاق•نموده•است•که•مسلما•اللهW•از•این•نیت•های•پنهانی•آ

به•تناسب•نیت•و•زحمت•هایشان•بهره•مند•میسازد.

عبدالله•بن•عمر•روایت•میکند•که•رسول•الله•b•فرمود:

سه1ُ )مسلم(
َ
هُ بِمَس نت

َّ
عَهُ الل نَّ

َ
س وَق

ً
سف

َ
ف

َ
 ک

َ
مَ وَرُِ ق

َ
سْل

َ
حَ مَآْ أ

َ
ل

ْ
ف

َ
 أ

ْ
د

َ
ق

ترجمه:•به•یقین•کامیاب•شد•کسیکه•اسلام•آورد،•و•به•قدر•ضرورت•رزق•داده•

شد•و•اللهW•به•آن•قناعتش•داد.

در•این•حدیث•بعد•از•اسلام،•کامیابی•و•موفقیت•را•در•قناعت•معرفی•نموده•

است،•یعنی•مسلمان•که•به•اندازه•کفاف•وضرورت•روزی•داده•شده•به•آن•قناعت•

از•همان•عواید•اندک•و•ناچیز•برای• میکند،•در•جستجوی•رزق•حلال•میباشد•

ضرورت•های•بشری•صرفه•جویی•مینماید،•حرص•ندارد،•به•کم•و•اندکی•که•

اللهW•برایش•داده•است•صبر•نموده•از•اللهW•تشکری•میکند•در•حقیقت•همین•

شخص•کامیاب•و•موفق•است.•کسی•را•که•الله•سبحانه•و•تعالی•از•نعمت•قناعت•

محروم•کند•اگر•اکثر•اموال•دنیا•از•وی•باشد،•شرکت•های•بزرگ•تجاری،•پول•

های•گزاف•و•بی•حساب،•وادی•های•فراخ•از•مواشی،•حساب•های•بزرگ•بانکی•

جهان•از•وی•باشد•احساس•غنامندی•نمیکند•و•در•فکر•ازدیاد•اموال•میباشد.

"•آنانیکه•غنی•ترند•محتاج•ترند•"

پیامبرصلی•الله•علیه•و•سلم•میفرماید:

طوبی لمآ هدی الی الاسلام، وکسن عیشه کفسفس و قنع)ترمذی(

ترجمه:•غنی•آن•نیست•که•مال•زیاد•داشته•باشد•بلکه•غنی•آن•است•که•قناعت•

داشته•باشد.)نفسش•غنی•باشد،•قلبا•غنی•باشد•حریص•و•آزمند•نباشد(

1.  کتاب الجامع الصغیر وزیادته]السیوطي[ ص  -817
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هستند•کسانی•که•به•پول•و•دارایی•قناعت•نمی•کنند،•شب•و•روز•در•پی•جمع•

را• حرام• و• میان•حلال• فرقی• مال• آوردن• دست• به• بخاطر• اند،• دنیا• مال• آوری•

نمی•کنند،•از•راه•های•حرام•و•نامشروع•پول•به•دست•می•آورند،•نماز•ها•را•قضا•

می•کنند،•روزه•ها•را•میخورند،•از•رفتن•به•حج•غفلت•مینمایند•به•فقرا•و•مساکین•

کمک•نمی•کنند،•جاهایکه•به•همکاری•مالی•نیاز•باشد•همکاری•و•تعاون•نمی•

کنند،•غرق•دنیا•و•مال•و•متاع•آن•میباشند•که•پیک•اجل•فرا•میرسد•و•جانش•را•می•

ستاند،•ازمال•جمع•آوری•شده•آن•ورثه•استفاده•میکند•و•حساب•اش•را•او•میدهد•

که•خیلی•ها•جای•تأسف•است،•چه•مقدار•قسم•و•سوگند•خورده•باشد،•چه•قدر•

باشد،•خیانت،•دشنام،•بی•حرمتی،• اندازه•غصب•کرده• باشد،•چه• دروغ•گفته•

گرفتن•مال•مردم•بدون•اجازه•و•ده•ها•مورد•دیگر•در•معامله•به•وجود•می•آید•که•

شاید•این•همه•حرص•باشد•که•به•دلیل•نداشتن•قناعت•صورت•گرفته•باشد•و•حق•

مردم•بالایش•مانده•باشد•اگر•صاحب•حق•بخشش•نکند•فردای•قیامت•مسئول•

میباشد•که•باید•از•نماز•و•روزه•اش•پرداخته•شود•و•اگر•نماز•و•روزه•نداشت•از•

گناهان•آن•شخص•به•این•داده•می•شود،•آنانیکه•ثروت،•سرمایه•و•دارایی•ایشان•

روز• در• آسان•شدن•حساب• برای• است،• تر• شان•سخت• است•حساب• بیشتر•

قیامت•به•قناعت•و•سخاوت•نفس•مراجعه•باید•کرد•و•یک•مقدار•پول•و•سرمایه•

حلال•در•راه•اللهW•انفاق•گردد.

پیامبرb•می•فرماید:

خوشا•به•حال•آنانیکه•به•اسلام•هدایت•شدند،•و•زنده•گی•شان•به•قدر•کفایت•

است،•در•روایت•عبید•الله•بن•محض•انصاری•آمده•است•که•پیامبرb•فرمود:•هر•

که•صبحهنگام•با•امن•و•آرامش،•صحت•و•عافیت•در•حالی•برخیزد•که•قوت•یک•

روز•را•داشته•باشد•گویا•دنیا•با•تمام•داشته•هایش•به•وی•داده•شده•است•)ترمذی•(

بدون•شک•صحت•و•عافیت،•امنیت•و•آرامش•بزرگترین•نعمت•است،•قوت،•

به•آن• یعنی•خوراک•و•طعام•یک•روزه،•برای•یک•روزغذا•و•خوردنی•دارد•پس•
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قناعت•میکند•گویا•همه•دنیا•از•آنِ•وی•است،•اگر•قناعت•نباشد•با•وجود•داشتن•

اندازی• راه• را• نداشتن• و• فقر• فغان•گرسنگی،• و• داد• طعام•و•خوراک•یک•سال،•

مهاجرین،• امور• اداره•ضد•حوادث،• بشری،• های• دفتر•کمک• به• گاهی• میکند•

کمک•های•ملل•متحد،•صلیب•سرخ،•هلال•احمر•و•غیره•درخواست•و•پیشنهاد•

می•کنندکه•از•چند•روز•به•این•سو•گرسنه•هستیم•هیچ•چیز•نداریم•و•یا•هم•نزد•

بنام•های•مختلف•سوال• میروند• به•مساجد• افراد•مراجعه•می•کنند• و• اشخاص•

می•کنند،•به•عنوان•های•گوناگون•مسجد•میسازیم،•مدرسه•داریم،•شاگرد•داریم،•

به• ام،• شده• آواره• بستراست،• شفاخانه• در• فرزندم• همسرم،• ام،• شده• عملیات•

فقر•شکایت•می•کنند؛• از• و• اذیت•می•کنند• را• دکانداران• و• تجاران• میروند• بازار•

برادرمسلمان،•ای•کسیکه•واقعا•فقیر•هستی•اگر•به•فقر•صبر•نمایی•و•قناعت•کنی•

اللهW•از•تو•خشنود•می•شود•و•500•سال•قبل•از•اشخاص•غنی•و•سرمایه•دار•ترا•

وارد•بهشت•می•سازد.

پیامبرb•می•فرماید:•

به•دروازه•بهشت•ایستاد•شدم•اکثر•کسانیکه•وارد•بهشت•می•شدند•مساکین•

و•فقرا•بودند•و•اهل•ثروت•و•مال•توقف•داده•شده•بودند•)بخاری•و•مسلم•از•ابو•

هریره(.

سرمایه•داران•و•اهل•دنیا•باید•از•مال•و•سرمایه•هایشان•حساب•بدهند•تا•که•

حساب•شان•پایان•نیابد•اجازه•داخل•شدن•به•بهشت•را•ندارند•اما•فقرا•و•مساکین•

از•این•حساب•بی•غم•اند،•رسول•الله•b•فقر•را•فخر•میدانست•و•از•فقر•شکایت•

نمیکرد.•

 مُحَمّد صلی الله علیه وسلم 
ُ

بعَ نل
َ

وعآ عسئشة)رضی الله عنهس(، قسلت: مَس ش

یْه1ِ )متفق علیه(
َ
. متفقٌ عَل

َ
بِض

ُ
ی ق عِیرٍ یَوْمَیْآِ مُتَتَسبِعَیْآِ حَتَّ

َ
بْزِ ش

ُ
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1. کتاب موسوعة الرقائق والأدب - یاسر الحمداني]یاسر الحمداني[ ج-1 ص-567
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ترجمه:•آل•)خانواده(•محمدصلی•الله•علیه•و•سلم•از•نان•جو•دو•روز•پی•در•

پی•سیر•نکردند•حتی•که•وفات•شده•اند.

در•روایت•دیگر•میگوید:

در• میشد• سپری• ماه• سه• حتی• دوماه،• یکماه،• میکردیم• نظر• مهتاب• به• "ما•

دیکدان•ما•آتش•دود•نمیکرد،•یعنی•برای•پختن•چیزی•نبود•که•آتش•میکردیم،•

عروه•بن•زبیر•راوی•حدیث•پسر•خواهر•عائشه)رضی•الله•عنها(•میگوید:•برایش•گفتم•

الاسودان،  فرمود:• بود؟• تان•چگونه• زنده•گی• خاله•جان،•پس•چه•میخورید،•

دو•همسایه• •b الله• رسول• اما• و• آب• و• سیاه،•خرما• دو•چیز• المسء...• و  التمر 

برای•شیر•خوری(• یا•شتر• منیحه)گوسفند• آنها• برای• انصاری•داشت•که•کسی•

کمک•کرده•بود•که•شیرش•را•استفاده•کنند•و•بعد•از•قطع•شیر•دوباره•به•صاحبش•

برگرداند•این•در•عرب•رواج•بود؛•از•شیر•آنها•برای•رسول•الله•b•می•فرستادند•و•

ما•از•آن•می•نوشیدیم"•)بخاری•و•مسلم•روایت•کرده•است(.

حال• در• قومی• نزد• از• هریره• ابو• حضرت• میگوید:• المقبری• سعید• ابن•

میگذشت•که•ایشان•گوسفند•بریان•)پخته(•کرده•بودند•و•ابو•هریره)رضی•الله•عنه(•را•

دعوت•کردند•او•از•خوردن•گوشت•بریان•گوسفند•انکار•کرد•و•گفت:•

خرج رسول الله b مآ الدنیس و لم یشبع مآ خبز الشعیر1)بغسری(

ترجمه:•پیامبرb•از•دنیا•در•حالی•رفت•که•شکمش•از•نان•جو•سیر•نشد.

چگونه•گوشت•بریان•بخورم،•و•ده•ها•روایت•دیگر•از•این•قرار...

خواننده  گرامی و برادر مسلمسن!•پیامبرصلی•الله•علیه•وسلم،•فقیرانه•زنده•

گی•کرد،•نمونه•های•از•طعام•و•خوراکش•را•دیدید•و•خواندید•که•چگونه•بوده،•

در•عصری•که•ما•زنده•گی•میکنیم•عصر•تکنالوژی،•ترقی،•رفاه،•رزق•و•روزی،•

میوه•های•متنوع•و•غذا•های•مختلف•است•اگر•چه•فقرا•و•مساکین•به•همه•اینها•

1.  کتاب شرح المصابیح لابن الملك]ابن المَلَك[ ج-5 ص-409
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دسترسی•ندارند،•اما•کدام•خانواده•ی•فقیری•است•که•یک•ماه•در•خانه•اش•دود•

آتش•بیرون•نشود•و•چیزی•برای•خوردن•پخته•نکند؟

کدام•فقیر•و•مسکین•است•که•نان•جو•بخورد•و•با•آب•و•نان•جو•گذاره•نماید؟

کدام•فقیر•است•که•یک•جوره•لباس•داشته•باشد؟•در•حالیکه•عائشه)رضی•الله•عنها( 

یک•چادر•و•یک•ازار•را•به•ابو•موسی•اشعری)رضی•الله•عنه(•نشان•داد•و•گفت:•قبض•

رسول•الله•b•فی•هذین.•رسول•الله•b•در•همین•دو•)چادر•و•ازار(•قبض•روح•

شدند•)بخاری•و•مسلم(

سعد•بن•ابی•وقاص)رضی•الله•عنه(،•جنرال•سپاه•اسلام•اولین•شخصی•بود•که•در•راه•

اللهW•تیر•انداخت،•میگوید:•با•رسول•الله•b•به•جهاد•رفتیم•برای•خوردن•چیزی•

نبود•الا ورق الحبله و هذا السمر،•جز•برگ•حبله•و•سمر•)دو•درخت•جنگل(•و•

فضله•یا•مواد•غایطه•یکی•از•ما•مانند•فضله•گوسفند•یا•شتر•بود•)بخاری•و•مسلم(

فقیر•و•مسکین•عصر•امروزی،•بالاتر•از•سرمایه•دار•عصر•آن•زمان•است•چند•

نوع•غذا•باید•بخورد•در•لباس،•خانه،•غذا•و•غیره•با•اهل•ثروت•رقابت•مینماید•و•

اکثرا•به•دروغ•نزد•این•و•آن•رفته•سوال•میکند،•اگر•قوت•یا•خرچ•یک•روز•و•دو•روز•

را•کسی•داشته•باشد•سوال•کردن•برایش•حرام•است.
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ترجمه:•از•مردم•سوال•نکنید•چیزی،•کسیکه•بدون•ضرورت•بخاطر•ازدیاد•و•

کثرت•مال•از•مردم•سوال•میکند•در•حقیقت•آتش•جهنم•را•سوال•میکند.

و•حدیث•دیگری:

 رسول الله صلی الله علیه 
َ

سل
َ
: ق

َ
سل

َ
وعآ ثوبسن - رضي الله عنه - ق

1.  کتاب بلوغ المرام من أدلة الأحكام ت فحل]ابن حجر العسقلاني[ ج-1 ص-254
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ترجمه:•کیست•که•برای•من•ضمانت•کند•که•از•مردم•سوال•نمی•کند،•من•

پس• من،• گفتم:• میگوید:• ثوبان)رضی•الله•عنه(• میکنم؟• ضمانت• را• بهشت• برایش•

ثوبان)رضی•الله•عنه(•هرگز•از•کسی•سوال•نمی•کرد.

عبدالله•بن•عمر•رضی•الله•عنه،•روایت•می•کند•که•پیامبرb•فرمود:

شخصی•سوال•کننده•روز•قیامت•با•اللهW•طوری•رو•به•رو•می•شود•)لیس فی 

وجهه مزعه لحم(•متفق•علیه(•در•چهره•و•رویش•پارچه•گوشتی•نیست•)پوست•

بالای•استخوان،•کنایه•از•بی•عزتی•و•ذلت•است(

سوال•کردن•بدون•ضرورت•از•مردم•گناه•بزرگ•است،•کسیکه•به•قدر•ضرورت•

پول•و•مواد•ارتزاقی•دارد•و•از•مردم•سوال•میکند•آتش•دوزخ•را•برای•خود•افزون•

کسیکه• سوالگر• شهادت•شخص• که• است• آمده• روایات• بعضی• در• و• میکند•

دستش•به•طرف•مردم•دراز•است•قبول•نمی•شود.

مشت•نمونه•خروار،•روایات•زیاد•وجود•دارد•که•نمیتوان•همه•آن•را•خدمت•

شما•عزیزان•عرض•نمود؛•پس•به•همین•چند•حدیث•اکتفا•می•نماییم.

فقیر،•مسکین•و•هر•شخص•دیگر•اگر•قناعت•کند•هرگز•اجازه•سوال•کردن•را•

به•خود•نمی•دهد•به•یک•لقمه•نان•خشک•صبر•میکند•اما•سوال•نمیکند•امروز•به•

نامها•و•عنوان•های•مختلف•از•مردم•سوال•می•کنند•که•گویا•این•شخص•با•عزت•

و•صاحب•شرف•است•سوالگر•نیست،•حج،•عمره،•زیارت•کعبه،•زیارت•مسجد•

مسافر،• شاگردان• دارالایتام،• خانقاه،• مدرسه،• مسجد،• ساختن• قربانی،• نبوی،•

طلبه•علم،•شما•در•ثواب•خود•را•شریک•بسازید،•این•کار•مسلمانان•است،•من•

خیرات•طلب•نیستم،•بخودم•جمع•نمیکنم،•هرچه•دارم،•بخاطر•ثواب•اینجا•آمدم•

1.  کتاب ریاض الصالحین ت الفحل]النووي[ ج-1 ص-183
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و•ده•ها•جمله•دیگر،•اگر•حج•بالایت•فرض•شده•یا•به•عمره•و•زیارت•میروی•پس•

از•مردم•چه•میخواهی،•مسجد•به•مسجد،•خانه•به•خانه•می•رود•و•اعلان•میکند•

که•من•چنین•و•چنان•میکنم•تا•پول•بدست•بیارد،•آقا•خاموشانه•برو،•بخاطر•الله

W•برو،•از•اللهW•طلب•کن،•قربانی•ندارم•پول•قربانی•بده،•وقت•پول•نداشتی•نه•

حج•فرض•است•بالایت•و•نه•قربانی•واجب•است،•نکن•گنهکار•نمیشوی،•سالها•

از•مردم•پول•جمع•میکند•نه•مسجد•ساخته•می•شود،•نه•مدرسه،•پول•جمع•آوری•

شده•در•روزگار•مصرف•می•شود،•بنام•مسجد•و•مدرسه•تجارت•میکند،•شاگردان•

می• فیس• ماهانه• هم• آنها• و• محدود• نفر• چند• است• اگر• نیست• لیلیه• و• مسافر•

پردازند،•پس•سوال•و•خیرات•طلبی•برای•چه؟•و•یا•هم•کمک•برای•مجاهدین،•

مهاجرین،•بی•جا•شده•گان،•مریضان•و•غیره•یک•فیصد•کمک•ها•برای•آنها•در•

 Wاکثر•موارد•نمی•رسد•یک•نفر•یا•چند•نفر•تقسیم•می•کنند،•نه•تقوی•ونه•از•الله

نه•قناعت•و•صرفه•جویی،•سوال•کردن•بدون•ضرورت•هم• ترسی•وجود•دارد،•

گناه،•دروغ•گفتن•و•به•دروغ•پول•جمع•نمودن•دیگر•گناه•پس•قناعت•کجاست؟•

انصاف•کجاست؟•خوف•و•ترس•اللهW•کجاست؟•اینگونه•اشخاص•فریبکار•و•

دروغگو،•خدمات•دینی•و•بشری•یک•تعداد•انسان•ها•و•شخصیت•های•نیکوکار•

را•زیر•سوال•می•برند•و•مورد•اتهام•قرار•میدهند•در•حالیکه•خدمات•شان•قابل•

تقدیر•و•ستایش•است،•به•هر•سلسله•اللهW•ایشان•را•توفیق•دهد•تا•از•آدرس•دین،•

مسجد،•مدرسه،•زیارت،•خانقاه،•مجاهد،•مهاجر،•بی•جا•شده•گان•استفاده•سوء•

نکنند•و•نعمت•قناعت•را•نصیب•همه•گان•بگرداند.

پیامبرصلی•الله•علیه•و•سلم،•می•فرماید:

الاقتصسد في النفقة نصف المعیشة,...1

ترجمه:•میانه•روی•و•اعتدال•در•نفقه•و•خرچ•روزگار•نصف•زنده•گی•است.

1.  کشف الخفاء ت هنداوي: ج1، ص178(
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آنچه•انسان•بدست•می•آورد•حد•متوسط•را•مد•نظر•بگیرد،•به•آن•قناعت•نماید•

و•یک•مقدار•صرفه•جویی•کند•به•آنچه•که•دارد•صبر•نموده•از•اللهW•جل•جلاله،•

الله•سبحانه•و• از• به•مشکل•مواجه•نخواهد•شد،• کمک•بخواهد•ان•شاءالله•که•

تعالی،•طلب•عفت•و•استغنا•نماید.

پیامبرصلی•الله•علیه•و•سلم،•می•فرماید:

مآ یتعفف یعفه الله، و مآ یستغآ یغنه الله)متفق علیه(

 Wالله از• هرکی• و• میدهد• عفتش• خواست• عفت• •Wالله از• هرکی• ترجمه:•

استغنا•خواست•غنی•اش•میگرداند.

و•در•حدیث•دیگر•آمده•است:

کسیکه•فقر•و•فاقه•اش•را•به•مردم•شکایت•کند•حل•نمی•شود•و•اگر•مشکلش•

را•با•اللهW•در•جریان•بگذارد،•دیر•یا•زود•رزقی•را•اللهW•برایش•فراهم•خواهد•

ساخت•)ترمذی•وابوداود(.

و• نماییم• پشنهاد• •Wالله به• را• افزون• روز• مشکلات• همه• که• بهتر• چه• پس•

امیدمان•را•از•مردم•قطع•نماییم•زیرا•اللهW•مشکل•کشا•است•و•همه•موانع•را•دور•

میسازد،•در•باغ•قناعت•قدم•بگذاریم•و•از•میوه•صبر•استفاده•نماییم،•دست•سوال•

و•نیاز•به•سوی•کسی•دراز•نکنیم،•زیرا•پیامبرb•می•فرماید:

الید العلیسء خیر مآ الید السفلی)بغسری(

پایین•است.•)یعنی•دست•صدقه•دهنده• ترجمه:•دست•بالا•بهتر•از•دست•

بهتر•از•دست•صدقه•گیرنده•است(

را• مساکین• و• فقرا• توانایی• و• مال• داشتن• در•صورت• و• میکنید؟• قناعت• آیا•

کمک•مینمایید؟•مسلمان•خوب•قناعت•و•صرفه•جویی•را•عادت•میکند،•حریص•

نمیباشد•و•از•مردم•سوال•نمی•نماید.



ستمگر نباشید

مسلمان•خوب•از•ظلم•و•ستم•نفرت•میکند•زیرا•ستم•و•ظلم•سبب•هلاکت•و•

ذلت•انسان•میگردد،•ظالم•و•ستمگر•هرگز•مورد•حمایت•اللهW•قرار•نمیگیرد.

سلِمِیآَ مِآْ 
َّ

سفِمِیآَ مَس لِلظ
َ
حَنَسجِرِ ک

ْ
ی ال

َ
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ُ
ق
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ْ
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َ
}وَأ

سعُ{ )خسفر، نیه 18(
َ

 یُط
ٍ

فِیع
َ

 ش
َ

حَمِیمٍ وَلا

ترجمه:•و•آنها•را•از•آن•روز•قریب]الوقوع[•بترسان•آنگاه•که•جانها•به•گلوگاه•

می••رسد•در•حالی•که•اندوه•خود•را•فرو•می••خورند•برای•ستمگران•نه•یاری•است•

و•نه•شفاعتگری•که•مورد•اطاعت•باشد.

آنانیکه•پیشینه•ستمگری•و•زورگیری•دارند•هیچ•کس•شفاعت•شان•نمیکند•و•

دوستان•که•در•دنیا•داشتند•در•قیامت•آواز•شان•را•برای•دفاع•از•رفیق•ستمگرشان•

بلند•کرده•نمیتوانند،•مجازات•اللهW•نهایت•شدید،•سخت•و•دردناک•است،•هر•

قوم،•ملت،•مردم،•اشخاص،•افراد•و•اهالی•شهر•و•قریه•که•دست•به•ستم•بزنند•

و•رهنمایی• به•هدایات• نهند• فراتر• الهی•و•شریعت•اسلام• قانون• از•مرز• را• پا• و•

اندرزها•و•موعظه•های• نکنند،• اعتنا• ائمه•دین• پیامبران،•اصحاب،•علما،• های•
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اللهW،•ایشان•را•سخت•میگیرد•و• نادیده•بگیرند• مبلغین•اسلام•و•دعوتگران•را•

در•نتیجه•عذاب•جهنم•می•فشارد•)ان اخذ الیم شدید-•یقین•که•گرفت•الله•

سخت•است(

الله•سبحانه•و•تعالی•می•فرماید:
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ترجمه:•اللهW•برای•ظالم•فرصت•میدهد•و•این•فرصت•و•مهلت•برای•ندامت•

و•برگشت•به•سوی•الله•است،•برای•توبه•است•هرگاه•که•گرفت•نجات•نمی•یابد.

سوره•هود،•آیه-•102(

بعد•آیه•مبارکه•سوره•هود•را•تلاوت•فرمود؛•)آیه•مبارکه•اشاره•بر•این•است•که•

انسان•های•ظالم•و•بیدادگر•در•شهر•و•دیار•به•حدی•در•ظلم•و•ستم•فرو•میروند•

که•ظلم•از•در•و•دیوار•شهر•میبارد•انواع•مختلف•گناهان•را•مرتکب•میشوند،•زمین•

وفضای•شهر،•محیط،•و•منطقه•به•فغان•می•آید،•بیدادگری•و•مظلمه•به•حدی•زیاد•

شده•که•گویا•شهر،•آبادی،•بازار،•مارکیت،•پارک،•خیابان،•قریه،•خانه•همه•وهمه•

را•فرا•گرفته•است،•هر•کس•ظالم•است•و•هرکس•ستم•میکند،•کسی•بر•خود•ستم•

امراء• به•رهگذر•ظلم•مینماید،• به•همسایه•ستم•میکند•شخصی• میکند،•کسی•

قبیله•علیه• و• قوم• میان•خودشان•هر• در• به•رعیت•ظلم•می•کنند•رعیت• و•روسا•

یکدیگر•دست•به•ظلم•میزنند•و•ادامه•میدهند(•

طوریکه•الله•جل•جلاله•در•سوره•هود•و•سایر•سوره•های•قرآنکریم•از•ظلم•

امت•های•گذشته•خبر•میدهد•که•آنها•به•شهرها•و•آبادی•هایشان•هلاک•شدند،•

به•ظلم• و•ملتی•که•دست• قوم• الهی•است•هر• برنامه•عمومی• و• قانون• این•یک•

واقع• و•در• آمد،• به•سراغشان•خواهد• نتیجه•اش•هلاکت•است•و•عذاب• بزنند•

هشداری•است•برای•تمام•مردم•جهان•که•گمان•مبرید•و•فکر•نکنید•شما•از•این•

قانون•مستثنی•هستید•یا•این•حکم•آمدن•عذاب•مخصوص•اقوام•پیشین•و•امت•



ستمگر نبسشید    |    287

توبه• بزنید،• به•ستم• اگر•شماهم•ظالم•شوید،•دست• است،• بوده• های•گذشته•

نکنید•عذاب•حتمی•است،•اگر•جلوی•ستمگران•گرفته•نشود•اگر•امر•به•معروف•

و•نهی•از•منکر•صورت•نگیرد،•اگر•برای•از•بین•بردن•ظلم،•استبداد•و•بیداد•برنامه•

و•ریشه•های• تر•شده• استبداد•گسترده• و• دامن•ظلم• نشود،•هر•روز• های•طرح•

فساد،•ظلم،•تجاوز،•غارتگری،•چپاول،•راهزنی،•آدم•ربایی،•دزدی،•قتل•و•غیره•

محکم•تر•می•شود•و•به•تمام•شهرها•و•قصبات•سرایت•میکند•و•زمان•قهر،•غضب•

و•گرفت•الله•سبحانه•و•تعالی،•فرا•می•رسد•که•هیچ•نیرو•و•طاقتی•جلو•عذاب•

الهی•را•گرفته•نمیتواند،•اینکه•الله•سبحانه•و•تعالی،•برای•ظالم•و•ستمگر•فرصت•

بخاطر• عذاب• تاخیر• آید• نمی• عذاب• که• نیست• معنی• این• به• میدهد• وقت• و•

 Wندامت•و•پشیمانی•ظالم•از•ظلم•است•و•برای•توبه•کردن•و•رجوع•کردن•به•الله

است،•ظالم•وستمگر•باید•توبه•نموده•و•مال•مظلمه•را•به•صاحبش•برگرداند•و•از•

آنانیکه•در•حق•شان•ظلم•نموده•است•عفو•و•بخشش•بخواهد•قبل•از•مردن•در•دنیا•

رضایت•صاحب•مال،•زمین•و•جایداد•را•بگیرد،•معذرت•کند•و•اگر•در•آخرت•

بماند•با•مشکل•بس•بزرگی•مواجه•خواهد•شد.
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ترجمه:کسیکه•مال•برادرش•را•به•جبر•و•زور•گرفته•باشد،•به•آبرو،•عزت•و•

نسب•اش•تجاوز•نموده•باشد،•پس•امروز•باید•از•وی•معذرت•بخواهد•و•بخشش•

و• ظالم• اگر•شخص• درهم،• نه• و• آنجا• است• دینار• نه• که• روز• آن• از• قبل• بگیرد•

1.  کتاب التجرید الصریح لأحادیث الجامع الصحیح]الزبیدي، زین الدین[ ج-1 ص-318
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و• ظلم• بقدر• داشت• و•صدقه(• زکات• روزه،•حج،• )نماز،• ستمگر•عمل•صالح•

ستمی•که•کرده،•گرفته•به•شخص•مظلوم•داده•می•شود•و•اگر•عمل•صالح•نداشت•

از•گناه•مظلوم•گرفته•به•شخص•ستمگر•و•ظالم•داده•می•شود.

در•روایت•ابی•بکره•نفیع•بن•الحارث•آمده•است:•

فسن دمسئکم و اموالکم و اعراضکم علیکم حرام...

بر•شما•حرام• و•عزت•شما• آبرو• اموال•شما،• ترجمه:یقینا•خون•های•شما،•

است.

حق•ندارید•که•به•آبرو•و•عزت•یکدیگر•تان•تجاوز•کنید،•مال•یکدیگر•تان•را•

به•یغما•ببرید•و•خون•یکدیگر•تان•را•بریزانید،•هر•شخص•که•مال،•زمین،•دکان،•

زور• به• را• بالاخره•حق•مسلمان• موتر• کمپیوتر،•درخت،•چوب،• موبایل،• پول،•

میگیرد•آتش•جهنم•برایش•واجب•و•بهشت•برایش•حرام•میگردد.

در•روایت•دیگر•پیامبرصلی•الله•علیه•وسلم،•میفرماید:•
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ترجمه:•کسیکه•حق•مسلمان•را•به•زور•بگیرد•اللهW•دوزخ•را•برایش•واجب•

و•بهشت•را•حرام•مینماید،•مردی•پرسید:•و•اگر•چیزی•اندکی•باشد•یا•رسول•الله•

b؟•فرمود:•ولو•شاخچه•درخت•اراک•)مسواک(•هم•بوده•باشد.

گرفتن•یک•چوب•مسواک•یا•یک•شاخ•درخت،•میوه•درخت،•یکدانه•خربوزه•

و•یا•هندوانه•برای•شما•اندک•و•ناچیز•معلوم•می•شود،•اگر•این•چیز•های•معمولی•

را•بدون•اجازه•یا•به•زور•بگیرید•پس•همین•ظلم•و•ستم•است،•خوردن•و•استعمال•

1.  کتاب ریاض الصالحین ت الفحل]النووي[ ج-1 ص-477
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را• تلفنش• کنید،• را•خالی• اینکه•جیب•شخص• به• باشد•چه•رسد• آن•حرام•می•

بگیرید،•موتر،•زیورات•و•دارایی•اش•را•بربایید،•امروز•تعداد•از•مردمان•به•اینگونه•

اعمال•زشت•و•خلاف•اخلاق•دست•میزنند•و•از•این•طریق•امرار•معاش•مینمایند•

و•حتی•گاهی•بخاطر•یک•پایه•کمپیوتر،•یک•سیت•موبایل•و•موتر،•یک•انسان•و•

یک•شخص•با•ارزش•جامعه•را•به•قتل•میرسانند•بخاطر•هزار•افغانی•خوبترین•

جوان•را•از•بین•میبرند،•بخاطر•چند•جنس•بی•ارزش•دنیوی•با•عزت•ترین•انسان•

را•بی•عزت•می•کنند،•فردای•قیامت•در•حضور•اللهW•چه•جواب•میدهند،•حتی•

از•مسجد•فرش•ها•و•پاپوش•های•نمازگذاران•را•دزدی•می•کنند•که•اینها•همه•ظلم•

است،•بیدادگری•و•ستم•است،•مسلمان•خوب•به•این•کارها•دست•نمی•زند•و•اگر•

اشتباهأ•مال•کسی•را•گرفته•باشد•برایش•برمیگرداند•و•از•نزدش•معافی•و•معذرت•

می•خواهد•و•حق•کسی•را•بالایش•نمیگذارد•قبل•از•مردن•خود•را•از•گناه•پاک•

میکند.

 رسول الله b، قسل: مآ فلم مآ الرض 
ّ

عآ عسئشة رضي الله عنهس، أن

 شبرٍ، طوّقه مآ سبع أرضیآ1 )متفق علیه(
َ

قِید

ترجمه:•کسیکه•به•اندازه•یک•وجب•زمین•شخص•را•به•ظلم•و•زور•بگیرد•

هفت•طبقه•زمین•به•گردنش•طوق•خواهد•شد.

یعنی•وزن•و•ثقل•هفت•طبقه•زمین•به•گردنش•آویخته•خواهد•شد،•آنانیکه•

مال•و•زمین•مردم•را•به•ناحق•اخذ•می•کنند•اسناد•جعل•میسازند،•شهادت•دروغ•

آنِ•خود• از• را• مردم• زمین• قطعه• تا• پردازند• می• میخورند،•رشوه• قسم• میدهند،•

نمایند•این•در•حقیقت•زمین•نیست•بلکه•آتش•جهنم•است.

م•سلمه)رضی•الله•عنها(•مادر•مومنان•روایت•میکند•که•رسول•الله•b•فرمود:
ُ
ا

شما•خصومت•ها•و•دعوا•های•تان•را•به•نزد•من•می•آورید•شاید•بعضی•از•

1.  کتاب الإفهام في شرح عمدة الأحكام]ابن باز[ ج-1 ص-580



290    |    اصلاح عمل

شما•داناتر،•چُست•و•چالاکتر•در•گفتن•و•ارائه•دلیل•نسبت•به•جانب•مقابل•بوده•

باشید•و•من•آنگونه•که•میشنوم•فیصله•میکنم،•اگر•کسی•به•دروغ•دعوی•میکند•و•

حق•برادرش•را•برایش•فیصله•نمایم•در•حقیقت•پارچه•و•قطعه•از•آتش•جهنم•را•

برایش•داده•ام•)بخاری•و•مسلم(

دعوی•دروغین،•گرفتن•مال•و•زمین•مردم•به•ناحق•هموار•نمودن•راه•به•جهنم•

است،•شخص•که•دارای•ایمان•بوده•باشد•هرگز•به•چنین•کاری•دست•نمی•زند•

بالای•کسی•ظلم•و•ستم•روا•نمی•دارد،•حق•مردم•را•نمیخورد،•غصب•نمیکند•به•

آبرو•و•عزت•احدی•تجاوز•نمی•نماید،•از•روز•ایستاد•شدن•در•حضور•اللهW•و•

فردای•قیامت•میترسدکه•مورد•بازپرس•قرار•میگیرد.•

وستلحقون ربکم فیسئسلکم عآ اعمسلکم...)الحدیث(

ترجمه:•و•زود•است•که•با•اللهW ملاقات•کنید•و•در•مورد•اعمال•تان•از•شما•

بپرسد.

و• گان•ضبط• فرشته• توسط• تان• اعمال• ذره• ذره• است،• آمدنی• روز• این• پس•

ثبت•گردیده•مطابق•آن•جزا•و•سزا•برای•تان•تعیین•میگردد،•آنجا•اکثر•مردم•بیچاره•

دزدی،• دنیا•خیانت،• در• که•چرا• پشیمان•خواهند•شد• و• بود• مفلس•خواهند• و•

چپاول،•آدم•آزاری،•غصب•و•گناه•کردیم.

برادر•و•خواهر•مسلمان•امروز•برای•توبه•نمودن•از•گناهان•وقت•داری،•امروز•

برای•انجام•اعمال•نیکو•فرصت•کافی•داری•از•این•وقت•استفاده•کن•و•عملت•را•

اصلاح•نما.

مفلس کیست؟
مفلس•در•لغت•به•معنی•نادار،•فقیر،•تهی•دست•و•کسیکه•مال•و•دارایی•نداشته•

باشد•آمده•است؛•پیامبرb•روزی•از•روزها•این•سوال•را•در•میان•اصحاب)رضی•الله•عنه( 

مطرح•نمودندکه•مفلس•کیست؟•
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)التدرون مس المفلس؟(آیا•میدانید•که•مفلس•کیست؟•

)قسلو: المفلس فینس مآ لا درهم له و لا متسع(

 bگفتند:•مفلس•کسیکه•نه•درهم•داشته•باشد•و•نه•اسباب•وسایل•دنیا.•پیامبر

فرمود:•مفلس•امت•من•کسی•است•که•روز•قیامت•با•داشتن•نماز،•روزه•و•زکات•

حاضر•می•شود•)یعنی•تمام•اعمال•نیک•و•فرایض•اللهW•را•انجام•داده•است(،•

شخص•می•آید•به•اللهW•عرض•میکند:•این•کس•در•دنیا•مرا•شتم•کرده•و•دشنام•

داده•بود؛•شخص•دومی•می•آید•عرض•میکند:•این•کس•مرا•تهمت•نموده•بود،•

سومی•می•آید•عرض•میکند:•این•شخص•مال•مرا•خورده•بود،•چهارمی•می•آید•

آید•عرض• دیگری•می• بود،•شخص• ریزانده• مرا• این•شخص•خون• گوید:• می•

میکند:•مرا•کتک،•مُشت•و•لگد•زده•بود،•)یکی•پی•دیگری•می•آیند•و•عرایض•

شان•را•به•اللهW•تقدیم•می•کنند،•شکایت•های•شان•را•به•اللهW•می•رسانند•و•می•

دانندکه•در•نظام•الهی•عدالت•است•حقِ•حقدار•گرفته•می•شود،•به•فریاد•مظلوم•

رسیده•گی•فوری•صورت•میگیرد،•به•مجرم،•جنایت•کار،•خائین،•ستمگر،•قاتل،•

دزد،•زناکار•و•غیره•سزا•داده•می•شود،•فیصله•ی•عادلانه•صورت•میگیرد،•انتقام•

گرفته•می•شود،•حتی•انتقام•گوسفند•بدون•شاخ•از•گوسفند•شاخ•دار•که•به•وی•

ظلم•صورت•گرفته•باشد،•گرفته•می•شود.
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می•کنند،• دادخواهی• اند،• گرفته• را• این•شخص• اطراف• کثیری• تعداد• الآن•

حقوق•شان•را•مطالبه•مینمایند•در•حکومت•عدل•الهی•باید•حق•به•حقدار•سپرده•

برای• که• ندارد• قاتل،•غاصب•هیچ•چیزی• زورگو،• قلدر،• این•شخص• اما• شود•

1.  مسند أحمد مخرجا]أحمد بن حنبل[ ج-14 ص-441
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آنانیکه•به•دادخواهی•آمدند•بدهد•ولی•یک•چیز•دارد،•حسنات؛•پیامبرb•به•ادامه•

حدیث•پیرامون•شخص•مفلس•می•فرماید:
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ترجمه:•پس•میدهد•آن•یکی•را•از•نیکی•ها•و•حسنات•اش•و•دیگر•را•نیز•از•

حسنات•ثواب•همان•نماز،•روزه•و•زکات•که•داشته•میدهد،•این•سلسله•تا•وقتی•

اما• و• یابد• خاتمه• مفلس• های•شخص• نیکی• و• که•حسنات• میکند• پیدا• ادامه•

تعداد•مطالبه•گران•و•دادخواهان•هنوز•باقی•مانده•اند،•در•این•هنگام•از•گناهان•

این•اشخاص•گرفته•می•شود•بقدر•مظلمه•یا•ستمی•که•به•آنها•شده•است•به•این•

شخص•مفلس•داده•می•شود،•و•این•شخص•با•بار•بزرگ•از•گناهان•مردم•به•جهنم•

انداخته•می•شود.

حالا شناختید که مفلس کیست؟
مفلس•دنیا•با•مفلس•آخرت•تفاوت•زیاد•دارد،•مفلس•که•صحابه•تعریف•نموده•

و•مساکین• فقرا• دنیا•همین•طائفه• در• واقعیت• به• له و لا متسع(• )مآ لا درهم 

مفلس•اند،•اما•مفلس•امت•در•قیامت،•مسلمانیکه•با•نماز،•روزه،•حج،•زکات،•و•

غیره•از•اعمال•صالحه•نزد•اللهW•حشر•می•شود،•شخص•نماز•خوان،•اهل•وضو•

و•طهارت،•اهل•روزه،•زکات،•صدقات،•اما•در•عین•حال•ستمگر،•ظالم،•قلدر،•

غاصب،•خونخوار،•دزد،•رهزن•و•مردم•آزار•که•هیچ•توجه•به•آخرت•و•فیصله•الهی•

نداشته•ضمن•اینکه•نماز•خوانده،•روزه•گرفته،•زکات•داده•به•احکام•اسلامی•عمل•

نموده•از•گناه•پرهیز•نکرده،•دشنام•داده،•لت•و•کوب•کرده،•پول،•زمین،•مال•و•

حق•مردم•را•به•زور•گرفته،•تهمت•کرده•اشخاص•و•افراد•بی•گناه•را•به•زنا•و•فحشا•

1.  صحیح ابن حبان - مخرجا]ابن حبان( ج-14 ص-259
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متهم•نموده،•خون•مسلمان•را•به•ناحق•ریزانده•و•ده•ها•جرم•و•جنایت•دیگر•را•تا•

زنده•بوده•انجام•داده•و•قبل•از•اینکه•توبه•کند•یا•از•اشخاصی•که•بالای•ایشان•ظلم•

نموده•معذرت•و•عفو•بخواهد•وفات•شده،•این•است•مفلس•امت،•همه•ثواب•

نیکی•ها•به•مردم•داده•شده•دیگر•نیکی•به•وی•باقی•نمانده•اما•حق•مردم•هنوز•

باقیست•چه•باید•کند؟

باید•در•برابر•ظلم•هایکه•انجام•داده•است•گناهان•دیگران•را•یعنی•آنانیکه•حق•

شان•باقی•مانده•است•ناگزیز•قبول•نماید•و•گناهی•هر•کس•را•به•قدر•ظلم•و•ستمی•

که•به•او•کرده•است•باید•بپذیرد.

چاره•چیست؟•راهی•برای•خلاص•وجود•ندارد؟

زور• به• را• مردم• و•حق• مال• کاش• ای• نمیکردم،• قتل• کاش• ای• میکند• آرزو•

را•لت•و•کوب• دادم•ای•کاش•کسی• نمی• به•کسی•دشنام• نمیگرفتم،•ای•کاش•

تهمت• را• عفتی• با• و• پاکدامن• مرد• و• زن• کاش• ای• زدم،• نمی• کتک• نمیکردم،•

این•شخص•قلدر،• این•است•مفلس،• بر•سر•من•آمد؛• این•چه•حال• نمیکردم،•

زورگو•و•زورگیر•که•در•دنیا•به•قول•خودش•)سر•کسی•خبر•نیست(•در•آخرت•

آید• نمی• اش• کمک• به• کسی• می•شود،• پشیمان• میگیرد،• قرار• ناتوان• و• مفلس•

سرمایه•اش•که•همان•نماز،•روزه•و•زکات•است•از•نزدش•گرفته•می•شود•گناهان•

دیگران•به•گردن•اش•بار•می•شود•بالاخره•به•جهنم•فرستاده•می•شود،•اللهW•مفلس•

تان•نکند•خیلی•ها•دشوار•است.

بلی خواننده عزیز!•اگر•خواسته•باشید•که•مفلس•نشوید•پس•کسی•را•آزار•

ندهید،•حق•کسی•را•نخورید،•به•کسی•آسیب•نرسانید•و•قبل•از•مردن•توبه•نمایید•

و•از•دوستان،•اقارب•و•کسانیکه•همراه•ایشان•معامله•دارید•عفو•بخواهید•و•ایشان•

را•راضی•بسازید.

آیا•راضی•هستید•که•مفلس•نشوید؟•و•ثواب•اعمال•نیک•تان•به•مردم•داده•

نشود؟•با•ثواب•و•اجر•اعمال•نیک•تان•به•بهشت•بروید؟•حتما•راضی•هستید؛•
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پس•سعی•نمایید•اگر•حق•شخص•یا•فردی•بالایتان•باشد•الآن•بپردازید•و•از•وی•

مودبانه•معذرت•بخواهید،•و•اگر•کسی•از•شما•ناراض•و•خفه•باشد•همراه•اش•

آشتی•کنید•و•او•را•راضی•نمایید،•و•با•اللهW•تعهد•بسپارید•که•هرگز•در•زنده•گی•

به•کسی•ستم•نمیکنید•و•با•ستمگران•یکجا•نمیشوید.

صائب•تبریزی1•شاعر•فارسی•زبان••می•گوید:

مایه•اصل•و•نسب•در•گردش•دوران•زر•است

هر•کسي•صاحب•زر•است•او•از•همه•بالاتر•است

دود•اگر•بالا•نشیند•کسـر•شأن•شــعـله•نیست

جاي•چشم•ابرو•نگیرد•چونکه•او•بالا•تراست

ناکسي•گر•از•کسي•بالا•نشیند•عیب•نیست

روي•دریا،•خس•نشیند•قعر•دریا•گوهر•است

شصت•و•شاهد•هر•دو•دعوي•بزرگي•میکنند

پس•چرا•انگشت•کوچك•لایق•انگشـتر•است

آهن•و•فولاد•از•یك•کوه•مي•آیند•برون

آن•یکي•شمشیر•گردد•دیگري•نعل•خر•است

کــره•اسـب،•از•نجابت•از•پـس•مادر•رود

کــره•خر،•از•خریت•پیش•پیش•مادر•است

کاکـل•از•بالا•بلندي•رتبــه•اي•پیدا•نکرد

زلف،•از•افتادگي•قابل•به•مشك•و•عنبر•است

1.  میرزا محمدعلی صائب تبریزی اصفهانی )زادهٔ 1000 هجری قمری — درگذشتهٔ 1080 هجری قمری( 
بزرگ ترین غزل سرای سده یازدهم هجری و نامدارترین شاعر زمان صفویه است. او در دربار صفوی به عنوان ملک 

الشعرایی رسید و به او شاه شاعر سبک هندی می گویند.
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پادشه•مفلس•که•شد•چون•مرغ•بي•بال•و•پر•است

•خون•میخورد•تیغي•که•صاحب•جوهر•است
ً
دائما

سبزه•پامال•است•در•زیر•درخت•میوه•دار

دختر•هر•کس•نجیب•افتـاد•مفت•شوهر•است

صائبا•!عیب•خودت•گو•عیب•مردم•را•مگو
هر•که•عیب•خود•بگوید،•از•همه•بالا•تر•است12

https://www.tarafdari.com  .1/ کاربران/ مطالب/ صائب-تبریزی-دود-اگر-بالا-نشیند
2.  امیری فیروزکوهی، سیدکریم. مقدمه بر دیوان صائب با حواشی و تصحیح بخطّ خود آن استاد، انتشارات انجمن 

آثار ملی، تهران، 1345،ص،31





به غیر پدر نسبت دادن

در•دین•مقدس•اسلام•هر•شخص•به•نام•پدر•شناخته•می•شود•و•هیچ•کس•حق•

ندارد•که•کسی•را•به•غیر•پدر•اش•نسبت•دهد،•در•صورتی•که•دانسته•شخص•را•

به•غیر•پدر•اش•نسبت•دهد•بزرگترین•جرم•را•مرتکب•می•شود،•پدر•سرپرست•

و•بزرگ•یک•خانواده•به•شمار•می•رود،•و•فرزندان•)پسر•و•دختر(•به•نام•پدر•یاد•

جایگاهی• و• مقام• از• فرزندان• ویژه• به• خانواده• اعضای• میان• در• پدر• میشوند،•

خاص•بر•خوردار•است.

الله•W•می•فرماید:•

{ لقمسن: نیه-14
َ

یْك
َ

رْ لِي وَلِوَالِد
ُ
ک

ْ
نِ اش

َ
}أ

ترجمه:•شکرگذار•من•و•پدر•و•مادر•ات•باش.

احترام•و•شکر•گذاری•پدر•و•مادر•بعد•از•احترام•و•شکر•گذاری•الله•W•بر•

انسانی•شناخته•می•شود،• به•واسطه•پدر•در•جامعه• اولاد• و• اولاد•واجب•است•

به•وی•توهین• نام•غیر•پدر•اش•صدا•کند•در•حقیقت• به• اگر•کسی•شخصی•را•

نموده•و•مادر•اش•را•به•زناء•تهمت•بسته•است•مثلا•فرزاد•فرزند•عبدالله•است•
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و•خوب•میشناسد،•قصدا•برایش•آه•بچه•عبدالرحیم•گفته•شود•در•حالیکه•پدر•

فرزاد•عبدالله•است•نه•عبدالرحیم•این•یک•نوع•توهین•به•فرزاد•و•مادر•اش•شد•که•

اسلام•چنین•اجازه•را•برای•کسی•نمیدهد•دین•اسلام•مسلمانان•را•به•عزت،•شرف•

و•حسن•معاشرت•در•برابر•یکدیگر•دستور•می•دهد؛•مسلمان•خوب•هیچ•وقت•

کسی•را•بنام•غیر•پدر•اش•صدا•نمیکند،•اگر•نام•شخص•را•یاد•نداشته•باشد•به•

زاده،• برادر• نام• به• ندارد• یاد• هم• را• اش• پدر• نام• اگر• و• نماید• اش•صدا• پدر• نام•

خواهرزاده،•پسر•کاکا،•پسر•خاله،•پسرعمه•و•غیره•صدا•کند.

سعد•بن•ابی•وقاص•سپه•سالار•لشکر•اسلام•در•عصر•نبوت•روایت•می•کند•

که•پیامبر•اکرم•صلی•الله•علیه•و•سلم•فرمود:•

یْهِ حَرَام1ٌ
َ
 عَل

ُ
ة جَنَّ

ْ
سل

َ
بِیهِ، ف

َ
یْرُ أ

َ
هُ خ

َّ
ن
َ
مُ أ

َ
بِیهِ، وَهُوَ یَعْل

َ
یْرِ أ

َ
ی خ

َ
عَی إِل مَآِ ادَّ

آن• که• میداند• او• که• داده•شود• نسبت• در•حالِ• پدر• غیر• به• ترجمه:•کسیکه•

شخصِ•نسبت•داده•شده•پدر•اش•نیست،•پس•بهشت•بر•وی•حرام•میباشد.

بعضی•ها•به•قول•خود•شان•خوش•کلامی•و•خوش•سخنی•میکنند•که•فرزندان•

یاد•می•کنند•و•صدا•می• بنام•غیر•پدران•شان• یا•غیاب•شان• را•در•حضور• مردم•

نمایند،•که•از•یک•طرف•گناه•بزرگی•را•مرتکب•شدند•و•از•طرف•دیگر•خود•را•به•

این•سخن••شان•از•جنت•محروم•ساختند.

در•روایت•یزید•بن•شریک•بن•طارق•آمده•است•که:

هِ 
َّ
 الل

ُ
عْنَة

َ
یْهِ ل

َ
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َ
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َ
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ْ
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َ
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َ
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َ
ی خ

َ
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2
ً

ل
ْ
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َ

س وَلا
ً
 مِنْهُ صَرْف

َّ
هُ عَزِّ وَجَل

َّ
 الل

ُ
بَل

ْ
 یَق

َ
جْمَعِیآَ، لا

َ
سسِ أ ةِ وَالنَّ

َ
ئِک

َ
مَلا

ْ
وَال

ترجمه:•کسیکه•به•غیر•از•پدر•و•مولایش•شخصی•را•نسبت•دهد•لعنت•الله•

1.  کتاب المسند الجامع(]محمود محمد خلیل[ ج-6 ص-88
2.  السنن الصغیر للبیهقي(]البیهقي، أبو بكر[ ج-2 ص167
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W،•ملائکه•ها•و•تمام•مردم•بر•آن•کس•باد•توبه•و•فدیه•اش•پذیرفته•نمی•شود،•و•یا•

هم•فرایض•و•نوافل•اش•قبول•نخواهد•شد.

بنام•غیر•پدر،•کسی•را•صدا•کردن•و•نسبت•دادن•گناه•عظیم•و•دوری•از•رحمت•

الله،•فرشتگان•و•همه•مردم•قرار•می• پرود•گار•است•چرا•که•انسان•مورد•لعنت•

گیرند،•این•را•یک•سخن•معمول•فکر•نکنیم•و•دست•کم•نگیریم•که•در•قهر•و•

غضب•الله•W•مبتلا•می•شویم،•نسبت•دادن•کسی•به•غیر•پدر•تغییر•نسب•است•

و•اسلام•عزیز•برای•هیچ•کسی•این•حق•را•نمی•دهد•حتی•در•روایتی•به•این•گونه•

شخص،•کافر•گفته•می•شود.

لیس مآ رجل ادعی لغیر ابیه و هو یعلمه الا کفر )رواه مسلم(

ترجمه:•شخصی•که•ادعا•نماید•از•غیر•پدر•اش•است•در•حالی•که•میداند•

چنین•نیست•کافر•شده•است.

و•اما•بعضی•از•انسان•های•کم•نسب•در•مجالس•و•ادارات•از•گرفتن•نام•پدر•

و•خانواده•شرم•و•ابا•می•ورزد•اگر•منسوب•به•پدر•و•خانواده•فقیر،•مسکین،•بیسواد•

و•قبیله•های•ضعیف•تر•از•لحاظ•نسب•باشد•از•نام•بردن•پدر•و•پدر•کلان•ابا•می•

ورزد•که•این•نیز•گناه•است،•فرزند•پدر•بیچاره•به•مقام•و•منصب•می•رسد•ریس•

دفتر•تعیین•می•شود،•در•یکی•از•پست•های•بلند•دولتی•کار•میکند•یا•هم•فرمانده•

پ•شده•یا•گوش•های•ناشنوا•
ُ
نظامی•است؛•اگر•پدر•سال•خورده•ی•پیر•با•کمر•ک

و•چشمهای•ضعیف•و•نابینا•به•محل•کار•فرزند•اش•می•رود،•آن•فرزند•در•نزد•

دوستان،•رفقاء•و•مامورین•اش•می•گوید•این•همسایه•و•یا•نگهبان•ما•است،•از•

اینکه•بگوید•پدرم•است•نفرت•میکند،•این•کار•کاملا•نادرست•و•غیر•مشروع•

است•پدر•هر•قدر•نادان،•جاهل،•بیسواد،•بداخلاق،•سوال•گر،•از•لحاظ•جسمانی•

ضعیف•و•معلول•باشد•جایگاهِ•پدری•خویش•را•دارد•هر•گز•از•گرفتن•نام•پدر•شرم•

مدار•به•جان•و•دل•احترام•اش•کن•و•به•دوستانت•با•کمال•افتخار•معرفی•نما•و•
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دستت•را•از•کمک•اش•بر•ندار•و•برایش•احسان•کن•زیرا•او•از•آوردن•پیدایش•ات•

تا•جوانی•ترا•کمک•نموده•و•پرورش•داده•است•و•ترا•دوست•می•دارد.

بُوا عَآْ نبسئِکِمْ 
َ

رْخ
َ
: لا ت

َ
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َ
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َّ
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بِيِّ صَل  عَآِ النَّ

َ
یْرَة بي هُرَ

َ
عآ أ
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ْ

ف
ُ
هُوَ ک

َ
بیهِ ف

َ
مَآْ رَخِبَ عَآْ أ

َ
ف

ترجمه•از•ابوهریره)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•رسول•الله•b•فرمود:•از•پدران•

از•پدر•اش•روی•بگرداند• تان•اعراض•نکنید•و•روی•نگردانید،•هر•شخصی•که•

کفر•است.

در•این•حدیث•خیلی•ها•سخت•گفته•شده•روی•گردانیدن•از•پدر•و•مخالفت•

با•وی•اللهW•را•می•رنجاند•فرزندان•نباید•کاری•کنند•که•پدر•و•مادر•آزار•ببینند•در•

صورتیکه•پدر•و•مادر•ناراض•باشند•الله•W•ناراض•می•گردد.

وَالِد2
ْ
طِ ال

ْ
بِّ فِي سُغ  الرَّ

ُ
ط

ْ
وَالِدِ، وَسُغ

ْ
س ال

َ
بِّ فِي رِض س الرَّ

َ
رِض

ترجمه:•رضاء•اللهW•منحصر•به•رضای•پدر•و•مادر•و•قهر•اللهW•منحصر•به•

قهر•و•ناراحتی•پدر•و•مادر•است.

1.  کتاب اللؤلؤ والمرجان فیما اتفق علیه الشیخان(]محمد فؤاد عبد الباقی[ ج-1 ص-13
2.  کتاب مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح(]الملا علی القاري[ ج-7 ص-89



شبیه سازی و گناه آن

آواز،• لباس،• در• مردان• با• زنان• و• زنان• با• مردان• همانند•ساختن• و• شبیه•سازی•

گفتار،•حرکات•جواز•نداشته•و•از•گناهان•کبیره•حساب•می•شود،•الله•W•احسن•

این•مخلوقات• از• آفریده•است•هر•یکی• زیبا• را• زنها• و• الخالقین•است،•مردها•

شیوایی•و•زیبایی•خاص•دارند•که•تمام•مخلوقات•دیگر•در•حسن•و•زیبایی•ایشان•

متحیر•اند.•حسن،•جسامت،•هیکل،•صورت•و•قامت•که•برای•مردان•داده•است•

چی•زیبا•است•و•همچنان•حسن،•چشم،•شکل،•رنگ،•آواز•و•بدن•که•برای•زنان•

داده•است•همه•نعمت•های•بزرگ•الهی•است•که•برای•هر•یکی•آواز•مناسب•و•

مقبول،•لباس•جداگانه،•کفش•های•مناسب•و•مقبول•و•ضرورت•های•که•لازم•

است•تدارک•دیده•شده•است.•لباس•مردانه•برای•مردان•زیباست،•و•لباس•زنانه•

برای•زنان.•آواز•و•صدای•مردان•برای•مردها•خوش•است•و•آواز•زنها•برای•زنها•

و• مقبول• مردها• برای• مردان• شدن• پیچ• خم• و• حرکت• است• دلنشین• و• خوش•

خوش•آیند•است•و•از•زنان•برای•زنها،•الله•W•در•آفرینش•هر•یک•از•زنان•و•مردان•

حکمت•های•را•گذاشته•و•هر•کدام•اش•در•خلقت•و•آفرینش•زیبا•و•مقبول•است؛•
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اگر•زنی•مانند•مردی•پاها،•دندان•ها،•انگشتان،•ریش•و•غیره•داشته•باشد•خیلی•بد•

معلوم•می•شود•مردم•برایش•زن•نمیگویند•و•اگر•مرد•مانند•زن•باشد•همچنان.•هر•

یکی•در•آفرینش•خود•اش•زیبا•است•پس•به•شبیه•سازی•چی•ضرورت•است•که•

زن•خودرا•به•مرد•شباهت•دهد•و•یا•مرد•به•زن•شباهت•کند.•رسول•الله•b•اینگونه•

اشخاص•را•لعنت•کرده•است•و•برای•شان•نفرین•فرستاده•است.

عآ ابآِ عبسسٍ رضي الله عنهمس قسل: »لعآَ النبيُّ صلی الله علیه وسلم 
المغنثیآَ مآ الرجسلِ والمترجلاتِ مآ النسسء1ِ

ترجمه:•از•ابن•عباس)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•گفت:•لعنت•کرده•است•نبی•

کریم•صلی•الله•علیه•و•سلم•مردهای•را•که•خود•را•شبیه•زنان•میسازد•و•زنان•را•که•

خود•را•شبیه•مردان•میسازد.

در•حدیث•اول•واژه•مخنثین•از•مردان•و•مترجلات•از•زنان•آمده•است•مخنث•

•برای•مردی•گفته•می•شود•که•در•خلقت،•حرکت،•گفتار،•آواز،•حالات•به•طور•

زنان•خود•را•شبیه•ساخته•در•هر•چیز•خود•را•به•زن•همانند•می•نماید•که•کنایه•از•

مرد•بد•کار•است،•اینگونه•مردان•را•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم،•لعنت•کرده•

است•و•همچنان•مترجلات•زنان•که•خود•را•به•شکل•مردان•در•می•آورند•لعنتی•

اند،•و•در•روایتی•دومی•همین•هر•دو•را•نیز•لعنت•کرده•است•نباید•مرد•خود•را•

شبیه•زن•و•زن•خود•را•شبیه•مرد•بگرداند،•در•روایت•ابوهریره)رضی•الله•عنه(•آمده•است:

2

ِ
جُل  الرَّ

َ
بَسُ لِبْسَة

ْ
ل

َ
 ت

َ
ة

َ
مَرْأ

ْ
ةِ، وَال

َ
مَرْأ

ْ
 ال

َ
بَسُ لِبْسَة

ْ
 یَل

َ
جُل عَآَ رسول الله b الرَّ

َ
ل

ترجمه:•از•ابی•هریره)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•گفت:•رسول•الله•صلی•الله•

علیه•و•سلم،•لعنت•کرده•است•مرد•را•که•لباس•زن•را•می•پوشد•و•لعنت•نموده•

است•زن•را•که•لباس•مرد•را•می•پوشد.

1.  کتاب شعاع من المحراب(]سلیمان بن حمد العودة[ ج-8 ص-184
2.  الجامع الصحیح للسنن والمسانید( ]صهیب عبد الجبار[ ج-13 ص-378



شبیه سس ی و گنسه نن    |    303

امروز•شرکت•ها•و•کمپنی•های•تولیدی•ملبوسات•برای•مردان•لباس•جداگانه•

و•برای•زنان•لباس•های•مقبول،•رنگین،•گلدار،•و•غیره•را•مطابق•به•حال•خود•شان•

عرضه•میدارد•و•هیچ•ضرورتی•نمی•شود•که•مرد•لباس•زنی•را•بپوشد•و•یا•زن•لباس•

مردی•را،•با•وجود•این•همه•سهولت•ها•اگر•مردی•پیدا•شود•که•لباس•زن•را•بپوشد•

یا•زن•لباس•مردانه•بپوشد•بدون•شک•خود•را•به•یک•دیگر•تشبیه•داده•و•در•این•

وقت•مستحق•لعنت•شمرده•میشوند.•برای•بزرگان•و•روءسای•خانواده•لازم•است•

تا•جلو•ایشان•را•بگیرند•زنان•نباید•در•لباس•و•قیافه•ظاهری،•از•مردان•تقلید•کنند•

یا•مردان•در•قیافه•و•لباس•زن•تبارز•کند•هر•یک•مکلف•اند•تا•لباسی•را•بپوشند•که•

به•آنها•اختصاص•داده•شده•است،•اگر•در•لباس،•کوتاه•نمودن•موی•سر،•چیدن•

ابرو•و...•از•زنان•غربی•تقلید•می•کنند•این•نیز•حرام•میباشد•زیرا•رسول•الله•صلی•

الله•علیه•و•سلم،•می•فرماید:•

هُوَ مِنْهُم1ْ
َ
وْمٍ ف

َ
هَ بِق بَّ

َ
ش

َ
مَآْ ت

ترجمه:•کسی•که•از•هر•قوم•و•گروهی•تقلید•کرد•و•خود•را•به•ایشان•شباهت•

داد•او•هم•از•آنها•است.

منظور•از•این•شبیه•ساختن•در•لباس،•صورت،•قیافه،•ظاهر،•اخلاق•و•غیره•

اکثرا•برهنه•و•نیمه•برهنه•ظاهر•می•شوند،• است،•مثلا:•زنان•غربی•و•غیر•مسلم•

لباس•که•همه•تن•را•بپوشاند•استفاده•نمی•کنند،•موهای•سر•را•کوتاه•نموده•رنگ•

های•مختلف•را•به•آن•وصل•می•کنند،•تنها•سفر•به•می•روند•و•از•شوهران•و•بزرگان•

خانواده•شان•اجازه•نمی•گیرند،•با•مردان•اجنبی•و•نامحرم•نشست•و•برخواست•

دارند•که•اینها•همه•در•اسلام•جواز•نداشته•و•برای•زنان•مسلمان•مناسب•نیست•تا•

از•فرهنگ•غربی•و•از•زنان•غیر•مسلمان•تقلید•و•الگوگیری•نمایند.

در•حدیث•به•روایت•ابو•هریره)رضی•الله•عنه(•آمده•است:

1.  کتاب مشكاة المصابیح(]التبریزي، أبو عبد الله[ ج-2 ص-246
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سُهآِّ کأسنمةِ 
ُ

، علي رُؤ
ٌ

یست  عسر
ٌ

سیکون في نخر أمتي نسسءٌ کسسیست
البُغتِ، العنوهُآَّ فإنهآ الملعونست1

که• برهنه• تمام• و• برهنه• نیمه• زنان• من• امت• آخر• در• که• است• زود• ترجمه:•

سرهای•شان•مانند•کوهان•شتر•است•بیایند•ایشان•را•لعنت•و•نفرین•کنید•زیرا•آنها•

ملعون•اند.

زنان•از•اهل•دوزخ•اند،•که•ایشان•نیمه•برهنه•و•تمام•برهنه•اند•)برای•اظهار•

جمال•و•زیبایی•اندام•لباس•نمی•پوشند•و•یا•لباس•های•نازک•و•رقیق•می•پوشند•

که•تمام•بدن•ایشان•معلوم•می•شود(•از•امر•و•اطاعت•الله•W•سر•کشی•می•کند•و•

این•عمل•فحش•و•ناروا•را•در•میان•مردم•ترویج•می•دهند،•در•راه•با•ناز•و•خرامان•و•

متکبرانه•حرکت•و•رفتار•می•کنند•و•این•کردار•و•رفتار•را•برای•دیگران•می•آموزانند،•

سر•های•ایشان•مانند•کوهان•شتر•بلند•می•باشد)موها•را•جمع•نموده•پشت•سر•

گره•میزنند•و•با•قیتک•یا•تکه•بسته•نموده•بزرگ•نمایی•می•کنند•تا•شباهت•به•کوهان•

شتر•خود•را•زیبا•به•نمایش•بگذارند(•در•این•اواخر•بعضی•زنها•از•کلاه،•پتلون•و•

لباس•مردانه•استفاده•نموده•قیافه•ظاهری•خود•را•مرد•گونه•می•سازند•و•بعضی•زن•

ها•با•حجاب•و•چادر•های•زنانه•دست•به•خرافه•و•فساد•می•زنند•که•در•لعنت•الله•

و•پیامبر•گرفتار•اند•کسیکه•به•لعنت•الله•و•پیامبر•گرفتار•آید•جایگاه•اش•جهنم•می•

باشد؛•مگر•اینکه•توبه•نماید•و•از•اعمال•زشت•این•شبیه•سازی•دست•بکشد،•در•

قسمت•آخر•حدیث•می•گوید:•اینها•داخل•بهشت•نمی•شوند•و•نه•بوی•بهشت•

به•مشام•ایشان•می•رسد،•و•اگر•برسد•از•مسیر•چنین•و•چنان...•یعنی•اعمال•نا•

مشروع،•تخنث••و•شبیه•سازی،•بی•حجابی•و•برهنه•گی•مانع•رسیدن•بوی•بهشت•

به•مشام•میگردد•و•از•مسیر•بسیار•دور•هم•بوی•بهشت•برای•ایشان•نمی•رسد؛•

پس•بهتر•است•آنانیکه•به•این•عمل•آغشته•اند•و•این•را•فرهنگ•آزادی•می•نامند•

1.  کتاب فتاوی الشبكة الإسلامیة(]مجموعة من المؤلفین[ ج-9 ص-389
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و•حق•خود•می•پندارد•به•سنت•و•رهنمایی•های•روشن•رسول•الله•b•و•اصحاب•

کرام•رجوع•نمایند•و•در•مورد•عفت،•عصمت،•عزت،•مقام•و•جایگاه•یک•مرد•و•

زن•مسلمان•بدانند•که•مردان•و•زنان•مسلمان•در•اسلام•از•چه•جایگاه،•منزلت،•

علو•و•شرف،•بزرگی•مقام•جلال•بر•خوردار•است.

الله•bعمل•می•نماید•از•سنت•و• الله•W•و•رسول• به•اوامر• مسلمان•خوب•

روش•رسول•الله•b•پیروی•میکند،•پیروزی•و•موفقیت•ما•در•پیروی•از•احکام•الله•

و•پیامبر•است•آنچه•که•در•تضاد•با•قانون•الهی•و•ارشادات•دین•مبین•اسلام•است•

باید•ترک•کرده•شود،•مسلمان•به•این•معنی•که•سر•و•پا•خود•را•تسلیم•احکام•الهی•

بگرداند•تنها•به•نام•مسلمان•بودن•درد•را•دور•نمی•کند،•در•میدان•عمل•نیز•باید•

مسلمان•بوده•باشیم•و•مسلمان•گونه•زندگی•نماییم،•در•اسلام•روش•کار•و•زندگی•

برای•مرد•و•زن•تعیین•شده•است•و•حق•هر•یکی•را•مشخص•نموده•است،•اسلام•

دین•عزت•است•و•پیام•عزت•با•خود•آورده•است•هر•کس•مطابق•اسلام•زندگی•

خود•را•آماده•ساخت•صاحب•عزت•می•شود•و•از•زندگی•لذت•می•برد،•آبرو•و•

حیثیت•اش•حفظ•می•گردد،•در•دنیا•و•آخرت•سر•فراز•می•باشد•ملایکه•ها•در•

وقت•مرگ•و•بعد•از•مرگ•استقبال•اش•می•کنند•و•تا•وارد•شدن•به•بهشت•ایشان•را•

همراهی•می•نماید،•نباید•به•خاطر•خوشحال•ساختن•افراد•و•اشخاص،•به•خاطر•

 W•بدست•آوردن•یک•مشت•پول•اندک•و•یک•زندگی•مختصر•و•کوتاه•رضاء•الله

را•از•دست•بدهیم•و•خود•را•از•نعمت•های•جاویدان•بهشت•محروم•بسازیم•که•

حتی•بوی•بهشت•به•مشام•ما•نرسد•و•خشم•الله•W•بالای•ما•نازل•گردد•و•مارا•از•

رحمت•اش•دور•سازد.
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مسلمانان•در•امور•زندگی•مکلف•و•مامور•اند•تا•به•احکام•شریعت•عمل•نمایند•

و•از•ارشادات•پیامبر•گرامی•صلی•الله•علیه•و•سلم•پیروی•کنند•در•عمل•کردن•به•

سنت•و•اوامر•رسول•الله•b•خیر•بزرگی•نهفته•است.

رسول•الله•bمی•فرماید:•

ت بِه1ِ
ْ
ی یکون هَوَاهُ تبعس لمس جِئ م حَتَّ

ُ
 یُؤمآ أحدک

َ
لا

ایمان•یکی•از•شما•کامل•نخواهد•شد•تا•وقتی•که•خواهشات•و•آرزوهایش•

تابع•آنچه•شود•که•من•آورده••ام.

و• آرزوها• بلکه• برود؛• آرزوها• و• نفس• خواهشات• سوی• به• نباید• مسلمان•

به•نکردن•اش• آنچه•را•که• قوانین•اسلام•بگرداند• تابع•شریعت•و• خواهشات•را•

انجام• امر•نموده•است• به•کردن•اش• آنچه•را•که• نباید•کرد•و• دستور•داده•است•

باید•داد.•زمانی•که•آرزوها•و•خواهشات•نفس•و•احکام•قانون•شریعت•هماهنگ•

شد•و•از•فرامین•و•ارشادات•الهی•و•رسول•الله•b•پیروی•نمود•پس•ایمان•کامل•

1.  کتاب شروط لا إله إلا الله(]عواد المعتق[ ص-442
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می•گردد•و•برای•وی•مومن•کامل•گفته•می•شود.•از•قدم•به•قدم•از•شرایط•و•فرمان•

هایی•رسول•اکرمb•پیروی•می•کند•و•دیگران•را•برای•پیروی•نمودن•از•سنت•رسول•

الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•دعوت•می•دهد.•یکی•از•این•عوامل•نپوشیدن•لباس•

ابریشمی•برای•مرد•ها•است•اینکه•در•این•چه•حکمت•است•الله•جل•جلاله•و•

رسول•اش•بهتر•میداند.•

بَسُوا 
ْ
ل

َ
 رسول الله b: »لا ت

َ
سل

َ
: ق

َ
عَآْ عُمَرَ بْآِ الغطسبِ رَضيَ الله عَنْهُ قسل

م یلبسه فِي الخِرَة1ِ
َ
نیس ل

ُّ
بِسَهُ في الد

َ
هُ مَآْ ل

َّ
إن

َ
یرَ، ف الحر

ترجمه:•از•عمر•بن•خطاب)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•رسول•الله•b•فرمود:•

آخرت• در• پوشید• ابریشمی• لباس• دنیا• در• که• مرد• هر• نپوشید• ابریشمی• لباس•

نخواهد•پوشید.

یعنی•مرد•با•پوشیدن•لباس•ابریشمی•از•بهشت•محروم•می•شود•و•در•پوشیدن•

لباس•ابریشمی•دنیا،•نافرمانی•رسول•الله•b•صورت•می•گیرد؛•نافرمانی•پیامبر•

نافرمانی•الله•W•محسوب•می•شود•که•این•بزرگترین•گناه•است.

استفاده•مرد•از•ابریشم•در•موارد•ذیل•جایز•نیست:

پوشیدن•لباس•ابریشم.

لباس•ابریشمی•نازک•یا•نوع•از•ابریشم•قسی..  1

پارچه•که•در•بافت•ابریشم•بکار•رفته•باشد•استبرق..  2

پارچه•ابریشمی•ستبر..  3

و•پارچه•ها•برای•پوشش•زین•و•هر•زیر•انداز•که•از•ابریشم•ساخته•شده•باشد•.  4

که•در•سوار•شدن•اسپها،•شتر،•موتر•و•موتر•سکلت،•از•آن•استفاده•شود.

• حضرت•براء•بن•عازب)رضی•الله•عنه(•می•گوید•رسول•الله•b،•ما•را•از•	

هفت•چیز•منع•فرمود:•

1.  کتاب تیسیر العلام شرح عمدة الأحكام(]عبد الله البسام[ ص-729
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ِ

یبَسج
ّ

یرِ، وَالدِ حَرِ
ْ
هَبِ، وَال

َّ
مِ الذ

َ
ست

َ
ةِ، وَخ

َّ
فِض

ْ
: عَآْ ننِیَةِ ال

ٍ
س عَآْ سَبْع

َ
هَسن

َ
وَن

، وَالِسْتَبْرَق1ِ ّ
ِ

ي سِّ
َ

ق
ْ
وَال

ترجمه:پیامبر•)ص(•از•هفت•چیز•منع•فرمود:•از•نوشیدن•درظروف•نقره•یی،•

استعمال•انگشتر•طلایی،•ابریشم،•جامه•ی•ابریشمی،•استفاده•از•تار•ابریشم•در•

دوخت•و•پارچه•ابریشمی.

و•در•روایت•ابو•حذیفه)رضی•الله•عنه(•آمده•است،•که•رسول•الله•b•فرمود:•

ة2ِ
َّ

فِض
ْ
هَبِ وَال

َّ
رْبِ فِي ننِیَةِ الذ

ُّ
 وَالش

ِ
یبَسج

ِّ
یرِ وَالد حَرِ

ْ
س عَآِ ال

َ
هَسن

َ
ن

ترجمه:•منع•نموده•از•پوشیدن•لباس•ابریشمی•و•از•نوشیدن•در•ظروف•طلا•

و•نقره.

برای•بعضی• را• ابریشمی• پارچه•های• حذیفه)رضی•الله•عنه(•می•گوید:•استعمال•

بدن• پوست• که• است• جلدی• بیماریهای• )از• سوزش• و• خارش• چون• امراض•

سوزش•می•کند،•دانه•و•جوش•میزند•که•این•مرض•را•به•عربی•جرب•می•گویند•

ساری•است•که•بر•دیگری•زود•سرایت•می•کند.(•جایز•دانسته•اند•در•غیر•آن•هیچ•

کسی•از•مردان•نمی•توانند•ابریشم•استعمال•کنند.•استعمال•ابریشم•و•استعمال•

پارچه•های• است.• زیبایی•حرام• و• آرایش• زینت،•تجمل،• برای• ابریشمی• لباس•

ابریشم•مخلوط•که•اکثریت•بافت•آن•با•ابریشم•شده•باشد•را•نیز•غیر•مشروع•و•

حرام•دانسته•اند•و•همچنان•استعمال•طلا•برای•مردان•امت•جواز•ندارد؛•از•قبیل•

انگشتر،•ساعت،•زنجیر،•دستبند•و•غیره؛•خوردن•و•نوشیدن•در•ظروف•طلا•و•نقره•

نامشروع•و•حرام•می•باشد.

پیامبرb•انگشتری•از•طلاء•را•در•دست•مردی•دید•و•از•دست•اش•کشید•و•دور•

انداخت•و•گفت:•یکی•از•شما•قصد•اخگر•و•پارچۀ•از•آتش•را•می•کند•و•آن•را•به•

1.  کتاب التجرید الصریح لأحادیث الجامع الصحیح(]الزبیدي، زین الدین[ ج-1 ص-187
2.  کتاب التوضیح لشرح الجامع الصحیح]ابن الملقن[ ج-27 ص-231
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دست•اش•می•نماید؛•بعد•از•رفتن•رسول•الله•b•کسی•به•آن•مرد•گفت:•انگشتر•

ات•را•بگیر•در•کدام•راه•دیگر•استفاده•کن•یا•بفروش•برای•یکی•از•زنان•خانواده•

ات•تا•استفاده•کند•گفت:•

م1َ
َّ
یْهِ وَسَل

َ
هُ عَل

َّ
ی الل

َّ
رَحَهُ رسول الله صَل

َ
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ْ
د

َ
ا وَق

ً
بَد

َ
هُ أ

ُ
ذ

ُ
 نخ

َ
هِ لا

َّ
 وَالل

َ
: لا

َ
سل

َ
ق

ترجمه:•گفت:•نه•قسم•به•الله•هرگز•بر•نمیدارم•رسول•الله•b•انداخته•است.

اما•انگشتر•نقره•استعمال•اش•برای•مردان•جواز•دارد•به•شرط•که•کمتر•از•یک•

مثقال•باشد؛•پیامبرbمردی•را•دید•که•انگشتری•برنجی•به•دست•دارد•فرمود:•از•تو•

به•مشامم•بوی•بت•می•رسد•انگشتر•اش•را•انداخت•دور•و•روز•بعد•دید•انگشتری•

از•آهن•به•دست•دارد•فرمود:•این•از•زیورات•اهل•دوزخ•است•وانداخت:•گفت•یا•

رسول•الله•b•از•چه•چیزی•انگشتر•بسازم•فرمود:

سلا2
َ

ق
ْ
هُ مِث تِمَّ

ُ
هُ مِآْ وَرِقٍ وَلا ت

ْ
غِذ

َّ
ات

ترجمه:•از•نقره•اما•کمتر•از•مثقال...

را• ابریشمی• پارچه• •b الله• حضرت•علی)رضی•الله•عنه(روایت•می•کند•که•رسول•

بدست•راست•اش•گرفت•و•طلا•را•به•دست•چپ•اش•بعد•فرمود:•

ان هذیآ حرام علی ذکور امتی... )احمد، ابو داوود و نسسیی(

ترجمه:•به•تحقیق•این•دو•حرام•است•بر•ذکور•امت•من.

در•روایت•دیگر•علی•رضی•الله•عنه•میفرماید:•

نهسنی رسول الله b عآ خستم الذهب و عآ البس القسی والمبسشر... 

)ترمذی ابآ مسجه(

1.  کتاب مشكاة المصابیح(]التبریزي، أبو عبد الله[ ج-2 ص-253
2.  شرح السنة للبغوي(]البغوي، أبو محمد{ ج-9 ص-121
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ترجمه:•رسول•الله•b•منع•فرمود:•از•استعمال•انگشتر•طلا،•پوشیدن•ابریشم•

و•میاثر•یعنی•رو•پوش•بالشت،•چوکی،•زین•و•غیره.

در•احادیث•و•روایات•دلیل•برای•جواز•استعمال•طلا•و•لباس•های•ابریشمی•

برای•مردان•دیده•نمی•شود•حتی•برای•پسر•بچه•های•کوچک،•اینکه•شرکت•های•

تولید• و•ساعت•های•طلایی• ابریشمی،•زنجیر• پارچه•های• و• ها• لباس• تجارتی•

می•کنند•و•به•مارکیت•و•بازار•ها•عرضه•میدارند•به•این•معنی•نیست•که•برای•مردان•

مسلمان•جواز•داشته•باشد•اینکه•در•مراسم•نامزدی•و•ازدواج•حلقه•هایی•از•طلا•

در•انگشت•داماد•جوان•می•اندازند•یا•ساعت•و•زنجیر•از•طلا•را•تحفه•و•هدیه•

می•دهند•هیچ•مشروعیت•ندارد•و•این•رسم•مسیحیان•و•هندوها•است•و•همچنان•

استعمال•عینک•و•دکمه•های•طلایی•یا•آمیخته•شده•با•آب•طلا•نیز•برای•مردان•

جایز•نمی•باشد؛•استفاده•از•قلم•طلایی•و•شمشیری•که•قبضه•یا•دستگیر•آن•از•

طلا•ساخته•شده•باشد•جایز•نمی•باشد؛•سر•توشکی•و•روسری•های•ابریشمی•که•

بالای•توشک•ها•انداخته•می•شود•نیز•جایز•نیست•البته•این•همه•جواز•نداشتن•تنها•

برای•مردان•است•نه•برای•زنان؛•زنان•می•توانند•لباس•ابریشمی•بپوشند،•می•توانند•

از•طلا•و•جواهرات•استفاده•نمایند.•

بهتر•است•مراسم•های•ازدواج•و•نامزدی•ساده•و•سنتی•گرفته•شود•از•مصرف•

های•گزاف،•خریدن•طلای•زیاد•استعمال•انگشتر•و•حلقه•طلایی•به•دست•داماد•

و•رسم•های•که•در•اسلام•اصلأ•وجود•ندارد•صرف••نظر•شود•آنچه•که•شریعت•

را• درست• زندگی• و•روش• پوشیدن•طریقه• و• نوشیدن• مورد•خوردن،• در• اسلام•

برای•مسلمانان•تدارک•دیده•که•به•آن•عمل•شود•زیرا•خیر•در•همین•است؛•چون•

 bو•پیامبر•Wمسلمانی•معنی•اش•همین•است•که•به•تمام•احکام•و•فرامین•الله

تسلیم•بوده•گردن•نهاده•و•به•آن•عمل•می•کند.

بلی برادر جوان مسلمسن! پوشیدن•لباس•ابریشمی•و•زیورات•طلایی•برایت•

در•بهشت•جاویدان•در•نظر•گرفته•شده•است،•تمام•انواع•نعمت•ها•آنجا•فراهم•
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گردیده،•جایی•که•اصلأ•مرگ•به•سراغت•نمی•آید•طلا•و•جواهرات•ات•را•کسی•

دزدی•نمیکند،•لباس•های•ابریشمی•ات•کهنه•نمی•شود،•خودت•پیر•نمیشوی،•

جسم•و•تنت•را•با•ابریشم•خالص•بپوشان•با•زیورات•طلایی•آرایش•نما،•شراب•

بنوش•لذت•ببر•اما•راه•رسیدن•به•بهشت•را•از•اینجا•از•همین•زندگی•دنیا•انتخاب•

کن•برای•رفتن•به•بهشت•و•رسیدن•به•نعمت•های•گوناگون•آن•عمل•صالح•انجام•

بده•آنچه•که•مسلمان•را•به•بهشت•می•رساند•بعد•از•ایمان،•تقوا،•اخلاص•و•عمل•

صالح•است.

وا{ البقره: نیه،148
ُ
ون

ُ
ک

َ
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}ف

ترجمه:•پس•در•کارهای•نیك•بر•یکدیگر•پیشی•گیرید•هر•کجا•که•باشید.
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را•بی•اساس•و•حرام•حکم•می• ناحق• و• و•تملک•در•مال•غیر• دین•تصرف•

نماید•اما•آنهایی•که•با•پرداختن•یک•مقدار•پول•برای•حاکم،•قاضی•و•بازرس•مال،•

زمین،•دوکان•و•خانه•های•مردم•را•با•آوردن•شاهدان•دروغین•و•چرب•زبانی•ها•

و•پیش•نمودن•دلایل•بدون•موجه•از•آنِ•خود•می•کنند•برای•ایشان•حلال•نیست،•

امروز•دلایل،•شواهد•و• فیصله•قاضی•و•حکام•حرام•را•حلال•کرده•نمی•تواند،•

اسناد•دست•داشته•را•می•بینند؛•اما•اگر•شخص•به•دروغ•ساخته•باشد•و•دعوایش•

دروغ•و•باطل•باشد•فردای•قیامت•مورد•مواخذه•الله•جل•جلاله•قرار•می•گیرد•و•

جایگاه•اش•آتش•جهنم•خواهد•بود،•اینجاست•که•الله•W•اشاره•صریح•نموده•

است:•
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ترجمه:•به•عنوان•رشوه•قسمتی•ازآن•را•به•قضات•مدهید•تا•بخشی•از•اموال•

مردم•را•به•گناه•بخورید•در•حالی•که•خودتان•]هم•خوب[•میدانید.

برای•خوردن•قسمتی•از•اموال•مردم•بیگناه•بخشی•از•آن•را•بر•قضات•ندهید•

در•حالی•که•می•دانید•اگر•این•بخشی•از•مال•را•به•نام•هدیه،•تحفه،•سوغات،•حق•

الزحمه،•همکاری•و•رشوت•که•همه•یک•چیز•و•برابر•است•در•حقیقت•همه•اش•

رشوت•و•فساد•است•فقط•تنها•نام•اش•تغییر•کرده•است•برای•قاضی•داده•شده•

و•بقیه•مال•به•فیصله•قاضی•تملک•شود،•این•برایشان•حرام•است•و•خوردن•اش•

جواز•ندارد.•

برادر مومآ و مسلمسن! به•ناحق•دعوا•مکن•و•نه•به•قاضی•رشوه•بده•مسائل•

مالی•را•برای•سوء•استفاده•به•نزد•حکام•نبر•حق•یتیم،•بیوه،•برادر•و•خواهر•کوچک•

را•به•دروغ•غصب•نکن،•اسناد•و•قباله•خانه،•زمین•و•دوکان•را•بنام•خودت•مساز،•

هستند•اشخاصی•که•بعد•از•وفات•پدر•برای•برادران•و•خواهران•کوچک•یا•بعد•از•

وفات•برادر•برای•یتیمان•وی•حق•قایل•نیستند•زمانی•که•آن•ها•بزرگ•شوند،•حق•

خود•را•مطالبه•نمایند.•می•گویند،•این•مال•شخصی•من•است•شما•را•در•این•حقِ•

نیست،•من•نمی•توانم•مال•شخصی•ام•را•برای•شما•بدهم.





چه کسی شما را آب میدهد؟

آب•نعمت•بزرگ•الله•W•است•و•هر•چیز•را•از•آب•آفریده•است.•تمام•مخلوقات•

به•آب•نیازمند•است•اگر•آب•نباشد•هیچ•چیز•در•دنیا•نیست•و•زندگی•بدون•آب•

نه•آب•را• نه•در•آب•اصراف•کنید•و• بدانید،• آبّ•را• ناممکن•است،•قدر• در•دنیا•

از•دیگران•باز•دارید.•در•بسا•مناطق•بر•سر•آبّ•و•چراگاه•ها•بین•قبایل•جنگ•و•

خشونت•وجود•می•داشته•باشد.•اگر•درست•فکر•شود•آب•ها•ملکیت•شخصی•

کسی•نیست•و•همچنان•الله•W•به•قدر•کافی•آبّ•و•چراگاه•ها•را•آفریده•است•تا•

ساکنان•زمین•از•آنها•استفاده•درست•کنند؛•زمین•را•فراخ•آفریده•تا•تمام•زنده•و•

مرده•را•در•آغوش•خود•جای•دهد؛•کسی•که•مردم•را•از•آب•و•چراگاه•های•اضافی•

منع•می•کند،•الله•W•در•قیامت•عذاب•اش•می•نماید.•

رسول•الله•b•می•فرماید:•

نب اضسفه ا  حسجت را منع نکنید که به واسطه نن نبستست را منع می 

کنید)بخاری•و•مسلیم(

اگر•آب•از•بالا•منع•شود•و•یا•مسیری•را•تغییر•دهند،•کشت،•زراعت،•باغ،•
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گیاهان•همه•از•بین•رفته•و•خشک•می•گردد•که•این•گناه•است؛•رسول•الله•b•می•

فرماید:•

لا تمنعوا عبسد الله فضل المسء ولا کل ولا نسرًا فإن الله جعلهس متسعس 
للمقویآ وقوة للمستضعفیآ1

ترجمه:•هرگز•بنده•گان•الله•W•را•از•آبّ•اضافی،•از•مراتع،•چراگاه•ها•و•از•آتش•

منع•نکنید،•زیرا•الله•W•این•اشیا•را•وسیله•زندگی•مسافران•و•مایه•قوت•نیازمندان•

قرار•داده•است.

این•چیزهای•است•که•همه•مردم•در•آن•شریک•اند•و•کسی•حق•منع•کردن•

آن•را•ندارد.•

امام•احمد•رحمه•الله•حدیثی•را•روایت•می•کند•که•رسول•الله•bفرمود:•کسی•

که•آب•و•چراگاهِ•زیادی•و•اضافه•از•حاجت•اش•را•از•مردم•منع•می•کند•الله•W•او•

را•در•روز•قیامت•از•فضل•و•احسان•اش•منع•می•نماید.•آبّ•ها•و•چراگاه•ها•همه•

ملکیت•الله•W•است•در•مال•الله•W•همه•بندگان•اش•حق•دارند•که•بهره•گیرند.•

منع•کردن•آب•و•علف•اضافی•از•ضرورت•گناه•دارد؛•در•روایتی•آمده•است:

المسلمون شرکسء في ثلاثة: في الکل و المسء و النسر2

ترجمه:•مسلمانان•در•سه•چیز•شریک•اند•آب،•چراگاه•و•آتش.

این•چیزهای•عام•المنفعه•است•هر•مسلمان•می•تواند•استفاده•کند•و•فروش•

آن•حرام•است.•در•اسلام•فروش•آب،•چراگاه•ها•و•آتش•جواز•ندارد•آنچه•که•از•

حاجت•بیشتر•است•سایر•مسلمانان•حق•بهره•برداری•و•استفاده•از•آن•را•دارد،

شما•دقت•بکنید•لحظه•ای،•اگر•الله•W•آب•را•در•زمین•فرو•ببرد•آیا•کسی•است•

که•شما•را•آب•دهد؟•

1.  جامع الاحادیث، السیوطی، ج 16ص-345 
2.  رواه أبو داود و الإمام أحمد." ص ـ126 - 127
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اگر•آب•را•زمین•جذب•و•فروکش•کند•آیا•کسی•پیدا•خواهد•شد•که•دوباره•

جاری•سازد؟

جواب•روشن•است•که•غیر•از•الله•W•قدرت•دومی•برای•جاری•نمودن•آب•در•

روی•زمین•نیست.•این•الله•W•است•که•آب•را•در•روی•زمین•جاری•ساخته•است•

چشمه•سارها،•نهر•ها،•بحرها،•چاه•ها•همه•در•خدمت•انسان•قرار•داده•شده•اند.

مْ بِمَسءٍ مَعِیآٍ{ المل : نیه 
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ترجمه:•بگو:•خبردهید•مرا•اگر•آبّ•های•)سرزمین•تان(•در•زمین•فرو•رود•چه•

کسی•می•تواند•آب•های•جاری•و•گوارا•را•در•دسترسی•شما•قرار•دهد؟

الله•W•آب•های•مورد•استفاده•شما•را•در•زیر•زمین•نگه•داشته•و•ذخیره•نموده•

است.•اگر•قشر•نفوذ•پذیر•زمین•آب•ها•را•جذب•می•کرد•و•در•عمق•خود•فرو•می•

برد•دیگر•هیچ•قدرتی•وجود•نداشت•که•به•اثر•کندن•کاری•و•حفر•نمودن•از•زمین•

آب•را•خارج•می•کرد.

آب•مایع،•حیات•موجودات•زنده•است•و•آب•را•از•بنده•گان•الله•W•منع•نکنید،•

الله•W•می•فرماید:

{ الانبیسء: نیه 30
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ترجمه:•و•هرموجود•زنده•را•از•آب•آفریدیم،•آیا•ایمان•نمی•آورید؟

آب•های•که•در•زمین•جاری•است•و•شما•به•راحتی•از•آن•استفاده•می•کنید•

منبع•و•اصل•آن•از•برف•و•باران•است•که•الله•W•از•آسمان•نازل•می•فرماید.•توان•

الله•W•دیگر•کسی•ندارد•و•باز•نگهداری•و•ذخیره• و•قدرت•نزول•باران•را•بجز•

نمودن•آن•در•زیر•زمین•و•جاری•ساختن•اش•از•چشمه•سار•ها،•دره•ها•و•محل•

های•که•آب•از•آن•فوران•می•کند•همه•کار•الله•است.•چاه•های•که•دارای•آب•
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شیرین،•یخ•و•گوارا•در•کنار•جاده•ها،•باغ•ها•و•خانه•های•شما•وجود•دارد،•همه•

لطف•و•مهربانی•الله•W•است•اگر•این•آب•ها•خشک•شود•و•یا•در•زمین•فرو•رود•

چه•کسی•شما•را•آب•می•دهد؟•پس•آب•های•اضافی•را•از•مخلوق•و•بنده•گان•

الله•W•منع•نسازید.•بدون•آب•زندگی•نمی•شود؛•طبق•تحقیقات•قسمت•های•

عمده•بدن•انسان•و•اکثر•حیوانات•را•آب•تشکیل•می•دهد،•انسان•اگر•آب•ننوشد•

نمی•تواند•به•زندگی•ادامه•دهد.•حیات•و•زندگی•همه•موجودات•بستگی•به•آب•

دارد.•آنهایی•که•خانه•هایشان•در•پهلوی•چشمه•و•جوی•بار•ها•است،•آنانی•که•

کنار•درب•حویلی•و•داخل•خانه•ها•چاه•های•آب•دارند•مکلف•اند•برا•ی•عابرین،•

همسایه•ها•و•کسانی•که•به•آب•مراجعه•می•کنند•آب•بدهند•و•هیچ•نوع•ممانعت•

نکنند،•در•آب•دادن•ثواب•و•اجر•است•و•از•جمله•بهترین•صدقه•شمرده•می•شود.•

این•که•الله•W•بالای•شما•رحم•کرده•است،•شما•بالای•دیگران•رحم•کنید.•چشمه•

های•آب•را•بند•نکنید،•چاه•های•آب•را•قفل•نزنید،•جویبار•و•نهرهای•آب•را•به•

روی•مردم•نبندید،•آب•را•الله•W•پیدا•کرده•است•و•ملکیت•آن•از•اوست،•همه•

مسلمانان•در•آن•شریک•اند.•

با•ایشان• الله•W•روز•قیامت• الله•b•می•فرماید:•سه•کسی•است•که• رسول•

سخن•نمی•گوید،•ایشان•را•پاک•نمی•سازد•و•برای•ایشان•عذاب•دردناک•است:

شخصی•که•در•صحرا،•آب•زیاد•از•ضرورت•داشته•باشد•و•آنرا•از•مسافرین•.  1

منع•نماید.

کسی•که•با•امامی•به•خاطر•مال•دنیا•بیعت•کند•اگر•مال•بدهد•وفاداری•می•کند•.  2

و•اگر•ندهد•به•بیعت•اش•وفاء•نمی•کند.

شخصی•که•متاعی•را•بعد•از•نماز•عصر•بفروشد•و•برای•جلب•توجه•مشتری•.  3

چنین• که• حالی• در• است• کرده• چنین•خریداری• و• چنان• که• بخورد• قسم•

نباشد)بخاری•و•مسلم(.

امروز•اکثر•مردم•از•همین•سه•گروه•اند•آنان•که•چشمه•های•آب•زیادی•از•
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زمین•و•باغ•های•شان•جاری•است•برای•دیگران•نمی•دهند•و•اگر•بدهند•هم•در•

مقابل•پول•هنگفت•و•زیاد•که•توان•خریدن•را•دیگران•ندارد،•اشخاصی•که•با•امام،•

که•معنایش•خلیفه•اسلام•است•که•در•عصر•موجوده•با•تأسف•وجود•ندارد؛•اما•

با•بزرگان•دینی•و•رهبران•دینی•شان•بیعت•و•یا•وعده•همکاری•میدهند•که•هدف•

وفاداری• مال•هرگز• و• پول• بدون• که• است• پول• مقدار• یک• گرفتن• ایشان• عمده••

نکرده•و•به•تعهدات•شان•عمل•نمی•کنند•و•همچنان•تجار،•دکاندار•و•سوداگری•

که•بعد•از•عصر•تا•نیمه•های•شب•فروشات•دارد•قسم•می•خورد،•دروغ•می•گوید•

این•حدیث•می•گردد•و•در•روز• نیز•شامل• اینها• را•فریب•میدهد•که• و•مشتری•

با•ایشان•سخن•نخواهد•گفت،•زیرا•ایشان•در•آب•اضافی•و•در• •W•الله قیامت•

عهد•و•بیعت•و•در•خرید•و•فروش•خیانت•کردند•و•الله•W•خاینان•و•متخلفین•را•

دوست•ندارد.

مسلمان•خوب•آب•زیاد•از•ضرورت•اش•را•برای•برادر•مسلمان•اش•می•دهد،•

چراگاه•را•از•برادر•مسلمان•شان•منع•نمی•کند.•ولو•از•هرگوشه•و•کنار•و•از•هر•

قوم•و•قبیله•که•باشد•و•همچنان•اگر•به•آتش•نیاز•داشته•باشد•نیازمندی•شان•را•

مرفوع•می•سازند،•در•آب•ها،•صحرا•ها،•کوه•ها•و•دره•های•بزرگ•و•اشیای•که•

برای•منافع•عامه•است،•دعوای•ملکیت•نمی•کند،•در•بیعت،•تعهدات•و•تجارت•

عهد•شکنی•و•خیانت•نمی•کند؛•مسلمان•خوب•عمل•خودرا•اصلاح•و•تغییر•داده•

و•برای•اصلاح•و•تغییر•دیگران•تلاش•به•خرچ•می•دهند،•هرگاه•ما•اصلاح•و•تغییر•

کردیم،•جامعه•رو•به•بهبودی•می•نماید؛•اگر•جامعه•بهبود•یافت،•فساد•از•بین•رفته•

و•راحتی•و•آسایش•به•وجود•آمده•و•حقوق•تمام•مردم•تامین•میگردد•و•هرکس•از•

آب،•چراگاه•و•آتش•می•تواند•استفاده•کند.

اللهم اصلح احوالنس و احوال ولاة الامور، اللهم وفقهم لنصرة دینك و 
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عبسدك المؤمینآ، اللهم علیك بسعداء الدیآ، اللهم ارفع رایة الاسلام، 

اللهم ایقظ المسلمیآ. نمیآ!



آیا دروغ گفتن جواز دارد؟

دروغ•یا•سخنی•که•حقیقت•نداشته•باشد•گفتن•اش•در•اسلام•جواز•ندارد•و•حرام•

است.•اگرکسی•سخن•دروغ•بگوید•به•دروغ•قول•نماید•سخت•گنهکار•می•شود•و•

برای•دروغگویان•لعنت•فرستاده•شده•است.

سذِبِیآَ{ سوره نل عمران: نیه-61
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ترجمه:•و•لعنت••اللهW،•را•بر•دروغگویان•قرار•دهیم.

دروغ•عمل•زشت•وناپسند•است،•دروغ•عزت•و•وقار•شخص•را•کم•میکند،•

شخص•را•در•میان•مردم•و•جامعه•بی•اعتبار•و•منفور•می•سازد،•همه•اعمال•انسان•

ها•توسط•فرشته•گان•ضبط•وثبت•می•گردد•حتی•درگفتار•وسخنان•ایشان.
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ترجمه:•آدمی•هیچ•سخنی•را•به•لفظ•درنمی••آورد•مگر•اینکه•مراقبی•آماده•نزد•

او•آن•را•ضبط•می••کند.

گرچه•درمیان•علماء•گفتگو•است•که•این•دوفرشته•)رقیب•وعتید(•چه•سخنان•
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را•می•نویسند؟•ولی•قول•اتفاقی•براین•است•که•همه•سخنان•که•گفته•می•شود،•می•

نویسند.

دروغ گفتن نشان منافق است

وعآ عبد الله بآ عمرو بآ العسص رضي الله عنهمس، أن النبي صلی 

س خسلصًس، ومآ کسنت 
ً

الله علیه وسلم قسل: أربع مآ کآ فیه کسن منسفق

فیه خصلة منهآ، کسنت فیه خصلة مآ نفسق حتی یدعهس: إذا أؤتمآ 

خسن، وإذا حدث کذب، وإذا عسهد خدر، وإذا خسصم فجر1)متفق 

علیه(

ترجمه:•از•عبدالله•بن•عمرو•بن•العاص•رضی•الله•عنهما•روایت•است•که•

منافق•خالص• باشد• فرمود:•چهار•خصلت•است•که•در•هرکس• •b الله• رسول•

است1-•خیانت•در•امانت•2-•دروغ•گفتن•3-•غدریا•عهدشکنی•4-•دشنام•دادن•

است.•دروغ•انسان•دورغگورا•به•جهنم•می•اندازد.

حد• به• گفتن• دروغ• در• می•دانند،• هنر• را• دروغ•گویی• که• وافراد• اشخاص•

جسارت•می•کنندکه•گویا•هیچ•گناهی•ندارد•وحتی•یک•روز•خاص•را•بنام•دروغ•

به•دروغ•می•پردازند•و•امروزه•طوریکه•در• نام•گذاری•کرده•و•در•آن•روز• گویی•

بنام• را• اپریل• اول• تاریخ• دروغ؛• روز• بنام• می•شود• تجلیل• آن• از• تعدادی• میان•

اپریل•فولApril Fool2(•روز•دروغگویی)یا•تقلید•از•تعداد•غربی•ها•و•کشور•های•

کفری•که•آنرا•به•عنوان•یک•فرهنگ،•تجلیل•می•کنند•ودر•آن•روز•به•دروغ•پردازی•

1.  شرح ریاض الصالحین، ابن عثیمین: ج6، ص163
2.  روز دروغ اول ماه آپریل )April Fool’s Day( در اغلب کشورها مناسبتی تاریخی است و به عنوان روز خاص 
شناخته می شود. در روز اول آپریل سال میلادی مردم با گفتن دروغ  هایی به شوخی این روز را جشن می گیرند و 
با شادی سر می کنند. در برخی از کشورها دروغ  گفتن و سرِ کلاه گذاشتن یكدیگر از صبح روز یكم آپریل آغاز می 
شود و تا شب ادامه پیدا می  کند و فردی که پیش از شب حقیقت را فاش نماید احمق آپریل )April Fool( نامیده 
می  شود. لیكن در برخی مناطق دیگر دروغ اول آپریل تنها تا پایان ظهر ادامه دارد و پس از آن به اتمام می رسد.

)/https://blog.safarme.com/otheres/everything-about-april-fools-day(
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ودروغگویی•می•پرادزند؛•اینان•نیز•با•مشابهت•آنها•چنین•کاری•را•انجام•می•دهند•

و•بدین•گناه•به•شکل•یک•سرگرمی•و•شوخی•نظر•می•اندازند.•دروغ•اصل•تمام•

بدی•ها•و•رذایل•است.•دروغگو•آرامش•خاطر•وراحت•نفس•ندارد،•دروغ•دارای•

پیامد•های•ناگوار•وتلخ•می•باشد،•ازدروغ•گفتن•نفرت•ودشمنی•به•جود•می•آید،•

دروغ•مرض•است•وشخص•دروغگو•آهسته•آهسته•در•گرداب•هلاکت•می•افتد•

برد؛• بین•می• از• را• وازبین•می•رود؛•دروغگویی•رزق•و•روزی•را•کم•و•برکتش•

طوری•که•در•حدیثی•ذکر•است:•
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ترجمه:•از•ابن•عمر•رضی•الله•عنهما•روایت•است•که•رسول•الله•b•فرمودند:•

هنگام•که•بنده•دروغ•بگوید•فرشتگان•به•اندازه•یک•میل•دور•می•روند•به•دلیلی•

بدبویی•دروغ•که•فرد•مرتکب•شده•است.

یک•میل•تقریبا•1700متر•است•و•به•عربی•»زراع«•میگویند•که•حدود•4000 

زراع•می•شود،•دروغ•آنقدر•بدبویی•دارد،•که•الی•4000•ذراع•یا•گز•فرشتگان•را•

آزار•می•دهد•واذیت•می•کند.•دروغگو•را•الله•سبحانه•و•تعالی•هدایت•نمی•کند.

ابٌ{ سوره خسفر: نیه- 28
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ترجمه:•چرا•که•اللهW•کسی•را•که•افراط•کار•و•دروغگو•باشد•هدایت•نمی•

•کند.

الله•جل•جلاله•سخت•عذاب•می•دهد•و•صورتش•را• شخصی•دروغگو•را•

به•عقب•می•گرداند،•دهنش•را•پاره•می•کند،•چشم•وبینی•اش•را•ازپشت•سرش•

1.  کتاب جامع الأصول]ابن الأثیر، أبو السعادات[ ج-10 ص-599
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 b•می•گرداند•وعذابش•می•کند•که•این•روایت•در•خواب•طولانی•که•رسول•الله

دیده•بود•ذکر•شده•و•در•کتاب•صحیح•البخاری•شریف•نیز•وجود•دارد.

از•آن•گرفته•می•شود،• در•سود•ومعامله•ی•که•دروغ•گفته•شود•سود•وبرکت•

ارزش• بی• و• افتیده• نگاه•مردم• از• باشد• به•دروغ•گفتن•عادت•کرده• که• شخص•

می•شود.•اگر•گاهی•سخن•راست•هم•بگوید•مردم•باورنمی•کنند•و•او•را•دروغگو•

خطاب•می•کنند؛•در•گذشته•ها•قصه•چوپان•دروغگو•مشهور•بود•و•شاید•شنیده•

و•یا•خوانده•باشید.

ای• آمد،• آمد،•گرگ• که•گرگ• میکرد• به•چراگاه•می•رفت•وصدا• »•چوپانی•

مردم•گرگ•آمد!•فریاد•می•زد•که•لطفا•به•دادم•برسید•که•گرگ•رمه•ها•را•از•بین•می•

از• و• ندارد• گرگی•وجود• اصلا• که• متوجه•می•شدند• میرفتند• مردم• زمانیکه• برد.•

هیچی•هم•خبری•نیست.•برای•بار•دوم•هم•قضیه•را•همینگونه•تکرار•نمود،•زمانی•

که•مردم•می•آمدند•متوجه•می•شدند•که•چوپان•دوباره•دروغ•گفته•است.•روزی•

چوپان•مصروف•چرانیدن•رمه•ها•در•چراگاه•بود•که•ناگهان•گله•ی•از•گرگ•ها•آمده•

و•بر•رمه•حمله•کردند•و•چوپان•با•داد•و•فریاد•صدا•می•زد•که•های•مردم،•به•کمک•

ام•بشتابید!•گرگ•رمه•ها•را•از•بین•برد،•کمک•ام•کنید!•هرقدرکه•چوپان•صدا•کرد•

که•گرگ•آمده،•ولی•اینبار•هیچ•کس•به•صدایش•گوش•نداد•وبه•کمک•اش•نرفتند،•

وگفتند:•او•همان•چوپان•دروغگو•است•که•همیشه•دورغ•می•گوید.گرگ•ها•در•

فرجام•همه•رمه•ی•گوسفندان•را•از•بین••برد؛•ولی•کسی•به•کمک•اش•نیامد.

متاسفانه•امروز•اکثر•مردم•دروغگو•شدند،•وعده•خلاف•و•عهد•شکن•شدند•

یک•بار•و•دوبار•نه،•بارها،•بارها•مکررا•دروغ•می•گویند•و•از•اللهW•نمی•ترسند،•

احساس•گناه•ندارند،•وای•بر•حال•دروغ•گویان•که•به•دروغ•گفتن•عادت•نمودند.•

به•دروغ•از•مردم•پول•میگیرند،•رای•میگیرند،•عهد•میگیرند•و•در•عوض•به•پیمان•

برای•تجارت،•کار•وغیره•گرفتند،• از•مردم• شان•وفاداری•نمی•کنند،•در•پول•که•

خیانت•می•کنند•و•این•همه•گناه•است.•
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امام•ذهبی•رحمه•الله،•دروغ•را•ازجمله•گناهان•کیبره•حساب•نموده•است.

بلی جوان عزیز ومسلمسن!•اگر•برای•بدست•آوردن•کار•و•یا•شغل•بدون•

گفتن•دروغ،•احراز•و•گرفتن•آن•پست،•امکان•داشته•باشد•در•این•صورت•گفتن•

دروغ،•حرام•است•و•جواز•ندارد؛•و•اگر•در•این•صورت•بدون•گفتن•دروغ،•ممکن•

این•صورت• در• باشد،• بوده• به•مقصد•دروغ• و•رسیدن• راه•نجات• تنها• و• نباشد•

علماء•گفتن•دروغ•را•جواز•داده•اند•و•آن•هم•در•صورتی•که•شخص•مطمئن•باشد•

که•شایسته•گی•احراز•آن•مقام•را•دارد•و•از•طریق•آن•می•تواند•برای•مردم•و•یا•همان•

اداره•و•ارگان•مؤثر•واقع•می•شود.

به•عنوان•نمونه:•ظالمی•قصد•کشتن•اش•را•دارد،•یا•مال•و•دارایی•اش•را•به•

جبر•و•زور•می•گیرد•و•یا•برایش•آسیب•می•رساند؛•اگر•در•این•حالت•نجات•اش•

را•در•دروغ•گفتن•می•بیند،•باید•دروغ•بگوید•ویا•هم•توریه)حقیقت•را•طور•دیگر•

وانمود•کردن(•نماید.

علماء•با•استناد•از•حدیث•ذیل•دروغ•گفتن•را•در•سه•حالت•جایز•دانسته•اند:
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ودر•روایت•از•مسلم•آمده•که•ام•کلثوم•رضی•الله•عنها•گفت:•من•نشنیده•ام•

از•رسول•الله•b•که•دروغ•رابرای•مردم•رخصت•گفته•باشد؛مگر•در•سه•حالت:

 
َ

جُل  الرَّ
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َ
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َ
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1.  مسند أحمد مخرجا ]أحمد بن حنبل[ ج، 45 ص، 240
2.  ریاض الصالحین ط الرسالة ]النووي[ ص، 140
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اول•درحالت•جنگ،•دوم•در•آوردن•صلح•میان•مردم•و•سوم•مرد•به•همسرش•

وهمچنان•زن•به•شوهرش•دروغ•گفته•می•توانند.

»دروغ•مصلحت•آمیز،•به•از•راست•فتنه•انگیز)سعدی(«

خوب•این•سه•حالت•مستثنی•بوده•و•دروغ•گفتن•دراین•حالت•ها•گناه•ندارد•

به•خیرتمام• به•راست•گفتن،•موضوع•حل•نشود•ودروغ• وآن•هم•درصورتی•که•

شود•و•نیت•شخصی•که•دروغ•میگوید•رسانیدن•خیر•و•از•بین•بردن•خشونت•

بوده•باشد•مجاز•است.•دروغ•به•منظور•رفع•اختلاف•بین•دوشخص•و•دو•گروه••و•

دوقیبله•و•یا•دو•قوم•و•مصالحه•در•میان•ایشان،•انتقال•سخن•خیر•از•یک•طرف•به•

طرف•دیگر•و•برای•تاثیر•کلام•سخنان•ارزشمند•گفته•شود•ان•شاالله•که•در•آن•خیر•

است•و•دروغ•شمرده•نخواهد•شد.

خواب های دروغین و گناه بزرگ آن
آنانی•که•عادت•به•دروغگویی•دارند•و•از•گناه•بزرگ•دروغ•نمی•ترسند•و•برای•دروغ•

پردازی•ازصبح•الی•شام•درمیان•مردم•تلاش•می•کنند،•طوری•که•در•بحث•قبلی•

ذکرشد•که•شخص•دروغ•اش•شهره•آفاق•است•و•توسط•ملایکه•های•که•آله•ی•

آهنین•به•دست•دارند،•دهنش•را•تا•پشت•سر•پاره•نموده•و•شق•می•نمایند•که•این•

عذاب•تا•روزقیامت•ادامه•دارد•واین•گونه•اشخاص•گاه•خواب•های•دروغین•می•

سازند•برای•مردم•قصه•می•کنند•که•گویا•چنین•خواب•های•زیبا•و•خیر•دیده•اند•و•

مردم•رانسبت•به•خواب•هایشان•متحیر•می•سازند•وبعضی•ها•مجرد•شنیدن•آن،•

آرزو•می•کنندکاش•چنین•خواب•های•را•من•می•دیدم•در•حالیکه•این•هرگزچنین•

خواب•که•روایت•میکند،•ندیده•است.•دروغ•می•گوید•تا•از•یک•طرف•مردم•را•

برای• کند،• معرفی• مهم• مردم•شخص• برای• را• دیگرخود• وازطرف• دهد• فریب•

اینگونه•اشخاص•نیز•عذاب•دردناک•است.

امام•بخاری•رحمه•الله•روایت•می•کندکه•رسول•الله•b•فرمود:•بدترین•دروغ•
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ها•بر•الله•جل•جلاله•آنست•که•شخصی•بگوید•من•چنین•وچنان•خواب•دیده•ام،•

درحالیکه•هیچ•آن•خواب•را•ندیده•باشد.

عبدالله•بن•مسعود•رضی•الله•عنه•می•گوید:•اگر•بنده•به•دروغگویی•ادامه•

دهد•وقصد•دروغ•را•داشته•باشد،•درقلبش•یک•نقطه•سیاه•پیدا•می•شود•وهر•بارکه•

دروغ•میگوید•سیاهی•آن•نقطه•افزایش•داده•می•شود،•دراثر•تکرار•دروغ•همه•ی•

قلب•آن•سیاه•می•گردد•و•نزد•اللهW•از•جمله•دروغگویان•محسوب•می•شود•)امام•

مالک(

یعنی•دروغ•عامل•سیاهی•وبیماری•قلب•است•شخص•دروغگو•قلبأ•مریض•

می• منافقین• درمورد• جلاله• جل• خدواند• طوری•که• دارد،• قلبی• ومرض• است•

فرماید:
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{ سوره البقره-نیه-10
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ترجمه:•در•قلب•هایشان•مرض•است؛•پس•خدواند•W•به•مرض•شان•افزود•

وایشان•را•عذاب•دردناک•است•به•سبب•آنچه•که•دروغ•میگویند.

که• است• دراین• شان• معالجه• اند،• دچار• قلبی• مرض• به• دروغگویان• پس•

دروغگویی•را•بس•کنند،•توبه•نمایند•وبه•ذکر•الله•جل•جلاله•مشغول•شوند؛•زیرا•

ذکر•الله•جل•جلاله•باعث•اطمینان•و•اصلاح•قلب•میگردد.
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سوره الرعد: نیه- 26

ترجمه:•همان•کسانی•که•ایمان•آورده••اند•دلهایشان•به•یاد•الله•آرام•می••گیرد•و•

گاه•باشند•که•با•یاد•الله•دلها•آرامش•می••یابد. آ

مسلمان•خوب•هرگز•دروغ•نمی•گوید•وارتباط••اش•با•الله•W•را•قطع•نمی•کند•
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وهمیشه•به•یاد•الله•جل•جلاله•می•باشد،•خواب•های•ساخته•وبافته•ی•دروغین•

را•به•مردم•تبلیغ•نمی•کند•و•از•عذاب•اللهW•می•ترسد.•

ابن•عباس•رضی•الله•عنه•ازرسول•الله•b•روایت•میکند،•که•پیامبر•bفرمود:

م لم یره کلف أن یعقد بیآ شعیرتیآ ولآ یفعل1« رواه 
ْ
م بحل

َّ
حل

َ
»مآ ت

المسم أحمد والبغسري

ترجمه:کسیکه•به•دروغ•خوابی•را•بسازد،•درحالیکه•آن•خواب•را•ندیده•است،•

عذاب•کرده•می•شود•یا•گره•نمودن•دو•جو•و•گره•نمودن•دو•شعیر•از•ناممکنات•

است.

اگر•شخص• است؛• دشوار• ها• خیلی• کردن• گره• را• شعیر• یا• و• جو• عدد• دو•

به•دروغ•خواب•می•سازد•و•در•میان•مردم•قصه•میکند•در• دروغگو•و•کسی•که•

آتش•جهنم•قرارداشته•باشد•و•الله•جل•جلاله•دوعدد•جو•را•برایش•بدهد•که•هرگاه•

این•را•گره•کردی•از•عذاب•من•خلاص•خواهی•شد،•فکر•بکنید•تا•چه•زمانی•این•

شخص•در•داخل•جهنم•یا•دوزخ•باقی•خواهد•ماند؟•گره•نمودن•دوعدد•جو•آسان•

نیست،•همین•حالا•در•دنیا،•دنیایی•که•زندگی•می•کنید•دوعدد•جو•را•بگیرید•و•گره•

بدهید•اگر•در•اینجا•انجام•داده•توانستید،•سپس•آنجا•نیز•میتوانید•واگر•نتوانستید•

سپس•بدانید•که•هرگز•نمی•توانید،•پس•درعالم•رویا•برای•ساختن•خواب•دروغ•

هیچ•گاهی•خیال•وتصور•هم•نکنید.

اگر•خواب•و•یا•رویایی•دورغ•را•ساختید•از•زبان•تان•خارج•نکنید•وفورا•برای•

ترک•اش•تصیمم•بگیرید•تاخود•را•گنهکار•نسازید•وبعد•ازمرگ•بخاطر•آن•خواب•

دورغین،•در•عذاب•گرفتار•نشوید•وبرای•گره•نمودن•دوعدد•جو•مجبور•نشوید.•

ذهن•هایتان•را•هنگام•خواب•شدن•از•گفتن•دروغ،•ساختن•خواب•های•دورغین،•

هایتان• لباس• که• طوری• نمایید.• خالی• ودروغین• باطل• وتصورات• خیالات•
یق الغُمَارِي[ ج-6 ص-237 1.  کتاب المداوي لعلل الجامع الصغیر وشرحي المناوي]أحمد بن الصدِّ
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به• را• باطل•وتصورات•غلط• افکار• تمام• مینمایید،• تان•خالی•وتجرید• ازبدن• را•

زباله•دانی•اندازید.•باذهن•پاک•به•رخت•خواب•رفته•و•مطابق•سنت•پیامبر•اکرم•

صلی•الله•علیه•و•سلم•خواب•نمایید،•مسلمان•خوب•و•جوان•مسلمان•و•دارای•

مفکوره•ی•اسلامی،•هرگز•به•فکر•های•باطل•وتصورات•غلط•خواب•نمی•رود•و•

اراده•ی•هم•برای•ساختن•وبافتن•خواب•های•غلط•نمی•داشته•باشد؛•چون•باور•

دارد•که•خواب•های•دورغین•عذاب•اش•سنگین•است•وعواقب•بدی•دارد.

برای راحت خوابیدن چی باید کرد ؟
نشاندهی• پیروانش• برای• را• زندگی• های• وطریقه• ها• روش• همه• عزیز• اسلام•

را• خوابیدن• درست• طریقه• اگر• را،• خوابیدن• درست• روش• حتی• است• نموده•

رعایت•نماییم•خیلی•ها•به•راحتی•به•خواب•می•رویم،•و•فکر•های•ما•به•طرف•

خیالات•وتصورات•باطل•نخواهد•رفت.•خواب•های•غلط،•وحشتناک•وترساننده•

نخواهیم•دید•و•درخواب•چیغ•وفریادنخواهیم•زد.•به•راحتی•خواب•خواهیم•کرد،•

بهتر•است•با•وضو،•طهارت•وپاکی•به•رخت•خواب•رویم،•رخت•خواب•یا•بستر•

را•پاک•نموده•وسه•بار•تکان•دهیم،•به•پهلوی•راست•باید•بخوابیم،•ودعای•خواب•

را•باید•بخوانیم.

1 ُ
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 أ
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الل

ترجمه:•الهی•به•نام•تو•مرده•و•زنده•میشوم.

اللهم قنی عذاب  یوم تبعث عبسدک2)بغسری و مسلم(

نمایی،• زنده•وحشر•می• را• ات• گان• بنده• که• ازعذاب•روزی• الهی• ترجمه:•

نجات•ام•ده!

1.  مصنف ابن أبي شیبة]أبو بكر بن أبي شیبة[ ج-5 ص-322
2.  کتاب لقاء الباب المفتوح]ابن عثیمین[ ج-89 ص-13
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الها•به•نام•تو•پهلویم•را•گذاشتم•وبنام•تو•برمی•خیزم،•اگر•مرا•درخواب•قبض•

روح•نمودی•پس•برمن•رحم•بفرما،•واگر•زنده•برخیزاندی؛•پس•حفاظتم•بفرما•

طوری•که•بنده•گان•صالح•ات•را•حفاظت•می•فرمایی)بخاری•مسلم(•

33•بار•سبحان•الله•و33•بار•الحمدالله•و33•بار•الله•اکبر•را•تکرار•نماید.

رسول•الله•b•این•تسبیحات•رابرای•دخترگرامی•اش•فاطمه•رضی•الله•عنها،•

زمانی•تعلیم•داد•که•او•برای•گرفتن•خادمی•برای•خدمت،•نزد•رسول•الله•b•رفته•

بود؛•اما•رسول•اللهb،فرمود:

هوخیر مآ خسدم...

خواندن•این•کلمه•برایتان•بهتر•ازخادم•است.

دست•راست•را•زیر•رخسار•راست•گذاشته•به•خواب•روید•وهمچنان•خواندن•

آیت•الکرسی،•سوره•اخلاص•ومعوذتین•را•فراموش•نکنید.

امام•ترمذی•همچنان•خواندن•سوره•الکافرون•را•روایت•نموده•است.•علاوه•

»اگر•خواب• است• روایت•شده• کتب•حدیث• در• زیادی• اذکار• و• دعاها• ازاین،•

خوب•را•دید•الحمد•لله•گوید•خوابش•رابه•کسی•قصه•نکند•مگر•عالم•یا•دوست•

خوب•واگر•خواب•با•ترس•و•وحشت•باشد•سه•بار•آب•دهنش•را•به•طرف•چپ•

وهنگام• داشت،• ضررنخواهد• إن•شاءالله• نماید• راعوض• وپهلویش• کند• تف•

بیدارشدن•صبح•این•دعا•را•نیزضمیمه•نماید:•

ور1ُ
ُ

یْهِ النُش
َ
نَس وَإِل

َ
مَس أمَست

َ
س بَعْد

َ
ذِي أحْیَسن

َّ
 للهِ ال

ُ
حَمْد

ْ
ال

ترجمه:•حمد•وثنا•الله•را•باد،•آن•ذات•که•ما•را•زنده•کرده•بعد•ازمرگ•ما•و•به•

سوی•اوست•بازگشت•ما!

جوان عزیز و برادر مسلمسن!

خواب•دراین•حدیث•به•مرگ•تشبیه•شده•بخاطر•که•درخواب•عقل•وحرکات•

1.  کتاب ریاض الصالحین ت الفحل]النووي[ ج-1 ص-257
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در• نیست،• آید،• وجودمی• به• درانسان• وراحتی• آسایش• درحالت• که• جسمانی•

اطلاق•می•شود،• نیز• آرامش• و• به•سکون• "موت"• و• "مرگ"• واژه• اصطلاح•عرب•

ودرمیان•مردم•ما•هم•مشهور•است•که•می•گویند:•)خواب•برادر•مرگ•است(.

به•هر•صورت•این•روش،•آداب•وطریقه•اسلامی•درخواب•رعایت•شود،•ان•

ها،• فلم• ها،• دیدن•سریال• با• واگر• نصیب•خواهد•شد.• راحت• لله•خواب• شاء•

سخنان•بیهوده،•قصه•های•دروغین،•غیبت،•آواز•خواندن،•موسیقی،•برنامه•های•

تا•نیمه•شب•و•بعد•برای•یک•الی•دو• دور•ازاخلاق•شبکه•ای•و•نشستن•پای•آن•

گرفتن• با• اکثرجوانان• متأسفانه•درعصرما• است،• ساعت•خوابیدن•مشکل•ساز•

بسته•های•انترنیتی•شبانه•ازخواب•شان•محروم•هستند•وبعضی•ها•خیلی•اندک•

میخوابند•که•این•سبب•مریضی•های•چون•سردردی،•ضعف•بدن،•ضعف•دید•و•

قوه•نور•چشم،•ضعف•اعصاب•وغیره•می•شود.

خواب•نعمت•الهی•است•اگر•خواب•نشویم•انواع•مریضی•به•سراغ•ما•می•آید،•

جسم•و•بدن•انسان•به•خواب•نیاز•دارد.

رسول•الله•b،•می•فرماید:•جسم•انسان•بر•بالای•انسان•حق•دارد،•حق•جسم•

رانادیده•نگیرید،•همه•شب•را•به•خرافات•وفلم،•سریال•و•مجالس•لهو•و•لعب•

سپری•نکنید.

باید•برای• الله•بزرگ•جل•جلاله•از•وقت•می•پرسد؛•وقت•سرمایه•است•و•

برای• باشیم،•برای•عبادت،• اوقات•داشته• هرچیز•جدول•زمانی•منظم•و•تقسیم•

درس،•برای•مطالعه،•برای•ورزش،•برای•کار،•برای•خواب•وغیره،•خوردن•غذایی•

حلال،•میوه•جات،•مطالعه•کتاب•های•خوب،•نشستن•با•اشخاص•وافراد•عالم،•

دانشمندان•خوب،•پرهیز•کردن•ازمجالس•خلاف•شریعت،•اشتراک•در•برنامه•

های•مبتذل•وخرافاتی•درخواب•راحت،•تأثیرات•از•خود•می•داشته•باشد.

اگر•خواب•بد•وخراب•دیدیم•که•خواب•مانرا•از•چشم•هایمان•دور•ساخت،•

•از•رخت•خواب•خود•برخاسته•
ً
یا•تشویش•داشتیم•که•خواب•برای•ما•نمی•آمد•فورا
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وضو•بگیریم،•دو•رکعت•نماز•خوانده•و•ازخدواند•جل•جلاله•طلب•خیر•نماییم،•

به•ذکر•الله•W•مشغول•شویم،•چند•دقیقه•بعد•دوباره•به•خواب•رویم•البته•مطابق•

به•همان•ترتبیب•که•درصحفه•های•گذشته•گفته•شد•ان•شاء•الله•خواب•راحت•

برای•مان•خواهد•آمد.•

از•ابو•هریره)رضی•الله•عنه(•روایت•شده•است•که•خالد•بن•ولید)رضی•الله•عنه(•نزد•رسول•

اللهb،•آمد•و•از•وی•از•بی•خوابی•شکایت•کرده•گفت:•

ای•رسول•الله•b•امشب•هیچ•خواب•نکردم،•خوابم•نمی•آمد.

پیامبر:•فرمود•هرگاه•خواستی•به•راحتی•خوابت•بیاید•این•را•بخوان:
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َّ
)رَوَاهُ الط

ای•بار•الها!•ای•رب•آسمان•های•هفت•گانه•وآنچه•که•آسمان•سایه•می•افگند•؛•

و•ای•رب•زمین•ها•وآنچه•در•زمین•است؛•و•ای•رب•شیطان•آنچه•که•گمراه•میکند•

مرا•از•شر•تمام•مخلوقات•ات•نگهدار،•این•که•برای•من•آسیب•ویا•ضرر•برساند•

الهی• نیست• تو،• ثنای• است• بزرگ• دهد،• پناهش• است.کسیکه• صاحب•عزت•

خیره•از•تو•و•نیست•الهی؛•مگر•تو.

بعضی•اوقات•حالت•های•پیش•میاید•که•خواب•را•از•چشم•می•رباید،•شب•

بگردی،• که• پهلوی• هر• به• و• می•شود• تمام• وسخت• دشوار• بسیار• انسان• بالای•

خواب•نمی•آید.•هنگام•صبح•بعد•از•طلوع•فجر•خواب•غلبه•میکند•که•از•نماز•

فجر)صبح(•محروم•می•شویم•و•نماز•قضاء•می•گردد؛•به•همین•دلیل•خالد•ابن•

ولید•رضی•الله•عنه•به•نزد•رسول•الله•b•شکایت•می•نماید•و•رسول•الله•b،•برای•

1.  المعجم الأوسط]الطبراني[ ج-7 ص-288
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تا•خواب•راحت•نصیب•اش• برایش•می•آموزاند• را• فوق• این•مشکل•دعای• رفع•

گردد.
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ترجمه:•ابن•الازهر•الایماری•روایت•می•کند•که•رسول•الله•bهنگام•که•به•

بستر•خواب•شان•تشریف•میبردند،•این•دعا•را•میخواندند،•بنام•الله•پهلویم•را•

گذاشتم،•برای•الله•سبحانه•و•تعالی،•بار•الها•گناهانم•را•بیامرز•و•شیطانم•را•دور•

کن،•و•نفسم•را•رها•کن•و•مرا•از•اهل•مجلس•اعلی•بگردان.

فراوان• اذکار• و• از•خواب•شدن•دعا•ها• قبل• الله•علیه•و•سلم،• پیامبر•صلی•

نماز•وعبادت•مصروف•می•شدند.• به• از•نصف•شب•دوباره• می•خواندند•وبعد•

امروز•اگر•امت•اسلامی•به•طریقه•رسول•الله•b•عمل•کنند•با•مشکلی•مواجه•نمی•

شوند،•نه•درخواب•و•نه•دربیداری،•پیامبر•اسلام•معصوم•بود•والله•جل•جلاله•

حفاظتش•می•کرد،•شیطان•و•نفس،•اورا•اغوا•کرده•نمی•توانست؛•این•همه•دعا•

ها•و•موعظه•در•حقیقت•برای•امت•است•که•پیامبر•bبرای•ما•آموزش•میدهد•که•

آحاد•امت•بیاموزند•و•از•شر•وضرر•هرآنچیز•که•در•زمین•است•محفوظ•بمانند،•

او•پبامبر•محبوب•ومهربان•بود•و•حتی•طریقه•و•روش•خواب•راحت•وآرام•را•برای•

ما•آموزش•داده•است.
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1.  کتاب مشكاة المصابیح]التبریزي، أبو عبد الله[ ج-2 ص-744
2.  کتاب مرعاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح]عبید الله الرحماني المبارکفوری( ج-8 ص-145 
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ترجمه:•هیچ•مسلمان•نیست•که•هنگام•خوابیدن•در•بستر•خواب،•سوره•ی•

الله•جل•جلاله•ملایکه•ی•را•برای•حفاظت• ازکتاب•یعنی•قران•کریم•را•بخواند•

اش•تعیین•میکند،•تا•اورا•هیچ•چیز•موذی•و•مضر•اذیت•نکند•و•راحت•بخوابد•تا•

وقتی•که•بیدار•می•شود.

خوشا•به•حال•آنانی•که•قرآن•کریم•را•حفظ•و•یا•قسمتی•از•آن•را•حفظ•کردند،•

•سوره•های•کوتاهی•از•قرآن•کریم•را•حفظ•نمودند•در•نماز•های•پنج•وقت•
ً
اقلا

از•برکت•آن،•خواب•راحت•نصیب• و•غیر•آن•هنگام•خواب•تلاوت•می•کنند•و•

اورا• تا• میکند• تعیین• برای•حفاظتش• •Wالله را• فرشته•ی• و•حتی• می•گردد،• شان•

هیچ•چیز•و•یا•شی•ضرر•رسان•و•مضر•اذیت•نرساند،•و•راحت•بخوابد•تا•وقتیکه•

بیدار•می•شود.•مانند•یک•شخص•صاحب•مقام•و•منصب•که•برای•حفاظت••اش•

محافظ•و•عساکر•داشته•باشد•اورا•ماهانه•معاش•و•پول•می•دهد•تا•از•وی•مراقبت•

و•پاسپانی•نماید،•از•الله•باید•سپاسگذار•بود•که•از•بنده•گانش•چیزی•نمی•خواهد•

و•هرچیز•را•در•خدمت•ایشان•گذاشته•است،•از•پیامبرb،•باید•تشکری•و•قدردانی•

نمود•که•او•راه•های•نجات،•خیر،•خوشحالی•و•مسرت•را•برای•امت•های•خود•

نشاندهی•نمود،•و•در•هر•بخش•زندگی•ارشادات•و•رهنمایی•ها•دارد؛•اینکه•ما•

عمل•نمی•کنیم•کوتاهی•از•ما•است•و•برای•حفظ•و•یاد•کردن•یک•سوره•از•قرآن•

کریم•و•یک•دعای•ماثوره•وقت•نداریم•که•در•زمان•خواب•بخوانیم؛•اما•ساعت•ها•

برای•کارهای•بی•ارزش•وبیهوده•وقت•داریم،•ذهن•ما•ملال•نمی•شود،•دلتنگ•و•

آزرده•نمی•شود،•وقت•خواب•همه•کلمات•و•دعا•ها•فراموش•می•گردد،•چشم•ها•

بر•فلم،•تلویزیون،•صفحات•اجتماعی،•فیسبوک،•و...•دوخته•می•شود•و•بر•همان•

شکل•به•خواب•میرویم؛•نماز•عشاء•که•باید•خوانده•میشد•همه•می•ماند،•امروز•

اکثر•جوانان•به•این•مرض•گرفتارند،•اللهW•توفیق•شان•دهد،•بلی!•مسلمان•خوب•

در•مسیر•خوب•گام•بر•می•دارد•و•در•سایه•اسلام•زندگی•می•کند•و•از•ارشادات•

اللهW•و•پیامبرb•پیروی•می•نماید،•حتی•در•وقت•خواب•فکر•می•کند•که•خواب•
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پیامبرb•چگونه•بود؟•هنگام•خوابیدن•کدام•دعا•را•میخواندند؟•به•کدام•طریقه•

می•خوابیدند؟•چند•ساعت•به•خواب•می•رفتند؟•هنگام•بیدار•شدن•از•خواب•چه•

 Wعمل•کردیم•اجر•صد•شهید•را•الله•bانجام•می•دادند؟•اگر•به•یک•سنت•پیامبر

نصیب•ما•می•نماید.•کامیبابی•و•موفقیت•در•عمل•کردن•به•سنت•و•روش•پیامبر

b،•در•زندگی•است.

 bآیا•آماده•هستید•که•خواب•راحت•داشته•باشید؟•پس•طریقه•ی•که•پیامبر

نشان•داده•است•را•فراموش•نکنید•و•دعا•های•ماثوره•و•معوذات•را•حتما•بخوانید.•

برای•خواب•راحت•قصر•دلگشاء،•آپارتمان•زرنگار•و•تخت•خواب•آراسته•مهم•

نیست؛•بسا•اوقات•چوپان•در•صحرا،•دهقان•در•مزرعه،•باغبان•در•باغ،•راننده•در•

داخل•ماشین•خواب•راحت•دارند.





سوگند و قسم

زیرا•سوگند•خوری• نمی•خورد• یا•قسم• بدون•ضرورت•سوگند• مسلمان•خوب•

بدون•ضرورت•وقار•و•عظمت•انسان•را•کم•میکند،•کاری•نکنید•که•به•قسم•خوردن•

 W•ضرورت•شود،•اگر•ضرورتی•برای•قسم•خوردن•احساس•می•شد•باید•بنام•الله

سوگند•یاد•کند،•قسم•و•سوگند•اش•را•حفظ•نماید•و•هرگز•بنام•غیر•الله•قسم•یاد•

نکند•زیرا•در•روایات•آمده•است•که•قسم•خوردن•به•غیر•نام•الله•W•شرک•است،•

اگر•این•روایت•برای•تغلیظ•و•توبیخ•هم•باشد•بازهم•گناه•بزرگ•شمرده•می•شود،•

بسا•بزرگان•دینی•بودند•که•در•همه•عمر•یک•بار•قسم•نخوردند.•سوگند•و•قسم•

خوری•کاری•خوب•نیست•گرچه•در•قسم•های•لغو•و•بیهوده•الله•W•بنده•گان•اش•

را•مواخذه•نمیکند؛•اما•عادت•نمودن•به•قسم•و•سوگند•مناسب•حال•مسلمان•نمی•

باشد.•سوگند•را•اهل•لغت•به•معنی•گوگرد)مواد•باروتی•که•برای•آتش•زدن•استفاده•

می•شود(•ترجمه•کرده•اند•و•گفتند•در•گذشته•ها•قبل•از•اسلام•برای•تشخیص•

برایش•می• آمیخته• آب• با• را• گوگرد• مقدار• گناه•یک• بی• از• گنهکار• انسان•های•

خوراندند•و•از•تاثیر•آن•مجرم•بودن•شخص•را•تعیین•میکردند،•بعد•ها•به•معنی•
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قسم•و•عهد•بکار•رفته•است•که•بواسطه•آن•اعتماد•شخص•بدست•آورده•می•شود•

و•یا•اینکه•برای•جلوگیری•از•خیانت•شخص•نسبت•به•کار•و•وظیفه•ی•که•دارد•

استفاده•می•شود•که•در•کار•و•وظیفه•اش•غفلت•و•خیانت•نورزد•و•به•سوگندش•

یاد•کردن•و•تعهد•سپردن•اگر•شخص• وفادار•بماند.•بدون•شک•بعد•از•سوگند•

مذکور•عهد•شکنی•نماید•و•سوگند•را•نادیده•بگیرد•سخت•گنهکار•می•شود•و•نزد•

اللهW•مسؤل•می•باشد•و•الله•W•روز•قیامت•ایشان•را•مواخذه•مینماید،•زیرا•که•از•

روی•تصمیم•و•اراده•قسم•یاد•کرده•است•الله•W•می•فرماید:

الله•شما•را•در•برابر•سوگند•های•که•گره•آنرا•محکم•کرده•اید•مواخذه•میکند•و•

شما•را•موظف•به•عمل•کردن•به•آن•میکند.

اگر•شخص•بنام•الله•W•سوگند•یاد•کند•که•عمل•نیک•و•خوب•انجام•دهد•

و•درصورت•عدم•توجه•و•شکستن•سوگند•کفاره•لازم•می•شود•که•پرداختن•اش•

واجب•است.•بعضی•اشخاص•عادت•قسم•خوری•دارند•برای•تصاحب•نمودن•

مال•و•پول•شخصی•به•دروغ•دعوی•میکنند،•قسم•می•خورند،•شاهدان•دروغین•

می•سازند،•رشوه•میدهند،•دکان،•خانه،•زمین،•باغ•و•پول•مردم•را•از•آن•خود•می•

نمایند،•اینگونه•اشخاص•آتش•جهنم•را•برای•خود•می•خرند.

حضرت•ابو•امامه)رضی•الله•عنه(•روایت•میکند•که•ما•نزد•رسول•الله•صلی•الله•علیه•

و•سلم•بودیم،•فرمود:•کسیکه•به•قسم•خوردن•مال•مسلمان•را•بگیرد•و•تصاحب•

برایش•حرام•می• را• او•واجب•گردانیده•و•بهشت• بر• را• W•آتش•جهنم• الله• کند•

نماید.•شخصی•گفت:•ای•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•اگر•آن•مال•کم•و•

اندک•باشد،•فرمود:•ولو•شاخچه•کوچکی•از•درخت•تلخ•و•بد•مزه•هم•باشد.

برای•اینگونه•قسم•ها•یمین•غموس•گفته•می•شود•غموس•به•معنی•فرو•بردن،•

اینگونه•قسم•شخص•را•در•آتش•جهنم•فرو•می•برد•و•از•رفتن•به•بهشت•ممانعت•

میکند•مگر•اینکه•قبل•از•مرگ•توبه•نماید،•مالی•که•به•دروغ•و•قسم•خوری•گرفته•

است•به•مالک•و•صاحب•آن•برگرداند•و•از•وی•معذرت•و•عفو•بخواهد.•آنانیکه•
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بنام•غیر•الله•W•قسم•و•سوگند•یاد•می•کنند،•مانند•قسم•به•کعبه،•قسم•به•پیغمبر،•

قسم•به•فرشته•گان،•قسم•به•آسمان،•قسم•به•زمین،•قسم•خوردن•به•جان،•روح،•

قبر،• زیارت،• مسجد،• مرشد،• پیر،• آفتاب،• پادشاه،• پسر،• پدر،• امانت،• بت،•

زندگی،•حیات•و•غیره•اینها•را•قسم•غموس•میگویند•و•اینگونه•قسم•کفاره•ندارد•

و•جایگاه•قسم•خور•جهنم•است•و•این•گناه•کبیره•میباشد؛•پس•صاحب•اش•باید•

توبه•نماید•و•تجدید•ایمان•کند.•

ابن•عمر)رضی•الله•عنه(•روایت•میکند•که•رسول•صلی•الله•علیه•و•سلم•فرمود:•الله•

تعالی•شما•را•منع•میکند•از•اینکه•بنام•پدر•تان•سوگند•یاد•کنید،•هرکس•که•سوگند•

یاد•میکند•باید•بنام•الله•W•سوگند•یاد•کند•و•یا•باید•خاموش•باشد.

در•روایت•امام•مسلم•آمده•است:•بنام•طاغوت•ها•و•پدر•تان•قسم•نخورید.

آمده• الله• از• غیر• معبود• و• و•هرچیز• باطل• بت،•شیطان،• معنی• به• طاغوت•

است.

ابن•عمر•رضی•الله•عنه•از•شخص•شنید•که•میگفت:•لا•و•الکعبه...•نه•قسم•

به•کعبه،•فرمود:•لا•تحلف•بغیر•الله،•بنام•غیر•از•الله•W•قسم•مخور،•من•از•رسول•

صلی•الله•علیه•و•سلم•شنیدم•که•میگفت:

مآ حلف بغیر الله فقد کفر و اشرک1 )ترمذی(

ترجمه:•کسیکه•بنام•غیر•از•الله•W•سوگند•یاد•میکند•کافر•و•یا•مشرک•شده•

است.

یعنی•راوی•شک•دارد•که•رسول•الله•b•کافر•گفت•یا•مشرک؛•اگر•چنین•قسم•

و•سوگند•یاد•کند•که•من•از•قرآن•بیزارم،•از•اسلام•بیزارم،•از•دین•بیزارم•شامل•این•

روایت•میگردد.•بسا•انسان•های•اسلام•ستیز•و•دین•ستیز•هستند•که•هنگام•خشم•

و•قهر•چنین•جمله•های•را•به•زبان•می•آورند،•اگر•اینگونه•کلمات•را•به•دروغ•گفته•

1.  کتاب الآداب الشرعیة والمنح المرعیة]ابن مفلح، شمس الدین[ ج-3 ص-367
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باشند•گناه•دارد•و•اگر•راست•و•از•صمیم•قلب•گفته•باشند•به•اسلام•بر•نخواهند•

گشت،•رسول•الله•b•فرمود:

کسیکه•سوگند•یاد•کند•و•بگوید•که•من•از•اسلام•بیزارم،•اگر•دروغ•گفته•باشد،•

اگر•راست•گفته•باشد•به•اسلام•سالم•برنمیگردد.

معلومات• و• علم• اش• مورد• در• آنچه• شود• گرفته• کار• احتیاط• از• بهتراست•

ندارید•به•بحث•نگیرید•بعضی•اوقات•انسان•کاری•میکند•که•گنهکار•می•شود•

و•راهِ•رفتن•به•دوزخ•را•باز•می•سازد،•اما•خود•اش•خبر•ندارد•که•چه•کرده•است،•

شما•را•کسی•به•قسم•خوردن•مجبور•نمیکند•و•تلاش•شود•که•هرگز•قسم•و•سوگند•

یاد•کرده•نشود.

اقسام سوگند ها و کفاره آن:
اند،•آنکه•گناه•ندارد،•آنکه•کفاره•دارد•و•آنکه•گناه•دارد•و• سوگند•ها•بر•سه•نوع•

گوینده•سوگند•را•به•آتش•جهنم•می•برد.

قسم•لغو.  1

قسم•منعقده•یا•محکم•.  2

سوم•قسم•غموس.  3

• سوگند•لغو•آن•است•که•شخص•قصد•قسم•خوردن•را•ندارد•و•بدون•	

اراده•هنگام•سخن•گفتن•از•وی•صادر•می•شود،•این•گونه•سوگندهای•

بیهوده•اکثرا•به•طریق•عادت•از•انسان•خارج•می•شود•که•در•هر•کلمه•

نی•والله،•آری•والله،•به•الله•والله•می•گویند،•سوگند•های•لغو••باز•

پرسی•و•مواخذه•ندارد•و•همچنان•کفاره•در•آنها•واجب•نمی•باشد،•

از•الله•ذوالجلال•باید•تشکری•نماییم•که•به•اینگونه•قسم•مواخذه•

نمیکند•و•همه•مردم•از•قسم•و•سوگند•های•لغو•خالی•نمی•باشد.

• سوگند•های•محکم•و•از•روی•قصد•و•اراده•که•آنرا•منعقده•نیز•می•	
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گویند،•آنانیکه•با•اراده•و•قصد•سوگند•یاد•می•کنند•بعدا•نقض•می•

نمایند•و•سوگند•خود•را•می•شکنند•باید•کفاره•بپردازند،•ده•نفر•را•

طعام•اوسط•بدهند•که•بعضی•علما•گفتند•صبح•و•شام•دو••وقت•

شکم•ایشان•را•سیر•نماید•این•طعام•اوسط•است،•اگر•سه•وقت•غذا•

دادن•طعام•اعلی•و•یک••وقت•غذا•دادن•طعام•ادنی•است•و•یا•هم•

به•قول•عایشه•صدیقه•مادر•مومنان•و•عمر•فاروق)رضی•الله•عنه(•برای•هر•

پرداخته• یا•خرما• و• گندم• از• کیلو•گرام(• مسکینی•نصف•صاع)دو•

شود•که•این•مذهب•احناف•رحمه•الله•است•و•در•مذهب•شافعی•

رحمه•الله•برای•هر•مسکین•یک•مد•)یک•کیلو•گرام(•است،•و•یا•

هم•ده•مسکین•را•لباس•بپوشاند•)ایزار•و•پیراهن(•و•اگر•کسی•این•را•

نیافت•یا•توان•پرداخت•طعام•و•لباس•را•نداشت•سه•روز•پی•در•پی•

روزه•بگیرد،•این•است•کفاره•سوگند•های•شما•هنگامیکه•سوگند•را•

بشکنید.•اول،•ده•مسکین•را•طعام•متوسط•دادن.•دوم،•لباس•دادن•

)پیراهن•و•تنبان(.•سوم،•سه•روز•روزه•پیاپی•گرفتن.

• قسم•سوم•سوگند•همان•قسم•غموس•است•کفاره•ندارد•اما•صاحب•	

اش•را•به•جهنم•فرو••می•برد،•مگر•اینکه•توبه•نماید•و•با•الله•W•تعهد•

بسپارد•که•دیگر•به•نام•غیر•الله•قسم•یاد•نمیکند،•در•آغاز•اسلام•اگر•

شخصی•بنام•بت•ها،•لات،•عزی،•منات•و•غیره•نادانسته•سوگند•یاد•

می•کردند•چون•در•زمان•جاهلیت•به•این•نام•ها•سوگند•می•خوردند•

عادت•شده•بود•نا•آگاهانه•از•زبان•بعضی•ها•چنین•کلمات•خارج•

میشد•پیامبرb•فرمود:

کسیکه•بنام•لات•و•عزی•سوگند•نماید،•باید•لااله•الاالله•بگوید-•بخاری•و•

مسلم

یعنی•کفاره•آنچه•شود•که•از•زبان•اش•خارج•شده•است؛•در•آیه•مبارکه•علاوه•
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از•این•سه•کفاره•متذکره•آزاد•نمودن•غلام•یا•برده•نیز•ذکر•شده•است،•اینکه•در•

عصر•ما•برده•فروشی•وجود•ندارد،•سوگند•را•اول•بشکند•بعدا•یکی•از•آن•کفاره•

های•که•ذکر•شد•را•ادا•نماید،•اگر•برای•یک•موضوع•چند•بار•قسم•نموده•بود•یک•

کفاره•کفایت•میکند،•اگر•در•موضوعات•مختلف•نموده•باشد•برای•هر•یکی•کفاره•

جداگانه•بپردازد،•اگر•شخص•در•زندگی•و•حیات•خود•کفاره•قسم•را•نپرداخت،•

در•حالت•مریضی•باید•وصیت•نماید•تا•وارث•اش•کفاره•سوگند•را•بپردازد•در•غیر•

آن•گنهکار•خواهد•بود.

نکنید،• یاد• سوگند• و• قسم• مورد• هیچ• در• است• بهتر• گرامی!  خوانندگسن 

سوگند•نخورید،•مسلمان•خوب•هرگز•طرفدار•قسم•خوری•نمی•باشد•به•اندک•

ترین•سخن•عجولانه•قسم•نخورید•حتی•کوشش•کنید•قسم•های•لغو•که•مواخذه•

ندارد•را•هم•عادت•نکنید،•امام•شافعی•رحمه•الله•میگوید:•من•هرگز•در•زندگی•

قسم•نخوردم•نه•به•قصد•و•نه•بدون•قصد•پس•به•این•سنت•امام•شافعی•رح•عمل•

نمایید؛•ممکن•در•بسا•مسایل•قسم•بخورند•و•توجه•نکنند•مثل•که•امروز•در•اکثر•

مناطق•مردم•بر•سر•معامله•ها•سوگند•یاد•می•کنند•و•آن•را•حفظ•و•نگه•میدارند،•و•

یا•می•شکنند•و•کفاره•نمی•پردازند،•هنگام•مرگ•وصیت•نمی•کنند•و•از•دنیا•گنهکار•

میروند،•الله•W•همه•ی•مارا•هدایت•بفرماید.



مبارزه با شهوات

مطابق•آموزه•های•شرعی،•انسان•در•مسیر•تکاملی•خود•با•دشمن•درونی•به•نام•

س•امّاره،•امرکننده•به•
ْ
س•امّاره•در•جنگ•است.•به•تعبیر•قرآن•کریم•ویژگی•نَف

ْ
نَف

بدی•و•زشتی•است:

وءِ  بِسلسُّ
ٌ
سرَة مَّ

َ َ
س ل

ْ
 النَف

َّ
إِن

س•)سرکش(•بسیار•به•بدی•ها•امر•می•کند.
ْ
به•درستی•که•نَف

از•گرایش•هایی•است•که• س•که•دشمن•انسان•است،•آن•دسته•
ْ
نَف از• منظور•

ایجاد• که• است• پُرواضح• خداست.• سوی• به• تقرّب• و• انسان• روح• ی•
ّ
ترق مانع•

زندگی•سالم•و•پیشروی•به•سوی•کمال•مطلوب•که•فطرت•آدمی•آن•را•خواستار•

س•امّاره•را•داشته•باشد•و•
ْ
ق•می•پذیرد•که•انسان•توان•مقابله•با•نَف

ّ
است،•وقتی•تحق

در•میدان•ستیز•و•مبارزه•با•او•زانو•نزند،•چون•در•صورت•عدم•توان•مقابله•با•دشمن•

س•امّاره(•و•تبعیّت•از•او،•آدمی•هویّت•انسانی•خویش•را•می•بازد•و•از•
ْ
داخلی•)نَف

ک•انسانیّت•خارج•می•شود•و•در•مسیر•حیوانیّت•گام•می•نهد،•بلکه•بدتر•از•
ْ
سِل

چهارپایان•می•شود.
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مسلمان•خوب•شکسته•نفسی•را•به•شهوت•پرستی•ترجیح•می•دهد.•اوقات•

گرانبهای•خودرا•در•طلب•لذت•های•دنیا•و•برآورده•ساختن•آرزوهای•باطل•نفس•

و•خواهشات•آن،•ضایع•نمی•سازد•و•در•برابر•حرکات•و•جنبش•نفس•که•انسان•را•

به•بیراهه•و•گمراهی•سوق•میدهد•مبارزه•میکند،•هوس•های•باطل•و•خرافی•را•

کنار•میگذارد.•خواهشات•نفس•زیاد•است؛•اما•اصل•و•منشاء•آن•را•علماء•در•

شهوات•شکم•و•جنسی•خلاصه•نموده•اند•و•همه•آفت•ها•از•شکم•و•خواهشات•

آن•سرچشمه•میگیرد•که•شهوت•جنسی•نیز•از•آن•انشعاب•میکند،•خوردن•غذای•

حلال•و•به•قدر•ضرورت•به•نیت•اینکه•برای•عبادت•اللهW•تقویه•شود•نیکوست•و•

برای•نفس•فرصت•سرکشی•و•طغیان•و•شهوت•رانی•داده•نمی•شود،•و•اگر•در•غذا•

و•خوراک•های•متنوع،•حلال•و•حرام•رعایت•نشود•فقط•هدف•گرفتن•انرژی•و•

تقویه•سیستم•ایمنی•بدن•بوده•باشد،•نفس•آهسته•آهسته•طرفدار•ناز•ونعمت•زیاد•

وتنعم•می•شود•و•در•مبارزه•با•شهوت•شکست•می•خورد.•

اللهW•فرموده•است:

هُ 
َّ
وا إِن

ُ
سْرِف

ُ
 ت

َ
بُوا وَلا رَ

ْ
وا وَاش

ُ
ل

ُ
 مَسْجِدٍ وَک

ِّ
ل

ُ
 ک

َ
مْ عِنْد

ُ
ینَتَک وا ِ 

ُ
ذ

ُ
}یَس بَنِي ندَمَ خ

مُسْرِفِیآَ{ سوره الاعراف: نیه- 31
ْ
 یُحِبُّ ال

َ
لا

و• و•بخورید• برگیرید• نمازی• را•در•هر• آدم•جامه•خود• فرزندان• ای• ترجمه:•

بیاشامید•و]لی[•زیاده••روی•مکنید•که•او•اسراف•کاران•دوست•نمی•دارد.

یعنی•بخورید•و•بنوشید•و•اسراف•نکنید•که•اللهW•اسراف•کننده•گان•را•دوست•

ندارد.

آنانکه•پول•های•زیاد•را•در•هوس•رانی،•شهوت•پرستی•و•خوش•ساختن•نفس•

به•مصرف•میرسانند،•فرموده•اللهW•را•نادیده•گرفته؛•اسراف•کردند،•گناه•کردند•و•

اللهW•ایشان•را•دوست•ندارد.

فضیل•عیاض•رحمه•الله•میگوید:•
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دو•چیز•دل•را•فاسد•می•گرداند،•یک•خوردن•زیاد•و•خفتن•یا•خوابیدن•زیاد.

به•قول•علماء•خوردن•غذای•بیشتر،•نوشیدن•آب•زیاد،•و•زمانیکه•آب•زیاد•

نوشیدی•و•خواب•زیاد•نمودی،•خواب•زیاد•کردی،•بالاخره•غفلت•بالایت•حاکم•

میگردد•و•همین•غفلت•سرانجام•انسان•را•به•جهنم•میکشاند.

و•در•حدیث•شریف•از•پیامبرb،•روایت•است•که•شما•شکم•تان•را•به•سه•

حصه•تقسیم•نمایید؛•یک•حصه•برای•آب،•حصه•دوم•برای•نان•و•حصه•سوم•برای•

تنفس•کردن.•اگر•به•این•حدیث•عمل•شود،•برای•غفلت•هیچ•جایی•نمی•ماند•و•

از•پرخوری•جلوگیری•میگردد.

حسن•بصری•رحمه•الله،•روایت•میکند•که•پیامبرb،•فرمود:•

افضلکم منزلته عندالله تعسلی اطولکم جوعس و تفکر او ابغضکم 

عندالله تعسلی کل نوءم اکول شروب )احیسء العلوم الدیآ(

ترجمه:•بزرگترین•شما•از•منظر•منزلت•نزد•اللهW•کسی•است•گرسنه•گی•و•

تفکرش•بیشتر•و•طولانی•تر•باشد،•و•دشمن•ترین•شما•نزد•اللهW•کسی•است•که•

بسیار•بخورید،•بسیار•بخورد•و•بسیار•بنوشد.

در•روایت•دیگر•آمده•است:•

جسهدوا أنفسکم بسلجوع والعطم، فإن الجر في ذلك کأجر المجسهد 
في سبیل الله وإنه لیس مآ عمل أحب إلی الله مآ جوع وعطم1

ترجمه:•به•وسیله•گرسنه•گی•و•تشنه•گی•با•نفس•خود•مجاهدت•کنید،•زیرا•که•

اجر•و•پاداش•آن•مانند•اجر•و•پاداش•مجاهد•در•راه•اللهW•است،•بدون•شک•هیچ•

عمل•نزد•اللهW•محبوب•تر•از•تحمل•گرسنگی•و•تشنگی•در•راه•او•نیست.

در• و• می•کنند• مبارزه• شان• نفس• با• کسانیکه• می•شود• دیده• روایات• این• در•

 Wتفکر•و•تدبر•می•نمایند•از•بهترین•مردم•به•نزد•الله•Wمخلوقات•و•صنایع•الله

1.  الغزالی، الإحیاء العلوم الدین: ج3-ص 63
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شمرده•میشوند؛•چون•ایشان•به•خواهشات•نفس،•نه•گفته•و•با•نفس•و•شیطان•

جنگیدند،•شهوت•را•شکست•دادند،•اسیر•هواء•نفس•نشدند،•نفس•و•شیطان•را•

به•زمین•انداختند،•برایشان•جواب•منفی•دادند،•غذا•کم•خوردند،•تفکر•و•تدبر•

زیاد•نمودند.

یک•ساعت•تفکر•در•مورد•قدرت•و•صنع•اللهW•بیشتر•از•هفتاد•سال•عبادت•

نفلی•است.

یْرٌ مِآْ عِبَسدَةِ سبعیآ سنة1
َ

رُ سَسعَةٍ خ
ُّ
ک

َ
ف

َ
ت

ترجمه:•تفکر•و•تدبر•نمودن•یک•ساعت•در•مورد•مخلوقات•اللهW؛•بهتر•از•

عبادت•هفتاد•سال•است.

تفکر•کسی•میکند•که•نیروی•روحی•و•قوت•معنوی•اش•بر•قوه•شیطانی•غلبه•

نماید،•نفس•و•شهوت•اش•را•شکست•دهد؛•این•موفقیت•زمانی•بدست•میاید•

که•نفس•را•تهدید•نموده•وشکم•را•گرسنه•نگه•دارد،•گرسنه•به•این•معنی•نه•که•نان•

نخوری،•غذا•میل•ننمایی؛•چون•این•ظلم•است،•یعنی•در•خوردن•طعام•افراط•

و•طغیان• نمایی•که•نفس،•سرکشی• اندازه•غذا•صرف• به• ننمایی،• زیاده••روی• و•

ننماید،•برای•تفکر•در•مخلوقات•بزرگ•اللهW•فرصت•داشته•باشی،•قدرت•تفکر•

 Wبیابی،•اجر•و•پاداش•کسیکه•خودرا•گرسنه•و•تشنه•نگه•داشته•و•در•صنعت•الله

فکر•می•نماید•کمتر•از•اجر•و•پاداش•مجاهد•در•راه•الله•نیست؛•مجاهد•که•برای•

بلند•نگه•داشتن•کلمه•الله•و•دفاع•از•دین•و•ارزش•های•آن،•با•شکم•گرسنه•و•گلوی•

خشک•به•اثر•تشنگی•در•برابر•کفار•می•جنگد،•این•کار•آسان•نیست•و•هرکس•

این•گرسنگی•و•تشنگی•را•خوبترین•و•محبوبترین• انجام•دهد،•و• آنرا• نمیتواند•

عمل•به•نزد•اللهW•معرفی•کرده•است.•گرسنگی•و•تشنگی•در•راه•اللهW•از•بهترین•

باشد؛• بوده• با•صبر•و•شکیبایی•هماهنگ• به•شرط•که• عمل•محسوب•می•شود•

1.  تذکرة الموضوعات للفتني: ص188
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تنظیم• آنرا• اندک• خواب،•خوراک•و•نوشیدنی•زیاد•را•ترک•کردن،•حد•اوسط•و•

نمودن،•در•حقیقت•در•امر•مبارزه•با•شیطان•و•نفس•پیروز•شدن•است،•اگر•این•

کار•را•کردی؛•پس•بدان•که•شهوت•را•شکست•داده•ای•و•مقام•عزت•را•از•آن•خود•

نفس•جواب• به•خواهشات• با•همت•هرگز• و•جوان• ای،•مسلمان•خوب• نموده•

مثبت•نمیدهد•و•با•نفس•به•مبارزه•میپردازد•و•ساعاتی•را•در•قسمت•های•از•شب•

و•روز•برای•تفکر•بر•میگزیند.•

آیا•آماده•هستید•که•شهوت•را•در•مبارزه•شکست•دهید؟•آیا•آماده•هستید•که•

برابر•مجاهد•در•راه•اللهW•اجر•و•پاداش•بگیرید؟•آیا•میخواهید•که•مقام•و•عزت•را•

از•آن•خود•نمایید؟•اگر•پاسخ•تان•بلی•است؛•پس•شکم•پروری•و•شهوت•جنسی•

را•کنار•بگذارید،•خوردن•غذای•ساده•و•لی•با•کیفیت•و•حلال•را•عادت•نمایید•و•

طرف•دار•پرخوری•و•زیاده•روی•در•همه•امور•زندگی•نباشید،•بعد•از•امروز•مبارزه•

را•آغاز•کنید•ممکن•فردا•فرصت•نباشد.

دی•رفت•و•فردا•هم•چنان•موجود•نیست

در•میان•این•و•آن•فرصت•شمار•امروز•را
سعدیس! 

فواید کم خوری و نقش آن به ویژه در مهار شهوات
از•دید•شما•چرا•دین•مقدس•اسلام•را•کامل•ترین•دین•نازل•شده•بر•بشریت•دانسته•

اند؟•یا•چرا•به•قرآن•کریم،•کتاب•زندگی•و•سلامتی•می•گویند؟•همه•ی•این•ها•از•

دلایلی•برخاسته•و•این•ادعاها•حقیقت•دارند.•در•اسلام•عزیز،•به•مسائل•پزشکی•

و•طبی•نظیر•کم•خوری•و•پرخوری•و•موارد•دیگر•غیر•این•نیز•اشاراتی•شده•است؛•

به•این•صورت•که•کم•خوردن•آثار•بسیار•مفیدی•در•جسم•و•روح•انسان•به•جای•

می•گذارد.•زیرا•نه•تنها•باعث•سلامت•جسم•می•شود،•بلکه•زمینه•جذب•و•دریافت•



348    |    اصلاح عمل

از• بسیاری• بروز• زمینه• پرخوری• آدمی•مهیا•می•سازد.•ولی• در• را• الهی• عنایات•

بیماری•ها•بوده•و•همچنین•معنویت•را•از•بین•می•برد.

م•می•فرماید:
ّ
ه•صلی••الله••علیه•و••آله•و•سل

ّ
رسول•الل

سَس 
َ
نُهُ وق

ْ
مَ بَط

ُ
عْمُهُ سَق

ُ
رَ ط

ُ
ث

َ
بُهُ، وَمَآْ ک

ْ
ل

َ
س ق

َ
نُهُ وَصَف

ْ
عْمُهُ صَحَّ بَط

ُ
 ط

َّ
ل

َ
مَآْ ق

بُه1ُ.
ْ
ل

َ
ق

ترجمه:•آن•که•غذا•کم•خورَد،•معده•اش•سالم•ماند•و•صفای•دل•یابد.•و•هر•که•

پرخور•باشد•معده•اش•بیمار•و•قلبش•سخت•شود.

در•کم•خوری•فواید•زیادی•وجود•دارد،•اگر•انسان•کم•خوری•را•عادت•نماید•

همیشه•صحتمند•میباشد،•به•دواء،•پزشک•و•داکتر•کمتر•مراجعه•میکند.

داستان•مشهوری•است•که•بادشاهی•طبیبی•را•برای•معالجه•اصحاب)رضی•الله•عنه( 

به•نزد•پیامبرb•فرستاد،•طبیب•یک•مدت•نزد•رسول•الله•b•اقامت•گزید،•هیچ•

مریضی•به•نزدش•مراجعه•ننمود،•طبیب•به•نزد•رسول•الله•b•آمد•و•گفت:•اگر•

اجازه•باشد•من•بروم؛•چون•هیچ•مریضی•طی•این•مدت•به•من•مراجعه•نکرد،•

پیامبرb•فرمود:•اینها•قومی•هستند•که•تا•گرسنه•نشوند•غذا•نمیخورند•و•قبل•از•

سیر•شدن•خوردن•غدا•را•بس•مینمایند.•طبیب•دانست•که•حکمت•صحتمندی•

اینان•در•این•نکته•است.•

بعضی•از•اصحاب)رضی•الله•عنه(•می•فرمایند:•

أول بدعة حدثت بعد رسول الله b الشبع؛ إن القوم لمس شبعت 
بطونهم جنحت بهم شهواتهم2

ترجمه:•نخستین•بدعت•که•بعد•از•وفات•پیامبرb•به•وجود•آمد•پرخوری•و•

1.  تنبیه الخواطر: 1 / 46 منتخب میزان الحكمة: 22
2.  التوکل ]أبو یعلی ابن الفراء[: ج1، ص60
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شکم•پروری•بود؛•زیرا•زمانی•که•پرخوری•یک•قوم•را•فرا•گرفت•آن•زمان•شهوت•

بر•بالای•آنها•حاکم•میگردد.

پرخوری•نفس•را•به•سوی•گناه•و•سرکشی•و•همچنان•محبت•و•علاقه•مندی•

دنیا•می•کشاند.

فواید کم خوری
باید•توجه•داشت•که•مقصود•از•کم•خوری،•نخوردن•و•میل•ننمودن•غدا•نیست•

بلکه•منظور•از•آن،•پرهیز•از•پرخوری•و•بدخوری•است.

در•روایتی•از•حضرت•رضاء•رحمه•الله•نقل•شده•است•که،•بدن•انسان•به•

زمین•زراعتی•تشبیه•شده•و•کم•خوری•بیش•از•اندازه•و•زیاده•روی•در•خوردن•را•

مانند•آبیاری•ناقص•و•آبیاری•بیش•از•حد•دانسته•که•هر•دو•سبب•نابودی•کشت•

و•زرع•می•شوند.

هنگام• خردمند• که• است• شایسته• فرمودند:• وجه• الله• کرم• علی• حضرت•

شیرینی•غذا،•تلخی•دارو•را•به•یاد•آورد.•)و•پرخوری•ننماید(.•

با•غذای•زیاد•احترام• را• همچنین•در•روایتی•دیگر•فرمودند:•معده•ی•خود•

نکن،•بلکه•جایی•برای•آب•و•مجالی•برای•هوا•بگذار.•و•دست•از•خوردن•غذا•

را• دادی،•غذایت• انجام• را• این•کار• اگر• باشی.• داشته• اشتها• هنوز• آن•که• با• بردار•

نوشیدن• کم• و• کم•خوری• در• بدن• زیرا•سلامت• کرد؛• به•راحتی•هضم•خواهی•

است.

داشتن•عمر•طولانی•و•افزایش•مقاومت•بدن•از•دیگر•اثرات•کم•خوری•در•

روایات•می•باشند.

هم•چنین•در•روایات•روشنی•فکر،•صلاح•باطن،•کمک•به•عبادت،•نورانیت•

باطن،•نزدیکی•به•خداوند•و•حکمت،•از•فواید•کم•خوری•شمرده•شده•اند.

در•اینجا•چند•نکته•از•فواید•کم•خوری•را•شماره•وار•یاد•آوری•می•کنیم:
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فایده ظاهری و مادی کم خوری
صحت بدن:•پیامبرb،•فرمودند:•مادر•تمام•دواها،کم•خوری•است.•در•.  1

قسمت•توجه•به•این•نکته•ضروری•است•که•اگر•حیوانات•مریض•شدند•چه•

کاری•انجام•می•دهند؟•وقتی•حیوانی•مریض•شد•خداوند•عالم•بطور•غریزی•

یاد•داده•است•که•مدتی•چیزی•نخورد)هدایت•تکوینی(.•یک•اصل• او• به•

مسلم•وجود•دارد•که•وقتی•میکروب•وارد•بدن•شد•جزء•نیروی•دشمن•می•

شود•و•بدن•به•جنگ•با•او•بر•می•خیزد•و•در•گیری•شروع•می•شود•و•علامت•آن•

تب•و•لرز•است.•لحظه•ای•که•تب•میکند•بدن•او•درگیر•است.•اگر•این•نیروی•

دشمن•پشتیبانی•نشود•و•24•ساعت•غذا•به•او•نرسد•نمی•تواند•دوام•پیدا•کند.•

و•میکروب•از•بی•غذایی•می•میرد.•به•عنوان•مثال•می•گویند•هنگام•سرما•

خوردگی•و•سرفه•شرینی•باب•مصرف•نکنید•خطرناک•است•زیرا•شرینی•باب•

بهترین•غذای•رشد•میکروب•است.•انسان•نیز•با•توجه•به•هدایت•تکوینی•

میداند•که•غذا•ضرر•دارد•ولی•با•عقل•و•اختیار•خودش•چیز•دیگری•انتخاب•

می•کند•و•به•هدایت•تکوینی•بی•توجهی•می•کند.

شسدابی ؟هره:•حضرت•عیسی•علیه•السلام،•از•شهری•می•گذشت•دو•نفر•.  2

زن•و•مرد•را•دید•که•بر•سر•هم•فریاد•می•کشند!•حضرت•فرمود•چه•شده•

او•را•مشکلی• پیامبر•خدا•ایشان•همسر•من•است•و• است؟•مرد•گفت•ای•

از•او•جدا•شوم.•حضرت•فرمود• اما•میخواهم• نیست•زنی•درستکار•است•

چرا؟•مرد•گفت:•بی•آنکه•کهنسال•شود•چهره•اش•از•طراوت•و•زیبایی•افتاده•

است.•حضرت•گفت•ای•زن•می•خواهی•چهره•ات•پر•طراوت•شود•زن•گفت•

بله•ای•پیامبر،•حضرت•فرمودند:•چون•غذا•می•خوری•از•سیر•شدن•حذر•

کن.•آن•زن•چنان•کرد•و•دیگر•بار•چهره•اش•طراوت•یافت.•و•باید•یاد•آور•شد•

که•تقوی•نیز•موجب•شادابی•صورت•می•شود.

• اگر•کمی•به•اطرافیان•خودمان•دقت•کنیم•یک•دختر•و•پسر•جوان•قبل•	
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از•ازدواج•با•چهره•زیبا،طولی•نمی•کشد•به•علت•رعایت•مواردی•در•

زندگی•بلایی•بر•سر•چهره•آنها•می•آید•که•از•آن•شادابی•اولیه•می•

افتند•علت•آن•بی•تقوایی•است.

طول عمر:•لقمان•حکیم•میفیرماید:•اگر•غذای•انسان•کم•باشد،•عمرش•.  3

طولانی•می•شود.

کم•خوری•انسان•را•تندرست•و•صحت•مند•می•سازد•و•چربی•ها•را•از•

بین•میبرد،•مواد•مضر•و•زایده•بدن•را•از•بین•میبرد•و•اکثر•بیماری•ها•را•

برطرف•میسیازد.

کم•خوری•شهوت•و•آرزوهای•نفس•را•میشکند.

کم•خوری•توجه•و•فکر•ایثار،•قربانی•و•همدری•با•فقراء•و•بینوایان•را•

در•قلب•پیدا•میکند.

در•کم•خوری•جلو•اسراف•گرفته•می•شود.

به• بار• بار• رفتن• پختن،• خریدن،• در• وقت• ضیاع• از• خوری• کم• در•

دستشویی•جلوگیری•می•شود.

فواید باطنی و معنوی کم خوری
فرمودند:•هر•کس•.  1 الله•وجه• اندیشه:•حضرت•علی•کرم• و  صفسی فکر 

غذایش•کم•باشد•فکر•زیبا•پیدا•می•کند.

نور قلب:•پیامبرb،•فرمودند:•هنگامیکه•انسان•غذای•خود•را•کم•کند•نور•.  2

در•قلبش•پر•می•شود.

رهسیی ا  شیطسن: پیامبرb،•فرمود:•با•نفس•خود•بجنگید•بواسطه•کم•خوری•.  3

در•غذا•و•آب،•ملائک•سایه•بر•شما•می•افکنند•و•شیطان•از•شما•فرار•می•کند.

حرف•.  4 آدم• باشد• خالی• اگر• شکم• گفتآ(:• سغآ  حکمت)حکیمسنه 

درست•حسابی•می•زند.
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کم•خوری•سبب•صفایی•دل•و•رقت•قلب•میگردد..  5

و• مناجات،•ذکر• پذیری• آماده•لذت• انسان• با•کم•خوری•روح•ودل•

عبادت•الله•میگردد.

کم•خوری•غرور،•تکبر،•تفوق•طلبی،•مستی،•عیاشی•و•خودخواهی•را•

از•ذهن•و•فکر•انسان•خارج•نموده•و•نفس•را•ذلیل•می•سازد.

کم•خوری•انسان•را•بیدار•ساخته•و•از•خواب•بیش•از•حد•معمول•باز•

میدارد.

کم•خوری،•روح•و•جسم•انسان•را•تازه،•شاداب•و•با•طراوت•داشته•با•

آسانی•به•عبادت•و•یاد•الله•مشغول•می•سازد.

آثار زیان بار پرخوری
بیماری•های•مزمن•و•خطرناک•مانند• به• پرخوری•و•چاقی•احتمال•مبتلا•شدن•

بیماری•های•قلبی-•عروقی،•افزایش•چربی•های•خون،•فشار•خون•بالا،•دیابت•

یا•شکر،•درد•های•استخوان•و•مفاصل•و…•را•افزایش•می•دهد.•همچنین•از•نظر•

اندام•فرد•می•شود•که•هنگام•حضور•در•جمع• نامتناسب•شدن• ظاهری،•باعث•

و• زشت• خودرا• و• نماید• می• ناراحتی• و• اضطراب• ایجاد• روانی• نظر• از• مردم،•

بدقهواره•احساس•می•کند•و•از•اشتراک•در•جمع•خوشش•نمی•آید.

در•اسلام•نیز•انسان•ضمن•نهی•از•پرخوری،•به•اعتدال•در•خوردن•غذا•توصیه•

شده•است.

البته•باید•به•خاطر•داشته•باشیم•که•منظور•از•کم•خوری•که•در•این•جا•ذکر•

می•کنیم•لاغری•و•لاغر•اندامی•نیست•که•حالا•انسان•هیچ•نان•نخورد•و•بگذارد•

بدن• احتیاج• و• نیاز• قدر• به• غذا• مصرف• منظور• بلکه• شود،• ضعیف• اش• بدن•

)متعادل(•است•تا•فرد•دارای•بدن•سالم،•روان•آرام•و•تندرست•باشد،•زیرا•در•حال•

حاضر•بعضی•افراد•جوان•برای•اینکه•اندامی•لاغر•داشته•باشند•خیلی•کمتر•از•
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حد•نیاز•بدن•خود•غذا•می•خورند•که•این•کار•باعث•کمبود•مواد•مغذی•و•معدنی•

استخوان،•کم•خونی،• پوکی• مانند• آینده•مشکلات•جسمی• در• و• بدن•شده• در•

سردردی•مزمن،•ضعف•و•سرگیجه•و…•می•شود•که•این•درست•نیست.

رعایت•اعتدال•در•همه•موارد•زندگی•به•ویژه•در•خوردن•غذا•و•کم•خوری،•جز•

تأثیر•بر•سلامت•جسمی•افراد،•بر•سلامت•روحی•آن•ها•نیز•مؤثر•است.•در•اینجا•

با•عنوان•»فواید•ظاهری•کم•خوری«•و•تأثیرات• تأثیرات•جسمی•کم•خوری•را•

روحی•و•معنوی•آن•را•با•عنوان•»فواید•باطنی•کم•خوری«•در•شماره•مختصر•بیان•

خواهیم•کرد.•امید•است•با•توصیه•به•این•رهنمودهای•گرانقدر،•همواره•از•جسم•

سالم•و•روح•پرنشاط•برخوردار•باشید.

ضرر های پرخوری
بیمسری:•با•پرخوری•هیچ•سلامتی•)پایدار(•نیست،•چه•بسا•یک•بار•خوردنی•.  1

که•مانع•از•خوردن•ها•می•شود.

که•.  2 بپرهیز،• پرخوری• از• فرمود:• وجه• الله• کرم• علی• حضرت• نشفتگی:•

هرکس•چنین•نکند،•بیماری•هایش•بسیار•میشود•و•رویاهای•خوب•نمی•بیند.

در•روایتی•از•حضرت•عیسی•علیه•السلام•نقل•شده•که•پرخوری،•شادابی•و•

طراوت•صورت•را•از•بین•می•برد.

قسسوت قلب:•حضرت•امام•صادق•رحمه•الله•فرمودند:•برای•قلب•مومن،•.  3

ضرر•هیچ•چیزی•بیشتر•از•پرخوری•نیست•که•دو•چیز•به•دنبال•دارد:•قساوت•

قلب•و•تحریک•شهوت.

کسسلت به هنگسم عبسدت:•پرخوری•و•سنگینی•شکم•با•شادابی•در•عبادت•.  4

و•مناجات•سازگاری•ندارد.•این•کار•سبب•کسالت•شده•و•توفیق•عبادت•و•

مناجات•با•خدا•را•از•فرد•سلب•می•کند.

که•.  5 روایت•شده• عنه• الله• از•حضرت•علی•رضی• گنسه:• به  ترخیب شدن 



354    |    اصلاح عمل

فرمود:•سیری،•یاوری•است•برای•انجام•گناهان.

• "یکی•از•بزرگان•علی•جرجاوی،•را•دید•که•قاووت•)آرد•نرم•از•گندم،•	

نمی•خوری؟• نان• این• به•جای• میخورد؛•گفت•چرا• نخود(• و• جو•

گفت:•حساب•نمودم•تفاوت•میان•جویدن•نان•و•انداختن•قاووت•

در•دهان•هفتاد•تسبیح•می•شود•و•از•برای•همین•چهل•سال•می•شود•

که•نان•نخوردم؛•چون•در•جویدن•نان•وقت•ضایع•می•شود•و•خوردن•

و• قیمت• دارای• از•عمر• را•میگیرد؛•هر•لحظه• اندک•وقت• قاووت•

جبران• چیزی• هیچ• با• آن• شدن• ضایع• که• است• بدیل• بی• ارزش•

نمی•گردد."

• در•خوردن•غذا،•	 که•حتی• نمی•خواستند• •،Wالله بنده•گان•خاص•

وقت•شان•زیاد•صرف•گردد•چه•رسد•بر•این•که•وقت•را•در•غیبت•

و•گفتگوهای•بی•مورد،•قصه•ها•وافسانه•ها،•فلم•ها•و•سریال•های•

بی•مورد•ضایع•سازد؛•بهتر•است•از•ضیاع•وقت•در•بیهوده•گی•ها•و•

هرزه•گویی•ها•جلوگیری•شود.•

• ابوالعباس•قصاب•رحمه•الله،•میگوید:•هرگز•طعام•صرف•نکردم؛•	

تا•زمانیکه•از•گرسنگی•بی•طاقت•نشدم،•لاجرم•هرگز•مرا•به•هیچ•

طبیب•حاجت•نبود.

گـــاو•از•پی•خـــوردن•بســـــــیار

نشـــخــوار•همــی•زند•چــو•مــردار

است گیاه•خشک• اش• آهو•خورش•

افگـــنده•ی•او•مثــــال•مشــک•است

به•یقین•که•دواء•و•داروی•همه•ی•بیماری•ها•کم•خوری•است،•پاک•و•حلال•



مبسر ه بس شهوات    |    355

انسان•را•به•چالش•و• پیامبر•خوردن،•هرگز• خوردن،•کم•خوردن،•مطابق•روش•

مشکل•مواجه•نمی•کند.

شاعر•میگوید:

دیدم•که•نبشته•اند•در•طب

الجـــوع•دواء•کــل•الـــداء

یعنی•گرسنگی•دواء•و•داروی•هر•مرض•است،•و•بر•عکس•پرخوری•منشاء•

همه•امراض•است.

قوله صلی الله علیه وسلم: »المعدة بیت الداء والحمیة رأس کل 

دواء،...1 

پرهیز•و•کم•خوری•اصل• اما• امراض•است؛• و• ترجمه:•معده،•مرکز•دردها•

دواء•است.

یگانه•چیزی•که•باعث•تضعیف•قوه•شهوانی•میگردد•همانا•کم•خوری•است.•

•،bکم•خوری•جرأت•گناه•را•در•انسان•کم•نموده•و•راه•تقواء•را•می•گشاید،•پیامبر

برای•جوانان•توصیه•میکند:

یس معشر الشبسب! مآ استطسع منکم البسءة فلیتزوج, فإنه أخض للبصر, 
وأحصآ للفرج, ومآ لم یستطع فعلیه بسلصوم, فإنه له وجسء2

توانمندی•و•قدرت•مالی•دارد،• از•شما• ترجمه:•ای•گروه•جوانان!•کسانیکه•

پس•ازدواج•نمایند؛•زیرا•که•نگه•دارنده•چشم•و•حفاظت•کننده•فرج•است•و•اگر•

کسانی•که•توان•مالی•ندارند•روزه•بگیرند.

زیرا•با•گرفتن•روزه•شهوت•به•شکست•روبرو•میگردد،•طغیان•و•سرکشی•کرده•

نمیتواند؛•چون•یک•وعده•غذا•کم•می•شود•و•هر•لحظه•از•نوشیدن•چای،•آب،•

1.  فتوح الغیب في الكشف عن قناع الریب )حاشیة الطیبي علی الكشاف(: ج6، ص372
2.  تحفة الأبرار شرح مصابیح السنة: باب النكاح: ج2، ص329
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نوشابه،•میوه•تازه•و•خشک•جلوگیری•میگردد.•نفس•تزکیه•گردیده،•شهوت•کم•

می•شود،•تمام•طبیب•ها•و•پزشکان•اتفاق•نظر•دارند•که•پرخوری•باعت•امراض•

کشنده•میگردد.•

میگویند:

ز•پرخوری•در•روزی•صد•بمیرد

ز•کم•خوری•یکی•را•تب•نگیرد

کم•خوردن•و•جویدن•خوب•غذا،•به•معده•کمک•و•از•بروز•امراض•جلوگیری•

مینماید.

"•به•خاطر•دارم•که•یکی•از•دوستان•میگفت:•در•یکی•از•قطعات•عسکری•

کسی•برایم•مهمان•شد،•لوبیا•و•کچالو•برایش•پختم؛•مهمان•خیلی•زیاد•نوش•

جان•کرد•و•در•همان•شب•مریض•شد•تا•اینکه•به•بیمارستان•انتقال•اش•دادیم،•

تان• مریض• گفت:• برایم• مریض• تحقیقات• و• معاینه• از• بعد• مؤظف• دوکتور•

عملیات•جراحی•می•شود.•ناچار•مجبور•شدیم•تا•بپذیریم.•در•جریان•عملیات•

جراحی،•کچالوی•را•که•روده•ها•را•مسدود•کرده•بود•بیرون•کشید."•

خوردن•زیاد•و•نه•جویدن•آن•به•مرگ•و•عملیات•جراحی•انسان•را•می•کشاند،•

پس•چرا•بر•بالای•خود•ظلم•نماییم؟•برای•شکم،•برای•نفس؟•

مما• کل• بخور(• خود• راست• دست• بیمینک)به• کل• می•فرماید:• •،bپیامبر

یلک)از•نزد•خودت•بخور،•یا•با•سه•انگشتان•خورده•و•خوب•بجویید(•اینها•آداب•

طعام•خوردن•اند.•در•آغاز•بسم•الله•و•در•اخیر•الحمدالله•باید•گفته•شود•تا•شکر•

اللهW،•بجا•آید.•

اهل•ریاضت•می•گویند:•در•دو•روز•باید•سه•بار•غذا•خورده•شود،•روز•اول•

و• ترتیب• همین• به• نیز• بعدی• روزهای• سار• و• دوم•چاشت• روز• و• شام• و• صبح•

منوال...•
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در•دو•روز•ات•سه•بار•باید•خورد

تو•به•یک•روز•میخوری•شش•بار

کسی•نتــواند•عــلاج•تو•کـردن

ماشــــاءالله•اگر•شــوی•بیــــمار

امروز•تحقیقات•طبی•ثابت•نموده•است•که•پرخوری،•خوردن•چربی•زیاد،•

خوردن•غدا•داغ•و•گرم•و•میل•نمودن•چندین•نوع•غدا•در•یک•وقت،•نوشابه•های•

الکولی•و•گاز•دار،•ترکاری•ها،•میوه•های•رنگارنگ•در•اخیر•آن،•چای•های•سبز•

کسیجن• و•سیاه•که•در•معده•اصلا•گنجایش•وجود•ندارد؛•برای•نفس•کشیدن•و•آ

جایی•باقی•نمیماند•سبب•امراض•گردیده•و•سیستم•ایمنی•و•دفاعی•بدن•را•مختل••

می•نماید؛•علت•اکثر•بیماری•های•مزمن•که•امروز•در•جامعه•دامنگیر•مردم•شده•

است،•پرخوری•و•زیاده•روی•در•طعام•است.•اگر•از•پرخوری•و•کثرت•غذاهای•

در• امروز• متأسفانه• یابد؛• کاهش• امراض• ممکن• گردد،• پرهیز• قوی• و• چرب•

پرخوری•و•زیاده•روی•غذا•مسابقه•مینمایند.•اینکه•یک•نفر•چندین•نوع•خوراک•

را•باید•بخورد،•برایش•جایزه•تعیین•می•نمایند.

ذهن• و• فکر• از• را• معرفت• طیب،• غیر• و• صنعتی• غذاهای• خوردن• و• پرخوری•

می•رباید•و•انسان•را•سست•و•تنبل•می•سازد،•خواب•آلود•می•نماید،•چاق•و•پر•وزن•

می•سازد•که•اینها•همه•امراض•اند•که•از•خوردن•و•نوشیدن•بیش•از•حد•به•وجود•

فرمود:• •،bالله میکند:•رسول• روایت• الله•وجه• اما•حضرت•علی•کرم• می•آید؛•

کسیکه•هنگام•خوردن،•غذا•را•با•نمک•آغاز•نماید•و•در•ختم•آن•نیز•با•نمک•ختم•

نماید•اللهW•از•وی•هفتاد•نوع•مرض•را•دور•می•سازد.•پس•چه•بهتر•است•که•این•

سنت•را•زنده•نگه•داشته•و•عمل•نماییم•که•هم•ثواب•باشد•و•هم•خرما!

برادران و خواهران مسلمسن!•با•توجه•به•این•دسته•از•احادیث•و•روایات،•می•توان•

گفت•اگر•به•توصیه•های•بهداشتی•و•سلامتی•قرآن•کریم،•پیامبرb،•و•دیگر•بزرگان•
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به•ویژه•افراد•که•تخصص•در•طبابت•و•پزشکی•دارند•عمل•شود،•میزان•بیماری•ها•

و•مشکلات•جسمی•و•روحی•به•طور•قابل•ملاحظه•ای•کاهش•خواهد•یافت.•

هرگز•در•خوردن،•غذا•افراط•ننمایید،•از•اسراف•در•خوردن•و•نوشیدن•بپرهیزید،•

آنچه•که•درخانه•دارید•و•برای•خوردن•آماده•نموده•اید•یک•مقدارش•را•به•مشوره•

بزرگان•خانواده•به•فقراء•و•مساکین•بفرستید،•کم•خوری•را•عادت•همیشگی•خود•

بسازید،•این•مطمینأ•به•خیر•همه•ما•تمام•خواهد•شد،•بخل•نکنید،•از•خوردن•غذا•

های•متنوع•در•یک•وعده•غذایی•اجتناب•کنید،•کوشش•نمایید•تا•گرسنه•نشده•

اید•غذا•میل•نکنید،•و•قبل•از•سیر•شدن•شکم•بس•کنید؛•این•همه•حکم•اللهW•و•

ارشادات•پیامبرش•b•است.

به•امید•صحت•و•سلامتی•همه•تان!



زیارت قبور)گورستان(

زیارت•قبور•مستحب•است،•فکر•آخرت،•ذکر•و•یاد•نمودن•مرگ•و•رقت•قلب•

از•آن•به•وجود•می•آید•و•از•طرف•دیگر•دعا•و•استغفار•برای•میت•و•اهالی•قبور•

از•طرف•زائر•قبر•صورت•میگیرد.•در•زیارت•قبور•منافع•برای•زائر•و•یا•زیارت•

پند•و• اندیشیدن•روی•زندگی•و•مرگ•گذشتگان• با•دیدن•و• این•است•که• کننده•

عبرت•می•گیرد•و•این•حقیقت•را•می•پذیرد•که•روزی•خواهد•از•این•دنیا•رخت•

سفر•بربست•و•به•گورستان•مرده•گان•کنار•قبری•چون•سائر•قبرها•خواهد•خوابید•و•

زیر•انبار•های•خاک•در•خانه•ی•تنگ•و•تاریک،•تنها•و•دور•از•خانواده،•دوستان•و•

اقارب•قرار•خواهد•گرفت•و•برای•نجات•اش•تلاش•خواهد•کرد•و•در•آینده•تلاش•

تا•سبب• به•خرچ•می•دهد• و•پسندیده• نیک• و•کارهای• اعمال• برای• را• مضاعف•

وحشت،•ترس•و•عذاب•در•قبر•اش•نشود•و•این•اعمال•همراه•و•یاور•او•شوند؛•

زیرا•این•عمل•و•کارهای•نیک•و•صالح•است•که•صاحب•نیک•اش•را•در•قبر•و•آن•

خانه•ی•وحشت•و•تنهایی•تنها•نگذاشته•و•یاری•اش•می•رساند.

بلی•برادر•و•خواهر•مسلمان!•مرگ•حق•است•و•هر•کس•روزی•این•دنیا•را•ترک•
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نموده•و•به•آخرت•می•پیوندد•و•می•میرد؛•اما•چه•بهتر•که•انسان•با•ایمان•و•دارای•

عمل•صالح•و•شایسته•باشد•و•داشتن•چنین•اعمال•دنیای•فانی•را•وداع•گوید؛•پس•

زیارت•قبور•و•گورستان•ها•برای•نرم•سازی•دل•ها•و•اندیشیدن•به•روی•این•زندگی•

و• برای•حشر• توجه• و• آن• آوری•آخرت•و•سختی•های• یاد• و• ناچیز• و• زود•گذر•

نشر•نسخه•ی•خوبی•برای•انسان•است؛•بنابر•روایات•مادر•مومنان•عائشه•صدیقه•

رضی•الله•عنها،•حضرت•محمد•صلی•الله•علیه•وسلم،•جهت•زیارت•قبور•به•

بقیع•غرقد•به•قبرستان•مدینه•منوره•می•رفتند•و•به•اهل•بقیع•سلام•می•گفتند•و•برای•

ایشان•استغفار•و•طلب•آمرزش•می•کردند•به•ویژه•در•قسمت•های•آخر•شب.•

یغرج نخر الیل الی البقیع فیقول السلام علیکم دار قوم المومنیآ... 

)مسلم(

اما•در•مورد•زیارت•قبور•از•سوی•زنان•در•میان•فقهاء•وعلماء•دین•اختلاف•و•

گفتگو•است،•بعضی•ها•براین•باورند•که•زنان•نباید•به•زیارت•قبور•به•گورستان•ها•

بروند•و•دلیل•ایشان•حدیث•ابوهریره•رضی•الله•عنه،•است.

ان رسول الله صلی الله علیه وسلم لعآ  وارات القبور... )رواه 

احمد، ترمذی و ابآ مسجه(

امام•ترمذی•این•حدیث•را•حسن•و•صحیح•گفته•است.•بعض•از•علماء•دیگر•

گفتند•که•زنان•هنگام•زیارت•قبور•دست•به•گریه•و•ناله،•سروصدا•و•چیغ•کشیدن،•

نوحه•وشیون•سر•می•دهند،•خاک•قبر•را•بر•سر•های•شان•باد•میکنند،•بی•صبری•

می•نمایند،•کلمات•و•جمله•های•نامشروع•را•بر•زبان•می•آورند،•حجاب•را•درست•

رعایت•نمی•نمایند•و•بهتر•است•که•به•زیارت•قبور•به•گورستان•ها•نروند.

تعداد•زیادی•دیگری•از•علماء•بنابر•روایت•عبدالله•ابن•مسعود•رضی•الله•عنه•

زیارت•قبور•را•برای•زنان•و•مردان•جایز•دانسته•و•اجازه•رفتن•را•به•آن•داده•است.
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یسره  ان رسول الله صلی الله علیه وسلم قسل: کنت نهیتکم عآ  

القبور،فزوروهس فسنهس تزهید فی الدنیس و تذکره الاخره... )رواه ابآ 

مسجه(

از•این•روایت•چنین•برداشت•می•شود•که•زیارت•قبور•و•رفتن•به•گورستان•ها•

برای•زنان•و•مردان•کدام•اشکال•ندارد•و•علماء•در•باب•این•حدیث•بیان•می•دارند•

که•در•آغاز•برای•زنان•زیارت•قبور•مجاز•نبود•و•بعدا•پیامبر•صلی•الله•علیه•وسلم•

اجازه•فرمودند•و•حدیث•ابن•مسعود•رضی•الله•عنه•عام•است•که•مردان•و•زنان•

را•شامل•می•شود،•اکثر•علماء•بدین•باور•اند•و•اتفاق•نظر•دارند•که•زنان•با•رعایت•

حجاب•اسلامی•و•آداب•زیارت•قبور•می•توانند•به•زیارت•قبر•ها•رفته•در•یاد•و•

خاطر•مرگ،•آخرت•و•زندگی•پر•خم•و•پیچ•دنیای•بعدی•بیفتند•و•از•دنیای•فانی•

و•گذرا•روی•گردانیده•و•به•یاد•و•فکر•آخرت•باشند؛•زیرا•اکثر•زنان•در•عشق•دنیا،•

زیورات•قیمتی،•لباس•های•مفشن•و•بروز،•سیر•و•سیاحت•و•آرزوهای•درازمدت•

مصروف•اند•و•آخرت•را•به•فراموشی•سپرده•اند،•مرگ•به•خاطر•شان•نمی•آید،•

درست• توجه• عبادات• سایر• انجام• و• ذکر• تلاوت،• نوافل،• ادای• روزه،• نماز،• به•

نمی•نمایند،•نماز•ها•و•روزه•های•قضا•شده•را•در•ایام•مریضی،•سفر•و•غیره•دوباره•

نمی•خوانند•و•زیارت•قبور•در•چنین•حالت•ها•نه•تنها•برای•زنان؛بلکه•برای•مردان•

نیز•خالی•از•حکمت•و•تاثیر•نخواهد•بود•و•ممکن•زیارت•مرده•گان•و•گذشته•گان،•

برای•ایشان•درس•و•عبرتی•بوده•باشد•برای•آماده•شدن•به•دنیای•بقاء•یعنی•آخرت.•

یگانه•هدف•و•مقصد•از•زیارت•قبور•یادآوری•مرگ•و•آخرت•است•که•با•زیارت•

نمودن•قبور•این•دو•را•انسان•درک•می•کند.

آداب زیارت قبور
بلی•خواننده•گرامی!•برای•هرچیز•آدابی•است•و•هر•چیز•روش•و•طریقه•ی•دارد،•
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زیارت•قبور•نیز•دارای•آداب•و•طریقه•ی•ویژه•ی•به•خود•است•که•باید•زائر•آن•را•

در•نظر•بگیرد.

عبدالله•ابن•عباس•رضی•الله•عنه•روایت•می•کند•که:

مر النبی صلی الله علیه وسلم بقبور بسلمدینه فسقبل علیهم بوجهه فقسل: 

السلام و علیکم یس اهل القبور یغفرالله لنس و لکم و انتم سلفنس نحآ 

بسلاثر. )رواه الترمذی(

ترجمه:•رسول•الله•صلی•الله•علیه•وسلم•از•نزد•قبر•های•مدینه•عبور•کرد•و•به•

طرف•قبر•ها•روی•نموده•و•فرمود:•السلام•علیکم•یا•اهل•القبور...•سلام•بر•شما•

ای•اهل•مقبره،•الله•سبحانه•و•تعالی•ما•وشما•را•بیامرزد،•شما•گذشتگان•مایید•و•

مایان•در•عقب•تان•)یعنی•شما•رفتید•از•دنیا•به•سوی•آخرت•و•ما•هم•به•تعقیب•

شما•می•آییم(

طوری•که•در•این•روایت•دیده•می•شود•زائر•نخست•رویش•را•به•طرف•قبر•

بگرداند•و•بعد•سلام•دهد•و•در•مرحله•سوم•برای•اهل•مقبره•دعا•و•استغفار•نماید،•

این•طریقه•ی•است•که•پیامبر•اسلام•صلی•الله•علیه•وسلم•نشان•داده•است؛•اما•

آنچه•که•امروز•مردم•در•هنگام•زیارت•قبور•انجام•می•دهند•اکثرا•بدعت•و•حرام•

است•که•از•آن•باید•اجتناب•و•پرهیز•کرد•زیرا•که•مخالف•شریعت•و•سنت•پیامبر•

اسلام•صلی•الله•علیه•وسلم•است•و•هیچ•خیری•از•آن•برای•اهل•قبور•و•مرده•گان•

نمی•رسد•و•زائر•نیز•گنهکار•می•شود•و•آن•اعمال•عبارت•اند•از:

نشستن•بی•جا•و•بی•مورد•روی•قبر..  1

روشن•نمودن•شمع•یا•چراغ•بر•سر•قبر..  2

چادر•و•گل•انداختن•بر•بالای•قبر..  3

نذر•نمودن•برای•قبر..  4

رقص•و•پای•کوبی•و•ترانه•سرایی•در•گورستان•و•یا•بر•بالای•قبر)در•بعضی•.  5
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اینکه• برای• مردم• از• بعضی• سرسبزی،• فصل• و• بهار• های• ماه• در• مناطق•

گورستان•های•محله•ها•و•قریه•جات•سرسبز•و•شاداب•می•شود•و•رنگ•زیبایی•

به•خود•می•گیرد•آنجا•رفته•به•لهو•و•لعب•دنیایی•می•پردازند؛•در•میان•بعضی•

از•اقوام•فرهنگ•غلط•بنام)سبزه•لگد(•یا•سبزه•های•سر•کشیده•را•زیر•پا•نمودن•

برای•خوشحالی•و•خوش•آمد•گویی•از•فصل•بهار•و•تازه•گی•وجود•دارد•که•

تعدادی•از•مردم•برای•سیاحت•و•تفریح•خود•به•گورستان•ها•رفته•و•آداب•

گورستان•را•مراعات•ننموده•و•به•پایکوبی•و•هرزه•گویی•می•پردازند•که•این•

همه•از•بدعات•و•رسوم•زشت•در•خلاف•با•طریقه•ی•پیامبر•صلی•الله•علیه•

وسلم•و•سلف•صالح•است.(

نصب•نمودن•چوب،•تابلو،•عکس،•بیرق•و•جهنده•و•غیره•موارد•شبیه•اینها..  6

نوحه•سرایی•و•داد•و•چیغ•زدن•بر•سر•قبر•ها..  7

لمس•کردن•و•باد•نمودن•خاک•میت•بر•سر•روی•و•جامه•ی•خود..  8

نماز•خواندن•به•سوی•قبر..  9

سجده•کردن•قبر..  10

شفا•خواستن•از•قبر•و•یا•میت..  11

خواستن•اولاد•از•قبر•)بعضی•ها•به•زیارت•ها•رفته•و•طلب•اولاد•و•رهایی•از•.  12

بی•اولادی•از•قبر•و•یا•میت•می•نمایند•که•گویا•آن•میت•شهید•و•آدم•نیکوکاری•

بوده•و•این•کار•این•شخص•می•تواند•باعث•رهایی•از•مشکلات•پیش•آمده•اش•

شود•در•حالی•که•این•عمل•به•طور•مستقیم•شرک•و•گناه•کبیره•است؛•چون•

غیر•الله•سبحانه•و•تعالی•هیچ•کسی•چه•زنده•جان•و•یا•مرده•جان•نمی•تواند•از•

کسی•چیزی•که•بر•آن•مقدر•شده•بگیرد•و•یا•بدهد.(

کمک•و•مدد•جویی•از•مرده•گان..  13

بول•و•ادرار•نمودن•بر•سر•قبر•ها•و•انداختن•کثافات•و•مواد•های•اضافی•خوراکی..  14
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پایمال•نمودن•قبر•ها..  15

آتش•افروختن•بر•بالای•قبر..  16

حکاکی•نمودن•و•پخته•کاری•نمودن•قبر..  17

چونه•و•رنگ•و•روغن•نمودن•قبر..  18

عقیده•داشتن•به•اینکه•صاحب•قبر•به•فریادش•می•رسد•و•کمک•اش•می•کند..  19

ذبح•نمودن•حیوانی•چون•بز•و•گوسفند•و...•برای•زیارت•قبر..  20

و•اما•در•بعضی•مناطق•و•جاها•رسم•و•رواج•است•که•هرگاه•میت•را•دفن•و•

کفن•کنند•یک•شخص•را•تا•غروب•آفتاب•یا•شام•آن•روز•بر•سر•قبر•می•نشانند•تا•

میت•در•قبر•تنها•نباشد•و•نترسد،•بعد•از•آن•تا•سه•روز•بعد•از•نماز•صبح•اکثر•مردم•

محله،•خویشاوندان•میت،•همراه•امام•مسجد•بر•سر•قبرمی•روند•و•این•را•یک•امر•

لازمی•و•ضروری•می•دانند•که•اگر•کسی•نرود•اورا•ملامت•و•نکوهش•می•کنند؛•

برکنار•می•نمایند،•عوام•مردم•فکر• امامت•مسجد• از• اورا• نرود• امام•مسجد• اگر•

می•کنند•که•تا•سه•روز•بعد•از•نماز•فجر•بر•بالای•قبر•رفتن•فرض•است•و•به•نرفتن•

اش•گنهکار•می•شود•و•مورد•عتاب•و•سرزنش•مردم•قرار•می•گیرد،•هستند•کسانیکه•

به•نماز•صبح•بیدار•نمیشوند،•نماز•را•ترک•می•نمایند•و•خودرا•در•قطار•مردم•بالای•

قبر•رفتن•حاضر•می•سازد•و•برای•ادای•فریضه•الهی•دو•رکعت•نماز•صبح•را•آماده•

نیست•بخواند•و•در•مسجد•رفته•و•به•جماعت•بپردازد•تا•در•امان•الله•سبحانه•و•

تعالی•قرار•گیرد.

برادر•و•خواهر•عزیز•و•مسلمان!•رفتن•بر•بالای•قبر•و•زیارت•از•گورستان•وقت•

و•زمان•مشخص•ندارد•وبرای•عام•مردم•هم•لازم•نیست•تا•همراه•امام•مسجد•به•

گورستان•بروند؛•اگر•مقصد•خبرگیری•میت•و•اهل•گورستان•بوده•باشد•چند•تن•

از•مردم•نزدیک•به•میت•کفایت•میکند•که•در•جریان•روز•هر•وقت•و•زمان•خواسته•

باشند•بروند•و•اگر•گاهی•زیارت•قبر،•دعا•و•استغفار•برای•میت•باشد•هم•بعد•
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از•نماز•صبح•با•امام•مسجد•و•جمع•کثیری•از•مردم•امر•لازمی•و•واجب•الاجرا•

نیست•که•کسی•نرود•و•مورد•سرزنش•قرار•گیرد.•هیچ•روایتی•وجود•ندارد•که•تمام•

مردم•با•امام•مسجد•الی•سه•روز•حتمی•بعد•از•نماز•فجر•بر•سر•قبر•بروند•و•بعد•از•

سه•روز•دیگر•میت•رابه•فراموشی•بسپارند؛•پیامبر•صلی•الله•علیه•وسلم،•هر•زمان•

ودعا•می•نمودند• مقبره•سلام• اهل• وبرای• میرفتند• قبر• زیارت• به• میخواست• که•

حتی•درقسمت•های•از•شب؛•اما•از•مردم•دعوت•نمی•نمود•تا•همراه•اش•به•زیارت•

قبور•بروند•و•کسی•که•نرفت•از•وی•ناراحت•نمیشد•و•کسی•را•به•نرفتن•اش•نیز•

ملامت•نمی•نمود.

بعضی•ها•زمانیکه•بر•بالای•قبر•رفت•قبل•از•اینکه•سلام•کند•و•دعا•نماید،•

سنگ•بالای•قبر•را•دق•الباب•میکند•یعنی•با•انگشتان•اش•به•سنگ•قبر•می•کوبد•

و•اسم•میت•را•صدا•می•زند•به•این•معنی•که•من•نزد•ات•آمده•ام•و•تورا•فراموش•

نکرده•ام،•با•این•کارش•می•گیرید•و•نوحه•سرایی•میکند؛•اینگونه•اعمال•در•دین•

هیچ•اصلی•ندارد،•اگر•جواز•می•داشت•پیامبر•صلی•الله•علیه•وسلم•این•عمل•را•

انجام•میداد•و•به•انجام•دادن•آن•تاکید•می•ورزید.•مسلمان•خوب•در•پی•تلاش•

و•جستجوی•حق•می•باشد،•او•نمی•خواهد•از•مسیر•حق•کنار•رفته•و•از•نزد•خود•

در•دین•و•شریعت•برنامه•ریزی•کند،•آنچه•را•که•سنن•و•شریعت•اسلامی•است•

به•آن•عمل•می•نماید.•هیچ•بخش•زندگی•از•رهنمود•های•اسلامی•خالی•نیست.•

شریعت•اسلامی•در•تمام•ابعاد•زندگی•دخالت•نموده•و•رهنمایی•هایی•دارد.•هر•

کار•و•عمل•که•خلاف•ارشادات•و•اوامر•اسلامی•صورت•می•گیرد•در•آن•اجر•و•

پاداش•نبوده•و•عواقب•و•ضرر•های•بد•و•منفی•در•دنیا•و•آخرت•دارد.

ترحم و غم شریکی با خانواده ی میت
اگر•کسی•وفات•می•کند•و•یا•کشته•می•شود•تمام•همسایه•ها•و•اقارب•میت،•خودرا•

در•غم•و•مصیبت•آن•خانواده•شریک•باید•بدانند.•در•تکفین•و•تدفین•میت،•تهیه•
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غذا•برای•زن•و•فرزند•خانواده•ی•به•عزا•نشسته•و•دیگر•موارد•مورد•ضرورت•شان•

باید•سهم•فعال•و•درست•گرفته•شود؛•زیرا•این•اعمال•اجر•بزرگ•نزد•الله•سبحانه•

و•تعالی•دارد.•غسل•دادن•میت،•کفن•نمودن،•جنازه•و•دفن•آن،•همه•و•همه•اجر•

شفقت• و• ترحم• میت• اهل• و• خانواده• بر• که• آنهایی• دارد؛• گرانبهای• پاداش• و•

می•نمایند،•الله•سبحانه•و•تعالی•بر•آنها•سیلی•از•رحمت•اش•را•جاری•می•سازد.

و انمس یرحم الله مآ عبسده الرحمسء )متفق علیه(

تنها•اشتراک•نمودن•در•جنازه•ی•یک•مسلمان•و•اداء•نمودن•آن•به•اندازه•کوه•

احد•اجر•و•پاداش•دارد؛•اینکه•اگر•کسی•بعد•از•جنازه•به•گورستان•جهت•مراسم•

تدفین•کسی•برود•اجرش•دو•برابر•کوه•احد•می•گردد،•و•اگر•فردی•و•یا•کسی•برای•

بازمانده•گان•و•یتیم•هایش•غذا•تهیه•نماید،•شکم•گرسنه•و•بیوه••و•یتیم•مسلمان•

را•سیر•بسازد،•شما•دقت•بکنید•که•به•چه•اندازه•اجر•و•پاداش•خواهد•گرفت؟•

اگر•فردی•دست•مرحمت•بر•بالای•یتیمی•می•کشد•مورد•مهربانی•الله•سبحانه•

و•تعالی•قرار•می•گیرد•و•به•اندازه•ی•موی•که•زیر•دستانش•هنگام•لمس•موها•به•

وجود•میاید•به•همان•اندازه•اجر•و•پاداش•داده•می•شود.•اگر•میت•قرض•دار•است•

مال• یا•قرض•صاحب• و• پول• بهتر•که• باشد•چه• ادا•کرده• اگر• آنرا• و• دارد• دین• و•

داده•شده•باشد•و•اگر•نداده•باشد•و•خانواده•ی•آن•توان•باز•پرداخت•آنرا•نداشته•

باشند،•و•در•این•صورت•اگر•صاحب•قرض•ببخشد•و•از•مال•داده•شده•صرف•نظر•

نماید•صرف•برای•اینکه•رضامندی•الله•سبحانه•و•تعالی•را•کسب•کرده•باشد،•الله•

سبحانه•و•تعالی•رزق•و•روزی•اش•را•برکت•داده•و•چند•برابر•خواهد•کرد•و•این•

عفو•و•گذشت•و•پرداخت•قرض•بزرگترین•قربانی•و•ایثار•است•که•با•خانواده•میت•

و•خود•میت•صورت•می•گیرد.

با•تاسف!•بعضی•از•مسلمانان•در•هنگام•مرگ•و•جنازه•یک•انسان•در•باب•

بعد• و• بپردازید• مرا• مال• قرض• باید• اول• که• میکنند• گیری• خود•سخت• قرض•
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دفن•اش•کنید،•این•دعوا•و•خواست•اش•درست•و•بجا•است•و•حق•دارد•که•مال•

مقروضه•اش•را•مطالبه•نماید؛•اما•فرد•فقیر•و•گرسنه•ی•که•هیچ•چیز•برای•ادای•

قرض•ندارد•و•میت،•بیوه•و•یتیم•های•خورد•سن•و•سال•و•محتاج•از•خود•بجای•

گذاشته•است•پس•با•آنها•باید•مراعات•نمود•و•اگر•شخص•صاحب•دَین•و•قرض،•

بخشش•نکند،•شخص•دیگری•برای•رضایت•الله•سبحانه•و•تعالی،•باید•قرض•

میت•را•ادا•نماید•و•گردن•وی•را•از•قرض•بنده•آزاد•نماید.

رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•هنگام•جنازه•مرد•مسلمان•از•همه•می•پرسید•

که•آیا•صاحب•یا•برادر•فوت•شده•تان•از•کسی•قرض•دار•نیست؟•اگر•می•گفتند•

است،•می•فرمود•جنازه•را•شما•بخوانید،•خودش•از•تشیع•جنازه•منصرف•می•شد•

تا•زمانیکه•قرض•هایش•پرداخت•نمی•گردید.•و•در•روایت•دیگری•آمده•است:

نفس المومآ معلقه بدینه حتی یقضی عنه )ترمذی(

ترجمه:•نفس•یا•روح•مومن•معلق•یا•محبوس•است•تا•زمانی•که•قرض•اش•

اداء•گردد.

یتیمان،•بی• بیوه•ها،• بیچارگان،• با• مسلمان•خوب•همیشه•در•پی•همکاری•

سرپرست•و•انجام•اعمال•شایسته•می•باشد•تا•از•این•طریق•خودرا•به•الله•سبحانه•و•

تعالی•نزدیک•ساخته•و•یکی•از•بنده•گان•نیک•و•خوب•وی•سبحانه•و•تعالی•باشد؛•

و•اما•تعداد•دیگری•از•مردم•بستر•خودرا•در•خانه•ی•عزاء•دار•و•میت•می•گستراند•

ناگزیر• و•خود•را•مهمان•ناخوانده•برای•عزادارن•می•سازد•و•خانواده•و•اهل•عزا•

برای•مهمانان•غذا،•بستر•و•پوشاک•تهیه•کنند•و•حتی•برای•ایشان•حیوانی•را•ذبح•

می•نمایند•تا•باشد•که•از•مهمانان•پذیرایی•کرده•باشند.•خانواده•میت•بنام•های•

شب•جمعه•گی،•روز•سوم،•روز•هفتم،•چهل•روزه•گی،•خیرات•سر•ماه،•خیرات•

در• همه• این• که• میکنند• پذیرایی• و• میدهند• غذا• را• مردم• سال،• اول• و• سالگرد•
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دین•و•آیین•شریعت•اسلامی•جایگاه•و•ریشه•ی•نداشته•و•کاملا•بدعت•و•رسوم•

ساخته•گی•مردم•است.

اگر•کسی•توانایی•مالی•خوبی•دارد،•بدون•تعیین•وقت،•هر•زمان•که•خواسته•

باشد•می•تواند•خیرات•و•صدقه•نماید•و•با•این•کار•نه•شریعت•و•نه•مردم•مخالفت•

دارد؛•اما•در•خانه•عزاداران•مهمان•شدن•و•حق•یتیمان•را•به•بهانه•های•مختلف•

ضایع•ساختن،•ظلم•بزرگ•است،•مسلمان•خوب•نباید•دست•به•کارهای•بدعت،•

حرام،•و•خلاف•اسلام•بزند،•به•خانواده•های•مستحق،•با•یتیمان،•مادران•ماتم•

زده•باید•همکاری•و•کمک•صورت•بگیرد•و•تا•حد•توان•باید•کمک•های•غذایی•و•

مالی•شده•و•از•مال•یتیم•استفاده•کرده•نشود؛•بلکه•مال•خودشان•را•برای•یتیمان،•

بیوه•زنان•و•ماتم•زده•گان•وقف•نمایند،•جلو•رسم•و•عنعنات•باطل•و•فاسد•را•بگیرند•

تا•خانواده•عزاداران•از•لحاظ•مالی•و•روحی•آسیب•نبینند•و•متضرر•نگردند،•آنها•

را•اقارب•و•دوستان•شان•به•این•تحریک•نکنند•که•باید•برای•دوره•و•اسقاط•قرض•

گرفته•و•دوره•و•اسقاط•نمایند•تا•در•نزد•مردم•کم•جلوه•داده•نشوند•یا•قرض•را•برای•

انجام•دادن•مراسم•بی•مورد•و•خیرات•های•پر•مصرف•مروج•گرفته•و•به•مصرف•

نبودن•متهم•نکند.•اگر•دیده• اینها•را•به•خیرات•نکردن•و•خییر• تا•مردم• برسانند•

و• و•میتوانند•که•صدقه•دهند• آنها•سرمایه•کافی•دارند• شود•که•میت•و•خانواده•

خیرات•نمایند•پس•از•سوم•حصه•مال•خود•میت•برداشته•و•در•راه•خیر•و•خیرات•

به•مصرف•برسد؛•در•صورتی•اگر•دیده•شود•که•پول•و•سرمایه•ی•باقی•مانده•ندراد•

و•حتی•اینکه•از•عهده•یتیم•اش•بر•نمی•آید•در•این•صورت•باید•ما•مسلمانان•همراه•

ایشان•همکاری•و•تعاون•نماییم•و•حق•ایشان•نباید•خورده•شود،•روزها•و•شب•

های•طولانی•را•به•بهانه•مهمانی•و•عزاداری•در•خانه•میت•سپری•نه•نماییم،•چشم•

های•مانرا•نباید•به•مال•بیوه•ویتیم•دوخته•باشیم،•اگر•در•توان•ما•بود•باید•از•کیسه•

و•جیب•خود•برای•همکاری•و•همیاری•عزاداران•کمک•نماییم•و•آنها•را•نباید•تنها•

بگذاریم؛•به•نام•فاتحه•خوانی،•مراسم•مهمانی•و•چای•خانه•ترتیب•ندهیم،•در•
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خانه•و•عبادت•خانه•دسترخوان•های•پر•از•میوه•خشک،•چای•و•قهوه،•دوشک•

و•بالشت•های•مجلل،•چوکی•های•قطار•قطار•در•جاده•های•مراسم•و•تعدادی•

دیگری•را•روی•پا•ایستاد•نمودن•برای•پذیرایی•استخدام•نباید•بکنیم•که•پسندیده•

نیست؛•اگر•بحث•مراسم•عزاداری•و•فاتحه•خوانی•است،•این•در•شریعت•از•خود•

شیوه•و•طریقه•ویژه•دارد•که•اگر•به•ارشادات•شریعت•و•این•مراسم•مروجه•امروز•

دقت•شود•و•این•دو،•مورد•تحلیل•و•بررسی•قرار•گیرد،•اینها•هیچگونه•برابری•با•

شریعت•نداشته•و•کاملا•بیگانه•و•نا•آشنا•اند.•علماء•و•بزرگان•دینی•دعوت•اجباری•

مردم•را•به•مراسم،•نشاندن•تعدادی•از•علماء•و•محاسن•سفیدان•را•در•صف•های•

اول•برای•بیشتر•از•نصف•روز،•استفاده•نمودن•از•بلندگوهای•مساجد•در•مراسم•

فاتحه•خوانی•را•به•اینگونه•دایر•نمیکردند؛•چنین•رسم•های•که•امروز•در•میان•

آحاد•مردم•رایج•است•در•زمان•رسول•الله•صلی•الله•علیه•وسلم،•صحابه•کرام•

رضوان•الله•علیهم•اجمعین،•تابعین،•علماء•سلف•و•بزرگان•فقیهان•دیگر•نبود،•

این•همه•رسم•و•رواج•های•است•که•به•سنت•و•ارشادات•پیامبر•صلی•الله•علیه•

وسلم•ربطی•ندارد.•علماء•و•اهل•خبر•ه••مسئولیت•و•مکلفیت•دارند•تا•مردم•عام•

و•بی•خبر•را•بفهمانند•وآگاهی•کامل•دهند،•به•رسم•و•رواج•های•قومی•و•ناپسند•

صبغه•و•ریشه•ی•دینی•ندهند،•بدعت•ها•و•خرافه•ها•را•باید•برای•مردم•معرفی•

نمایند•و•مسلمانان•را•از•اسارت•رسم•های•بیجا•و•باطل•و•نا•مشروع•پیرامون•غم،•

ماتم،•و•عزاداری•که•امروزه•در•میان•مردم•ریشه•دوانیده•و•باعث•اذیت•مردم•و•

عزاداران•می•شود،•نجات•دهند.





آنگاه که راه می روید

اش• پیروان• برای• را• زندگی• خوب• های• روش• و• ها• طریقه• تمام• عزیز• اسلام•

آموزانده•است•و•زندگی•فردی•و•اجتماعی•زن،•مرد،•پیر•و•جوان•را•تضمین•نموده•

است.•هرگاه•ما•به•رهنمایی•های•اسلام•عمل•نماییم•با•هیچ•مشکل•بر•نخواهیم•

خورد.•اسلام•عزیز،•برای•حفظ•عزت•و•آبروی•شخص•مسلمان•شرایط•و•آدابی•

را•در•نظر•گرفته•است،•اسلام•دین•عزت•و•عفت•است،•آداب•سفر،•آداب•راه•

رفتن•و•بیرون•شدن•از•خانه•را•نشان•داده•است•که•در•هرکدام•حکمت•های•نهفته•

است.•هنگامیکه•از•خانه•یا•محل•کار•خارج•میشوید•باید•نام•الله•W•را•به•بزرگی•

یاد•کنید•بسم الله توکلت علی الله، لا حول و لا قوه الا بسالله•–•را•خوانده•و•

به•طرف•راست•خیابان،•سرک•و•کوچه•در•حالی•راه•می•روید•که•چشمان•تان•به•

طرف•زمین•فروکش•شده•باشد؛•از•چشم•چرانی•جدأ•خود•داری•و•پرهیز•نمایید؛•

چون•جوان•مسلمان•برای•چشم•چرانی•به•کوچه•و•خیابان•نمی•رود،•زیرا•چشم•

چرانی•در•اسلام•حرام•است.•الله•W•مردان•و•زنان•مسلمان•را•به•فرو•گرفتن•چشم•
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ها•به•زمین•حکم•می•نماید•که•برای•عفت،•پاکدامنی•و•انحرافات•جنسی•نقش•

ارزنده•دارد.•

الله•W•می•فرماید:
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ترجمه:•برای•مومنان•بگو•چشم•های•خود•را•از•نگاه•به•نامحرمان•فرو•گیرند،•

عفاف•و•شرمگاه•خود•را•حفظ•کنند•این•برای•آنان•پاکیزه•تر•است،•الله•سبحانه•و•

گاه•است. تعالی•از•آنچه•انجام•میدهند•خبردار•و•آ

هنگام•خروج•از•خانه•و•محل•کار•با•ده•ها•تن•از•زنان•نامحرم•انسان•رو•به•

رو•می•شود•که•باید•چشمانشان•را•فروکش•کنند•و•همین•حکم•بر•زنان•مسلمان•

نیز•است•که•هنگام•برخورد•با•مردهای•بیگانه•و•نامحرم•چشم•هایشان•را•به•زمین•

پایین•کنند•و•حجاب•اسلامی•را•رعایت•نمایند،•این•برای•عفت•و•عزت•ایشان•

است.•از•چشم•چرانی•پرهیز•کنند؛•زیرا•زن•و•مرد•مسلمان•مکلف•است•که•به•

اوامر•الهی•عمل•نماید.•حجاب•که•از•ویژه•گی•های•زن•مسلمان•است،•چشم،•

چهره•و•محل•زینت•و•آرایش•ایشان•را•پنهان•میدارد•و•فرصتی•برای•دیدن•انسان•

ها•و•جوانان•چشم•چران•و•نامحرم•نمی•دهد.•در•بسا•اوقات•زنان•بخاطر•زیورات•

قیمتی••شان،•توسط•آدم•ربایان•و•سارقین•ربوده•شده•اند•که•هم•زیورات•شان•را•

با•خود•بردند•و•هم•به•ایشان•تجاوز•نموده•و•یا•قتل•و•شکنجه•کرده•اند•که•یگانه•

علت•اش•بی•حجابی•و•تنها•سفر•کردن•گزارش•شده•است.•زنان•مسلمان•نسبت•

به•ارشادات•دینی•که•در•آن•حکمت•های•نهفته•است•نباید•زیورات•یا•محل•آن•

را•ظاهر•نمایند،•خود•را•بدون•حجاب•به•مردان•اجنبی،•بیگانه،•نامحرم•و•مفسد•

نشان•دهند•و•از•زنان•برهنه،•بی•حجاب،•فاحشه•و•بی•دین•غربی•و•غرب•مشرب•

تقلید•کورکورانه•و•تبعیت•نمایند؛•زیرا•اینجا•حکم•اللهW•چنین•آمده•است:•
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ی 
َ
مُرِهِآَّ عَل

ُ
بْآَ بِغ رِ

ْ
یَض

ْ
هَرَ مِنْهَس وَل

َ
 مَس ف

َّ
ینَتَهُآَّ إِلا  یُبْدِیآَ ِ 

َ
}وَلا

...{ النور -31 جُیُوبِهِآَّ

ترجمه:•و•زیورهای•خود•را•آشکار•نگردانند•مگر•آنچه•که•طبعا•از•آن•پیداست•

و•باید•روسری•خود•را•بر•سینه•خویش•]فرو[•اندازند.

این•آیات•با•ترک•حجاب•و•چشم•چرانی•مبارزه•می•کند•و•هدف•اش•حفظ•

عزت•و•عفت•زن•مسلمان•است•که•پایمال•نشود.•امروز•به•هر•اندازه•که•زنان•

با•مردان• به•مراسم•و•محافل• پرداختند• به•چشم•چرانی• را•ترک•کردند• حجاب•

یکجا•اشتراک•نمودند،•حجاب•اسلامی•را•در•هیچ•حالتی•نه•تنها•رعایت•نکردند•

بلکه•برعکس•علیه•آن•مبارزه•کردند،•به•همان•اندازه•عزت•و•عفت•خود•را•زیر•

سوال•بردند،•الله•سبحانه•و•تعالی•را•ناراض•ساختند،•خانواده،•قوم•و•نسب•خود•

را•بی•عظمت•و•حقیر•ساختند•و•ندانستند•که•زن•مسلمان•در•اسلام•از•جایگاه•

آنها• اند،• اشخاص• و• افراد• و•همسر• مادر،•خواهر• که• است• برخوردار• خاصی•

صاحبان•عزت•و•عفت•اند•اگر•زنی•بی•عفت•می•شود•تمام•خانواده•آن•زیر•چتر•

بی•عفتی•قرار•میگیرد،•بنام•مادر•فلانی،•خواهر•فلانی•و•همسر•فلان؛•این•فلان•

های•که•از•مقام•و•جایگاه•خوبی•در•محیط•و•منطقه•برخوردار•بودند•و•مردم•برای•

ایشان•احترام•می•گذاشت•حرمت•و•عزت•شان•را•از•دست•میدهند.

عصر• آن• به• ها• بعضی• که• ما• عصر• در• گرامی:• خواهران  و  مسدران  بلی 

بی•خبر• و• زده• افراد•غرب• و• می•گویند• آزادی•جنسی• و• بی•حجابی• برهنه•گی،•

از•احکام•و•قانون•اسلامی•این•همه•بی•بند•و•باری•و•بی•حجابی•زنان•را•از•حق•

پول•های•گزاف• ایمانی• و• انسانی• فرهنگ•ضد• این• ترویج• برای• و• پنداشته• زن•

را•به•مصرف•می•رسانند،•مردم•را•دعوت•میدهند•و•آن•را•جزء•آزادی•برای•زنان•

تلقی•می•نمایند•که•برای•آنان•سخن•از•حجاب•گفتن•و•چشم•به•زمین•انداختن•

ناخوشایند•و•افسانه•ی•بیش•نیست•که•در•زمان•های•گذشته•وجود•داشته•و•منوط•

بر•عصر•حجر•و•عقب•ماندگی•است•و•حالا•عصر•آزادی،•نواندیشی•نوآوری•و•
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نوفکری•است.•به•قول•خودشان•که•حجاب•در•کار•نیست.•این•انسان•های•هوس•

باز،•شهوت•پرست•و•غرب•زده•تلاش•می•نمایند•تا•زنان•را•در•اختیار•عام•و•همه•

مردان•قرار•داده•و•به•آسانی•از•آنان•بهره•کشی•نمایند،•لمس،•بوسه،•لبخند•و•آمیزش•

جنسی•که•حق•شوهران•است•در•آن•خود•را•دخیل•نمایند•و•زنان•را•به•مسابقه•

عیاشی،•نشان•دادن•اندام•ها،•متحرکین•شهوت•مردان•و•خوش•گذرانی•با•مردان•

هوس•باز•و•لجوج•درگیر•نمایند؛•مگر•نمی•دانند•که•برهنه•گی،•بی•حجابی،•نشان•

دادن•محل•زینت•و•آرایش•برای•مردان•نامحرم،•پیامد•ها•و•عواقب•بد•دارد،•چه•

مقدار•مردم•در•دنیای•غرب•آلوده•هوس•بازی،•فحشا•و•زنا•هستند•سالانه•هزاران•

تن•نوزاد•نامشروع•به•دنیا•می•آیند•و•اکثر•ایشان•به•امراض•گوناگون•به•خصوص•

خودکشی،•عصبی•و•روانی•مبتلا•اند•که•عامل•اصلی•آن•برهنگی•و•آزادی•جنسی•

است•و•شخصیت•زنان•را•از•بین•برده•و•ارزش•والای•انسانی•و•شرافت•وی•را•به•

فراموشی•سپرده•است.•هرچه•که•خواستند•در•برابر•زن•انجام•دادند•و•می•دهند،•

عفت•و•عزت•زن•را•ربودند•و•آنها•را•وسیله•تبلیغات•تجارتی•برای•بازاریابی•ها•قرار•

دادند•که•حتی•تصاویر•زنان•را•روی•شامپو•ها،•روغن•ها،•عطریات•و•پلاستیک•

ها•و...•برای•جلب•توجه•مردم•مورد•استفاده•قرار•می•دهند•و•تنها•زن•را•به•دید•

عروسک•رفع•غریزه•جنسی•می•نگرند•و•بس؛•اما•اسلام•شخصیت•زن•را•حفظ•

بازار• به• ارزان• برایش•اجازه•نمی•دهد•که•مانندکالای•بی•ارزش•و• نموده•است،•

عرضه•گردد•با•آلوده•گی•ها•و•ناپاکی•ها•مبارزه•می•کند،•راه•عزت•و•شرف،•پاکی•و•

رسیدن•به•مقام•شایسته•انسانی•را•نشان•میدهد،•)ذل  ا کی لهم...( این•طریقه•

اسلامی•است•که•برای•شان•پاکتر•و•پاکیزه•تر•از•همه•مسیر•هاست.•بلی•آنگاه•که•

راه•میروید•متوجه•باشید•هدف•تیر•انسان•های•خرافی•و•هوس•باز•قرار•نگیرید،•

حجاب•اسلامی•را•رعایت•کنید،•با•صدای•بلند•حرف•نزنید،•آواز•خلخال،•پای•

زیب•و•زیورات•تان•را•بلند•نسازید،•در•موبایل•و•تلفن•بدون•ضرورت•مصروف•

نشوید•و•اگر•ضرورت•باشد•خیلی•آهسته•صحبت•نمایید،•اگر•مسیر•دورتر•باشد•
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به• آنانیکه• تبلیغ• به• نکنید،• تماشا• را• برهنه• زنان• فلم• و• نکنید،•عکس• تنها•سفر•

انتقاد•و•خرده•گیری•می•کنند•بدون•فهم• حجاب•اسلامی•و•فرهنگ•مسلمانان•

عمیق•از•مسایل•و•احکام•دینی•گوش•فرا•ندهید؛•زیرا•این•چیز•های•است•که•در•

حفظ•امنیت•شما•توصیه•می•شود.•آنگاه•که•راه•می•روید•لباس•عزت•را•بر•تن•

نمایید،•این•سبب•انزوا•و•دور•شدن•از•اجتماع•نیست؛•بلکه•حصاری•است•که•

شما•را•از•چشم•چران•ها•و•سو•قصد•ایشان•محافظت•می•نماید.•حجاب•و•پوشش•

اسلامی•در•هیچ•کاری•مزاحمت•و•موانع•ایجاد•نمی•کند•و•نکرده•است)به•عنوان•

و...(،• مالیزیا• امرزوه• زنان• و•قدرت•مسلمانان،• زنان•عصر•های•طلایی• نمونه•

به•نخوت،•تکبر،•و•خود•ستایی•گام• را•اختیار•نموده•و• در•راه•رفتن•میانه•روی•

برمدارید،•از•نشستن•بر•سر•کوچه•ها•و•جاده•ها•پرهیز•کنید.

رسول•الله•bمی•فرماید:•

ایسکم و الجلوس علی الطرقست،

بر•سر•راه•ها•بدون•ضرورت•نشینید•)ممکن•برای•عابرین•مزاحمت•شود•به•

خصوص•زنان•و•دختران(•اصحاب)رضی•الله•عنه(•عرض•کردند:

مسلنس بد، انمس هی مجسلسنس نتحدث فیهس1

ترجمه:چاره•نیست،•ضرورت•است•در•کوچه•ها•می•برآییم•سخن•میگوییم،•

چه•باید•کنیم؟

رسول•الله•bفرمود:•پس•حق•راه•را•در•این•صورت•ادا•نمایید.•فاعطوا•الطریق•

حقها•گفتند:•ما•حق•الطریق؟•حق•راه•چیست؟•پیامبرb•فرمود:

خض البصر و کف الاذی، و رد السلام، و امر بسلمعروف و نهی عآ 

المنکر...2)متفق علیه(

1.  شرح النووي علی مسلم ]النووي[ ص، ج14، ص102
2.  فصل الخطاب في الزهد والرقائق والآداب ]محمد نصر الدین محمد عویضة[ u 10، ص174
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جواب• نکنید،• اذیت• را• کسی• گیرید،• فرو• زمین• به• را• تان• ترجمه:چشمان•

سلام•را•بدهید،•امر•به•معروف•و•نهی•ازمنکر•نمایید.
فروکش•نمودن•و•پایین•انداختن•چشمان•به•زمین•حکم•اللهW•است•برای•.  1

مردان•وزنان•که•در•صفحات•گذشته•عرض•کردم،•و•این•اولین•حق•راه•و•آداب•

راه•رفتن•است،•آنگاه•که•راه•می•روید•چشمان•تان•را•به•زمین•فروگیرید.

حق•راه•و•آداب•آن•خودداری•از•آزار•و•اذیت•است:•در•هنگام•راه•رفتن•یا•.  2

بر•سر•کوچه•ها•و•خیابان•نباید•کسی•را•آزار•و•اذیت•کرد؛•مسلمان•خوب•و•

جوان•دین•دار•درمسیر•راه•کسی•را•آزار•نمیدهد•و•شما•جوانان•مسلمان•نیز•

از•جمله•ی•آنان•باشید•که•جلو•آزار•دهنده•گان•را•بگیرد،•برای•ایشان•توصیه•

نمایدکه•آزار•و•اذیت•انسان•ها•و•حتی•حیوانات•گناه•دارد.•هستند•تعداد•از•

افراد•بی•ادب•که•آداب•راه•رفتن•را•رعایت•نمی•کنند•و•زنان،•دختران،•مسافران،•

و•عابرین•را•اذیت•می•کنند.•سافوت•و•شپلک)آواز•و•صدا(•می•زنند•و•بلند•

بلند•می•خندند،•چشمان•شان•را•به•طرف•رهگذر•می•اندازند،•شماره•های•

تلفن•شان•را•نوشته•جلو•دختران•وزنان•می•اندازند،•حرکت•های•نامناسب•را•

پیش•روی•عابرین•انجام•می•دهند،•با•صدای•بلند•آواز•می•خوانند،•یاوه•سرایی•

می•کنند،•چرند•می•گویند•و•دیگران•را•مسخره•می•کنندکه•این•همه•سبب•آزار•

و•اذیت•عابرین•میگردد.•این•حق•راه•و•مسیر•است•هنگام•که•به•کوچه•ها•و•

جاده•ها•خارج•میشوید•حق•آنرا•ادا•نمایید•و•به•فرموده•نبی•اکرم•صلی•الله•

علیه•و•سلم،•عمل•نمایید.

سلام•دادن•و•جواب•دادن•آن:•اگر•کسی•برایت•سلام•کرد•جواب•اش•را•بده•.  3

و•یا•خودت•اول•سلام•کن•سلام•نمودن•حق•راه،•حق•مسلمان•و•نشان•از•

ایمانداری•است.

امر•به•معروف•به•کار•های•پسندیده•امر•نمودن•و•دور•نمودن•موانع•چون•.  4

سنگ،•چوب،•اشیا•موذی،•شیشه•و•غیره•از•سر•راه.
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منع•کردن•از•منکرات:•کسانیکه•کارهای•زشت،•اعمال•نامشروع•و•خلاف•.  5

اخلاق•را•در•روی•سرک،•جاده•و•کوچه•انجام•میدهد•جلوگیری•نمودن.

قضای•حاجت•بول•و•غایطه•نکردن•در•سرک•و•کوچه،•نینداختن•مواد•غایطه،•.  6

خاکستر•و•خاک•روبه•ها•به•کوچه•ها•و•خیابان.•اگر•اشیای•موذی•در•سر•راه•

باشد•دور•کردن•اش•صدقه•است•و•ثواب•دارد.•پیامبر•اکرم•صلی•الله•علیه•و•

سلم•می•فرماید:•

یق صدقه1... وتمیط الاذی عآ الطر

ترجمه:اگر•اشیای•موذی•درسر•راه•باشد•دور•کردن•اش•صدقه•است•)بخاری•

و•مسلم(
تنگ•نکردن•راه•و•فشار•نیاوردن•بالای•عابرین:•سرک•ها•و•جاده•ها•ملک•.  1

مشترک•همه•مردم•است•از•آن•مانند•خانه•هایشان•باید•حفاظت•کنند•و•آن•را•

پاک•نگهدارند•و•گذرگاه•ها•را•برای•عابرین•وسیع•و•فراخ•نمایند•مثال•مشهور•

و•زیبایی•داریم•"شهر•ما•خانه•ما،•پاک•و•تمیز•باشد•لانه•ما".

به•.  2 باشند•که•چتری،•چوب•دست،•عصا•ء،•سلاح•که• متوجه• رفتن• راه• در•

دست•دارند•باکسی•برخورد•نکند•و•آسیب•نرساند.•همچنان•از•تکان•دادن•و•

پایین•و•بالا•نمودن•دست•ها•در•مکان•های•مزدحم•اجتناب•نمایید.

راننده•ها•در•مسیر•از•آداب•راننده•گی•و•قوانین•ترافیکی•کار•گرفته•عابرین•و•.  3

مردم•پیاده•را•با•بوق،•شیپور،•و•بلندگوها•و•ترمز•ماشین،•اذیت•نکنند•و•قانون•

راننده•گی•و•ترافیکی•را•رعایت•نموده•به•پلیس•و•ترافیک•شهری•احترام•ویژه•

بگذارند.

کسانیکه•راه•را•گم•کرده•باشند،•نزاع•و•جدال•در•سرک•و•خیابان•ها•ایجاد•.  4

شده•باشد•و•یا•گرسنه•و•محتاج•شده•باشد،•عذری•برایشان•پیش•شده•باشد•

1.  کنز العمال ]المتقي الهندي[ ج6-ص 412
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که•موانع•راه•رفتن•ایشان•شده،•برای•شان•باید•کمک•شود•و•دست•شان•را•باید•

گرفت؛•چون•این•از•اخلاق•اسلامی•و•حق•راه•است.

اعتدال•در•راه•رفتن•حتی•اگر•سوار•بر•ماشین•های•تیز•رفتار،•موترسایکل،•.  5

اسپ،•شتر،•مرکب•و•یا•پیاده•باشند•میانه•رویی•را•اختیار•نمایند.

الله•W•می•فرماید:

}ولا تمم فی الارض مرحس انسالله لا یحب کل مغتسر فغور... لقمسن: 

نیه 18

را• W•هیچ•متکبر•مغرور• الله• زیرا• راه•مرو• بر•روی•زمین• ترجمه:•مغرورانه•

دوست•نمیدارد.

آنگاه•که•راه•می•روید•مواظب•باشید•که•مطابق•ارشادات•قرآن•و•سنت•گام•

براداشته•شود•وحق•راه•را•پایمال•نکنید،•در•مسیر•راه•از•جمله•ی•انسان•های•باشید•

که•خیرتان•به•مردم•برسد•نه•شر•تان.•مسلمان•خوب•همه•حرکات•و•سکنات•اش•

به• bهنگام•راه•رفتن• الله• با•احکام•و•قوانین•اسلام•می•باشد.•رسول• در•تطابق•

آرامی•و•وقار•راه•می•رفت،•نگاه•اش•پیوسته•به•زمین•افتاده•بود•و•اگر•با•کسی•رو•به•

رو•می•شد•می•گفت•اسلام•و•علیکم•و...•و•از•جمله•ی•اولین•هایی•بود•که•سلام•

تقدیم•می•کرد.•قدم•ها•را•به•زمین•نمی•کشید،•کسی•مشکل•میداشت•برای•حل•

مشکل•ایشان•می•پرداخت.•جوان•مسلمان•برای•احیاء•سنت•و•آداب•راه•رفتن•

هنگام•خروج•از•خانه•و•سفر،•سعی•می•ورزد•حق•راه•را•به•گونه•احسن•ادا•نماید،•

نمونه•و•الگوی•خوب•برای•دیگران•در•راه•رفتن•درمیان•مردم•باشد•و•برای•ترویج•

و•طریقه•درست•راه•رفتن•دیگران•را•دعوت•می•نماید.

آنگاه•که•راه•می•روید•مواظب•باشید•تا•شیطان•شما•را•اغوا•نکند.



هنگام رانند  گی

بهتر•است•هر•کار•به•نام•الله•W•آغاز•شود،•زیرا•کار•و•عمل•که•به•نام•الله•W•آغاز•

می•گردد•در•آن•خیر•است،•رسول•الله•b•می•گوید:•کار•که•به•نام•الله•W•آغاز•

نشود•و•یا•نام•الله•W•در•آن•گرفته•نشود•آن•کار•ناقص•و•نا•تمام•است،•بسا•رانندگان•

فراموش• را• •W الله• نام• با• نمودن• آغاز• یا• و• الله...• بسم• رانندگی• هنگام• محترم•

میکنند،•ماشین•و•موتر•را•با•موسیقی•روشن•می•نمایند•و•با•آهنگ•های•عشقی•

و••سرگرم•کننده•به•رانندگی•آغاز•میکنند،•سیگار•روشن•می•کنند•و•بعضی•ها•در•

جریان•راننده•گی•در•سفر•و•سیاحت•های•طولانی•و•گذراندن•وقت•خود•از•چرس•

و•تابلیت•»کا«Tablet k(•1(•که•مسکر•و•مست•کننده•است•استفاده•می•نمایند؛•اگر•

1.  این ماده مخدر روان گردان بسیار خطرناک یكی از مشتقات آمفتامین است که نام کیمیاوی آن میتایل دی 
اوکسی متیایل آمفتامین)MDMA ( می باشد.یک بار مصرف تابلیت K مساوی است با تخریب حجرات دماغ و 

اختلال دائم در قدرت تفكر و تصمیم گیری.
این دارو از سبب عوارض جانبی خطرناک و بعضاً غیر قابل برگشت در جمله داروهای غیرمجاز شامل میباشد و 

استفاده آن در تمام کشورهای جهان ممنوع است.
چون تابلیت K به شیوه ی کیمیاوی و تغییر در ساختمان مولكول آمفتامین در آزمایشگاههای غیرقانونی ساخته می 
شود لذا میزان خالص بودن آن از یک آزمایشگاه به آزمایشگاه دیگر بسیار تفاوت دارد. البته ترکیباتی شامل متادون 
L.S.D و کتامین نیز به عنوان اکستیزی به صورت دست ساز در بازار موجود است که بسیار خطرناک است. این 
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راننده•نیشه•و•مست•شود•دیگر•نمیتواند•که•کنترول•و•اختیار•ماشین•را•در•دست•

داشته•باشد،•اینجاست•که•سفر•ها•منجر•به•حادثه•و•تصادف•می•شوند•و•تعدادی•

دارو بنام اکستسی که در فرهنگ فارسی به )وجد ( و )نشاط ( و از خود بیخود شدن معنی میدهد یاد میشود ولی نام 
های خیابانی زیادی از جمله بمب شادی، بمب هیجان، داروی عشق، داروی هم آغوشی، میتسوبیشی، سوپرمن، 

دندان گرگ، پوتین، آیفون، مرسدس بنز و... که در کشور ما بنام تابلیت K بیشتر مشهور است.
اکستسی معمولا به شكل قرص های رنگی است که روی این قرص ها شكل هایی مانند قلب , ضربدر , پروانه 
, ستاره و حروف لاتین و... نوشته شده است. و در بسته بندی هایی به شكل های کارتونی مانند میكی موس و 

پوکمان ارایه می شود.
عوارض مصرف:

تابلیت کا 20 دقیقه پس از مصرف به مغز می رسد و اثر ان بین 4 تا 6 ساعت ادامه دارد. تابلیت K بر شناخت، تفكر و 
حافظه اثر می گذارد و می تواند باعث اضطراب و توهم گردد. در بعضی از موارد فرد مصرف کننده دچار بیماری های 
روانی غیر قابل برگشت شده و حتی آثار مخرب مصرف اکستسی تا 7 سال پس از یک بار مصرف در اسكن های 
انجام شده مغز مشاهده میشود و گزارش هایی نیز در مورد اقدام به خودکشی و خودزنی پس از مصرف آن رسیده 
است. فرد مصرف کننده دچار هیجان بیش از حد شده و می تواند ساعت های متوالی به رقص و پایكوبی بپردازد. 
اما پس از مدتی دچار تجربیات و آثار مخرب و ناخوشایندی مانند: بی قراری، رفتار آشفته و پریشانی، افزایش حرارت 
بدن، افزایش ضربان قلب، گرفتگی فک وعضلات خشک شدن دهان تشنگی و غیره میشود. از میان عوارض یاد 

شده افزایش حرارت بدن میتواند منتج به مرگ گردد.
چون از یک سو باعث بلند رفتن فشارخون، بی نظمی در ضربان قلب، کاهش نمک و آب بدن و نارسایی گرده می 
شود واز سوی دیگر اگر حرارت بدن بیش از حد افزایش می یابد آسیب جدی به مغز وارد ساخته و می تواند موجب 
مرگ فرد شود. ولی مهمترین و پایدارترین عارضه تابلیت K اختلال دوامدار در تفكر و تصمیم گیری درست می 

باشد.
عوارض نشانه های مصرف طولانی مدت:...

1- نداشتن هدف در زندگی و پوچ گرایی
2- رفتار پرخاشگرانه و بی پروایی

3- قفل شدن فک ها
4- ساییدن دندان ها به هم
5- خیره شدن به یک نقطه

6- بی علاقگی به مسایل روزمره،تحصیل،ورزش و غیره
7- انتخاب دوستان جدید و رها کردن دوستان پیشین

شیوه تشخیص:
برای تشخیص از آزمایش ادرار و موی سر استفاده می شود.

تداوی:
چون اثرات تابلیت k به صورت تحلیل و نابودی حجرات دماغ است این اثرات غیر قابل بازگشت است متاسفانه 
اعتیاد به تابلیت k تداوی ندارد به علاوه اینكه بسیاری از افراد به علت مشكلات روانی حاصل آن لازم است به شكل 

طولانی مدت تحت تداوی قرار گیرند.
منبع: انجمن شفاخانه های خصوصی افغانستان، پیرزاد. دوکتور نفیع الله. 

/ //https://middleeastpress.com/international
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از• آقای•راننده• از•مسافرین•مریض•و•تعدادی•هم•زخمی•و•کشته•می•شوند•که•

بی•پروایی•و•کشیدن•چرس•زیاد•و•مواد•های•نشه•آور•سبب•مرگ•و•میر•مسافرین•

گردیده•است،•در•بعضیی•موارد•و•روایت•ها••خود•راننده•بعضی•اوقات•از•شدت•

مستی•و•افزودن•سرعت•به•ماشین•به•اثر•تصادف•کشته•شده•است•و•در•بعضی•

اوقات•به•زندان•ها•برده•می•شوند،•این•همه•هرزه•گی،•استفاده•از•مواد•های•نشه•

آور•چون•تریاک،•چرس،•شراب•و•تابلیت•k•و•غیره•برای•چه؟

دهد،• می• آزار• را• روان• و• جان• می•زند،• را•صدمه• هوش• و• عقل• که• چیزی•

زندگی•و•حیات•را•پر•خطر•می•سازد،•در•حالت•رانندگی•اگر•یک•لحظه•غفلت•

شود•زندگی•راننده•و•مسافرین•برهم•می•خورد؛•پس•چرا•باید•از•مواد•مسکر•و•نشه•

آور•در•جریان•سفر•و•رانندگی•استفاده•کرد؟

یک•راننده•مومن•و•مسلمان•هنگام•آغاز•سفر•و•راننده•گی•تلاش•می•کند•تا•بعد•

از•تنظیم•و•آماده•ساختن•ماشین•و•دستگاه•مسافربری•برای•زمانی•که•روی•جلو•

ماشین•نشست•سه•بار•با•نام•الله•سبحانه•و•تعالی•تکبیر•گفته•و•ماشین•را•روشن•

می•نماید•و•دعای•سفر•را•می•خواند.

رِنِیآَ{ الزخرف: نیه-13
ْ
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رام•• یارای• را• ما• وگرنه• کرد• رام• ما• برای• را• این• که• کسی• است• پاك• ترجمه:•

ساختن•آنها•نبود.

و•دعاهای•دیگر•که•از•احادیث•نبوی•پیرامون•سفر•نقل•شده•است•اگر•یاد•

داشته•باشد•بخواند،•برای•آسان•و•سهل•شدن•سفر•دعا•کند،•از•سختی•ها•و•شر•

سفر•در•مسیر•راه•به•الله•سبحانه•و•تعالی•پناه•ببرد،•با•خواندن•تسبیح•و•تحلیل،•

تلاوت•های•قرآن•عظیم•الشأن،•تبلیغ•علماء•بنیشیند•و••با•نعت•های•اسلامی•سفر•

را•رنگین•سازد،•اگر•در•مسیر•راه•خطر•و•خوف•دشمن،•سارقین•و•دزدان•باشد•دعاء•

خوف•و•ترس•را•بخواند:
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إنس نجعلك في نحورهم ونعوذ بك مآ شرورهم1

پناه• تو• به• ایشان• از•شر• ایشان•قرار•میدهیم•و• ترجمه:خدایا!•تورا•در•مقابل•

میبریم.

راننده•مسلمان•با•مسافرین•سلوک•خوب•نموده•و•ایشان•را•در•سفر•همکاری•

می•نماید،•سفر•سخت•و•دشوار•است،•سفر•را•رسول•الله•b•قطعۀ•ی•از•عذاب•

خوانده•است•که•خواب،•غذا•و•راحتی•که•در•خانه•و•حال•اقامت•است•در•سفر•

نمی•باشد،•راننده•مسلمان•مسؤل•امنیت،•آسایش،•غذا•و•خواب•مسافر•می•باشد•

باید•مسافر•را•به•جای•امن،•غذای•درست•و•هوتل•مناسب•رهنمایی•کند،•اگر•

مریض•شود•برای•رساندن•به•داکتر،•در•مسیر•راه•یا•توقف•دادن•ماشین•چند•لحظه•

برای•راحت•شدن•و•تفریح•همکاری•و•کمک•اش•کند،•هنگام•فرا•رسیدن•نماز•

در•کنار•سرک،•پهلوی•مسجد•جایکه•امکانات•آب•و•وضو•باشد•توقف•نماید•تا•

مسافرین•نماز•را•در•وقت•اش•اداء•نمایند،•متاسفانه•بعضی•از•رانندگان•هنگام•

به•غذا•خوردن•مصروف•می•کنند•و•خود•شان•مصروف•غذا• را• نماز•مسافرین•

خوری•و•صرف•چای•در•هوتل•میشوند•نماز•را•فراموش•می•نمایند.•آنهایی•که•

ایشان• برای• از•خوردن•غذا•محروم•میشوند• نماز•مصروف•میشوند• به•خواندن•

نماز• فرصت• خورند• می• غذا• که• آنهای• و• نمی•شود• داده• خوری• غذا• فرصت•

خواندن•برای•شان•نمی•دهند•که•ناوقت•می•شود•باید•حرکت•کنند•وبعضی•دیگر•

از•راننده•ها•عادت•دارند•مسافرین•را•برای•اداء•نماز•پایان•می•کنند•و•خود•شان•

مصروف•کشیدن•سیگار•و•چرس•می•شوند•نماز•نمی•خوانند•و•فرصت•کافی•

برای•نمازگذاران•مسافر•نمیدهند•آنها•بسیار•عجولانه•و•سریع•وضوء•نموده•دو•

رکعت•نماز•می•خوانند•که•نه•قیام•درست•می•کنند،•نه•قرائت•درست•و•نه•هم•

رکوع•و•سجده•درست•که•الله•W•به•این•گونه•نماز•نیاز•ندارد،•همین•راننده•که•

1.  کتاب فتاوی الشبكة الإسلامیة(]مجموعة من المؤلفین[ ج-3ص-306 
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سیگار•و•چرس•روشن•نموده•مسؤل•نماز•مسافرین•می•باشد•قبل•از•اینکه•مسافر•

نماز•را•تمام•کند•راننده•و•یا•شاگرد•اش•بوغ•و•شیپور•می•کشند،•صدا•می•کنند،•که•

ناوقت•شد•موتر•می•رود•حرکت•کن،•جا•نمانی،•مسافر•حیران•می•شود•چگونه•

نماز•بخواند•در•حالیکه•تا•هنوز•وضو•را•تمام•نکرده•است؟•راننده•ی•خوب•و•

مسلمان•خود•اش•نماز•میخواند•و•برای•مسافرین•مسلمان•وقت•کافی•میدهد•تا•

فریضه•الله•سبحانه•و•تعالی••را•درست•اداء•کنند•با•خشوع•و•خضوع•نماز•بخوانند،•

به•عاجزی•و•انکساری•دعا•نمایند؛•زیرا•دعاء•مسافر•قبول•می•شود•و•خطر•های•

نمیداند•که•چند• دفع•می•گردد،•کسی• و•تضرع• دعا• برکت• از• دارد• رو•• پیش• که•

لحظه•بعد•در•مسیر•راه•در•سفر•چی•حوادثی•به•وقوع•می•پیوندد؟•آیا•سلامت•به•

مقصد•می•رسد؟•و•آیا•سفر•بدون•تکلیف•و•پریشانی•خواهد•بود؟•پس•در•سفر•

نباید•الله•W•را•فراموش•کرد•و•حرکات•شیطانی•را•به•خود•اختصاص•داد،•رسول•

الله•b•می•فرماید:•

هر•گاه•که•سفر•نمودید•یکی•از•شما•باید•آمر•سفر•باشد•و•آمر•سفر•مسؤلیت•

حرکت،•توقف،•خواب،•غذا،•نماز،•انتخاب•مسیر•و•راه•را•میداشته•باشد.

در•عصر•ما•آمر•سفر•همان•آقای•راننده•است•در•سفر•های•زمینی،•ملاح•یا•

کشتی•بان•در•سفر•های•بحری•و•خلبان•در•هوا•پیما•و•سفر•های•هوایی؛•پس•این•

باید•بدانند•و•حق•که•مسافر• آمران•سفر•مسؤلیت•خویش•را•در•قبال•مسافرین•

بالای•ایشان•دارد•در•نظر•بگیرند،•مسؤلیت•ایشان•تنها•جمع•آوری•پول•و•گرفتن•

اجره•نیست،•راننده•خوب•و•مسلمان•در•هنگام•سفر،•مسافرین•را•با•دود•غلیظ•

و•بوی•آزار•دهنده•چرس•و•سگرت•اذیت•نمی•کند،•گوش•های•مسافرین•را•با•بلند•

نمودن•موسیقی•پر•از•گناه،•خرافه•و•صدای•شیطانی•نا•خوشایند•آزار•نمیدهد،•

راننده•خوب•برای•سهولت•مسافر•و•آزار•ندادن•مخلوق•در•مسیر•راه•می•اندیشد،•

قانون•رانندگی•را•در•نظر•گرفته•و•هیچ•حیوان•و•انسانی•را•آزار•نمیدهد،•الله•W•را•

هر•وقت•یاد•می•کند•نماز•اش•را•در•وقت•اش•میخواند،•حقوق•کسی•را•پایمال•
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نمیکند،•به•مسافر•و•آنچه•که•با•خود•دارد•از•وسایل•و•اسباب•خیانت•نمی•نماید،•

از•استعمال•مخدرات•پرهیز•می•کند،•به•قصد•به•دست•آوردن•روزی•و•لقمه•حلال•

به•کار•آغاز•می•نماید،•در•کارش•خیر•و•برکت•است•الله•W•حمایت•اش•میکند،•

مسافرین•برایش•دعا•می•کنند•و•اوقات•اش•به•خوبی•سپری•می•شود.•پس•از•راننده•

های•خوب•باشید،•از•آنانی•باشید•که•حق•الله•W•و•مسافرین•را•به•طریق•احسن•

و•درست•ادا•مینمایند،•از•آنانی•باشید•که•رانندگی•ایشان•خالی•از•تقوا•و•پرهیز•

نیست،•از•آنانی•باشید•که•متصف•به•اخلاق•عالی•و•اسلامی•میباشند،•فریبکار،•

دروغگو،•خاین،•دزد،•خشین•و•بد•اخلاق•نباشید
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حفاظت زبان

آن• حفاظت• برای• مسلمانان• که• دیگریست• امر• زبان• از• حفاظت• و• نگهداری•

مکلف•اند.•مسلمان•خوب•زبان•اش•را•کنترل•و•اداره•می•نماید•و•نمی•گذارد•که•

ساعت•ها•به•غیبت،•هرزه•گویی•و•بیهوده•سرایی•بگذرد.

عبد•الله•بن•عمر)رضی•الله•عنه(•روایت•میکند•که•پیامبرb•فرمود:

مآ صمت نجس )ترمذی (

کسی•که•خاموشی•اختیار•کند•رستگار•می•شود.

البته•خاموشی•از•شر•و•بدی•و•آنچه•که•گفتن•اش•گناه•دارد•و•سبب•اذیت•

دیگران•می•شود.

در•روایت•ابومنصور•دیلمی•آمد•است:

الصمت حکمه و قلیل فسعله...

خاموشی•حکمت•و•دانش•است•اما•کننده•آن•اندک.

متل•مشهور•است•"زبان•هم•قلا•است•و•هم•بلا"•"ژبه•هم•کلا•ده•و•هم•بلا،"•
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انسان•را•حفاظت•میکند•و•عذاب• و• اداره•و•حراست•شد،•قلا•است• اگر• زبان•

نمی•شود،•بی•عزت•نمی•شود،•به•زندان•نمی•رود؛•و•اگر•زبان•حفاظت•نشد•هر•چه•

خواست•بیرون•انداخت•به•آبرو•و•عزت•وشخصیت•دیگران•تجاوز•کرد•آن•زمان•

گذاشتن،• بد• نام• و• لقب• استهزا،• دشنام،•مسخره،• غیبت،• دروغ،• می•شود.• بلا•

سرزنش•و•آبرو•ریزی•همه•به•وسیله•زبان•صورت•می•گیرد،•بد•زبانی•آفت•بزرگی•

است•که•انسان•را•به•آسانی•به•جهنم•می•برد،•انسان•های•بد•زبان•آنانیکه•مردم•را•

توسط•زبان•هدف•میگیرند،•تیرهای•عمیق•و•کشنده•بد•زبانی•ایشان•قلب•ها•را•

مجروح•و•زخمی•میسازد•و•زبانشان•در•جهنم•عذاب•کرده•میشود•و•عذاب•جهنم•

چه•عذاب•جانکاه•و•دردناکی•است.

رسول•الله•b•می•فرماید:•

 1 َ
ة جَنَّ

ْ
هُ ال

َ
مَآْ ل

ْ
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َ
یْهِ، أ

َ
حْیَیْهِ وَمَس بَیْآَ رِجْل

َ
مَآْ لِي مَس بَیْآَ ل

ْ
مَآْ یَض

را• ترجمه:هرکه•زبان•و•شرمگاه•خود•را•برای•من•ضمانت•کند•من•بهشت•

برایش•ضمانت•میکنم.

زشت،• های• حرف• و• گناه• شرک،• کفری،• کلمات• گفتن• از• را• زبان• یعنی•

نامشروع•و•ناسزا•حفاظت•کند•و•فرج•را•از•استعال•نامشروع•چون•زنا•و•لواط•نگه•

دارد،•رسول•الله•b•بهشتی•بودن•اش•را•تضمین•می•کند.

اکثرا•چیزهای•که•انسان•را•به•دوزخ•می•برد•همین•دو•عضو•انسان•است:

1.•زبان

2.••شرمگاه

در•صورت•حفاظت•این•دو•عضو،•انسان•از•بزرگترین•خطر•و•عذاب•نجات•

میابد.•زبان•خطر•عظیم•دارد•و•رهایی•از•آن•جز•به•خاموشی•و•سکوت•امکان•پذیر•

نیست،•اینجاست•که•رسول•اکرم•bمی•فرماید:•خاموشی•حکمت•است.همه•

1.  کتاب مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح]الملا علی القاري[ ج-7 ص-25
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سخنان•کفر•آلود،•شرک•آمیز،•فحش•که•سبب•قهر•و•غضب•الله•سبحانه•و•تعالی•

می•گردد•توسط•زبان•اجرا•می•شود.

علما•نقل•می•کنندکه•روز•قیامت•الله•W•زبان•را•سخت•ترین•عذاب•میکند•و•

زبان•شکایت•میکند•که•ای•الله•مرا•چنان•عذاب•کردی•که•دیگر•اندام•ها•را•چنین•

عذاب•نکرده•ای•الله•W•میفرماید:•از•تو•سخنی•برآمد•که•به•شرق•و•غرب•رسید،•

و•در•نتیجه•آن•خون•بی•گناهان•ریخت،•مال•های•مردم•به•ناحق•گرفته•شد؛•پس•

سوگند•به•بزرگی•و•جلال•ام•ترا•چنان•عذاب•دهم•که•دیگر•عضو•ها•را•نداده•باشم.

تا•وقتیکه•زبان•راست•نشود،•دل•راست•نمی•شود،•تا•دل•راست•نشود•ایمان•

راست•نمی•شود؛•پس•برای•پاکی•و•راستی•دل•و•ایمان•زبان•را•پاک•و•راست•نمود.•

مسلمان•حقیقی•و•خوب•همان•است•که•به•زبان•اش•کسی•را•آزار•ندهد•و•زبان•

اش•را•در•اختیار•عقل•خود•داشته•باشد.

ناسزا•و•زشت•گفتن•نیست•کار•عاقلان

از•برای•نرم•گفتن•شد•زبان•بی•استخوان

رسول•الله•b•می•فرماید:

فضل مآ مَسله...1مجمع 
ْ
فق ال

ْ
فضل مآ لِسَسنه وَأن

ْ
وبَی لمآ أمسك ال

ُ
ط

الصحسبه

ترجمه:•خوشا•به•حال•آنکه•فضل•زبان•یعنی•زیادی•زبان•را•نگه•میدارد•و•

زیادی•مال•را•نفقه•میکند•و•می•بخشد.

به•این•معنی•که•سخنان•هرزه،•بیهوده•و•بدون•ثواب•را•نمی•گوید،•زبانش•را•

امساک•یعنی•بند•میکند•سخن•زیادی•و•دور•از•حق•را•نمی•گوید.•و•همچنان•مال•

را•جمع•و•ذخیره•نمی•کند.•زیادت•مال•را•بنام•الله•سبحانه•و•تعالی•صدقه•وخرچ•

می•نماید،•خوشا•به•حال•چنین•کس.

1.  تخریج أحادیث الإحیاء = المغني عن حمل الأسفار ]العراقي، زین الدین[ ص-3
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عبدالله•بن•مسعود)رضی•الله•عنه(•می•گوید:•قسم•به•الله•که•جز•او•معبودی•نیست•

از• انسان•برای•نجات• به•زندان•طولانی•نیست.• نیازمندتر• از•زبان• هیچ•چیزی•

آتش•جهنم•باید•زبان•را•زندانی•کند•و•اجازه•ندهد•به•هر•طرف•حمله•و•هجوم•

نماید•در•عقب•هرکس•و•ناکس•غیبت•و•گفتگوی•بدون•ارتباط•نموده•برای•خود•

گناه•جمع•کند.•تأسف•است•بحال•آنانیکه•به•مساجد•می•روند•جهت•عبادت،•

نماز،•توبه•و•تضرع•آنجا•زبان•ها•را•بدون•اختیار•می•گذارند•و•هرچه•می•گویند•

پیرامون•این•و•آن،•سخنان•دنیوی،•بی•مورد،•بی•فایده•در•جاده•ها•و•پارک•ها•و•

حجره•ها•جمع•میشوند•ساعت•ها•غیبت•می•کنند،•افسانه•می•گویند،•عقب•زنان•

و•دختران•مردم•سخن•های•تهمت•آمیز•می•زنند،•سخنان•پر•از•تحقیر•و•توهین•

در•حق•افراد•و•اشخاص•می•گویند،•پیش•خود•به•نحو•سیاست•بازی•می•کنند•و•

گاهی•حکومت•می•سازند•و•برای•بعضی•مقام•و•مرتبه•تعیین•می•کنند،•بعضی•ها•

را•از•مقام•اش•دور•میسازند؛•همه•این•گفته•ها•هیچ•ربطی•به•این•ها•ندارد•مجلس•

هایشان•همه•خرافه،•سخنان•بیهوده،•هرزه.•یاوه•زبانان•هرچه•میخواهند•میگویند•

و•بالای•زبان•شان•حاکم•نیستند،•زبان•را•زندانی•کرده•نمیتوانند،•همه•حرف•ها•

را•میزنند•و•هرچه•خواستند•می•گویند؛•در•این•تنها•گناهی•که•زبان•جمع•می•کند•

برای•رفتن•به•دوزخ•کفایت•کننده•است.•تعدادی•از•جوانان•)دختران•و•پسران(•

و• تاک• تیک• یوتیوب،• تویتر،• واتساپ،• تلگرام،• انستاگرام،• فیسبوک،• تلفن،• در•

غیره•برنامه•های•اجتماعی•خود•را•مصروف•سخنان•هرزه •ی•زبانی•و•نوشتاری•

می•کنند،•یاوه•می•گویند،•چرند•می•نویسند•که•اصلا•مناسب•حال•ایشان•نیست.•

جوان•مسلمان•نباید•وقت•طلایی•و•با•ارزش•خود•را•صرف•چنین•چیز•نماید•و•

برای•خود•ساعت•ها•گناه•را•جمع•کند•و•خود•را•از•زبان•و•پنجه•به•آتش•جهنم•

سایر• که• است• همان• خوب• مسلمان• فرماید:• می• •b الله• رسول• کند.• آویزان•

مسلمانان•از•دست•و•زبان•وی•در•امن•باشند.•ما•باید•مسلمان•خوب•باشیم•تا•

مسلمان•بد•و•آدم•آزار.
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برایم• سلم(،• و• علیه• الله• )صلی• رسول• ای• گفت:• جبل)رضی•الله•عنه(• بن• معاذ•

سفارش•بفرما:•رسول•الله•b•فرمود:•

اعبدالله کسن  تراه و اعدد نفس  مآ الموتی و ان شئت انبست  بمس 

هو امل  ل  مآ هذا کله-و اشسر بیده الی لسسنه...)طبرانی(.

ترجمه:•الله•W•را•چنان•عبادت•و•پرستش•کن•که•گویا•تو•او•را•می•بینی،•و•

گاه•سازم•که•از• نفس•ات•را•از•مرده•گان•بشمار،•اگر•میخواهی•تا•ترا•به•چیزی•آ

تمام•اینها•بیشتر•ملک•تو•شود•و•با•دست•خود•اشاره•به•زبان•کرد.

زبان•را•باید•حفظ•نمایی•و•چیزی•که•با•تو•ارتباط•ندارد•به•گفتن•اش•وقت•

ضایع•می•شود•و•گناه•دارد•مگو،•برای•عذاب•شدن•زبان•خود•حساب•و•کتابی•

نساز؛•به•جای•آن•الله•سبحانه•و•تعالی•را•ذکر•کن•در•باره•کار•و•امر•خیری•تفکر•و•

تدبر•نما•و•یا•اقلأ•سکوت•و•خاموش•باش•تا•گنهکار•نشوی.

رسول•الله•b•می•فرماید:•

 یَعْنِیهِ...1)ترمذی(
َ
هُ مَسلا

ُ
رْک

َ
مَرْءِ ت

ْ
مِآْ حُسْآِ إِسْلامِ ال

ترجمه:کنار•گذاشتن•کار•بی•فایده•و•غیر•مهم•از•حسن•و•و•خوبی•اسلام•

شخص•است.

تمام•روز•ناسزا•و•زشت•می•گویند•و•نام•اش•را•گذاشتند•سرگرمی•مثل•اینکه•

نام•شراب•را•نوشابه•بگذاری•با•نوشابه•گفتن•شراب•حلال•نمی•شود•همچنان•با•

سرگرمی•گفتن•یا•اینکه•شوخی•و•مزاح•بود•از•گناه•زبان•رهایی•نیست.•فرو•رفتن•

در•باطل•و•بحث•های•بی•مورد•انسان•را•تباه•میکند.

سئِضِیآَ...{ مدثر: نیه، 45
َ

غ
ْ
 مَعَ ال

ُ
وض

ُ
غ

َ
س ن نَّ

ُ
}وَک

ترجمه:ما•با•باطل•گرایان•و•گمراهان•در•باطل•و•گمراهی•فرو•می•رفتیم

1.  کتاب ریاض الصالحین ط الرسالة]النووي[ ص-56
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در•قیامت•هنگامیکه•از•دوزخیان•پرسیده•شود•چه•چیز•شما•را•به•جهنم•آورد؟•

گرایان• باطل• و• گمراهان• با• روز• تمام• مان• زبان• با• که• میدهند• را• همین•جواب•

گفتگو•میکردیم•و•در•سخنان•لهو،•هرزه،•کفری،•شرکی،•بیهوده•فرو•می•رفتیم•که•

این•سبب•شد•وارد•جهنم•شویم.

مجالس•امروزی•ما•هم•از•زنان•و•مردان،•جوانان•و•پیران•اکثرا•گرفتار،•خوض،•

باطل،•مجادله،•مناقشه،•ستیزه•جویی•و•سخنان•پوچ•اند،•برای•اینکه•اهل•مجلس•

را•خوش•کرده•باشند،•بخندانند•و•شاد•باشند•به•گفتن•باطل•و•یاوه•فرو•می•روند•

در•آخر•مجلس•هرکس•سهم•خود•را•از•گناه•بر•میدارد.•مجلسی•که•در•آن•ذکر•

اللهW•و•درود•بر•رسول•اکرم•صلی•الله•علیه•و•سلم•گفته•نشود•در•آن•خیر•نیست،•

سهم•گرفتن•در•چنین•مجالس•گناه•دارد،•)الوحده خیر مآ جلیس السوء...( 

تنهایی•بهتر•از•همنشین•بد•است.•تعداد•دیگری•زبانشان•را•در•توصیف،•ستایش•و•

مدح•مخلوق•مصروف•می•کنند،•برای•رهبران•کاذب،•مکار•و•خودکامه•می•گویند•

و•می•نویسند،•در•مدح•و•ستایش•آنها•آنقدر•زیاده•رویی•و•تجاوز•می•کنند•که•

به•دروغ•می•انجامد.•در•مورد•آن•شخص•اصلا•معلومات•ندارند•بدون•تحقیق•

ستایش•با•ریا•و•تزویر،•تعریف•و•تمجید•از•حد•بیرون•را•مینماید•که•در•حقیقت•

آن•شخص•چنین•نمی•باشد.•زبان•و•وقتش•را•بخاطر•آن•مصرف•میکند•اگر•این•

شخص•که•برایش•مدح•و•ستایش•شده•فاسق،•ظالم•و•نا•اهل•باشد•الله•سبحانه•

و•تعالی•از•این•کار•ناراض•می•شود•و•این•جواز•ندارد•رسول•الله•bمی•فرماید:•

سسِق...1
َ

ف
ْ
إِن الله لیغضب إِذا مدح ال

ترجمه:بدون•شک•الله•W•غضب•می•شود•هنگامیکه•شخص•فاسق•ستایش•

کرده•شود.

زبان،•نعمت•الله•سبحانه•و•تعالی•است•که•به•واسطه•آن•داشته•های•دلت•

1.  کتاب تخریج أحادیث الإحیاء = المغني عن حمل الأسفار]العراقي، زین الدین[ ص- 595
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را•بیرون•مینمایی،•مزه•و•ذایقه•اشیاء•را•می•چشی•در•خوردن•غذا•و•بلعیدن•آن•

استفاده•میکنی•به•هر•لسانی•بخواهی•سخن•میگویی؛•پس•این•را•در•صفت•و•

مدح•افراد•و•اشخاص•مصروف•نکن•و•به•عوض•آن•اللهW•را•توصیف•کن،•کسی•

را•ستایش•کن•که•زبان•را•برایت•ارزانی•کرده•است.•زبان•را•به•دروغ،•یاوه،•ناسزا•

آلوده•مگردان•و•آن•را•قصدا•در•آتش•جهنم•نه•انداز•و•عذابش•مکن؛•اگر•زبانت•

به•اثر•دروغ،•تهمت،•ناسزا•وستایش•انسان•های•غدار،•ظالم،•متجاوز•و•بی•رحم•

گنگ•شود•کسی•است•که•نجات•ات•دهد•و•از•گنگی•رهایی•ات•دهد؟•هرگز•نه،•

هیچ•کس•این•قدرت•را•ندارد؛•پس•زبان•را•از•یاوه•گویی•و•سخنان•باطل•حفاظت•

نموده•و•الله•سبحانه•و•تعالی•را•غضبناک•و•خشمگین•نسازید.

بلی جوانسن مسلمسن و دیآ دوست:•شما•نیروی•نجات•هستید•هرجا•که•

مردم•به•مشکل•مواجه•شوند•جوانان•به•کمک•ایشان•می•رسند،•آنانیکه•روزها،•

می• مخلوق• برای• اند• مصروف• مخلوق• وصف• در• سالها• و• ها• ماه• ها،• هفته•

خوانند،•می•نویسند•و•زبان•شان•را•به•سخنان•باطل،•زشت•و•ناروا•آلوده•می•کنند،•

شغل•ایشان•ستایش•دروغین•اشخاص•فاسق•و•ظالم•است•کمک•کنید•حق•زبان•

را•برای•ایشان•بفهمانید•گناهی•هرزه•گویی•وستایش•های•بی•مورد•را•برای•ایشان•

سخن• ها• ساعت• ایشان• برای• زبان• حراست• و• حفاظت• مورد• در• و• بفهمانید•

بگویید•و•اگر•به•گفته•های•شما•گوش•فرا•ندادند•هرگز•ناراحت•نشوید،•این•وظیفه•

این•مسولیت•جوانان•مسلمان•و• شخص•مسلمان•و•جوان•دین•دوست•است،•

دعوت•گر•است،•جوانی•که•می•خواهد•فردای•قیامت•در•تپه•های•مشک•و•در•زیر•

سایه•عرش•اللهW•قرار•بگیرد•و•او•از•گفتن•حق•دلتنگ•نمی•شود،•حفاظت•زبان•

از•بدیها•وظیفه•هر•مسلمان•است.•مسلمان•خوب•بد•زبان•نمی•باشد•در•گفتار•

تکلف•نمی•کند،•برای•حفاظت•زبان•خود•و•سایر•مسلمانان•تلاش•می•نماید؛•

پس•مسلمان•خوب•باشید•و•زبانتان•را•از•هرزه•گویی•و•یاوه•سرایی،•تهمت•زدن•و•

دروغ•گفتن•نگهدارید.





فال بینی و کهانت

اسلام•دین•پاک•و•منزه•از•فال،•شگون،•غیب•گویی،•کهانت•و•غیره•می•باشد.•

طریقه•و•روش•زندگی•پاک•اسلامی•را•برای•مسلمانان•نشاندهی•کرده•است.•آنچه•

که•مسلمانان•برای•حل•مشکل•و•یا•کارهای•روزمره•ایشان•بخواهند•معلومات•

داشته•باشند،•قرآن•و•سنت•بسنده•است•و•طریقه•مشروع•را•راهنمایی•نموده•است•

و•مسلمانان•مکلف•اند•که•به•آن•چنگ•بزنند•و•عمل•کنند،•برای•حل•مشکل•دو•

رکعت•نماز•حاجت•بخوانند•با•اخلاص•کامل•در•تاریکی•های•شب•از•عمق•قلب•

به•الله•سبحانه•و•تعالی•مناجات•کنند•و•دعا•بخواهند•اللهW•مشکل•و•معضل•

مجهول•و•گنگ•را•حل•خواهد•کرد؛•زیرا•او•مشکل•گشا•است•و•به•راز•بنده•گان•اش•

بهتر•میداند.•اختیار•بنده•گان•به•دست•اوست،•فال•بین،•غیب•گو،•مُنَجِم،•عراف،•

کاهن،•کف•شناس•و•غیره•هیچ•نقشی•ندارند،•تصدیق•قول•و•گفته•های•ایشان•

گناه•دارد.•از•رفتن•به•نزد•چنین•اشخاص•برای•معلومات•چیزی•و•کمک•خواستن•

از•ایشان•جدأ•جلوگیری•و•پرهیز•نمایید.•کار•که•این•دسته•بنام•فالگیری،•ستاره•

شناسی،•کف•شناسی•و•غیره•می•کنند،•فریبی•بیش•نیست.•هیچ•کس•نمیداند•که•
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فردا•چی•حوادثی•به•وقوع•می•پیوندد،•کی•چی•کار•می•کند•و•به•کجا•می•رود،•

چه•وقت•ازدواج•می•نماید،•چه•زمانی•سرمایه•دار•می•شود،•در•کدام•سرزمین•

وفات•می•کند•و•می•میرد،•چند•سال•عمر•می•بیند،•تا•چه•زمانی•زنده•می•ماند،•از•

لحاظ•وسعت•و•تنگی•روزی•وضعیت•اش•چسان•خواهد•بود،•چند•زن•می•گیرد،•

تعداد•فرزندان•اش•به•چند•نفر•می•رسد،•دختر•یا•پسر،•نیک•بخت•خواهند•شد•یا•

بد•بخت،•آینده•ایشان•چگونه•خواهد•بود،•تحصیل•می•کنند،•آداب•می•آموزند،•

اخلاق•درست•می•داشته•باشند•یا•خیر،•این•همه•مربوط•به•علم•غیب•است•و•علم•

غیب•نزد•اللهW•است•غیر•از•الله•سبحانه•و•تعالی•دیگر•کسی•نمی•داند؛•پس•به•

نزد•اشخاص•متذکره•نروید•و•سخنان•ایشان•را•قبول•نکنید،•الله•W•می•فرماید:•

 
َ
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ترجمه:•بگو:•کسانی•که•در•آسمان•ها•و•زمین•هستند•غیب•را•نمیدانند•جز•

الله•سبحانه•و•تعالی،•و•نمیدانند•که•چی•وقت•برانگیخته•میشوند.

پیوندد،• به•وقوع•می• فردا•چه•حوادث• اینکه• و• از•غیب• آگاهی• بدون•شک•

قیامت•چه•وقت•برپا•می•شود•مخصوص•اللهW•است•و•دیگر•کسی•نمی•داند،•اگر•

گاه•ساخته•و• پیامبرb•پیشبینی•های•دارد•توسط•وحی•الهی•است،•آن•را•اللهW•آ

او•را•در•روشنی•دلایل•از•جانب•اللهW•و•وحی•که•برایش•آمده•است•گفته•است،•

این•آقایان•که•امروز•غیب•می•گویند،•چه•دلایل•روشنی•برای•اثبات•گفتار•شان•

بینی•و•کهانت•می•پردازند•که• به•فال• از•زنان•که• دارند؟•حتی•جوگی•ها)تعداد•

منسوب•به•یکی•از•فرقه•های•هندو•است•و•به•بهانه•فال•گیری•و•فال•دیدن•مردم•

آزاری•می•کنند(•زنان•جوگی•به•خانه•ها•می•روند،•فساد•می•کنند،•زنان•مسلمان•

را•بنام•فال•فریب•میدهند•پول،•برنج،•آرد،•مرغ،•تخم،•روغن،•کالا،•لباس•و•غیره•

ایشان•را•می•ربایند،•بعضی•ها•کنار•جاده•ها•و•سرک•ها•نشسته•کتاب•ها•و•اوراق•
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چند•مندرس•شده•یا•نقشه•های•کف•دست•و•موضوعات•دیگر•فالبینی•با•خود•

دارند•و•مردم•را•کف•شناسی•می•کنند،•دروغ•می•گویند،•فریب•میدهند•تا•جیب•

و•پول•مردم•را•از•این•طریق•به•غارت•برده•و•بگیرند؛•تعدادی•از•آنان•حتی•دکان•و•

دفتر•دارند•بنام•دم•و•درود•جادوگری،•کهانت•و•کف•شناسی•می•کنند•و•همچنان•

انترنتی•و•آنلاین•بخت•بینی•و•طالع•بینی•می•نمایند؛•آنانیکه•برای•معلوم•نمودن•

بخت•و•طالع•خود•به•نزد•کاهنان•می•روند،•آنهای•که•برای•معلوم•نمودن•اشیاء•

گم•شده•و•مفقودی•خود•به•نزد•فال•بینان•و•عرافان•می•روند•و•به•گفته•ایشان•باور•

می•کنند،•برای•آنها•پول•میدهند•باید•بدانند•که•الله•سبحانه•و•تعالی•و•پیامبر•اکرم•

صلی•الله•علیه•و•سلم•را•سخت•رنجانیدند•و•ناراحت•ساختند.

رسول•الله•b•در•این•مورد•می•فرماید:•
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از• و• برود• فالبین،•جادوگر،•کاهن(• نزد•عراف•)منجم،• به• ترجمه:کسی•که•

وی•در•باره•چیزی•سوال•کند•و•قول•او•را•تصدیق•نماید•چهل•روز•نماز•اش•قبول•

نمی•شود.

در•حدیث•دیگر•آمده•است:

مآ اتی کسهنس فصدقه بمس یقول فقد کفر بمس انزل علی محمد...1)مسند 

احمد(

ترجمه:شخص•که•به•نزد•کاهن•)غیب•گو(•برود•و•به•گفته•اش•باور•و•تصدیق•

کند،•کفر•ورزیده•است•به•آنچه•که•بر•محمدصلی•الله•علیه•و•سلم•نازل•شده•

است.

یعنی•به•قرآنکریم،•در•هر•دو•روایت•کلمه•فصدقه•یعنی•درست•دانستن•و•

باور•کردن•ذکر•شده•است•که•به•گفته•فالبین•و•عراف•کسی•باور•کند•به•این•معنی•

1.  التمهید لشرح کتاب التوحید]صالح آل الشیخ[ ج-1 ص-315
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که•گواهی•میدهد•این•شخص•در•قول•اش•صادق•است•و•راست•میگوید،•همین•

تصدیق•و•باور•سبب•می•شود•که•چهل•روز•نماز•اش•قبول•نشود،•و•یا•اینکه•به•

ننماید• اعتماد• کاهن• و• فالبین• گفته• به• نکند• تصدیق• اگر• کافر•شود،• قرآنکریم•

قول•اش•را•باور•نکند•در•این•صورت•کافر•نمی•شود•و•نماز•اش•ان•شاءالله•قبول•

خواهد•شد،•تصدیق•و•عدم•تصدیق•قول•جادوگر،•کاهن،•عراف•و•فالبین•جایگاه•

و•نقش•خود•را•دارد•و•رفتن•به•نزد•ایشان•نیز•خالی•از•گناه•نیست.

قبیصه•بن•مخارق•رضی•الله•عنها•روایت•میکند•که•از•رسول•الله•صلی•الله•

علیه•و•سلم•شنیدم•که•می•گفت:
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ترجمه:عیافه،•فال•گرفتن•از•روی•پرواز•پرنده،•طیر،•فال•بد•گرفتن،•طرق،•فال•

زدن•با•سنگ•ریزه•ها،•این•ها•همه•جبت•یعنی•جادوگری•و•سحر•است.

در•جهالت•مردم•از•این•چیز•ها•و•با•این•اعمال•نامشروع•فال•میگرفتند،•می•

یا•کاری•نمایند،•پرنده•را•پرواز•میدادند•اگر•بطرف•راست• خواستند•سفر•کنند•

پرواز•میکرد•فال•نیک•میگرفتند•و•به•کار•و•سفرشان•ادامه•میدادند•و•اگر•به•طرف•

چپ•پرواز•میکرد•از•سفر•و•کار•منصرف•می•شدند،•با•آمدن•یا•تولد•و•پیدا•شدن•

کسی•بد•فالی•میگرفتند•که•حالاهم•در•بعضی•مناطق•وجود•دارد•اگر•طفل•تولد•

شود•و•بعد•از•تولد•پدر•اش•وفات•شود•یا•مادر•اش•طلاق•شود•یا•بمیرد•از•وظیفه•

برکنار•گردد،•قرضدار•شود•تولد•آن•طفل•معصوم•را•فال•بد•میگیرند•که•این•تولد•

شد•چنین•روزی•بر•سر•ما•آمد•یا•فلان•کسی•آمد•حالت•ما•چنین•و•چنان•شد•و•

همچنان•طرق،•فال•دیدن•و•فال•گرفتن•با•سنگ•ریزه•ها•و•تیرها•که•در•آنها•نوشته•

های•میکردند•داخل•خریطه•ها•میگذاشتند•یکی•یکی•خارج•میکردند•تا•مطلوب•

را•بدست•آورند•که•همه•جهالت•و•نادانی•و•جبت•است•و•جبت•واژه•ی•است•که•

1.  تحقیق التجرید في شرح کتاب التوحید ]عبد الهادي البكري[ج 2، ص278



فسل بینی و کهسنت    |    397

برای•بت،•کاهن•و•ساحر•استعمال•می•شود•اسلام•عزیز•با•ظهور•اش•این•همه•

خرافات•را•از•بین•برد•و•بالای•رسوم•غلط•جاهلی،•عقیده•ها•و•پندار•های•کاذب•

خط•بطلان•کشید،•کاهنان•و•جادوگران•با•یک•کلمه•راست•ده•ها•و•صد•ها•دروغ•

را•می•آمیزند•و•مردم•را•فریب•می•دهند،•عایشه•صدیقه)رضی•الله•عنه(•می•فرماید:•

 b•در•مورد•کاهنان•پرسیدند،•رسول•الله•b•گروهی•از•مردمان•از•رسول•الله

فرمود:•}لیسو بشیء{•کاهنان•هیچ•چیزی•نیستند،•گفتند:•}انهم یحدثنس احیسنس 

بشیء فیکون حقس{آنها•بعضی•اوقات•چیزی•میگویند•که•حق•است•)گفته•های•

آن•کلمه•حق• الحق{•پس• الکلمه مآ  }تل   فرمود:• یابد(• ایشان•تحقق•می•

است•که•جن•ها•سرقت•کردند•و•به•گوش•دوست•انسی•خود•القا•نموده•است•

)که•همان•جادوگر•و•کاهن•است(•و•با•آن•کلمه•حق•که•از•عالم•بالا•سرقت•نموده•

صد•دروغ•و•کذب•را•از•نزد•خودشان•یکجا•نموده•برای•مردم•میگویند•)بخاری•

و•مسلم(

در•حقیقت•آنها•کاذب•و•دروغگوی•بیش•نیستند،•به•هر•صورت•در•هر•منطقه•

خرافات•گوناگون•و•عدد•نویسی•ها•و•تعویز•کشی•های•وجود•دارد•که•اعتقاد•

کردن•به•آنها•جرم•بزرگ•و•گناه•پنداشته•می•شود•که•انسان•را•به•حد•کفر•و•شرک•

می•رساند؛•پس•باید•به•الله•W•توکل•کرد•و•هر•چیز•را•از•الله•W•باید•خواست•و•

این•دعا•را•زمزمه•باید•کرد:•

ای•بار•الها:•تنها•تو•هستی•که•نیکی•ها•و•خوبی•ها•را•می•آوری•بدی•ها•را•دور•

می•نمایی•هیچ•قدرت•و•قوت•نیست•مگر•ترا.

زید•بن•خالد•الجهنی•رضی•الله•عنه•روایت•میکند•که:•رسول•الله•b•نماز•

صبح•را•در•مقام•حدیبیه•برای•ما•در•حال•امامت•کرد•که•شب•باران•شده•بود،•بعد•

از•نماز•بطرف•مردم•روی•گرداند•و•فرمود:•}هل•تدرون•ماذا(•آیا•میدانید•که•الله•

تان•چی•گفت؟•اصحاب)رضی•الله•عنه(•عرض•کردند:•الله•و•رسول•اش•بهتر•میداند،•

رسول•الله•b•فرمود:•الله•W•می•فرماید:•بنده•گانم•در•وقت•صبح•که•می•خیزند•
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بعضی•برای•من•مومن•اند•و•بعضی•کافر،•آنانیکه•میگویند:•به•فضل•و•رحمت•

الله•سبحانه•و•تعالی•برای•مایان•باران•شد•مومن•اند•و•آنانی•که•می•گویند:•به•

خارج•شدن•و•آمدن•فلان•و•فلان•ستاره•باران•شد•کافر•اند،•یعنی•اگر•باران•را•از•

فضل•و•رحمت•الله•می•پندارند•به•الله•سبحانه•و•تعالی•مومن•و•به•ستاره•ها،•کافر•

اند•و•اگر•باران•را•از•خروج•فلان•ستاره•و•فلان•ماه•میدانید•به•ستاره•مومن•اند•و•به•

الله•کافر•)بخاری•و•مسلم(

پس•نسبت•باران،•برف،•سردی•و•گرمی•را•به•ستاره،•ماه•و•ابر•کردن•در•اسلام•

جواز•ندارد.•این•الله•W•است•که•باران•می•باراند،•سرد•می•سازد•و•گرمی•به•بار•

 bمی•آرد،•ستاره•هم•مانند•برف•و•باران•مخلوق•است•و•مخلوق•بدون•اجازه•الله

کاری•کرده•نمیتواند.•پیش•بینی•های•که•امروز•در•مورد•آب•و•هوا•گفته•می•شود•

با•بکار•انداختن•و•سایل•ممکنه•روز•و•امکانات•دست•داشته•تکنالوژیکی،•صد•

در•صد•حتمی•نیست•و•تنها•احتمالات•را•نسبت•به•گردش•ابرها•در•هوا•و•باد•ها•

در•جریان•زمین•تحلیل•نموده•و•پیش•بینی•می•نماید•که•ممکن•فردا•باران•شود•

در•فلان•و•فلان•قسمت•های•زمین•ممکن•آفتابی•باشد،•ممکن•آنچه•را•که•مرکز•

هواشناسی•گفته•است•دقیقا•به•وقوع•بپیوندد•و•ممکن•خلاف•آن•عمل•صورت•

بگیرد،•اختیارات•کل•نزد•الله•عالمیان•است•هر•جا•که•او•اراده•باران•کند•باران•

می•شود•و•اراده•آفتاب•نماید•آفتاب•می•شود،•ممکن•ستاره•ها•و•ابر•ها•نشانه•و•

علامه•برای•نزول•باران•باشد•و•آن•هم•منحصر•به•اراده•و•خواست•الله•W•و•هیچ•

مخلوقی•بدون•امر•و•اراده•اللهW•کاری•کرده•نمیتواند،•اگر•مرکز•هواشناسی•روز•

و•ساحه•باران•را•تعیین•و•تخمین•نماید،•ساعت،•دقیقه،•شدت•و•قلت•باران•را•

تعیین•کرده•نمیواند،•قطرات•باران•را•شمرده•نمیتواند،•منافع•و•ضرر•آنها•را•دقیق•

 W•پیش•بینی•کرده•نمی•تواند،•مسیر•باران•را•تغییر•داده•نمی•تواند•و•اما•نزد•الله

این•همه•دقیق•معلوم•است•و•او•میداند،•یس مآ بیده ملکوت کل شی•–•همه•

چیز•در•اختیار•اوست•–•و•همچنان•شوم•و•نامبارک•دانستن•بعضی•روز•ها•و•ماه•
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ها•از•اعتقادات•دوران•جاهلیت•است،•نمیتوان•خیر•و•یا•شری•را•به•روز،•سال•

و•ماه•نسبت•داد،•روز،•سال•و•ماه•همه•مخلوق•اللهW•است•و•حامل•خیر•و•شر•

شده•نمیتواند،•البته•چیزی•به•فال•نیک•گرفتن•مشکل•ندارد•چون•در•روایت•ابو•

هریره)رضی•الله•عنه(•آمده•است:•از•رسول)صلی•الله•علیه•و•سلم•(•شنیدم•که•میگفت:•

بد•فالی•و•شگون•هیچ•اصلی•ندارد،•و•بهترین•آن•فال•است،•گفتند:•فال•چیست؟•

فرمود:•کلمه•نیک•و•صالحه•سخن•خوبی•که•یکی•از•شما•می•شنود•و•در•روایت•

انس)رضی•الله•عنه(که•فال•به•معنی•کلمه•طیبه•آمده•است.





حکم وجود سگ و تصویر در خانه

برای• اکثرا• از•نسل•گوشت•خواران•که• و• اند• اهلی• از•جمله•حیوانات• سگ•ها•

پاسبانی•نگهداری•می•شوند،•سگها•دارای•نژاد•های•مختلف•اند•که•تا•کنون•بیش•

دارای•عادات•خوب•می• دنیا•شناسایی•شده•است،•سگ• آن•در• نوع• از•دوصد•

باشد،•قناعت•می•کند•بر•آنچه•که•برایش•داده•شود.•صبر•میکند،•از•صاحب•اش•

حراست•نموده•در•حضور•و•غیاب•اش•از•حرم•وی•پاسبانی•می•نماید،•و•از•بیدار•

ترین•حیوانات•شمرده•می•شود،•سگ•در•خانه•که•تربیه•و•بزرگ•شود•هر•گز•به•آن•

خانواده•خیانت•نمیکند.

عآ أبآ عبسس رضي الله عنه: کلب أمیآ خیر مآ صسحب خؤون1ٍ

ترجمه:•ابن•عباس)رضی•الله•عنه(•می•فرماید:•سگ•امین•بهتر•از•رفیق•خاین•است.

و•نیز•روایت•است•که:

روی عمر بآ شعیب عآ أبیه عآ جده، قسل: رأی رسول الله b صلی 

کم في الأمثال والحكم ]الحسن الیوسي[ ج3-ص235 1. زهر الأ
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الله علیه وسلم رجلا قتیلا، فقسل: مس شأن هذا الرجل قتیلا، فقسلوا یس 

رسول الله b صلی الله علیك وسلم: وثبَ علی خنمِ أبي  هرة، فأخذ 

ه، فقسل صلی اله علیه وسلم: قتل 
َ
 فوثب علیه کلبُ المسشیة فقتَل

ً
شسة

ه عز وجل، وخسن أخسه، وکسن الکلب  نفسَه وأضسعَ دینَه، وعَصی ربَّ

 مآ هذا الغسدر، ثم قسل صلی الله علیه وسلم: أیعجز أحدکم أن 
ً
خیرا

 أربسبه.1
َ
یحفظ أخسهُ المسلمَ في نفسهِ وأهلهِ کحفظ هذا الکلبِ مسشیة

او•از•پدرکلان•اش•روایت•نموده• از•پدر•اش•و• ترجمه:•از•عمر•بن•شعیب•

است•که•رسول•الله•b•دید•مردی•را•که•کشته•شده•است،•پرسید:•چگونه•کشته•

شده•است؟•گفتند•به•رمه•گوسفندان•بنی•زهره•حمله•کرده•و•گوسفندی•را•گرفته•

 b•بعدأ•سگ•آن•رمه•به•آن•حمله•نموده•و•او•را•به•قتل•رسانده•است،•رسول•الله

فرمود:•خودرا•قتل•کرده،•دین•را•ضایع•نموده،•نافرمانی•اللهW•را•انجام•داده•و•به•

برادر•اش•خیانت•کرده؛•پس•سگ•بهتر•است•از•این•مرد•خیانت•گر.•سپس•رسول•

الله•b•فرمود:•آیا•یکی•از•شما•قادر•به•محافظت•از•برادر•مسلمان•خود•در•خانواده•

خود•و•خانواده•اش•نیست؟•زیرا•این•سگ،•دام•های•اربابان•خود•را•حفظ•می•

کند.

سگ•ها•دارای•حس•شنوایی•و•شامه•قوی•هستند•تادیب،•تلقین•و•تعلیم•را•

زود•می•آموزد،•برای•پاسبانی•خانه،•نگهبانی•رمه•و•گله،•باغ،•زراعت•وشکار•بیشتر•

وقت•ها•استفاده•میشود؛•اما•بدون•ضرورت•نگهداری•سگ•در•خانه•حرام•و•گناه•

دارد،•و•برای•این•قول•از•پیامبرb•است•که•می•فرمایند:•

عآ أبي هریرة رضي الله عنه قسل: قسل رسول الله b - صلی الله علیه وسلم

بَ حرْثٍ، 
ْ
ل

َ
؛ إلا ک

ٌ
 یومٍ مآ عملهِ قیراط

َّ
صُ کل

ُ
هُ یَنْق

َّ
 فإن

ً
 کلبس

َ
»مَآ أمْسَك

أو مسشیة2ٍ

1.  أرشیف ملتقی أهل الحدیث - 2 ]ملتقی أهل الحدیث[، ج61-ص195
2.  ج-2 ص-110-مختصر امام بخاری
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ترجمه:•از•ابی•هریره)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•رسول•الله•b•فرمود:•کسیکه•

سگ•را•نگاه•کند•هر•روز•از•عمل•نیک•اش•یک•قراط•کم•می•شود•به•جز•سگ•

زراعت،•رمه•و•شبیه•این...

و•در•روایت•ابن•عمر)رضی•الله•عنه(•نیز•دو•قراط•ذکر•شده•است:

عآ ابآ عمر رضي الله عنهمس قسل: سمعت رسول الله b یقول مآ 

اقتنی کلبس إلا کلب صید أو مسشیة فإنه ینقص مآ أجره کل یوم قیراطسن 
متفق علیه وفي روایة قیراط1

ترجمه:•از•ابن•عمر)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•گفت:•از•رسول•الله•صلی•الله•

علیه•و•سلم،•شنیدم•که•می•گفت:•شخص•که•سگ•نگهدارد•به•جز•سگ•شکار•و•

رمه،•از•اجر•و•ثواب•آن•دو•قراط•هر•روز•کم•کرده•می•شود،•و•در•روایت•دیگر•یک•

قیراط•ذکر•شده•است)متفق•علیه(

ثواب• و•• اجر• برای• که• حدیثی• در• چه• گر• است؟• مقدار• چی• قیراط• •

اشتراک•نمودن•در•مراسم•جنازه•و•تدفین•مسلمان•قیراط•را•برابر•کوه•احد•گفته•

نیم•دانه•خرما•که•تقریبا• اندازه• بین•مردم•مروج•است،• قیراط•که•در• اما• است،•

برابر•وزن•چهار•دانه•جو••می•باشد•و•یک•جزء•بیست•و•چهار•هر•چیز•را•قیراط•

می•گویند•و•واحد•بخش•وزن•الماس•را•نیز•قیراط•میگویند•که•تقریبا•معادل•یک•

پنجم•1٫5گرام•است.•اصل•سخن•اینجا•است•که•چرا•در•خانه•ها•بدون•ضرورت•

سگ••نگهداری•شود؟•و•چرا•هر•روز•از•عمل•نیک•مسلمانان•که•در•خانه•سگ•

دارند•یک•قیراط•یا•دو•قیراط•کاسته•شود؟•

زندگی در شهر ها و قریه ها چی نیازی به نگهداری سگ دارد؟ 
آنانیکه•بدون•ضرورت•نه•باغ•دارند،•نه•زراعت•و•کشت•زار،•نه•رمه•و••نه•گله•دارند•

و•نه•شکار،•سگ•نگه•می•کنند•اکثرأ•به•مردم،•همسایه•ها•و•رهگزران•اذیت•می•

1.  ج-6ص-128 شرح ریاض الصالحین ]ابن عثیمین[
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رسانند،•این•سگ•ها•اکثرا•اطفال•و•مردم•را•گاز•میگیرد،•زخمی•میسازد•و•از•طرف•

دیگر•اجر•و•پاداش•نماز،•روزه•و•عمل•نیک•هر•روز•یک•قیراط•و••دو•قیراط•کم•و•

کاسته•می•شود؛•اگر•شما•دو•را•در•سیصدوشصت•ضرب•کنید•و•متوجه•شوید•که•

در•یک•سال•چه•مقدار•ثواب•اعمال•شما•به•خاطر•نگهداری•سگ•کم•می•شود•

و•از•بین•میرود•)2x365=730(•بر•علاوه•اینکه•سگ•های•ولگرد•در•کنار•خانه•

ها•می•شوند،• و•مکروب• ویروس• امراض،• انتقال• گرفته•سبب• های•شما•جای•

تعدادی•را•گاز•میگیرند،•همسایه•ها•را•اذیت•میکنند•که•سبب•آزردهگی•ایشان•

میگردد•و•سالانه•730قیراط•اجر•و•ثواب•اعمال•نیک•را•از•بین•می•برد،•پس•فایده•

اش•چیست؟•در•حدیث••دیگر•آمده•است:•

یرة رضي الله عنه قسل: قسل رسول الله b: )لا تصحب  عآ أبي هر

الملائکة رفقة فیهس کلب أو جرس1(

و•سلم• علیه• الله• الله•صلی• که•رسول• است• روایت• هریره)رضی•الله•عنه(• ابی• از•

فرمود:•ملائکه•و•فرشتگان•رحمت،•گروهی•را•همراهی•نخواهند•کرد•که•در•آن•

سگ••و•زنگ•باشد.

در•روایت•دیگر•آمده•است•که•فرشتگان•وارد•خانه•نمی•شود•که•در•آن•سگ•

و•تصویر•باشد-•فرشتگان•رحمت•با•گروه•مومنان•همسفر•میشوند،•به•خانه•های•

مومنان•وارد•میشوند،•اگر•در•گروه•و•یا•خانه•سگ•وجود•داشته•باشد•قریب•آن•

گروه•و•خانه•نخواهند•شد•زیرا•فرشتگان،•از•وجود•سگ،•عکس•های•جاندار،•

اذیت•ملایکه•ها• آزار•و• بدبویی•نفرت•دارند؛•پس•چیز•های•که•سبب• زنگ•و•

می•شود•از•خانه•ها•دور•کنید•و•در•سفر•با•خود•نبرید،•امروز•در•اکثر•خانه•ها•

عکس•ها•و•مزامیر•وجود•دارد•که•از•وارد•شدن•ملایکه•جلو•گیری•می•نمایند.•واژه•

جرس•را•رسول•الله•b•به•مزامیر•الشیطان•معنی•کرده•اند•و•مزامیر•شامل•سرود،•

1. ج-255ص-24 شرح سنن أبي داود للعباد ]عبد المحسن العباد[
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آواز•خوانی،•موسیقی•و•صدای•نی•می•شود.•در•خانه•که•سگ•نباشد•آنجا•تصویر•

و••عکس•های•مبتذل•و•بدون•ضرورت•حتما•است،•آهنگ•و•موسیقی•در•بسا•

خانه•ها•وجود•دارد،•گروه•های•مسافرین•در•جریان•سفر•اکثر•اوقات•موسیقی•

می•شنوند•که•مانع•اشتراک•ملائکه•ها•در•مجلس،•سفر•و•خانه•می•گردد.•مسلمان•

خوب•برای•اصلاح•عمل•تلاش•می•ورزد،•چه•در•خانه•باشد•و•چه•در•سفر،•چی•

تنها•باشد•و•یا•چه•با•جماعت؛•مگر•نمی•خواهید•که•ملائکه•ها•با•شما•همسفر•

باشند•و•در•خانه•های•شما•همگام•باشند؟•بعضی•ها•خانه•و•اطاق•ها•را•با•نصب•

نمودن•عکس•ها•و•تصاویر•بی••مورد•تزئین•می•نمایند•که•از•یک•سو••شباهت•با•

بت•پرستان•پیدا•می•کنند،•و•از•طرف•دیگر•مانع•آمدن•ملائکه•ها•می•شود،•نصب•

عکس•های•مرده•و•زنده•در•خانه•کدام•فایده•ندارد•بهتر•است•برای•مردگان•دعا•

نمایید،•نصب•عکس•های•ایشان•و•حرمت•کردن•عکس•ها•به•آنها•هیچ•کمک•

نمیکند.•حتی•آنها•خبر•نمی•شوند•که•شما•عکس•های•ایشان•را•به•دیوار•ها•نقش•

نموده•اید.•مسلمان•خوب•خانه•و•اطاق•اش•را•با•نور•ایمان•و•عمل•صالح•تزئین•

می•نماید•با•صدای•قرآن•و•خواندن•تسبیح•و•تحلیل•منور•می•سازد،•خانه•را•مرکز•

تجمع•ملائکه•ها•و•فرشتگان•می•نماید،•اطاق•را•محل•نزول•رحمت•الهی•می•

سازد،•کاری•نمی•کند•که•سبب•نفرت•ملائکه•ها•گردد•که•سال•ها•بگذرد•و•فرشته•

رحمت•قریب•خانه•نشود،•کنار•دروازه•ورودی•سگ•را•بسته•نماید•و•داخل•اطاق•

ها•و•خانه•ها•عکس•های•این•و•آن•را•نصب•نماید•عکس•های•ذی•روح•و•جان•

دار•و•لو•از•صاحب•خانه•باشد•هم•گناه•دارد،•ابی•طلحه)رضی•الله•عنه(•روایت•می•کند•

که•نبی•کریم•صلی•الله•علیه•و•سلم•فرمود:•

 
ُ

ل
ُ

خ
ْ

د
َ
 ت

َ
: »لا

َ
سل

َ
بِيَّ -صلی الله علیه وسلم-، ق  النَّ

َّ
ن

َ
، أ

َ
حَة

ْ
ل

َ
بِي ط

َ
عآ أ
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 صُورَة

َ
بٌ، وَلا

ْ
ل

َ
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ُ
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َ
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َ
مَلا

ْ
ال

1. ج-39ص123 ذخیرة العقبی في شرح المجتبی ]محمد آدم الإتیوبي[
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الله•علیه• نبی•کریم•صلی• ابی•طلحه)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که• از• ترجمه:•

و• سگ• آن• در• که• شد• نخواهند• وارد• های• خانه• به• ها• ملائکه• گفت:• سلم• و•

صورت)عکس(•باشد.

ابن•عباس)رضی•الله•عنه(•می•گوید:•من•از•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•شنیدم•

که•میگفت:

یْسَ 
َ
وحَ، وَل  فِیهَس الرُّ

َ
خ

ُ
 یَنْف

ْ
ن

َ
قِیَسمَةِ أ

ْ
 یَوْمَ ال

َ
ف

ِّ
ل

ُ
یَس ک

ْ
ن

ُّ
 فِي الد

ً
رَ صُورَة مَآْ صَوَّ

1

ٍ
بِنَسفِخ

ترجمه:•کسیکه•صورتی•را•در•دنیا•نقاشی•نماید•عذاب•اش•در•روز•قیامت•

این•است•که•گفته•می•شود•در•آن•روح•بدمد•و•او•روح•را•دمیده•نمیتواند.

یعنی•عکس•ها•و•صورت•های•را•که•ساخته•است•باید•زنده•بسازد•و•زنده•

نمودن•از•قدرت•تصویر•سازان•نیست؛•پس•عذاب•ایشان•در•جهنم•ادامه•پیدا•

میکند•تا•اینکه•در•پیکر•بی•جان•ساخته•گی•اش•جان•بدر•آرد،•ابن•عباس)رضی•الله•عنه( 

می•فرماید:•اگر•بسیار•علاقمند•هستی•که•دیوار•های•خانه•و•اطاق•را•باید•تصویر•

کشی•نمایی•پس•با•عکس•های•درختان،•گل•ها•و•منظره•های•زیبای•بدون•جان•

و•روح•نقش•و•نگار•کن،•این•گناه•ندارد،•نقش•نمودن•سبزه•زار•ها،•دریاها،•کوه•

ل•های•رنگارنگ،•تعمیر•ها•و•طبعیت•زیبا•و•مقبول•به•زیبایی•خانه،•اطاق•
ُ
ها،•گ

و•دیوار•ها•می•افزاید•و•جزی•ترین•گناهی•ندارد•و•مانع•ورود•فرشتگان•نمیگردد.

رسول•الله•b•می•فرماید:•شدید•ترین•عذاب•را•در•روز•قیامت•الله•W•برای•

تصویر•گران•و•نقاشان•میدهد،•آنانیکه•زنده•جان•ها•را•نقاشی•می•کنند•و•تصویر•

می•سازند-)متفق•علیه(•

عایشه•صدیقه•مادر•مومنان•می•فرماید:•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•در•

حالی•از•سفر•تشریف•آوردن•که•من•پرده•تصویر•داری•را•به•دیوار•اطاق•نصب•

1.  ج-28ص-217 کتاب التوضیح لشرح الجامع الصحیح]ابن الملقن[



حکم وجود سو و تصویر در خسنه    |    407

کرده•بودم،•وقتیکه•پرده•را•دیدند•رنگ•مبارک•تغییر•کرد•و•چهره•ایشان•سرخ•گردید•

و•گفت:

ه1ِ
َّ
قِ الل

ْ
ل

َ
 بِغ

َ
هِ یَوْمَ القِیسمَةِ الذِیآَ یُضسهُون

َّ
 الل

َ
 عند

ً
 النّسسِ عَذابس

ُّ
د

َ
أش

ترجمه:•سخت•ترین•عذاب•به•نزد•پرودگار•روز•قیامت•برای•آنان•داده•می•شود•

که•در•خلقت•و•آفرینش•اللهW•شباهت•می•کنند.

بالشت• دو• یا• آن•یک• از• و• پاره•کردیم• را• پرده• آن• میگوید:• عائشه)رضی•الله•عنها(•

ساختیم•)بخاری•و•مسلم(•

از•ابن•عمر)رضی•الله•عنه(•روایت•شده•است•که•میگوید:•جبریل•علیه•السلام•به•

رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم،•وعده•داد•که•به•زیارت•اش•می•آید،•در•وعده•

و• علیه• الله• الله•صلی• بالای•رسول• امر• این• کرد• وقت• نا• و•جبریل• تاخیر•شد•

سلم،•خیلی•دشوار•تمام•شد،•خیلی•بعد•جبریل•آمد•و•رسول•الله•b•از•تاخیری•

که•صورت•گرفته•بود•برایش•شکایت•کرد•که•چرا•در•وقت•تعیین•شده•جبریل•

و• آن•سگ• در• که• خانه•ی• در• ما• گفت:• السلام• علیه• جبریل• نیاورد؟• تشریف•

تصویر•باشد•داخل•نمیشویم•)بخاری•(.

وعده•صورت• در• تاخیر• گاه• هر• که• است• آمده• عائشه)رضی•الله•عنها(• روایت• در•

گرفت،•رسول•الله•b•فرمود:•نه•اللهW•وعده•خلافی•میکند•و•نه•فرستاده•گان•اش،•

باز•نگاه•کرد•چوچه•سگی•را•زیر•تخت•دید•و•گفت:•متی•دخل•هذا•الکلب؟•این•

بچه•سگ•چه•وقت•داخل•شده•است؟•گفتم:•والله•خبر•ندارم،•پس•امر•کرد•تا•

او•را•خارج•کردند•پس•جبریل•آمد،•و•رسول•الله•b•برایش•گفت:•وعده•کردی•

برایم•منتظر•نشستم•نیامدی؟•جبریل•گفت:•همان•سگی•که•در•خانه•بود•سبب•

تاخیر•آمدن•من•شد،•ما•در•خانه•ی•که•سگ•و•تصویر•باشد•داخل•نمیشویم•)رواه•

مسلم(.

1.  کتاب الفتح الكبیر في ضم الزیادة إلی الجامع الصغیر]السیوطي[)ج-1ص-176
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بلی خواننده گسن گرامی!•وجود•سگ،•عکس•و•تصویر•زنده•جان•ها•چه•از•

انسان•باشد•و•یا•از•حیوان•مانع•آمدن•ملائکه•ها•به•خانه•میگردد؛•هر•صبح•و•شام•

که•ملائکه•ی•رحمت•به•شهر•ها•قریه•ها•و•خانه•های•مومنان•تشریف•می•آورند•

به•آن•خانه•ها•و•اطاق•ها•نمی•روند•که•در•آن•جا•سگ•و•تصویر•باشد؛•پس•خانه•

های•که•سگ•و•تصویر•دارند•از•رحمت•الهی•و•آمدن•ملائکه•ها•محروم•میگردند•

و•همچنان•پرده•های•در•و•دروازه•با•تمثال•ها•و•صورت•ها•نقش•گردیده•است•

مانع•ورود•فرشته•گان•می•شود،•برای•اینکه•ملائکه•ها•بدون•مزاحمت•وارد•خانه•

ها•شوند•باید•از•نگهداری•سگ•و•نصب•تصاویر•پرهیز•نمایید.

نگهداشتن سگ ها در کدام حالات و برای کی ها توصیه می شود؟
برای•سه•طبقه•از•افراد•نگهداشتن•و•داشتن•سگ•ها•اشکال•ندارد•و•می•توانند•از•

این•حیوان•استفاده•نمایند•و•آن•سه•حالت:•

از•سگ•.  1 میتوانند• برای•شکار•کردن• ها• آنانیکه•شکار•می•کنند،•شکارچی•

استفاده•نمایند.

آنهایی•که•رمه•و•گله•دارند،•برای•حفاظت•مواشی•می•توانند•سگ•نگهداری•.  2

کنند•تا•بُز•و•گوسفندان•شان•را•از•خطر•دزد،گرگ،•پلنگ،•شیر•و•حیوانات•

وحشی•دیگر•جلوگیری•نمایند.

کسانیکه•کشت،•زراعت•و•باغ•دارند•سگ•نگهداشتن•برای•شان•مجاز•است•.  3

زیرا•اگر•سگ•نباشد••ممکن•نگهبانی•باغ•و•زراعت•برای•شان•دشوار•تمام•

شود،•در•غیر•آن•نگهداشتن•سگ•برای•هیچ•کس•مجاز•نمی•باشد•و•از•پاداش•

و•اجر•اعمال•اش•هر•روز•یک•یا•دو•قیراط•کاسته•می•شود.

و•اما•موضوع•عکس•و•تصویر•بدون•ضرورت،•تصویر•در•هیچ•حالتی•جواز•

ندارد•مگر•اینکه•تصویر•ذی•روح•نباشد،•مسئله•عکس•های•کوچک•که•برای•

گذرنامه،•شناسنامه،•عکس•های•یادگاری•در•گوشی•های•همراه،•تذکره•و•غیره•
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گرفته•می•شود•یا•پول•های•که•دارای•عکس•های•ذی•روح•می•باشد•جدا•از•این•

موضوع•است•و•اشکال•ندارد.

حکایت از وفاداری سگ برای صاحب اش
گفته•شده•است•حارث•بن•صمعه•شخصی•بود•که•همنشین•ها•و•دوستان•زیاد•

داشت•و•اکثر•اوقات•دوستان•او•اطراف•اش•را•میگرفتند•و•از•وی•جدا•نمی•شدند،•

ایشان•حرمت•می•نمود،•عشق،• به• با•دوستان•سخت•محبت•میکرد•و• حارث•

محبت•و•مهمان•نوازی•حارث•سبب•می•شد•با•دوستان•و•هم•نشینان•اش•در•کنار•

او•بمانند،•روزی•از•روز•ها•حارث•با•دوستان•اش•برای•تفریح•و•گردشگری•به•

صحرا•رفتند،•اما•یک•تن•از•دوستان•اش•تخلف•ورزید•و•نرفت•و•بعد•از•خروج•

دوست• این• برای• همسر•حارث• با• گفتگو• و• برخاست• و• نشست• زمینه• ایشان•

فراهم•شد•وی•همسر•حارث•را•تحت•شعای•عشق•و•محبت•خویش•در•آورده•

با•وی•یکجا•می•خورد،•می•نوشید•و•بلاخره•می•خوابید،•حارث•در•خانه•سگی•

به• نزدیک•مراقبت•مینمود،•سگ•نمی•خواست•که• از• را• این•حالت• داشت•که•

همسر•صاحب•اش•یعنی•حارث•تجاوز•صورت•گیرد•و•حارث•بی•عزت•شود؛•

به•قتل• ناگهان•حمله•کرد•و•هر•دو•را• با•دیدن•چنین•حالت•سگ•حارث،• ولی•

رساند•سزای•دوست•خائن•و•همسر•خیانت•گر•را•داد.•هنگامیکه•حارث•به•خانه•

•درک•کرد•که•سخن•از•چی•قرار•
ّ
برگشت•هر•دو•را•کشته•یافت•و•موضوع•را•فورا

که• میکرد• را•زمزمه• این•شعر• بود• ناراحت• در•حالی•که•سخت• است،•حارث•

ترجمه•اش•چنین•است:

و•دوست•خیانت• را• نمود•عروسم• و•حفاظت•می• میکرد• رعایتم• »همیشه•

کرد،•وای•افسوس•بر•دوستی••که•هتک•حرمت•می•نماید،•و•یا•تعجب•بر•سگی•

و•صاحب•اش•خیانت• به•دوست• یعنی•سگ• نماید،• که•چگونه•حفاظت•می•

نمیکند•وای•بر•دوستی•که•برای•بی•حرمتی•دوست•اش•سعی•میکند•و•به•ناموس•
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را• نمی•شود•که•حرمتی•دوست• اندازه•سگ•هم• به• و• نماید• دوست•تجاوز•می•

حفظ•نماید.«

سگ•از•ناموس•حارث•دفاع•می•نماید•و•زن•خائین•را•نیز•به•قتل•می•رساند•

چون•او•به•شوهر•اش•خیانت•کرد،•اینجاست•که•محمد•بن•خلف•مرزبان•در•

فضائل•سگ،•کتابی•نوشته•و•نام•اش•را•)برتری•سگان•بر•آنهایی•که•لباس•می•

پوشند(•گذاشته•است•واقعن•بعضی•ها•در•ظاهر•انسان•اند،•لباس•می•پوشند•اما•

از•انسانیت•چیزی•نمی•دانند،•وای•بر•آنهایی•که•در•وفا•داری،•حرمت•گذاری،•

صبر،•قناعت،•حراست،•پاسبانی•و•غیرت•به•سگ•نمی•رسند•البته•آنچه•که•از•

خوبی•های•سگ•گفته•شد•دلیل•بر•نگهداری•بدون•ضرورت•سگ•در•خانه•ها•

نمی•باشد.

سگ فروشی و حکم آن:
سگ•با•وجود•اینکه•خوبی•های•در•آن•است•و•در•سه•حالت•نگهداری•از•آن•

جواز•دارد،•اما•فروش•اش•درست•نیست•و•از•جمله•منکرات•است•چون•یک•

حیوان•حرام•است.•غیر•از•حالت•های•سه•گانه•که•در•صفحه•های•گذشته•ذکر•

گردید•استفاده•اش•مجاز•نمی•باشد•مانند•جنگانیدن،•فروختن•و•استفاده•های•

نا•مشروع•دیگر.

در•بعضی•مناطق•سگ•ها•را•جنگ•می•اندازند•و•برای•آن•پول•تعیین•می•کنند،•

هر•سگی•که•غالب•و•برنده•شود•باید•به•صاحب•آن•پول•معینه•پرداخت•شود•که•

•از•قمار•است•و•پول•که•از•این•طریق•به•دست•می•آورد•حلال•نمی•باشد•
ِ
این•نوع

و•یا•پیشه•ی•سگ•فروشی•دارد•که•این•پول•نیز•حرام•است.•امروز•در•کشور•های•

غیر•اسلامی•اگر•سگ•ها•به•قیمت•های•مختلف•فروخته•می•شود•و•یا•گوشت•

اش•خورده•می•شود،•و•از•پول•فروش•سگ•امرار•معاش•می•کنند،•این•کار•دلیل•

برای•مسلمانان•شده•نمی•تواند،•دین•آنها•جدا•از•دین•اسلام•است،•زیرا•آنها•از•
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شریعت•و•احکام•اسلام•پیروی•نمی•کنند؛•حضرت•ابی•مسعود•البدری•رضی•

الله•عنه•روایت•میکند•که:•

بَغِيِّ 
ْ
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ْ
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َ
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ْ
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َ
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َّ
ی الل

َّ
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َّ
ن

َ
أ

سهِآ1ِ
َ
ک

ْ
وَانِ ال

ْ
وَحُل

ترجمه:•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم،•از•پول•سگ،•مهر•فاحشه•)پول•

که•از•زنا•به•دست•می•آورد(•و•پول•کاهن•که•از•طریق•کهانت•به•دست•می•آورد•

منع•فرموده•است.

و•این•هر•سه•عمل•زشت،•منکر•و•خلاف•اخلاق•است•که•در•بعضی•مناطق•

آنان•سگ•فروشی،•در•برابر•پول•زنا•کردن•و•از•غیب• وجود•دارد•که•مشاغله•ی•

گویی•و•کهانت•پول•به•دست•آوردن•است•که•این•اعمال•در•اسلام•حرام•و•پولی•

که•از•این•طریق•به•دست•می•آید•نیز•حرام•می•باشد؛•اما•در•یک•قول•که•منسوب•

به•امام•ابو•حنیفه•رحمه•الله•است•فروش•سگ•که•عقور•یعنی•گزنده•و•گاز•گیر•

نباشد•را•جائز•شمرده•است.•اجاره•سگ•نیز•جواز•ندارد•اینکه•سگی•را•به•اجاره•

دهند•و•از•آن•طریق•پول•به•دست•آورند•نیز•روا•نمی•باشد.•تمام•انواع•سگ•های•

خورد•و•بزرگ•نجس•و•حرام•است؛•اگر•به•دیگ•و•ظرف•دهن•بزند•و•یا•بلیسد•

هفت•بار•باید•شستشو•داده•شود•و•یک•مرتبه•با•خاک•باید•شسته•شود،•رسول•الله•

صلی•الله•علیه•و•سلم•می•فرماید:•

إذا ولغ الکلب في إنسء أحدکم فلیرقیه فلیغسله سبع مرات إحداهآ 
بسلتراب2

ترجمه:•هر•گاه•که•سگی•در•ظرف•یکی•از•شما•زبان•بزند•پس•باید•آنچه•که•

در•ظرف•است•بریزانید•و•هفت•مرتبه•ظرف•را•بشوید•یکبار•از•آن•با•خاک•باشد.

1. کتاب شرح النووي علی مسلم]النووي[ج-10ص231
2.  )تفسیر أحمد حطیبة]أحمد حطیبة[ج-115ص10
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روایات•برای•قتل•سگها•وجود•دارد•بخصوص•سگ•سیاه،•)الکلب•الاسود•

شیطان(•سگ•سیاه•را•شیطان•خوانده•است؛•در•حدیثی•دیگری•آمده•است:

مِ،1
َّ

مَآِ الد
َ
بِ و ث

ْ
ل

َ
ک

ْ
هَی رسول الله صلی الله علیه وسلم عَآْ ثمَآِ ال

َ
ن

منع• پول•خون• و• پول•سگ• از• و•سلم،• الله•علیه• الله•صلی• ترجمه:•رسول•

فرموده•است.

زند؛• نمی• دست• منکر• و• شریعت• خلاف• کار• به• گز• هر• خوب• مسلمان•

فروشی• پرنده•ها،•خون• انداختن•حیوانات،• فروشی،•جنگ• بازی،•سگ• سگ•

آلوده• پیروان•اش• همه•منکر،•حرام•و•نادرست•است.•اسلام•عزیز•می•خواهد•

به•خرافات•و•کثافات•نباشد،•با•ویروس•ها•و•میکروب•ها•تماس•نگیرد،•جسم•

مسلمانان•و•خون•مسلمانان•باید•پاک•باشد،•مسلمان•نباید•وقت•خودرا•را•ضایع•

 W•سازد،•ساعت•ها•را•در•سگ•بازی،•کبوتر•بازی،•مرغ•بازی•صرف•نکند؛•الله

از•وقت•پرسان•میکند؛•پس•برای•بدست•آوردن•لقمه•حلال،•کسب•و•کار•حلال•

باید•کرد.•از•پول•نامشروع•سگ،•زنا،•کهانت،•شراب،•قمار،•خون•و•غیره،•خوردن•

و•بدست•آوردن•نان،•مناسب•حال•یک•مسلمان•نمی•باشد،•هر•لقمه•ی•حرامی•که•

داخل•معده•انسان•مومن•و•مسلمان•می•شود•تا•چهل•روز•عبادت•و•دعایش•قبول•

نمی•شود.

1.  )کتاب الكوثر الجاري إلی ریاض أحادیث البخاري]الكَوْرَاني، أحمد بن إسماعیل[ج-4ص-483
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دین•اسلام•پیروان•اش•را•به•انصاف•و•عدالت•دستور•می•دهد،•آنانیکه•دست•به•

احتکار•و•گران•فروشی•می•زنند•از•انصاف•و•عدالت•دور•اند•و•کار•شان•خلاف•

فرموده•های•اسلام•است،•بعضی•از•تجاران•و•سوداگران•عادت•احتکار•نمودن•را•

دارند•و•اما•این•کار•سبب•می•شود•تا•الله•W•از•وی•بیزار•شده•و•شخصی•محتکر•

را•از•رحمت•اش•دور•نماید.•مسلمان•خوب•هرگز•در•تجارت•خیانت•نمی•کند•

و•برای•احتکار•و•ذخیره•نمودن•حبوبات•و•غله•جات•نمی•اندیشد.•احتکار•به•

معنی•انبار•کردن•و•گرد•آوردن•غله•جات•)برنج،•گندم،•جو،•لوبیا،•نخود،•دال،•

آرد•و•غیره(•و•نگهداشتن•آن•به•قصد•گران•فروشی•آمده•است•که•این•کار•دراسلام•

جواز•نداشته•وکننده•اش•مجرم•و•گنهکار•شمرده•می•شود،•پیامبر•صلی•الله•علیه•

وسلم،•می•فرماید:•

شخص•احتکار•کننده•خطا•کار•و•گنهکار•است•)من•احتکر•فهو•خاطی(

و•در•حدیث•دیگر•میگوید:•محتکر•ملعون•است،)والمحتکر•ملعون(•ابن•

ماجه
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احتکار•و•گران•فروشی•یک•امر•مذموم،•قبیح•و•نا•پسند•است.•در•جامعه•که•

احتکار•باشد•نظم•تجارت•و•خرید•و•فروش•عامه•را•درهم•و•برهم•می•زند،•برای•

مردم•و•جامعه•تشویش•ایجاد•میکند،•مردم•را•پریشان•می•سازد،•هر•کس•در•فکر•

ذخیره•نمودن•مواد•خوراکی•می•شود؛•ولی•این•کارِ•یک•دسته•محدودی•از•تجاران•

غله•و•دانه•میباشد•که•اگر•نرخ•ها•ارزان•شود•غمگین•و•ناراحت•می•شوند•و•اگر•

نرخ•ها•بالا•رود•خوشحال•میگردد،•اینگونه•اشخاص•را•پیامبر•صلی•الله•علیه•و•

سلم،•از•بدترین•بنده•گان•خدا•گفته•است.

 رسول الله b یقول: 
ُ

و عآ معسذ بآ جبل رضي الله عنه قسل: سمعت
رِح1َ

َ
لاهس ف

ْ
 أخ

ْ
، وإن

َ
صَ الله السْعسرَ حَزِن

َ
مُحْتَکِرُ، إن أرخ

ْ
 ال

ُ
»بِئسَ العبد

الله• الله•صلی• از•رسول• ترجمه:•معاذ•بن•جبل)رضی•الله•عنه(•روایت•میکند•که•

علیه•و•سلم،•شنیدم•چی•بد•است•که•بنده•محتکر•زمانیکه•الله•W•نرخ•ها•را•ارزان•

نماید•غمگین•و•ناراحت•می•شود•و•اگر•نرخ•ها•را•بالا•ببرد•خوشحال•میگردد.

مسلمان•خوب•آنچه•را•خرید،•مطابق•نرخ•روز•با•منافع•که•شریعت•و•فقه•

بالا•رفتن•نرخ•ها•و• به•فروش•می•رساند•و•در•پی• اسلامی•تعیین•نموده•است•

و• انسان• جامعه• به• خدمت• اش• تجارت• از• هدف• باشد،• نمی• فروشی• قیمت•

حصول•رزق•حلال•است،•تجار•مسلمان•با•منافع•کم•و•اندک•قناعت•میکند،•به•

بلند•رفتن•نرخ•ها•خوشحال•نمی•شود،•سرمایه•اش•را•برای•جلوگیری•از•احتکار•

و•محتکرین•به•کار•می•اندازد،•نسبت•به•مردم•و•جامعه•خیانت•نمی•کند،•حشر•

اینگونه•تجار•ها•با•انبیاء،•شهدا•و•صدیقین•خواهد•بود•ودر•تجارت•ایشان•الله•

W•برکت•را•نازل•خواهد•فرمود،•وآنانیکه•دست•به•احتکار•می•زنند•با•استفاده•از•

فرصت•ها•گران•فروشی•می•کنند•الله•W•خیر•و•برکت•را•از•تجارت•ایشان•میگیرد•

1.  کتاب جامع الأصول(]ابن الأثیر، أبو السعادات[ج-1 ص-595
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و•آنها•را•به•مشکلات•روز•افزون•گرفتار•مینماید،•بلاها•و•مصیبت•ها•را•بر•جان•

ومال•ایشان•مسلط•میکند،•پیامبر•صلی•الله•علیه•و•سلم•می•فرماید:•

س1ِ
َ

لا
ْ
ف ِ

ْ
امِ وَال

َ
جُذ

ْ
هُ بِسل

َّ
بَهُ الل رَ

َ
عَسمَهُمْ، ض

َ
مُسْلِمِیآَ ط

ْ
ی ال

َ
رَ عَل

َ
مَآِ احْتَک

ترجمه:•کسی•که•طعام•و•مواد•خوارکی•مسلمانان•را•احتکار•نماید•الله•W•به•

مرض•جذام•و•فقر•متبلایش•میکند.

جذام•و•فقر•دو•مرض•است•که•پیامبر•صلی•الله•علیه•و•سلم،•از•شر•این•دو•

به•الله•پناه•خواسته•است•جذام•مرض•مزمن•و•خطرناکی•است•که•انسان•را•به•

هلاکت•می•رساند•و•همچنان•تنگدستی•و•فقر•که•همیشه•انسان•ذلیل،•محتاج•و•

خوار•می•باشد،•پول•و•سرمایه•ی•که•از•گران•فروشی•و•احتکار•بدست•آمده•برای•

معالجه•جذام•به•مصرف•می•رسد•و•یا•به•سرقت•برده•می•شود،•تاوان•و•خساره•

مینماید•بلاخره•الله•W•به•فقر•مبتلا•میکند•که•نه•دیگر•مال•برایش•باقی•میماند•و•

نه•سرمایه،•گرفت•الله•W•خیلی•ها•سخت•است.

 }
ٌ

دِید
َ

لِیمٌ ش
َ
هُ أ

َ
ذ

ْ
خ

َ
 أ

َّ
 إِن

ٌ
سلِمَة

َ
رَی وَهِيَ ف

ُ
ق

ْ
 ال

َ
ذ

َ
خ

َ
ا أ

َ
 إِذ

َ
ك بِّ  رَ

ُ
ذ

ْ
خ

َ
 أ

َ
لِك

َ
ذ

َ
}وَک

هود: نیه،102

ترجمه:•و•این•گونه•بود•]به•قهر[•گرفتن•خداوند•ات•وقتی•شهرها•را•در•حالی•

که•ستمگر•بودند•]به•قهر[•می••گرفت•آری•]به•قهر[•گرفتن•او•دردناك•و•سخت•

است.

و•پیامبر•صلی•الله•علیه•وسلم،•میفرماید:

لِتْه2ُ
ْ

مْ یُف
َ
هُ ل

َ
ذ

َ
خ

َ
ا أ

َ
إِذ

َ
سلِمِ ف

َّ
إن الله عزوجل یُمْلِي لِلظ

ترجمه:•الله•W•برای•ظالم•مهلت•می•دهد•هر•گاه•که•گرفت•رهایش•نمیکند

1.  سنن ابن ماجه(]ابن ماجه[ ج-2 ص-729
2.  کتاب شرح النووي علی مسلم(]النووي[ ج-16 ص-137
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و• بالا•بردن•نرخ•ها• احتکار،•جمع•آوری•و•ذخیره•کردن•مواد•غذایی•برای•

 W الله• است،• ظلم• جامعه• در• قیمتی• و• فقر• تشویش،• ایجاد• منافع•شخصی،•

سرمایه•دار•و•اهل•ثروت•را•در•سرمایه•و•ثروت•اش،•تجار•و•سوداگر•را•در•تجارت•

و•سوداگری•اش•امتحان•میکند•که•آیا•واقعا•رزق•حلال،•منافع•سالم•و•خدمت•به•

مخلوق•را•تعقیب•و•دنبال•میکند•یا•از•مردم•سوء•استفاده•نموده•ایشان•را•می•فریبد•

و•دست•به•احتکار•و•گران•فروشی•می•زند.

عَسمًس 
َ

رَ ط
َ
 رسول الله b: مَآِ احْتَک

َ
سل

َ
: ق

َ
سل

َ
هُ عَنْهُ ق

َّ
وعَآِ ابْآِ عُمَرَ رَضِيَ الل

هُ مِنْه1ُ
َّ
 الل

َ
هِ وَبَرِئ

َّ
 مِآَ الل

َ
 بَرِئ

ْ
د

َ
ق

َ
ءَ، ف

َ
لا

َ
غ

ْ
 بِهِ ال

ُ
ید بَعِیآَ یَوْمًس یُرِ رْ

َ
أ

ترجمه:•از•ابن•عمر)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•رسول•الله•b،•فرمود:•شخص•

که•به•قصد•بالا•رفتن•نرخ•ها•طعام•وغله•جات•را•احتکار•کند•و•تا•چهل•روز•به•

فروش•نرساند•او•از•الله•W•بیزار•است•و•اللهW•از•وی•بیزار•است.

محتکر•اگر•چه•نماز•میخواند،•روزه•میگیرد،•مسجد•می•رود؛•اما•به•دلیل•

احتکار•اش•الله•W•از•وی•راضی•نمی•باشد•و•احتکار•سبب•بیزاری•الله•Wاز•وی•

میگردد،•وعمل•احتکار•نشان•دهنده•اینست•که•او•از•الله•Wبیزار•است،•اما•یک•

راه•وجود•دارد•که•شخص•احتکار•کننده•توبه•نماید،•احتکاری•که•نموده•برای•فقرا•

صدقه•کند•با•الله•W•تعهد•نماید•که•دیگر•در•آینده•دست•به•احتکار•نمی•زند•و•به•

تعهد•اش•وفادار•بماند،•در•این•صورت•خود•را•از•لعنت•و•عذاب•الله•W•نجات•

داده•می•تواند.

بلی برادر مسلمسن و جوان بس شهسمت!•اگر•کسی•را•میشناسی•که•احتکار•

می•کند،•یا•به•بالا•رفتن•نرخ•ها•خوش•حالی•می•نماید•و•به•گران•فروشی•عادت•

دارد•برای•اصلاح•اش•به•پا•خیز•و•آهسته•برایش•بگو•که•این•عمل•در•اسلام•جواز•

ندارد،•و•پیامبر•اسلام•شخص•احتکار•کننده•را•ملعون،•عاصی•و•گنهکار•خوانده•

1. کتاب مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح(]الملا علی القاري[ ج-5 ص-952
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است،•برای•چند•روپیه،•دالر،•دینار•خود•را•در•لعنت•الله•W•گرفتار•نساز•احتکار•

عواقب•بد•دارد•انسان•را•به•مرض•جذام،•فقر•و•افلاس•مبتلا•میکند،•الله•W•از•

شخص•محتکر•بی•زار•می•شود،•مسلمان•جان•و•مال•اش•را•قربان•می•کند•تا•

الله•W•را•راضی•بسازد•و•برای•رضامندی•الله•W•از•مال•و•نفس•اش•می•گذرد،•بیا•

دست•از•احتکار•و•گران•فروشی•بردار•به•عواید•کم•و•اندکی•حلال•قناعت•کن،•

دنیا•محل•جمع•آوری•پول،•ثروت•و•دارایی•نیست•بار•آخرت•را•دشوار•و•ثقیل•

مگردان،•از•انسان•های•باش•که•خیر•ات•برای•مردم•و•جامعه•برسد،•کثرت•و•

افزایش•مال•نجات•دهنده•نمی•باشد؛•مگر•داستان•ثروتمند•ترین•شخص•زمان•

موسی•علیه•السلام•برایت•نرسیده•است؟•داستان•خسف•و•فرو•رفتن•قارون•به•

زمین،•او•در•قهر•و•غضب•و•لعنت•الله•W•گرفتار•شد•ثروت•و•مال•اش•نتوانست•

نجات•اش•دهد،•پس•الله•ترسی•و•تقوا•را•در•راستای•تجارت•و•خرید•فروش•پیشه•

نما،•و•برای•بدست•آوردن•رزق•حلال•تلاش•کن.

 یس ر اق ذوالقوه المتیآ!
ً
 حلالا

ً
اللهم ار قنأ ر قس





رشوه و اختلاس

اسلام•عزیز•مسلمانان•را•به•خوردن•غذای•حلال،•کسب•و•کار•حلال•و•مشروع•

دستور•می•دهد•و•اجازه•نمی•دهد•تا•لقمه•حرام•داخل•شکم•مسلمان•گردد•و•می•

فرماید•اگر•لقمه•حرام•داخل•شکم•مسلمان•شود؛•تا•40•روز•عبادت•وی•پذیرفته•

و• روزی•حلال•سعی• آوردن• بدست• برای• تا• است• مکلف• مسلمان• نمی•شود.•

تلاش•نماید•و•از•طریق•حلال•امرار•معاش•نماید•و•هرگز•طرفدار•خوردن•مال•و•

غذای•حرام•و•کسب•حرام•نباشد.•

اللهW•می•فرماید:
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{ البقره: نیه_188
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ترجمه:•و•اموالتان•را•میان•خودتان•به•ناروا•مخورید•و•به•عنوان•رشوه•قسمتی•

از•آن•را•به•قضات•مدهید•تا•بخشی•از•اموال•مردم•را•به•گناه•بخورید•در•حالی•که•

خودتان•هم•خوب•میدانید.

و•حرام• ها• تمام•حرام• مبارکه•ذکر•شده•است•شامل• آیه• در• که• باطل• کلمه•
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باج• کسی• اگر• کند،• زورگیری• و• غصب• کسی• اگر• می•تواند،• شده• ها• خوری•

لدری•نموده•مال•مردم•را•تصاحب•نماید،•اگر•کسی•به•سوگند•و•قسم•
ُ
گیری•و•ق

و•شهادت•دروغ•مال•شخصی•را•بگیرد،•اگر•کسی•اسناد•زمین•دوکان•باغ•موتر•

شخصی•را•جعل•سازی•نموده•از•آن•خود•کند،•و•اگر•حاکم،•قاضی•و•مسئول•

بخشی•از•امور•دولت•در•فیصله•و•حل•منازعه•پول•تقاضا•نماید،•و•بدون•گرفتن•

پول•فیصله•نکند•و•به•قول•بعضی•از•علماء•پول•که•از•طریق•قمار•به•دست•می•

آورد•شامل•می•شود.•این•آیت•جامع•است•و•تمام•بخش•های•حرام•را•در•بر•می•

گیرد؛•بناء•هرگونه•رشوه•و•فیصله•به•نفع•شخص•حرام•است،•آنانیکه•به•ناحق•دعوا•

می•کنند•و•با•پرداخت•رشوه•حق•مسلمان•را•می•ستانند•باید•از•الله•W•بترسند،•

پیامبر•b•می•فرماید:•گاهی•نزاعی•به•نزد•من•آورده•می•شود•و•بعضی•در•اقامه•دلیل•

از•بعضی•قوی•تر•و•چالاک•تر•است•و•من•به•مقتضای•ظاهر•دلیل•اش•بنفع•وی•

قضاوت•می•کنم،•در•واقع•مالی•وی•نباشد.

رْهَس1
َ
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َ
هَس أ

ْ
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ْ
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َ
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َ
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ٌ
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ْ
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ترجمه:•پس•آن•قطعه•از•آتش•است•که•می•گیرد،•اگر•آتش•را•می•خواهد•آن•را•

بپذیرد•و•گرنه•آن•را•رها•سازد.

دروازه•رشوه•خوری•و•رشوه•گیری•از•طرف•طبقات•حاکم•باید•مسدود•شود•

و•حاکمان•مسلمان•هرگز•به•رشوه•فیصله•نکنند،•و•طرفدار•رشوه•گیری•نباشند،•

زیرا•حقوق•طبقه•ضعیف•و•بیچاره•ها•پایمال•می•گردد،•آنها•برای•حفظ•حقوقشان•

لدرها•و•پول•دارها•با•
ُ
رشوه•پرداخت•کرده•نمی•توانند•و•اموالشان•را•زورگیرها،•ق

پرداخت•رشوه•از•آن•خود•می•نمایند.

کند،•شیرازه•ی• نفوذ• اجتماع•رشوه• در•هر• نمونه:• تفسیر• نویسنده• قول• »به•

1.  تفسیر ابن کثیر -جلد1 صفحه -131
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زندگی•آنها•از•هم•می•پاشد،•وظلم،•فساد،•بی•عدالتی،•تبعیض•در•همه•سازمانهای•

آنها•نفوذ•می•کند،•و•از•قانون•عدالت•جزء•نام•باقی•نخواهد•ماند«•

شِيَ، فی الحکم1
َ
اشِيَ والمُرْت لعَآَ رسول الله b الرَّ

ترجمه:•پیامبرb•آنان•را•که•در•حکم•رشوه•میدهد•و•رشوه•می•گیرند•لعنت•و•

نفرین•کرده•است

رشوه•در•اسلام•حرام•واز•جمله•گناهان•کبیره•حساب•می•شود،•رشوه•دهنده•

و•رشوه•گیرنده•هر•دو•از•رحمت•اللهW•دور•اند؛•در•روایت•احمد•رایش•نیز•آمده•

است•یعنی•کسی•که•در•بین•رشوه•دهنده•و•رشوه•گیرنده•کار•می•کند•دلالی•می•

نماید،•و•زمینه•گرفتن•رشوه•را•فراهم•می•سازد•او•نیز•ملعون•است•یا•کسی•که•در•

میان•هر•دو•شخص•واسطه•می•شود،•اکثرا•زمینه•را•همین•اشخاص•سوم•فراهم•

میسازد•که•خودشان•نیز•از•پولی•که•به•رشوه•داده•میشوند،•حق•می•گیرند.

مسلمان•زمینه•رشوه•ستانی•را•برای•هیچ•کسی•فراهم•نمی•سازد،•و•خود•را•

برای•گرفتن•یک•مقدار•مال•ناچیز•و•جیفه•های•دنیا•از•رحمت•اللهW•دور•نمی•

کند،•و•در•لعنت•گرفتار•نمی•سازد.•

اسلام•رشوه•را•به•هر•نام،•رنگ،•شکل•و•قیافه•که•باشد،•محکوم•می•کند•در•

زمان•پیامبر•اسلامb•یکی•از•فرمانداران•اش•برای•جمع•آوری•اموال•زکات•رفته•

 bبود•هنگام•برگشت•بعضی•از•مال•را•به•عنوان•هدیه•برای•خودش•گرفت•پیامبر

برآشفت•و•خطبه•ایراد•کرد،•این•کارش•را•نکوهش•نمود•و•فرمود:

»•در•خانه•پدر•و•مادر•اش•می•نشست•می•دید•که•هدیه•برایش•می•دهند•یا•

نه؟•)بخاری•مسلم(«

در•بعضی•از•روایات•آمده•است•که•وی•bفرمود:

چگونه•آنچه•که•حق•تو•نیست•میگیری؟•
1.  کتاب علل الحدیث لابن أبي حاتم(]الرازي، ابن أبي حاتم[ ج-3 ص-337
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.b•او•در•پاسخ•گفت:•هدیه•بود•یا•رسول•الله

فرمود:•اگر•در•خانه•بنشینید•آیا•مردم•برای•شما•هدیه•میدهند؟

سوء•استفاده•از•وظیفه،گرفتن•اموال•مردم•به•عنوان•تحفه،•هدیه•و•سوغات•به•

هیچ•وجه•جواز•ندارد•حتی•برای•قاضی•اجازه•نیست•که•به•دعوت•مردم•برود،•

آنهایی•که•رشوه•می•گیرند،•معاش•و•حقوق•حلال•خویش•را•حرام•می•سازند،•

انواع•بلاها•و•مصیبت•ها•بالای•ایشان•نازل• اللهW•گرفتار•میشوند،• و•در•لعنت•

گیر• زمین• به•مرض•های• نزد•مردم•کم•می•شود،• وقار•شان• و• میگردد،•حیثیت•

مواجه•میگردند•و•در•میان•مردم•بنام•رشوه•خور•لقب•می•گیرند؛•گاه•به•سلول•های•

زندان•کشانیده•شده،•از•مقام،•منصب•و•وظیفه•سبُک•دوش•میگردند•و•بلآخره•در•

دنیا•و•آخرت•رسوا•و•ذلیل•می•شوند.•مسلمان•خوب•نه•رشوه•می•دهد•و•نه•رشوه•

می•گیرد•و•نه•در•میان•رشوه•ده•و•رشوه•گیر•واسطه•و•میانجی•می•شود•راه•رشوت•

دهی•و•رشوت•گیری•را•برای•هیچ•کسی•باز•نمی•سازد؛•مسلمان•خوب•اگر•کسی•

را•دید•که•برای•رشوه•زمینه•سازی•می•کند•به•نیت•اصلاح،•دعوت•اش•می•نماید•و•

گاه•اش•می•سازد•و•نمی•گذارد•که•در•لعنت•الله•جل•جلاله•گرفتار• از•گناه•رشوه•آ

شود•که•این•بزرگترین•همکاری•برای•شخص•رشوه•خور،•رشوه•ده•و•شخصی•

میانجی•است.

بلی برادر مسلمسنم!•معامله•های•آلوده•به•رشوه•را•هرگز•قبول•نکن•و•رزق•

حلال•ات•را•حرام•مگردان،•معاش•و•درآمد•اندک•ات•به•مراتب•بهتر•و•با•برکت•تر•

از•پول•زیاد•وگزاف•رشوه•است؛•اگر•پیشنهاد•رشوه•در•نیمه•های•شب•در•تاریکی•

و•تنهایی•دور•از•چشم•مردم•برایت•شد•یقین•داشته•باش•که•الله•جل•جلاله•می•

بیند•و•هر•لحظه•مراقبت•است.

{ البقره: نیه_149
َ
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ترجمه:•و•الله•از•آنچه•می••کنید•غافل•نیست.
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اللهW•از•آنچه•امر•میکند•بی•خبر•نیست•آنان•که•با•اللهW•می•جنگند•یکی•

از•راه••های•عواید•نا•مشروع•و•پول•حرام•معامله••های•سودی•و•رباء•است•قبل•از•

اسلام•این•نوع•معامله•ها•در•میان•عرب•وجود•داشت•سود•میگرفتند•به•رباء•و•سود•

پول•میدادند•مردم•زیر•بار•سودِ•سود•خوران•قرار•می•گرفتند،•سالها•سپری•میشد•

از•پرداخت•پول•سود•رها•نمی•شدند•اگر•پول•را•در•وقت•معین•آن•نمی•پرداختند•

صاحبان•پول•یعنی•آنهایکه•به•سود•پول•داده•بودند•وقت•را•برایشان•تمدید•می•

کردند•و•در•برابر•اش•سود•را•اضافه•می•نمودند•که•سود•خوران•عصر•ما•نیز•چنین•

می•کنند؛•بعد•از•اینکه•اسلام•عزیز•آمد•پیامبرb•به•حکم•الله•ذو•الجلال•بالای•

معاملات•و•مطالبات•ربوی•و•سودی•قلم•سرخ•کشید•و•آن•را•لغو•اعلام•کرد•در•

صورت•که•اگر•رباء•خوران•دست•از•رباء•خوری•و•سود•برنکشند•با•ایشان•جنگ•

خواهد•شد•زیرا•که•سود•خوری•در•اسلام•حرام•است•و•به•هیچ•وجه•جواز•ندارد.

الله•Wآیات•را•در•مورد•تحریم•رباء•و•سود•نازل•فرمود:•
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{ البقره: نیه_278_279
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مؤمن• اگر• و• بترسید؛• •Wالله از• اید،• آورده•• ایمان• که• کسانی• ای• ترجمه:•

هستید،•آنچه•از•رباء•باقی•مانده•است•واگذار•نمایید،•و•اگر•چنین••نکردید،•بدانید•

به•جنگ•با•اللهW•و•فرستاده•وی••برخاسته••اید؛•و•اگر•توبه•کنید،•)سرمایه••های•

شما•از•خودتان•است(•.•نه•ستم•می••کنید•و•نه•ستم•می••بینید.

این•هشدار•بزرگ•از•جانب•اللهW•برای•سودخوران•است•در•صورتیکه•سود•

خوری•را•ترک•نکنند•و•توبه•نه•نمایند•به•پیکار•و•جنگ•از•جانب•اللهW•و•رسول•

اش•آماده•شوند.

طبقه• حال• شامل• زیان• و• خساره• بزرگترین• خوری• سود• و• ربوی• نظام• در•
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فقیر•و•بیچاره•می•گردد،•خون•مردم•مستضعف•چوشیده•می•شود،•دایم•زیر•بارِ•

گران•و•ثقیل•سود•قرار•می•گیرند،•همه•منافع•از•آنِ•سرمایه•دار•می•باشد؛•در•نظام•

رباخوری•و•سود•خوری•عدالت•وجود•ندارد،•منافع•یک•طرفه•است•و•فقط•یک•

مُشت•از•سود•بهره•میبرد•که•در•آن•هیچ•خیر•و•برکت•نیست؛•در•صورتیکه•رباء•

خوران•به•حق•و•عدالت•تسلیم•نشوند•و•به•این•سود•خوری•و•خون•خوری•ادامه•

دهند•پیامبرb•مکلف•است•با•توسل•به•جنگ•جلوشان•را•بگیرند•و•اما•حالا•که•

در•عصر•ما•پیامبری•وجود•ندارد•و•خلیفه•ی•حاکم•بر•تمام•امت•در•کره•زمین•

نیست؛•پس•مسئولیت•جلوگیری•از•سود•را•کی•ها•دارند؟•اگر•حکومت،•اسلامی•

باشد•میتواند•با•توسل•به•زور•جلو•سود•خوران•و•ربا•خواران•را•بگیرد،•ایشان•را•سزا•

دهد،•جریمه•نقدی•نماید،•و•بلآخره•با•ایشان•بجنگد؛•متاسفانه•امروز•حکومت•

ها•به•نام•اسلامی•است•پسوند•و•پیشوند•اسلامی•با•نام•حکومت•ها•اضافه•شده•

است•و•تنها•نام•اسلامی•به•مانند•تصویر•وجود•دارد•و•در•عمل•چیزی•نیست؛•

در•زیر•بار•حکومت•های•لیبرالی•و•دموکرات،•معامله•به•کار•و•بار•سود•در•میان•

مردم•آزادانه•به•مانند•تجارت•حلال•ادامه•دارد،•بانک•ها•با•سود•و•رباء•کار•می•

کنند•و•کسی•جلو•ایشان•را•نمی•گیرد•و•مزاحمتی•برای•ایشان•از•طرف•حکومت•

ها•وجود•ندارد،•به•تبلیغ•و•توصیه•علماء•و•مبلغین•توجه•نمی•کنند،•آنان•که•به•

مرض•سود•خوری•گرفتارند•بدون•زور•و•جبر•دست•از•معامله•ی•سود•بر•نمی•

دارند،•آنها•به•راحتی•پول•گزاف•را•از•طریق•رباء•و•سود•به•دست•می•آورند،•به•

آسانی•سود•خوری•را•ترک•نمی•کنند•که•در•اینجا•حکومت•ها•مسئول•درجه•یک•

اند•تا•جلوی•آن•را•بگیرد•در•غیر•آن•مورد•بازپرسی•اللهW•قرار•خواهند•گرفت•و•

همچنین•حکومتها•مسئول•اند•تا•زمینه•کار•را•برای•مردم•فراهم•نمایند•تا•مردم•از•

طریق•اجر•و•مزد•که•در•بدل•کار•به•دست•می•آورند•امرار•معاش•نموده•و•فرصت•

برای•گرفتن•سود•پیدا•نکنند؛•اگر•حاجت•و•ضرورت••های•مردم•بر•آورده•شود•
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برای•گرفتن•پول•سود•و•ربا•به•کسی•مراجعه•نمی•کنند؛•تا•ستم•کش•نباشد•ستم•گر•

کمتر•پیدا•می•شود.•طبقه•فقیر•و•بی•بضاعت•قابل•ترحم•اند،•الله•Wمی•فرماید:

اگر•شخصی•قرضدار•پول•نداشته•باشد•که•پرداخت•نماید•باید•برایش•مهلت•

داده•شود•و•اگر•هیچ•قدرت•پرداخت•نداشته•باشد•ایشان•را•ببخشید•این•برای•شما•

بهتر•است•اگر•بدانید.

نْتُمْ 
ُ
 ک

ْ
مْ إِن

ُ
ک

َ
یْرٌ ل

َ
وا خ

ُ
ق

َّ
صَد

َ
 ت

ْ
ن

َ
ی مَیْسَرَةٍ وَأ

َ
 إِل

ٌ
نَظِرَة

َ
و عُسْرَةٍ ف

ُ
 ذ

َ
سن

َ
 ک

ْ
}وَإِن

{ البقره: نیه-280
َ

مُون
َ
عْل

َ
ت

و•اگر•بدهکارتان••تنگدست•باشد،•پس•تا•هنگام•گشایش•،•مهلتی•به•او•دهید؛•

و•اگر•به•راستی•قدرت•پرداخت•ندارد،•بخشیدن•آن•برای•شما•بهتر•است•،•اگر•

بدانید.

این•یک•مسئله•ایمانی•و•اخلاقی•است•که•تا•دست•باز•شدن•برایش•مهلت•

داده•شود•و•اگر•به•سود•پول•داده•باشد•تنها•اصل•مال•را•مطالبه•نمایید•نه•سود•را،•

اگر•مدیون•هیچ•چیزی•از•مال•و•دارایی•نداشت•که•بپردازد•بخشش•نمایید•تا•اجر•

و•پاداشی•برای•آخرت•تان•باشد•و•قرضدار•را•کمک•کنید.•برعکس•بعضی••ها•

خانه•و•اسباب•منزل•مدیون•را•در•عوض•پول•قرض•و•سود•توقف•میدهند•و•ایشان•

را•مجبور•می•کنند•که•گرو•کنند•و•به•فروش•برسانند•قرض•و•سود•وی•را•بپردازند•

که•این،•دور•از•مروت•و•مردانگی•است.

ربا•و•سودخوری•بزرگترین•گناه•است•در•سود•خوری•مخالفت•صریح•از•امر•

اللهW•است،•گناه•سود•بالاتر•از•36  با• اللهW•می•باشد•سود•خور•آماده•جنگ•

پول• از• ندارد•خیرات•و•صدقات• برکت• باشد• زیاد• قدر• پول•سود•هر• زنا•است،•

سود•را•الله•W•قبول•نمیکند،•داخل•شکم•سود•خوران•در•روز•قیامت•مملوء•از•

مارها•است،•سود•خور•از•قبر•مانند•دیوانه•برمی•خیزد،•سود•خور•ملعون•است،•و•

روز•قیامت•به•شکل•سگ•و•خوگ•حشر•میشوند،•چهره•هایشان•مسخ•می•گردد•
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چنانچه•که•چهره•های•یهودیان•اصحاب•سبت1•به•شادی•و•خنزیر•تبدیل•شده•و•

1.  )»سبت« در لغت به معنی تعطیل عمل برای استراحت است و اینكه در قرآن در سوره »نبا« می  خوانیم »وَ جَعَلْنا 
نَوْمَكُمْ سُباتاً؛]نباء9/[ خواب شما را مایه راحت شما قرار دادیم« نیز اشاره به همین موضوع است، و روز شنبه را از 
این جهت« یوم السبت« نامیده  اند که برنامه  های کسب و کار معمولی در آن تعطیل می  شد، سپس این نام بر این 

روز باقی ماند. )تفسیر نمونه، ج 6، ص: 416.(

آیات متعددی در قرآن به مساله حرمت روز شنبه پرداخته است که مساله ای مرتبط به قوم یهود است:
بْتِ فَقُلْنا لَهُمْ کُونُوا قِرَدَةً خاسِئینَ؛]بقره/65[ به طور قطع از حال کسانی  ذینَ اعْتَدَوْا مِنْكُمْ فِی السَّ »وَ لَقَدْ عَلِمْتُمُ الَّ
گاه شده  اید! ما به آنها گفتیم: »به صورت بوزینه  هایی طرد شده  از شما، که در روز شنبه نافرمانی و گناه کردند، آ

درآیید!«

وْ نَلْعَنَهُمْ 
َ
دْبارِها أ

َ
ها عَلی  أ نْ نَطْمِسَ وُجُوهاً فَنَرُدَّ

َ
بْلِ أ

َ
قاً لِما مَعَكُمْ مِنْ ق لْنا مُصَدِّ وتُوا الْكِتابَ آمِنُوا بِما نَزَّ

ُ
ذینَ أ هَا الَّ یُّ

َ
»یا أ

هِ مَفْعُولًا؛]نساء/47[ ای کسانی که کتاب )خدا( به شما داده شده! به آنچه  مْرُ اللَّ
َ
بْتِ وَ کانَ أ صْحابَ السَّ

َ
ا أ کَما لَعَنَّ

)بر پیامبر خود( نازل کردیم- و هماهنگ با نشانه  هایی است که با شماست- ایمان بیاورید، پیش از آنكه صورتهایی 
را محو کنیم، سپس به پشت سر بازگردانیم، یا آنها را از رحمت خود دور سازیم، همان گونه که »اصحاب سبت« 

]گروهی از تبهكاران بنی اسرائیل [ را دور ساختیم و فرمان خدا، در هر حال انجام شدنی است!«

خَذْنا مِنْهُمْ میثاقاً غَلیظاً؛]نساء/154[ و )نیز( گفتیم: روز شنبه تعدّی نكنید )و 
َ
بْتِ وَ أ لْنا لَهُمْ لا تَعْدُوا فِی السَّ

ُ
»وَ ق

دست از کار بكشید!( و از آنان )در برابر همه اینها،( پیمان محكمی گرفتیم.«

عًا وَ یَوْمَ لَا  تِیهِمْ حِیتَانُهُمْ یَوْمَ سَبْتِهِمْ شُرَّ
ْ
بْتِ إِذْ تَأ تیِ کَانَتْ حَاضِرَةَ الْبَحْرِ إِذْ یَعْدُونَ فیِ السَّ »وَ سْئَلْهُمْ عَنِ الْقَرْیَةِ الَّ

تِیهِمْ کَذَالِكَ نَبْلُوهُم بِمَا کَانُواْ یَفْسُقُونَ؛]اعراف/163[ و از آنها درباره )سرگذشت( شهری که در ساحل 
ْ
یَسْبِتُونَ لَا تَأ

دریا بود بپرس! زمانی که آنها در روزهای شنبه، تجاوز )و نافرمانی( خدا می کردند همان هنگام که ماهیان شان، 
روز شنبه )که روز تعطیل و استراحت و عبادت بود، بر سطح آب،( آشكار می  شدند امّا در غیر روز شنبه، به سراغ آنها 

نمی  آمدند این چنین آنها را به چیزی آزمایش کردیم که نافرمانی می  کردند.«

كَ لَیَحْكُمُ بَیْنَهُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ فیما کانُوا فیهِ یَخْتَلِفُونَ؛]نحل/124[  ذینَ اخْتَلَفُوا فیهِ وَ إِنَّ رَبَّ بْتُ عَلَی الَّ ما جُعِلَ السَّ »إِنَّ
)تحریمهای( روز شنبه )برای یهود( فقط بعنوان یك مجازات بود، که در آن هم اختلاف کردند و پروردگارت روز 

قیامت، در آنچه اختلاف داشتند، میان آنها داوری می  کند.«

»خلاصه ماجرا چنین بود: خداوند به یهود دستور داده بود، روز«شنبه« را تعطیل کنند، گروهی از آنان که در کنار 
دریا می  زیستند به عنوان آزمایش دستور یافتند از دریا در آن روز ماهی نگیرند، ولی از قضا روزهای شنبه که می  شد، 
ماهیان فراوانی بر صفحه آب ظاهر می  شدند، آنها به فكر حیله  گری افتادند و با یك نوع کلاه شرعی روز شنبه از آب 
ماهی گرفتند، خداوند آنان را به جرم این نافرمانی مجازات کرد و چهره  شان را از صورت انسان به حیوان دگرگون 

ساخت.« )تفسیر نمونه، ج 1، ص: 297.(

» در این آیات صحنه دیگری از تاریخ پرماجرای بنی اسرائیل، که مربوط به جمعی از آنها است که در ساحل دریایی 
زندگی می  کردند، آمده است، منتها روی سخن در آن به پیامبر اسلام ص است، و به او می  گوید که از یهود معاصر 
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مسخ•گردیدند،•خلاصه•اینکه•آسان•ترین•گناه•سود•برابر•زنا•با•مادر•است،•آیا•از•

سودخوری•منع•می•شوید؟•در•شهر•و•قریه•که•سود•خوری•رواج•است•مردم•قرض•

حسنه•نمی•دهند،•دروازه•خیر•و•برکت•مسدود•می•گردد،•عذاب•اللهW•بالای•مردم•

نازل•می•گردد،•و•سودخوران•در•قهر•و•غضب•اللهW•گرفتار•می•شوند،•

پیامبرb•می•فرماید:•لعنت•اللهW•باد•بر•سود•خور•و•سود•دهنده،•و•در•روایت•

دیگر•آمده•است:

: هُمْ سَوَاء1ٌ
َ

سل
َ
یْهِ وَق

َ
سهِد

َ
ستِبَهُ وَش

َ
هُ وَک

َ
بَس وَمُوکِل  الرِّ

َ
کِل عَآَ رسول الله b ن

َ
ل

آن• و•شاهدان• نویسنده• به•سودگیرنده،•سود•دهنده،• •b الله• ترجمه:•رسول•

لعنت•فرستاده•است،•و•فرمودند:•ایشان•در•گناه•برابرند.

پس•از•کارمندان•بانک•های•سود،•نویسندگان•و•شاهدان•آن•نیز•شامل•لعنت•

خویش درباره این جمعیت سؤال کند یعنی این خاطره را به وسیله سؤال در ذهن آنان مجسم ساز؛ تا از آن پند گیرند، 
و از سرکشی و کیفری که در انتظار سرکشان است بپرهیزند.

این سرگذشت، چنان که در روایات اسلامی به آن اشاره شده مربوط به جمعی از بنی اسرائیل است که در ساحل 
یكی از دریاها )ظاهرا دریای احمر بوده که در سرزمین فلسطین قرار دارد( در بندری بنام« ایله« )که امروز بنام بندر 
ایلات معروف می  باشد( زندگی می  کردند و از طرف خداوند به عنوان آزمایش و امتحان دستوری به آنها داده شد و 
آن اینكه صید ماهی را در آن روز تعطیل کنند اما آنها با آن دستور مخالفت کردند و گرفتار مجازات دردناکی شدند 

که شرح آن را در این آیات می خوانیم.
بدیهی است جمعیتی که در کنار دریا زندگی می  کنند، قسمت مهمی از تغذیه و درآمدشان از طریق صید ماهی 
است، و گویا به خاطر تعطیل مستمری که قبلا در روز شنبه در میان آنها معمول بود، ماهیان در آن روز احساس 
امنیت می  کردند و دسته دسته به روی آب ظاهر می  شدند، اما در روزهای دیگر که صیادان در تعقیب آنها بودند 
در اعماق آب فرو می  رفتند! این موضوع خواه جنبه طبیعی داشته، و یا یك جنبه فوق العاده و الهی، وسیله ای بود 
برای امتحان و آزمایش این جمعیت، لذا قرآن می  گوید:« ما این چنین آنها را به چیزی که در برابر آن مخالفت 

می کردند آزمایش می  کردیم«

هنگامی که این جمعیت از بنی اسرائیل در برابر این آزمایش بزرگ که با زندگی آنان کاملا آمیخته بود قرار گرفتند، 
به سه گروه تقسیم شدند:

گروه اول: که اکثریت را تشكیل می دادند، به مخالفت با این فرمان الهی برخاستند.
گروه دوم: که قاعدتا اقلیت کوچكی بودند، در برابر گروه اول به وظیفه امر به معروف و نهی از منكر قیام کردند.

گروه سوم: ساکتان و بی  طرفان بودند، که نه همگامی با گناهكاران داشتند و نه وظیفه نهی از منكر را انجام می 
 دادند. «

1. )کتاب سبل السلام(]الصنعاني[ ج-2 ص-49(
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اند،•و•آنانیکه•در•میان•سود•خور•و•سود•دهنده•شهادت•می•دهند؛•یا•سند•قباله•

می•نویسند•از•رحمت•اللهb•دور•و•به•لعنت•وی•گرفتارند.

در•حدیثی•دیگر•آمده•است•کسی•که•برای•شخص•بخواهد•شفاعت•کند•و•

در•بدل•شفاعت•اش•چیزی•برایش•بدهد•و•او•قبول•کند،•بدون•شک•به•دروازه•ی•

از•دروازه•های•بزرگ•سود•داخل•شده•است.

ابن•مسعود)رضی•الله•عنه(می•گوید:•اگر•شما•بر•شخصی•قرض•داشته•باشید،•و•او•

برای•شما•چیزی•هدیه•دهد•قبول•نکنید•که•آن•سود•است.

حسن•بصری•رحمه•الله•می•گوید:•از•خانه•قرضدار•تان•نان•نخورید،•که•سود•

می•شود•چون•در•حدیث•است،•هر•قرض•که•منجر•به•فایده•شود•آن•حرام•است،•

که•این•مذهب•امام•ابوحنیفه•رحمه•الله،•نیز•می•باشد.

پیامبرb•در•شب•معراج•کسانی•را•دید•که•شکم•هایشان•مانند،•خانه•بزرگ•و•

در•آن•مارها•و•گژدم•ها•است•که•از•پشت•شکم•دیده•می•شود•از•جبرئیل•پرسید؟•

اینها•کی•ها•اند؟

سود• دنیا• در• که• هستند• آنهایی• اند،• سودخوران• اینها• گفت:• جبرئیل•

می•خوردند.•

بلی برادر مسلمسن و جوانسن عزیز!•سود•گناه•بزرگی•دارد•کوشش•نمایید•

تا•در•این•گناه•گرفتار•نشوید•برای•رسیدن•به•لذت•های•کوتاه•مدت•دنیوی•از•

باب•سود•استفاده•نکنید•و•به•خاطر•خریدن•خانه،•دوکان،•موتر،•عروسی،•ختم•

از•شخص•مسلمان•قرض• نگیرید،•در•صورت•ضرورت• و•خیرات•هرگز•سود•

نمایید• تلاش• قرض• ادای• برای• سپس• و• سود• بدون• و• حسنه• قرض• بگیرید،•

انشاءالله•در•این•خیّر•است•و•اللهW•کمک•تان•میکند.

مسلمان•خوب•نه•به•سود•پول•میدهد•و•نه•از•کسی•سود•می•گیرد،•و•نه•معامله•

گناه• اینها• زیرا•همه•ی• دهد• نه•شهادت•می• و• نویسد،• برای•کسی•می• را• سود•

یکسان•دارد•و•با•این•کار•در•لعنت•اللهW•و•پیامبر•اکرمb•گرفتار•می•شود.



مهلت دادن قرضدار

با•قرضدار•و•مدیون،•رفق،•نرمی•و•مدارا•کردن•از•اخلاق•اسلامی•است.•کسیکه•

پول•و•طلب•خود•را•از•او•امداد•و•بده•کار•می•خواهد•به•درنگ•و•آهسته•گی•باید•

مطالبه•نماید،•در•طلب•و•خواستن•وام•و•قرض•با•وامدار•رفتار•خشن•نکند،•زیرا•

او•مجبور•است•و•برای•رفع•مشکلات•روزگار•نا•گزیر•شده•است•تا•پول•قرض•

نماید،•ممکن•هنگام•مطالبه•دین•چیزی•نداشته•باشد•و•تنگ•دست•باشد،•اگر•به•

دروازه•قرضدار•رفته•شود•که•او•در•خانه•نباشد•یا•از•حیا•و•شرم•خارج•نشود•بابت•

اینکه•چون•پول•ندارد•که•وام•را•بپردازد،•بالا•از•سه•بار•دق•الباب•نکند•این•از•آداب•

مطالبه•و•اجازه•خواستن•است•بسیار•به•نرمی•دروازه•را•بکوبد•تا•سه•بار•اگر•کسی•

جواب•نداد•بر•گردد•رسول•الله•bمی•فرماید:•

سرْجِع1ْ
َ
 ف

َّ
 وَإِلا

ْ
ل

ُ
سدْخ

َ
 ف

َ
ك

َ
 ل

َ
ذِن

ُ
 أ

ْ
إِن

َ
. ف

ٌ
ث

َ
لا

َ
 ث

ُ
ان

َ
ذ

ْ
الِاسْتِئ

ترجمه:•اجازه•خواستن•تا•سه•بار•است•اگر•اجازه•داد•)از•خانه•خارج•شد•و•

جواب•داد(•خوب•در•غیر•آن•برگرد.

1.  موطأ مالك ت الأعظمي(]مالك بن أنس[ ج-5 ص-403
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بعضی•ها•عادت•دارند•دروازه•را•به•شدت•و•سخت•می•کوبند•سخن•زشت•

و•غیر•اخلاقی•میزنند،•سختگیری•میکنند،•تهدید•می•نمایند،•دشنام•می•دهند،•

وام•خواستن•چنین•نمی•باشد•در•صورت•تنگدستی•و•فقر•با•برادر•مسلمان•ات•

همکاری•کن•و•دست•اش•را•بگیر•پیامبر•صلی•الله•علیه•و•سلم،•می•فرماید:

 
َ

سن
َ
: ک

َ
سل

َ
مَ ق

َّ
یْهِ وَسَل

َ
هُ عَل

َّ
ی الل

َّ
بِيَّ صَل  النَّ

َّ
ن

َ
هُ عَنْهُ أ

َّ
 رَضِيَ الل

َ
یْرَة بِي هُرَ

َ
عآْ أ

 
َّ

عَل
َ
 مُعْسِرًا تجَسو  عَنهُ ل

َ
یْت

َ
ت
َ
ا أ

َ
تَسهُ: إِذ

َ
 لِف

ُ
ول

ُ
 یَق

َ
سن

َ
ک

َ
سسَ ف رجل یدائآ النَّ

تَجَسوََ  عَنْه1ُ
َ
هَ ف

َّ
قِيَ الل

َ
ل

َ
: ف

َ
سل

َ
س ق ن یَتَجَسوَُ  عَنَّ

َ
الله أ

ترجمه:•از•ابی•هریره•رضی•الله•عنه،•روایت•است•که•رسول•الله•b•فرمود:•

شخصی•بود•که•برای•مردم•قرض•می•داد•و•برای•جوان•اش•توصیه•می•کرد•که•

هر•گاه•به•نزد•تنگدستی.•رفتی•بگذر•از•آن•و•عفو•کن•تا•باشد•الله•W•مارا•عفو•کند•

و•از•ما•در•گذرد.

رسول•الله•b•می•فرماید:•شخص•مذکور•الله•W•را•در•حال•ملاقات•نمود•

که•او•را•عفو•و•بخشش•کرده•بود؛•بلی•وقتیکه•انسانِ•تنگ•دست•را•مهلت•دادی•

بنده•مفلس• از• تو•که• ترا•سخت•نمیگیرد،• قیامت• W•در• الله• و•سخت•نگرفتی•

گذشت•کردی•الله•W•با•تو•گذشت•می•کند،•جزا•و•عوض•نیکی•های•ترا•الله•

سبحانه•وتعالی•می•دهد.

{ سوره الرحمآ: نیه،60
ُ

حْسَسن ِ
ْ

 ال
َّ

حْسَسنِ إِلا ِ
ْ

 جَزَاءُ ال
ْ

}هَل

ترجمه:•مگر•پاداش•احسان•جز•احسان•است.

رسول•الله•b•می•فرماید:•کسی•که•حاجت•مسلمان•را•بر•آورده•سازد•و•غم•

وی•را•دور•نماید•الله•سبحانه•وتعالی•روز•قیامت•حاجت•های•او•را•بر•آورده•می•

سازد•و•غم•اش•را•دور•می•کند.•در•حدیثی•دیگر•آمده•است:•

1.  کتاب مشكاة المصابیح(]التبریزي، أبو عبد الله[ ج-2 ص-377
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قِیَسمَة1
ْ
رَبِ یَوْمِ ال

ُ
هُ مِآْ ک

َّ
جَسهُ الل

ْ
ن
َ
عَ عَنْهُ أ

َ
وْ وَض

َ
رَ مُعْسِرًا أ

َ
ظ

ْ
ن
َ
مَآْ أ

ترجمه:•کسی•که•تنگ•دستی•را•مهلت•دهد•یا•عفو••کند•الله•W•اورا•از•غم•و•

اندوه•روز•قیامت•نجات•می•دهد.

در•روایت•دیگر•آمده•است•که•الله•W•آن•شخص•را•در•سایه•عرش•خود•جای•

می•دهد•و•از•گرمی•روز•قیامت•نجات•اش•می•دهد.

ه2ُ
ُّ
 فِل

َّ
 إِلا

َّ
 فِل

َ
هِ یَوْمَ لا

ِّ
هُ فِي فِل

َّ
هُ الل

َّ
ل

َ
ف

َ
عَ عَنْهُ أ

َ
وْ وَض

َ
رَ مُعْسِرًا، أ

َ
ظ

ْ
ن
َ
مَآْ أ

ترجمه:•کسی•که•تنگ•دستی•را•مهلت•داد•یا•از•آن•گذشت•الله•W•آن•شخص•

را•در•سایه•عرش•خود•جای•می•دهد•در•روزیکه•جز•سایه•الله•سایه•دیگری•نیست

شخصی•در•زمان•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم،•تجارت•خرما•را•می•

نمود•تاوان•کرد•و•از•مردم•قرضدار•شد،•قرضدار•ها•پول•طلب•می•کردند•اما•وی•

چیزی•نداشت•که•برای•ایشان•بدهد،•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم،•از•مردم•

خواست•تا•با•وی•همکاری•نمایند.

 :b رسول الله 
َ

سل
َ

ق
َ
سءَ دَیْنِهِ، ف

َ
 وَف

َ
لِك

َ
 ذ

ْ
غ

ُ
مْ یَبْل

َ
ل

َ
یْهِ، ف

َ
سسُ عَل  النَّ

َ
ق

َّ
تَصَد

َ
ف

3 َ
لِك

َ
 ذ

َّ
مْ إِلا

ُ
ک

َ
یْسَ ل

َ
مْ وَل

ُ
ت

ْ
وا مَس وَجَد

ُ
ذ

ُ
»خ

ترجمه:•مردم•صدقه•دادند•و•همکاری•نمودند•اما•قرض•را•پوره•نکرد•آنچه•

که•جمع•آوری•شد•از•کمک•های•مردمی•نسبت•به•پول•قرضدارها•کم•بود•رسول•

الله•b،•برای•قرضداران•گفت:•آنچه•که•یافتید•موجود•است•بگیرید•شمارا•غیر•از•

این•چیزی•دیگری•نیست.

حدیث•شریف•نشان•دهنده•این•است•که•برای•قرض•دار•باید•وقت•داده•شود،•

عفو•شود•و•در•صورت•فشار•قرضداران،•مردم•باید•همکاری•نمایند،•و•آنچه•که•

1.  کتاب مشكاة المصابیح(]التبریزي، أبو عبد الله[ ج-2 ص-377
2.  کتاب شرح الزرقاني علی الموطأ(]الزرقاني، محمد بن عبد الباقي[ ج-4 ص-547

3.  سنن أبي داود(]السجستاني، أبو داود[ ج-3 ص-276
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از•طریق•مردم•جمع•آوری•شده•قرضدار•ها•در•بین•شان•تقسیم•نمایند•و•دیگر•

شخص•قرضدار•را•اذیت•نکنند•تا•که•او•از•حالت•افلاس•بیرون•شود•و•دست•اش•

باز•شود.•در•بعضی•روایات•آمده•است•هر•کسی•که•قرضدار•و•شخص•مدیون•را•

مهلت•بدهد•هر•روز•به•اندازه•قرض•اش•صدقه•محسوب•می•شود•تا•که•صدایش•

را•بلند•نکرده•و•قرض•را•مطالبه•نه•نموده•باشد.

ی مَآْ 
َّ
 رسول الله b صَل

َ
سل

َ
: ق

َ
سل

َ
هُ عَنْهُ ق

َّ
 بْآِ حُصَیْآٍ رَضِيَ الل

َ
عَآْ عِمْرَان

1 ٌ
ة

َ
ق

َ
 یَوْمٍ صَد

ِّ
ل

ُ
هُ بِک

َ
 ل

َ
سن

َ
رَهُ ک

َّ
خ

َ
مَآْ أ

َ
 حَقٌّ ف

ٍ
ی رَجُل

َ
هُ عَل

َ
 ل

َ
سن

َ
ک

ترجمه:•از•عمران•بن•حسین)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•رسول•الله•صلی•الله•

علیه•و•سلم،•فرمود:•کسی•که•قرضدار•و•شخص•مدیون•را•مهلت•بدهد•هر•روز•

به•اندازه•قرض•اش•صدقه•محسوب•می•شود.

در•روایت•دیگر•رسول•الله•b•می•فرماید:•

: مَآْ 
َ

سل
َ
بِيِّ صلی الله علیه وسلم ق  رضي الله عنه عَآِ النَّ

َ
یْرَة بِي هُرَ

َ
عَآْ أ

هَس 
َ
ف

َ
لا

ْ
 إِت

ُ
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َ
ذ

َ
خ

َ
ی اللهُ عَنْهُ، وَمَآْ أ دَّ

َ
دَاءَهَس أ

َ
 أ

ُ
ید سسِ یُرِ  النَّ

َ
مْوَال

َ
 أ

َ
ذ

َ
خ

َ
أ

هُ الله2ُ
َ

ف
َ
ل

ْ
ت
َ
أ

ترجمه:•از•ابی•هریره)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•نبی•کریم•صلی•الله•علیه•و•

سلم•گفت:•کسی•مال•مردم•را•بگیرد•نیت•این•را•داشته•باشد•که•قرض•را•زود•ادا•

مینمایم•الله•سبحانه•و•تعالی،•اورا•کمک•میکند•و•اگر•نیت•نابود•کردن•مال•را•

داشته•باشد•الله•W•نابود•اش•میکند.

بسا•اشخاصِ•هستند•که•سالها•میگذرد•قرض•را•ادا•نمی•کنند•در•حالیکه•پول•

دارند،•زور•میگویند،•قلدری•می•کنند•و•بلاخره•انکار•می•کنند.•رسول•الله•b•می•

گوید:•در•صورتیکه•پول•داشته•باشد•و••ندهد•ظلم•میکند.

1.  کتاب مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح(]الملا علی القاري[ ج-5 ص-964
2.  کتاب التوضیح لشرح الجامع الصحیح(]ابن الملقن[ ج-15 ص-403
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م1ٌ
ْ
ل

ُ
نِيِّ ف

َ
 الغ

ُ
ل

ْ
مَط

ترجمه:•مرد•ثرومند•اگر•پول•مطل•کند•ظلم•است.

رسول الله صلی الله علیه وسلم جنازه قرضدار را نخواند
قرضدار•باید•در•کوشش•ادای•قرض•و•دین•خود•باشد•به•هر•قیمتی•که•می•شود•

خود•را•از•وام•و•قرض•رها•نماید•زیرا•مرگ•معلوم•نیست•و•با•قرض•رفتن•از•دنیا•

خیلی•ها•دشوار•است•و•با•صالحین•یک•جا•نخواهد•شد،•در•قیامت•وارد•بهشت•

نخواهد•شد•مادامیکه•قرض•را•اداء•نماید.

ی  یْنِهِ حَتَّ
َ

 بِد
ٌ
ة

َ
ق

َّ
مِآِ مُعَل

ْ
مُؤ

ْ
سُ ال

ْ
ف

َ
 رسول الله b ن

َ
سل

َ
 ق

َ
سل

َ
 ق

َ
یْرَة بِي هُرَ

َ
عَآْ أ

ی عَنْه2ُ
َ

ض
ْ

یُق

ترجمه:•از•ابی•هریره)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•رسول•صلی•الله•علیه•و•سلم•

گفت:•نفس•مومن•به•قرض•اش•آویخته•شده•است•تا•که•از•وی•ادا•گردد.

سلمه•بن•اکوع•می•گوید:•نزد•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•نشسته•بودیم•

که•جنازه•آورده•شد،•گفتند:•جنازه•را•بخوان،•رسول•الله•b•گفت:•هل•علیه•دین؟...•

آیا•میت•قرضدار•است؟•گفتند•خیر،•جنازه•را•خواند،•بعدا•جنازه•دیگری•آمد،•باز•

پرسید•آیا•قرضدار•است؟•گفتند•بلی•قرضدار•است،•فرمود:•چیزی•دارد؟•گفتند•

ثلاث••دنانیر،•سه•دینار•دارد•جنازه•را•خواند)ممکن•قرض•اش•به•اندازه•سه•دینار•

بوده(•جنازه•سومی•آورده•شد•پرسید:•هل•علیه•دین؟•آیا•این•میت•از•شخصی•

قرضدار•است؟•گفتند:•بلی•سه•دینار•قرضدار•است،•گفت:•هل•ترک•شیا؟•آیا•

چیزی•از•وی•باقی•مانده•است،•گفتند:•خیر،•فرمود:•صلوا•علی•صاحبکم•-•شما•

جنازه•اش•را•بخوانید،•ابو•قتاده)رضی•الله•عنه(•عنه•عرض•کرد:•یا•رسول•الله•b•شما•

1.  کتاب التوضیح لشرح الجامع الصحیح]ابن الملقن[ ج-15 ص-428
2.  کتاب حاشیة السندي علی سنن ابن ماجه(]السندي، محمد بن عبد الهادي[ ج-2 ص-7
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جنازه•را•بخوانید•قرض•اش•را•من•اداء•میکنم،•بعد•از•آن•رسول•الله•صلی•الله•

علیه•و•سلم،•جنازه•را•خواند.

 b•برادر•سعد•بن•اطول•وفات•می•شود•در•حالیکه•قرضداراست،•رسول•الله

می•فرماید:•

ضِ عَنْه1ُ
ْ
سق

َ
یْنِهِ؛ ف

َ
 مَحْبُوسٌ بِد

َ
سك

َ
خ

َ
 أ

َّ
إِن

ترجمه:•برادرت•به•خاطر•دین•و•قرض•اش•محبوس•و•بندی•است•قرض•اش•

را•ادا•کن.

او•میگوید:•رفتم•تمام•قرض•هایش•را•ادا•کردم•مگر•زنی•که•شاهد•نداشت•

و•ادعای•دو•دینار•قرض•می•کرد،•رسول•الله•b•گفت:•برایش•بده•آن•زن•راست•

می•گوید،•در•قسمت•اول•حدیث•آمده•است•که•برادرم•بعد•از•وفات•300•دینار•

داشت•اما•اطفال•های•صغیر•و•خورد•سال•از•خود•به•جا•گذاشته•بود،•من•خواستم•

که•300•دینار•را•به•آنها•مصرف•کنم•)احمد(

ابو•موسی)رضی•الله•عنه(•آمده•است•که•بزرگترین••گناه•بعد•از•گناهان• در•روایت•

کبیره•این•است•که•انسان•از•دنیا•رحلت•کند•و•به•نزد•الله•سبحانه•و•تعالی•قرضدار•

برود•و•از•خود•چیزی•برای•اداء•قرض•نگذاشته•باشد•)احمد•و•ابو•داوُد(

قرض•از•رفتن•به•بهشت•جلوگیری•می•نماید،•بهتر•این•است•که•قبل•از•مرگ•

از•مال• وارثین• انسان•قرضدار•وفات•شود• نمایند.•در•صورت•که• اداء• را• قرض•

متروکه•میت،•باید•قرض•را•اداء•کنند•و•اگر•مال•نداشته•باشد•گردن•میت•را•از•

قرض•رها•نمایند•و•از•مال•خود•شان•برای•قرضداران•اش•بدهند.

حضرت•معاذ•بن•جبل)رضی•الله•عنه(•جوان•سخی•و•بخشنده•بود•به•خاطر•سخا•

و•جوان•مردی•خیلی•ها•قرض•دار•شده•بود،•رسول•الله•b•با•قرضدار•های•معاذ•

1.  المنتخب من مسند عبد بن حمید ت مصطفی العدوي(]عبد بن حمید[ ج-1 ص-252
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برای• صحبت•و•گفتگو••نمود،•و•مال•که•معاذ)رضی•الله•عنه(•داشت•همه•را•فروخت•

قرضدار•ها•داد•حتی•که•برای•معاذ•چیزی•باقی•نماند•)مشکوة•مصابیح(

در•صورتیکه•قرض•طولانی•شود•و•قرض•دارها•مهلت•ندهد•و•هر•لحظه•بر•

بالای•تان•فشار•آورد،•ناگزیر•چیزی•که•دارید•باید•فروخته•و•برای•ایشان•برای•

تمامی•قرض•بدهید.

از• باشید• نشده• تا•مجبور• برادر مسلمسن!•قرض•خیلی•سخت•است• بلی 

و• نیک• انسان•های• از• به•گرفتن•قرض•مجبور•شدید• اگر• و• نکنید• کسی•قرض•

صالح•قرض•بگیرید،•تلاش•نمایید•هر•چه•سریع•و•عاجل•قرض•را•اداء•نمایید،•

در•صورت•نداشتن•پول•از•کسی•که•بالای•تان•قرض•دارد•معذرت•بخواهید•و•

خواهش•کنید•تا•فرصت•را•تمدید•نماید،•موضوع•قرض•را•در•کتابچه•یاد•داشت•

کرده•و•به•اعضای•خانواده•بگویید،•در•صورت•عدم•پرداخت•برای•وارثین•به•ویژه•

فرزندان•توصیه•نمایید•تا•بعد•از•مرگ•قرض•ها•را•بپردازند،•تا•وقتیکه•گردن•تان•از•

دَین•رها•نشده•باشد•بوی•بهشت•به•مشام•تان•نخواهد•رسید؛•پس•برای•اداء•قرض•

بشتابید•و•هرگز•غفلت•نکنید.

رسول•الله•b•می•فرماید:•قسم•به•ذاتی•که•نفس•محمد•صلی•الله•علیه•و•سلم•

به•دست•اوست•اگر•مردی•در•راه•الله•سبحانه•و•تعالی•کشته•شود،•باز•زنده•کرده•

شود•دوباره•کشته•شود،•باز•زنده•شود•و•در•راه•الله•سبحانه•و•تعالی•کشته•شود•که•

قرضدار•باشد•به•بهشت•نخواهد•رفت•تا•قرض•را•ادا•نکرده•باشد•)رواه•احمد(•

الله•W•در•جهاد•به•خاطر•دفاع•از•دین•اسلام•بزرگترین• کشته•شدن•در•راه•

افتخار•است•و•همه•گناهان•شهید•از•برکت•شهادت•بخشیده•می•شود،•اما•قرض•

نه،•بارها•زنده•کرده•شود،•و•در•راه•الله•W•کشته•شود•به•بهشت•رفته•نمیتواند•در•

صورتیکه•قرضدار•باشد.•مسئله•قرض•را•عادی•فکر•نکنید،•در•صورت•داشتن•

پول•قرض•را•به•تعویق•نه•اندازید•و•همیشه•دعا•کنید•که•از•دنیا•قرضدار•نمیرید.



436    |    اصلاح عمل

الهم اکفآ بحلال  عآ حرام  و اخنی بفضل  عمآ سواک!



طلب و جست وجوی رزق حلال

رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•می•فرماید:

یضة1 یضة بعد الفر طلب کسب الحلال فر

ترجمه:•بعد•از•فریضه•نماز•و•روزه•طلب•کسب•و•کار•حلال•فرض•است.

کسبی•که•حلال•بود•پولی•که•از•آن•طریق•به•دست•می•آمد،•حلال•می•باشد•

و•با•رزق•حلال•عبادت•قبول•می•شود،•کسب•و•کار•غلط•و•حرام•روزی•را•حرام•

و• رزق• محرومیت• می•شود•سبب• مرتکب• انسان• که• گناهی• و•حتی• میگرداند•

روزی•میگردد،•شکم•اش•همیشه•گرسنه،•خوار،•ذلیل•و•پریشان•می•باشد.

رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•می•فرماید:

یک•شخص•بخاطر•گناهی•که•میکند•از•رزق•محروم•می•شود.

زنا،• پول• از• فروشی،• شراب• فروشی،• خون• فروشی،• سگ• پول• از• آنانیکه•

به• مینمایند• معاش• امرار• غیره• و• قمار• جادوگری• اراضی،• کهانت،• لواطت،•

ارشادات•و•به•فرامین•اسلامی•عمل•نمی•کنند،•هرگز•سیر•نخواهند•شد.•آنانیکه•

1.  کتاب فیض القدیر]المناوي[ج-4ص-270
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مجلس•های•گناه•بر•پا•می•کنند،•خرافه•میگویند،•وقت•را•ضایع•می•نمایند،•عمل•

نامشروع•و•خلاف•اخلاق•انجام•می•دهند•از•آن•مدرک•پول•پیدا•می•کنند•و•نان•

می•خورند•این•همه•عذاب•و•وبال•جان•ایشان•خواهد•شد.•اینچنین•افراد•باید•کار•

های•زشت•اخلاقی•را•ترک•نمایند•از•راه•های•نامشروع•و•حرام•نان•نخورند،•رزق•

و•روزی•شان•را•با•گرفتن•پول•حرام•از•کسب•حرام،•حرام•نسازند.•کم•و•اندک•اما•

حلال•بهتر•از•آن•است•که•زیاد•و•حرام•باشد؛•زیرا•در•حرام•خیر•نیست،•پول•حرام•

و•نامشروع•برکت•ندارد،•اگر•صدقه•و•خیرات•کنید•ثواب•ندارد،•کسیکه•با•غذای•

حرام•تغذیه•می•شود،•لباس•می•پوشد•در•آن•الله•W•را•پرستش•میکند،•عبادت•

اش•قبول•نمی•شود.

رسول•الله•b•شخصی•را•دید•که•به•غلاف•کعبه•خود•را•آویخته•است•و•الله،•

الله•میگوید،•رسول•الله•b•فرمود:

مطعمه، حرام و ملبسه حرام کیف یستجسب له الدعوه1

ترجمه:•غذایش•حرام،•لباس•اش•حرام•دعایش•چگونه•قبول•میگردد؟

برای•قبولیت•دعا،•نماز،•روزه•و•سایر•عبادات،•غذا،•لباس•و•کار•حلال•باشد•

از•عواید•مدارک•حلال•پول•به•دست•آید•و•اگر•او•کم•و•اندک•هم•باشد•برکت•دارد•

و•عبادت•در•آن•پذیرفته•می•شود.•

خواننده گسن عزیز و جوانسن مسلمسن:•آنچه•که•در•قرآن•کریم•و•احادیث•

نبوی•به•نکردن•اش•دستور•داده•شده•حرام•و•از•منکرات•است؛•پس••یکی•از•وظیفه•

و•مسئولیت•شخصی•یک•مسلمان•اینست•که•همیشه•امر•به•معروف•و•نهی•از•

منکر•نماید،•در•عصر•ما•منکرات•در•هر•جا•به•کثرت•دیده•می•شود•روز•به•روز•

دامن•منکرات•به•هر•محیط•و•منطقه•توسط•افراد•مفسد•و•بد•اخلاق•گسترانیده•

می•شود،•وسایل•برای•تبلیغ•منکرات•به•کار•انداخته•می•شود،•برای•ترویج•فحشا•و•

1.  کتاب فقه الأدعیة والأذکار{]عبد الرزاق بن عبد المحسن البدر[ -ج2 ص-28
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منکر•پول•های•گزاف•مصرف•می•شود•از•سگ•بازی،•سگ•فروشی•و•سگ•جنگی•

تا•شراب•نوشی•از•مرغ•جنگی،•و•بودنه•بازی•تا•زنا•و•فحشا،•از•قمار•بازی•تا•خون•

فروشی•و•حرام•فروشی،•از•جادوگری•و•کهانت•تا•رقص،•کنسرت•و•موسیقی•همه•

منکرات•و...•برای•گسترش•و•انجام•دادن•این•اعمال•انسان•های•شیطان•صفت•با•

پیروی•از•شیطان•و•همراهان•وی،•وقت•و•پول•زیاد•به•مصرف•می•رسانند•تا•یک•

جوان•مومن•و•مسلمان•را•به•دام•های•شیطانی•و•اعمال•نا•مشروع•آلوده•و•ملوث•

سازند.

یکی•از•خصوصیت•های•امت•اسلامی•و•یک•جوان•مسلمان•همین•است•که•

امر•به•معروف•و•نهی•از•منکر•می•نماید.•الله•W•می•فرماید:
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کار• به• اید• شده•• پدیدار• مردم• برای• که• هستید• امتی• بهترین• شما• ترجمه:•

پسندیده•فرمان•می••دهید•و•از•کار•ناپسند•بازمی•دارید•و•به•الله•ایمان•دارید.

و•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•می•فرماید:
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ترجمه:•کسیکه•از•شما•کار•منکر•و•ناپسندی•را•دید•باید•آن•را•با•دست•اش•

تغییر•دهد•)منع•نماید(•و•اگر•نتوانست•با•زبان•اش•تغییر•دهد•و•اگر•نتوانست•با•

قلب•اش•بد•بیند•این•از•ضعیف•ترین•درجه•ایمان•است.

در•این•حدیث•سه•درجه•ذکر•شده•است:

منع•کردن•منکرات•و•جلوگیری•از•آن•با•دست•که•این•کار•صاحبان•قدرت•و•.  1

1.  کتاب مشكاة المصابیح]التبریزي، أبو عبد الله[ج-3 ص-421
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زور•می•باشد.

جلوگیری•منکرات•با•زبان•و•تبلیغ•که•این•کار•علماء،•دعوت•گران•و•مبلغین•.  2

است.

بد•دیدن•کارهای•زشت•به•دل•و•قلب•و•همراه•ایشان•یکجا•نشدن،•که•این•کار•.  3

عوام•است•و•ضعیف•ترین•درجه•ایمان•همین•است.

متاسفانه•امروز•هر•جا•که•مجلس•خرافه•چون•سگ•جنگی،•مرغ•جنگی،•

رقص،•آواز•خوانی•و•غیره•برپا•می•شود•عوام•مردم•در•آن•اشتراک•نموده•و•از•آن•

حمایت•می•کنند،•و•حکومت•های•فاسد•و•شیطانی•امنیت•آنرا•تامین•می•نمایند•

که•این•کار•سبب•ترویج•بیشتر•فحشا،•فساد•و•منکرات•در•جامعه•میگردد.•در•

صورتیکه•این•سه•دسته•خاموش•شوند•جلو•فساد•و•منکرات•توسط•ایشان•گرفته•

نشود•امکان•آمدن•عذاب•به•گونه•عام•و•بالای•هر•کس•از•سوی•خداوندW•بیشتر•

خواهد•بود.

رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•می•فرماید:•

عآ حذیفة بآ الیمسن رضي الله عنه عآ النبي صلی الله علیه وسلم 

 عآ المنکر، أو 
َّ

تَنْهَوُن
َ
 بسلمعروف ول

َّ
قسل: والذي نفسي بیده لتأمُرُن

 علیکم عقسبًس منه، ثم تدعونه فلا یستجیبُ لکم.1
ُ

آَّ الله یبعث
َ
یُوشِک

َ
ل

الله• ترجمه:•از•حذیفه•بن•یمان)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•نبی•کریم•صلی•

علیه•و•سلم،•فرمود:•قسم•به•آن•ذاتی•که•نفس•من•در•دست•اوست•اگر•امر•به•

معروف•و•نهی•از•منکر•نکنید•قریب•است•که•الله•W•بالای•شما•عذاب•را•بفرستد•

و•در•آن•وقت•دعا•کنید،•دعایتان•مستجاب•نگردد.

به•نرمی•توصیه•نمایید•و• نا•پسندی•را•دیدید• سپس•هر•جا•که•کار•منکر•و•

جلو•منکر•و•فساد•اش•را•بگیرید•تا•مسئولیت•اسلامی•را•ادا•نموده•باشید،•اگر•

1.  )کتاب جامع الأصول( ]ابن الأثیر، أبو السعادات[ج-1 ص-332
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به•سخن•گوش•ندادند•و•به•فساد•و•منکر•شان•ادامه•دادند•در•آن•صورت•شما•

گنهکار•نیستید.





صحت ثروت بی بدیل

بهداشت،• کنند• حفظ• را• شان• جسم• و• بدن• سلامتی• تا• اند• مکلف• ها• انسان•

تندرستی•و•نگهداشتن•صحت•وجیبه•هر•مسلمان•است،•داشتن•صحت•سالم•

از•جمله•بزرگترین•نعمت•الهی•می•باشد،•قدر•این•نعمت•را•باید•دانست•و•هر•

لحظه•از•خالق•کاینات•باید•تشکری•نمود•که•دست،•پای،•چشم،•زبان•و•بدن•

سالم•داده•است•و•به•کسی•محتاج•نگردانیده؛•پس•هرگز•نافرمانی•الله•W•را•نکنیم•

مواظب•حفظ•الصحه•و•سلامتی•خود•و•خانواده•خود•بوده•باشیم.

زندگی•بدون•صحت•دشوار•است،•قدر•صحت•و•سلامتی•را•آنهایی•میدانند•

که•از•نعمت•صحت•بر•خوردار•نیستند،•فلج•و•معلول•اند.•صحت•در•حالی•که•

نعمت•بزرگ•الهی•است•امانتی•از•جانب•الله•W•نیز•می•باشد،•هر•گاه•به•سلامتی•

و•بهداشت•توجه•نشود•یا•خود•را•قصدا•به•مواد•های•مسکر•نشه•آور•و•مست•کننده•

گیرد،•حفظ• الهی•خیانت•صورت•می• امانت• این• به• بدون•شک• دهند• عادت•

الصحه•فردی•و•جسم•سالم•را•خدشه•دار•می•سازد،•در•عصر•ما•ملیون•ها•انسان•

به•مواد•مخدر•و•دوا•های•مست•کننده•گوناگون•معتاد•اند،•به•نوشیدن•و•کشیدن•
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تریاک،•هیرویین،•مروفین،•شیشه،•حشیش،•چرس،•سیگار،•الکل،•شراب•و•غیره•

مداومت•می•کنند•که•به•اثر•آن•عقل•و•قوه•ادراک•و•تمیز•را•از•دست•داده•اند،•نماز•

نمی•خوانند،•روزه•نمی••گیرند،•بدن•و•لباس•خویش•را•از•آلودگی•ها•پاک•نمی•

دارند،•دزدی•و•سرقت•می•کنند•به•سبب•معتاد•بودن•و•عقل•نداشتن•برای•ایشان•

سزا•تعیین•نمی•شود،•زندان•نیست،•تداوی•و•معالجه•ی•درست•ندارند،•مردم•را•

به•ستوه•آورده•اند•که•این•بزرگترین•خیانت•به•صحت•است•و•نعمت•صحت•را•

قصدا•از•دست•داده•اند•و•در•اینجا•مسول•درجه•اول•خود•ایشان•اند؛•زیرا•میدانند•

که•استعمال•مخدرات•صحت•ایشان•را•به•نابودی•می•کشاند•اما•پرهیز•نکرده•و•

برای•مداومت•آن•تلاش•می•نمایند•و•برای•لذت•کوتاه•و•گذرای•آن،•همه•عمر•

زجر•می•کشند.•مسول•درجه•دوم•در•قبال•حفظ•الصحه•و•جلو•گیری•از•اعتیاد•به•

مخدرات•پدر•و•مادر•و•بزرگان•خانواده•ایشان•اند•و•مسول•درجه•سوم•حکومت•ها•

اند•که•باید•جلو•این•سیل•کشنده•توسط•ایشان•گرفته•شود،•این•مرض•ساری•در•

اکثر•کشور•ها•سرایت•نموده•و•نسل•جوان•را•به•دام•خودکشانده•است.•

در•اعتیاد•به•مخدرات•خیانت•به•صحت•و•نا•شکری•این•نعمت•الهی•است،•

اعتیاد•به•مخدرات•سبب•امراض•مختلف•در•جسم•انسان•می•گردد،•کرامت•و•

شخصیت•انسان•را•از•بین•می•برد،•بلایی•است•که•تمام•افراد•خانواده،•قریه•و•

شهر•را•می•رنجاند.•هیچ•معتاد•معمولی•در•شغل•اش•امین•نمی•باشد•کسیکه•به•

جان•اش•رحم•نداشنه•باشد•به•زن،•فرزند•و•مردم•اش•هرگز•رحم•نمیکند،•کشیدن•

بزرگترین• حالیکه• در• می•شود• فکر• عادی• چیزی• یک• جوانان• میان• در• سیگار•

وسیله•تخریب•صحت•همین•سیگار•است.•دقت•بکنید•تنها•در•انگلستان•سالانه•

بین•25الی30000•نفر•به•اثر•سیگار•کشی•می•میرند•و•طبق•تحقیقات•محققین،•

بیشترین•کسانیکه•به•اثر•سرطان•ریه•مرده•اند•نتیجه•بیشتر•سیگار•کشی•آنها•بوده•

است.•اعتیاد•به•مخدرات•و•اشیاء•مست•کننده•حتی•سیگار•سبب•آوردن•امراض•
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چون•سرطان•ریه،•شش،•کبد،•زخم•سینه،•بیماری•های•قلبی،•سرطان•حلق،•

حنجره،•برانشیت•ها•و•غیره•می•گردد.

 bتمام•مخدرات•و•اشیاء•نشه•آور•که•مستی•به•بار•آورد•حرام•است.•رسول•الله

می•فرماید:

)هر•آن•چیزی•که•مستی•به•بار•آورد•و••بدن•را•سست•نماید•حرام•است•(

و•همین•سستی•و•فتور•بدن،•دور•شدن•عقل،•مست•شدن،•صحت•را•نابود•

می•سازد،•انسان•را•از•نعمت•صحت•محروم•میکند،•ضیاع•مال•به•وجود•می•آید،•

اسراف•و•تبذیر•صورت•می•گیرد،•آهسته•آهسته•انسان•را•به•کام•مرگ•فرو••می•برد،•

حفاظت•صحت•برای•هر•انسان•واجب•و•لازم•است،•مسلمان•خوب•از•نعمت•

صحت•قدر•دانی•مینماید،•در•مورد•حفظ•الصحه•فردی،•محیطی•و•اجتماعی•

توجه•میکند،•از•استعمال•اشیاء•مست•کننده•و•نشه•آور•پرهیز•می•نماید•حتی•

اندک•و•برای•یک•بار•هم•استعمال•نمی•کند؛•چون•میداند•که•حرام•است،•این•را•

همه•می•دانند•که•صحت•ثروت•و••سرمایه•است•و•آن•را•نباید•با•استفاده•چرس،•

پودر،•شراب،•سیگار•و•غیره•مواد•های•نشه•آور•و•زائل•کننده•عقل،•از•دست•داد.

بلی خواننده گرامی!•افراد•خانواده•و•محیط•تان•را•از•اضرار•و•خساره•جانی•و•

گاه•سازید•که•هم•پول•و•مال•شان•مصرف• مالی•مواد•های•نشه•آور•و•مست•کننده•آ

می•شود•و•هم•صحت•و•جسم•شان•متضرر•می•گردد،•اگر•یک•نفر•از•اعضای•

خانواده•به•چرس،•هیرویین،•کوکایین،•پودر،•شراب،•سیگار•و•غیره•عادت•گرفت•

به•مال•و•جان•تمام•خانواده•آسیب•میرساند،•حتی•نسوار•کشیدن•را•اجازه•ندهید•

که•در•میان•اکثر•جوانان•آغاز•اعتیاد•از•نسوار•و•سیگار•بوده•است.•صحت•نعمت•

برود،•شخص• بین• از• توجهی• بی• اثر• به• عظیم• نعمت• این• که• نگذارید• است•

صحتمند•به•تمام•کار•های•دینی•و•دنیوی•خود•می•رسد،•ضرورت•های•خود•و•

خانوده•را•رفع•میکند،•عبادت•خوب•و•عمل•صالح•برای•الله•W•انجام•میدهد،•

بار•دوش•کسی•نمی•باشد•و•اما•شخص•مریض•و•آنکه•صحت•را•از•دست•داده•
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است•به•هیچ•کاری•رسیده•نمیتواند•و•بار•دوش•اعضاء•خانواده•و•جامعه•می•باشد•

و•همیشه•محتاج•است•آنانیکه•نعمت•صحت•را•نادیده•گرفته•و•خود•را•متضرر•

ساخته•اند•با•ترک•اعتیاد•میتوانند•دوباره•به•سلامتی•بر•گردند•و•از•نعمت•سلامتی•

بر•خوردار•شوند•صحت•از•دست•رفته•را•دوباره•به•دست•بیاورند،•خیانتی•که•

نسبت•به•صحت•از•ایشان•صادر•شده•جبران•کنند،•به•اوامر•شریعت•اسلام•عمل•

نمایند•و•برای•گناهان•شان•آمرزش•بخواهند.

پیامبر•گرامیb•می•فرماید!

اللهم انی اعوذب  مآ شر مس عملت و مآ شر مس لم اعمل اللهم 

اخفرلی خطیئتی و جهلی، و اسرافی فی امری و مس انت اعلم به منی1- 

بغسری و مسلم

ترجمه:•الها!•پناه•میبرم•به•تو•از•شر•آنچه•که•انجام•دادم•و•از•شر•آنچه•که•انجام•

نداده•ام،•الها!•خطاها،•جهل،•نادانی•و•اسراف•مرا•در•کار•ام•بیامرز•و•آنچه•که•تو•

نسبت•به•من•بهتر•می•دانی.

1.  فصل الخطاب في الزهد والرقائق والآداب ]محمد نصر الدین محمد عویضة[
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وباء•مرض•واگیر•و•خطرناکی•است•که•هر•وقت•و•در•هر•محل•و•منطقه•بروز•

کند•تعداد•کثیری•را•مبتلاء•می•سازد•این•ویروس•یا•مکروب•از•زمان•های•قدیم•

شناخته•شده•و•جان•هزاران•تن•را•در•یک•ساعت•گرفته•است،•این•بیماری•کشنده•

به•گونه•های•مختلف•به•انسانها•از•طریق•آب،•غذا،•سبزیجات،•هوای•آلوده،•

لرزه،• تب• سردردی،• مانند• آن• علایم• و• میکند• سرایت• غیره• و• یکدیگر• تنفس•

سرگیچی،•هذیان،•اسهالات،•استفراغ،•دلبدی،•ورم•کبد،•طحال،•کلیه•ها•و•دانه•

این•مکروب• که• در•حالتی• باشد.• بدن،•می• از• در•قسمت•های• های•مختلف•

داخل•خون•انسان•شود•بسیار•به•زودی•انسان•را•هلاک•میکند•و•همچنان•داخل•

شش•و•ریه•ها•گردد•خطر•ناک•است،•این•مرض•ساری•است•از•یکی•بر•دیگری•

انتقال•می•کند•و•گاهی•حیوانات•سبب•انتقال•آن•به•انسان•های•که•با•حیوانات•

یک،•نیز•انتقال•پیدا•
َ
تماس•دارند•می•گردد•حتی•توسط•حشرات•شبیه•مگس•و•ک

می•کند.•در•گذشته•ها•اکتشافات•طبی•نسبتا•کم•و•ضعیف•بود•امکانات•لازم•

وجود•نداشت•هر•گاه•وباء•می•آمد•عده•زیادی•از•انسانها•را•به•قتل•می•رساند.
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در•سال•18هجری•در•زمان•خلافت•حضرت•عمرفاروق)رضی•الله•عنه(•در•شام•یا•

سوریه•امروزی•مرض•وباء•شیوع•یافت•و•بسیاری•از•صحابه•های•پیامبر)ص(•و•

مسلمانان•تلف•شدند•که•در•بعضی•از•کتاب•ها•70000•نفر•گزارش•شده•است.•

در•کشور•های•اروپایی•در•اوایل•قرن•14میلادی•25ملیون•نفر•را•هلاک•ساخت،•

در•سنه•1664میلادی•تنها•در•لندن•100000•نفر•را•کشت،•در•زمان•محمد•علی•

پادشاه•مصر،•یک•بر•سه•حصه•ی•مردم•قاهره•را•به•قتل•رساند،•در•اواخر•سال•

2019میلادی•ویروس•کشنده•بنام•کوید19•یا•کرونا•از•شهر•ووهان•چین•بلند•شد•

که•اکثر•کشور•های•دنیا•را•زیر•پوشش•گرفت•و•بیشترین•تلفات•را•آمریکا،•ایتالیا،•

چین،•برازیل،•ایران•و•هندوستان•داشت•و•تا•هنوز•)زمان•نوشتن•این•کتاب(•قرار•

گزارش•سازمان•صحی•جهان•یک•ملیون•دوصد•هزار•نفر•کشته•شده•است،•و•در•

حال•کشتن•و•گرفتن•جان•مردم•است•که•هر•روز•به•آمار•کشته•شده•گان•هر•کشور•

افزوده•می•شود،•و•یگانه•چیزی•که•از•انتقال•وباء•و•این•مرض•کشنده•جلو•گیری•

به•عمل•می•آورد•مراعات•نمودن•اصول•بهداشت،•قرنطین•و•سفر•نکردن•به•شهر•

به•نکات•اصول•بهداشتی• اند•می•باشد،•اگر• های•که•مبتلاء•به•طاعون•و•وباء•

و•صحی•توجه•صورت•گیرد•ممکن•تلفات•ناشی•از•وباء•یا•ویروس•کشنده•ی•

طاعون•کمتر•به•وقوع•بپیوندد،•در•غیر•آن•قوی•ترین•و•با•امکانات•ترین•کشور•

های•غنی•این•دنیا•جلو•این•مرض•را•گرفته•نمی•توانند،•به•همین•دلیل•رسول•الله•

b•فرموده•اند:•

 :
َ

سل
َ
م ق

َّ
یْهِ وسَل

َ
ی اللهُ عَل

ّ
بِيِّ صَل ه عَنْهُ عآِ النَّ

َّ
یْدٍ رضي الل  بْآِ َ 

َ
سَسمَة

ُ
وَعَآْ أ

تُمْ فِیهَس، 
ْ
ن
َ
رْضٍ، وَأ

َ
عَ بِأ

َ
ا وق

َ
وهَس، وَإذ

ُ
ل

ُ
خ

ْ
د

َ
 ت

َ
لا

َ
رْضٍ، ف

َ
 بِأ

َ
سعُون

َّ
ا سمِعْتُمْ الط

َ
إذ

رُجُوا مِنْهَس1
ْ

غ
َ
 ت

َ
لا

َ
ف

ترجمه:•از•اسامه•بن•زید)رضی•الله•عنه(•روایت•است•که•نبی•کریم•صلی•الله•علیه•

1.  کتاب ریاض الصالحین ط الرسالة(]النووي[ ص-496
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و•سلم•فرمود:•هر•گاه•شنیدید•که•طاعونی•در•سرزمینی•آمده•است•به•آنجا•نروید،•

و•اگر•در•سر•زمین•و•یا•کشوری•بودید•که•طاعون•آمد•از•آنجا•خارج•نشوید.

در•روایت•دیگر•آمده•است•کسی•که•صبر•نماید،•به•الله•W•توکل•کند•و•از•

طاعون•فرار•نکند•اگر•وفات•شد•شهید•می•شود،•شاید•شخصیکه•از•شهر•وباء•

زده•فرار•می•کند•خود•اش•به•این•مکروب•مبتلاء•شده•باشد•هنگام•تماس•با•سایر•

انسان•ها•در•مسیر•راه،•خانه،•بازار،•دفتر•و•غیره•مکروب•را•انتقال•دهد،•به•همین•

دلیل•نباید•از•شهر•و•دیار•که•آنجا•وباء•آمده•است•فرار•و•یا•سفر•نماید•تا•انسان•

های•صحتمند•را•مصاب•سازد•که•این•گناه•است.

عایشه•صدیقه)رضی•الله•عنها(•مادر•مومنان•میگوید:•از•رسول•الله•صلی•الله•علیه•

و•سلم•در•مورد•طاعون•پرسیدم•گفت:•طاعون•عذابی•است•که•الله•سبحانه•و•

تعالی•بر•کسانیکه•بخواهد•می•فرستد،•و•اما•برای•مومنان•رحمت•می•گرداند•

آن•را،•اگر•طاعون•واقع•شد•و•شخص•مومن•صبر•نمود•در•شهر•و•دیار•اش•و•باور•

داشت•آنچه•که•در•تقدیر•اش•باشد•همان•می•شود•اگر•وفات•شد•اجرشهید•برایش•

داده•می•شود.)بخاری(

نه•به•شهری•که•طاعون•در•آن•است•بروید•و•نه•از•شهری•که•طاعون•در•آن•

است•فرار•نمایید،•مسلمان•عقیده•کامل•دارد•چیزی•که•در•تقدیر•باشد•او•شدنی•

است•از•مرگ•فرار•نمی•شود•اما•قصدا•هم•خود•را•به•هلاکت•نسپارید.•

الله•سبحانه•و•تعالی•می•فرماید:•

ةِ{ البقره: نیه-195
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ُ
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َ
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ترجمه:•خود•را•به•دست•خود•به•هلاکت•نیندازید.

حفاظت•جان•فرض•است،•هر•گاه•خبر•شدید•که•در•فلان•منطقه،•شهر•و•

قریه•وباء•آمده•است،•طاعون•و•یا••ویروس•کشنده•ی•وجود•دارد؛•پس•به•آن•شهر•

و•منطقه•سفر•نکنید•و•لو•که•ضرورت•هم•داشته•باشید•چون•حکم•شریعت•همین•
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است•نه•خود•را•در•مرض•خطر•ناک•و•کشنده•بیندازید•و•نه•مرض•را•به•دیگران•

امکان• تا•حد• امراض•کشنده• به• از•مصاب•شدن• انتقال•دهید،•مسلمان•خوب•

تلاش•می•نماید•که•خود•را•حفاظت•کند•و•سبب•انتقال•مرض•به•دیگران•نگردد،•

خلاصه•احادیث••و••روایاتی•از•رسول•الله•b•در•مورد•طاعون•نقل•شده•است•این•

است•که•نه•به•شهری•که•در•آن•وباء•است•بروید•و•نه•از•شهری•که•در•آن•وباء•

آمد•فرار•نمایید.

ابن•عباس)رضی•الله•عنه(•روایت•میکند:•عمر)رضی•الله•عنه(•به•سفر•شام•و•سوریه•خارج•

شددر•منطقه•سرغ•محل•که•حجاج•شام•در•آنجا•فرود•می•آمدند•رسید،•امیران•

لشکر)از•شام،•فلسطین،•اردن،•دمشق،•حمس،•قشرین•و•غیره(•در•آنجا•با•ایشان•

ملاقات•کردند،•ابو•عبیده•بن•جراح)رضی•الله•عنه(•و•اصحاب•اش•وی•را•از•وقوع•وباء•

در•سر•زمین•شام•خبر•دادند،•ابن•عباس)رضی•الله•عنه(•میگوید:•عمر)رضی•الله•عنه(•برایم•

گفت:•مهاجرین•اولین•را•برایم•جمع•کن،•ایشان•را•جمع•کردم)در•مورد•ادامه•

سفر•به•شام•سر•زمینی•که•در•آن•وباء•آمده•است(•مشوره•نمود•ایشان•در•مشوره،•

عدم• به• ها• بعضی• و• دادند• رأی• سفر• ادامه• به• ها• بعضی• داشتند• مختلف• آراء•

سفر،•گفتند•اصحاب•رسول•صلی•الله•علیه•و•سلم•شما•را•همراهی•می•کنند•

نمیخواهیم•به•سرزمین•وباء•بروند.

گفت• برایم• نزدم،• از• بروید• عنی(• )ارتفعو• فرمود:• ایشان• به• عمر)رضی•الله•عنه(•

انصار•را•دعوت•کن،•انصار•را•دعوت•دادم•جهت•مشوره•آمدند•با•آنها•نیز•مشوره•

نمود•و•مردم•انصار•مانند•مهاجرین•آراء•مختلف•داشتند،•به•آنها•گفت:•)ارتفعوا•

عنی(•باز•فرمود:•مشایخ•و•بزرگان•قریش•از•مهاجرین•را•صدا•کن!•ایشان•را•صدا•

کردم،•آنها•بدون•اختلاف•رای•دادند•که•باید•از•سفر•شام•منصرف•گردند•و•به•سر•

زمینی•که•در•آن•وباء•آمده•است•نروند،•بلآخره•خلیفه•دوم••مسلمین•امر•برگشت•

را•داد،•ابو•عبیده•بن•جراح)رضی•الله•عنه(•گفت:•)افرارا•من•قدر•الله(•آیا•از•تقدیر•الله•

W•فرار•می•کنید؟•عمر)رضی•الله•عنه(•فرمود:•)لو•غیرک•قالها•یا•ابا•عبیده!(•کاش•غیر•
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از•تو•کسی•دیگری•این•سخن•را•میگفت•ای•ابا•عبیده•)نعم•نفر•من•قدرالله•الی•

قدرالله...(•بلی•از•تقدیر•الله•W•به•سوی•تقدیر•الله•W•فرار•میکنیم.

این•هم•از•تقدیر•است•که•مشوره•به•برگشت•صورت•گرفت،•عمر)رضی•الله•عنه( 

در•گفتگو•با•عبیده)رضی•الله•عنه(•بود•که•عبدالرحمن•بن•عوف)رضی•الله•عنه(•رسید•و•گفت:•

علم•این•موضوع•نزد•من•است،•من•از•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•سلم•شنیدم•

که•میگفت:

 
َ
لا
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تُمْ بِهَس ف

ْ
ن
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َ
ا وَق
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َ
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َ
رْضٍ، ف

َ
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َ
إِذ

رُجُوا فِرَارًا مِنْه1ُ
ْ

غ
َ
ت

ترجمه:•هرگاه•شنیدید•که•در•سر•زمینی•وباء•است•نروید•به•آنجا•و•اگر•وباء•به•

سرزمینی•آمد•که•شما•در•آن•بودید•خارج•نشوید•که•فرار•کنید•از•آن.

پس•عمر)رضی•الله•عنه(•الحمدالله•گفت•و•برگشت،•نه•به•شهر•وباء•بروید•و•نه•در•

شهر•که•وباء•آمد•از•آن•فرار•کنید.

ء   مآ البَرَصِ، والجُذامِ، والجُنونِ، ومِآْ سیيِّ
َ

 بك
ُ
عوذ

َ
ي أ

َّ
اللهمَّ إن

سْقسمِ
َ
ال

بار•الها!•پناه•می•بریم•به•تو•از•پیسی،•دیوانگی،•جذام•و•امراض•بد.

1.  کتاب جامع المسانید والسنن(]ابن کثیر[ ج-5 ص-165





مادر زشتی ها)مشروبات الکولی(

قبل•از•اسلام•می•گساری•و•شراب•نوشی•در•میان•عرب•رواج•داشت•هر•کس•در•

هر•جای•باید•شراب•مینوشید،•می•گساری•عشق•عرب•جاهلی•بود•ولی•اثرات•

بد•و•منفی•در•جامعه•عرب•داشت•بعد•از•شراب•نوشی•به•جنگ،•جنایت،•زنا،•

افتخارات•آبا•و•اجداد•و•ده•ها•گناهی•دیگر•دست•می•زدند•شراب•نوشی•و•جنگ•

های•قبیلوی•را•افتخار•می•دانستند؛•شراب•نوشی•به•صورت•بلای•عمومی•در•هر•

خانه•نفوذ•کرده•بود•تمام•خباثت•ها،•پلیدی•ها،•و•کثافات•بر•اثر•شراب•نوشی•در•

جامعه•عرب•تبارز•نموده•بود،•انسانهای•دارای•عقل•و•هوش•نمی••خواستند•شراب•

•بنوشند•و•می•گساری•نمایند•چون•عقل•شان•را•از•بین•می•برد•و•به•انواع•مختلف•

ناپاکی•ها•دست•میزدند،•در•آغاز•اسلام•در•مکه•مکرمه•مردم•شراب•می•نوشیدند•

به•مدینه•هجرت•کردند• بود،•هنگامی•که•مسلمانان• آن•حرام•نشده• نوشیدن• و•

حکومت•اسلامی•تشکیل•شد•و•بعد•از•آن•دستور•حرمت•شراب•نازل•گشت•که•

بعد•از•این•نوشیدن•شراب•منع•و•حرام•است،•گر•چه•شراب•در•یک•مرحله•بطور•

قاطع•حرام•حکم•نشده•است؛•چون•در•رگ••و••پوست•مردم•نفوذ•کرده•بود،•آهسته•
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آهسته•به•تدریج•طی•چند•مرحله•حرام•گردید،•تا•افکار•مردم•برای•ریشه•کن•شدن•

می•گساری•آماده•شود•و•برای•ایشان•سنگین•و•دشوار•تمام•نشود.

پرستی•خواند• و•هم•ردیف•بت• W•عمل•شیطانی• الله• را• نوشی• چرا•شراب•

طوریکه•در•آیه•شماره•90•سوره•مایده•آمده•است:•
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{ مسیده: نیه-90
َ

لِحُون
ْ
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َ
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َّ
 الش

ِ
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ترجمه:•ای•کسانی•که•ایمان•آورده••اید•شراب•و•قمار•و•بتها•و•تیرهای•قرعه•

پلیدند•و•از•عمل•شیطان•اند•پس•از•آنها•دوری•گزینید•باشد•که•رستگار•شوید.

و•پیامبرb•می•فرماید:

آ1ِ
َ
وَث

ْ
عَسبِدِ ال

َ
مْرِ ک

َ
غ

ْ
سرِبُ ال

َ
ش

ترجمه:•شراب•خوار•همانند•بت•پرست•است.

 مُسْکِرٍ حَرَام2ٌ
ُّ

ل
ُ
قسل b ک

ترجمه:•هر•آن•نوشابه•که•مستی•به•بار•آورد•حرام•است.

شراب•نوشی•در•اسلام•حرام•و•از•جمله•گناهان•کبیره•محسوب•می•شود.•در•

شراب•نوشی•و•می•گساری•نافرمانی•و•معصیت•اللهW•و•پیامبرb•است•و•جایگاه•

نافرمانان•جهنم•میباشد.

عبدالله•بن•عمر)رضی•الله•عنه(•می•گوید:•شراب•بزرگترین•گناه•کبیره•و•ام•الخبایث•

است•و•شراب•نوش•در•چندین•حدیث•ملعون•قرار•داده•شده•است.

»•طبرانی«•در•روایت•دیگر•آورده•است:

1.  مصنف عبد الرزاق الصنعاني(]عبد الرزاق الصنعاني[ ج-9 ص-237
2.  کتاب الجامع الصغیر وزیادته(]السیوطي[ ص-887
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ترجمه:•شراب•اصل•و•اساس•تمام•پلیدی•هاست•کسی•که•شراب•بنوشد•تا•

چهل•روز•نماز•اش•قبول•نمی•شود•و•اگر•بمیرد•در•حالی•که•شراب•در•شکم•اش•

موجود•باشد•به•مرگ•جاهلیت•مرده•است.

از•ابن•عباس)رضی•الله•عنه(•روایت•شده•است•که•پیامبرb•فرمود:•
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َ
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َ
بَهَس وَحَسمِل سرِ

َ
وَعَسصِرَهَس وَمُعْتَصِرَهَس وَش

سهَس.2
َ

وَمُبْتَسعَهَس وَسَسقِیَهَس وَمُسْتَق

که• کسی• شراب،• بر• •Wالله •،bمحمد ای• گفت• و• آمد• •Aجبرئیل ترجمه:•

می• شراب• که• کسی• می•شود،• ساخته• برایش• شراب• سازد،کسیکه• می• شراب•

نوشد،•کسی•که•شراب•را•انتقال•میدهد،•شخصی•که•می•فروشد،•شخصی•که•

می•خورد،•ساقی•شراب•یعنی•کسی•که•به•دیگران•تعارف•می•کند،•و•کسی•که•از•

دست•آن•می•گیرد،•همه•را•لعنت•کرده•است.

آنانیکه• است• شده• نقل• نیز• ماجه• ابن• و• ترمذی• سنن• در• روایت• همین•

می•گویند:•ما•شراب•نمی•نوشیم•و•تنها•در•فابریکه•تولید•شراب•کار•می•کنیم،•یا•

از•یک•جا•به•جایی•دیگر،•از•یک•شهر•به•شهرهای•دیگر•انتقال•می•دهیم،•یا•در•

مراسم•و•محافل•برای•نوشنده•گان•توزیع•می•نماییم•همه•در•لعنت•اللهW•یکسان•

گرفتارند،•پولِ•که•از•این•طریق•به•دست•می•آورند•حرام•است؛•مسلمان•خوب•

در•کار•و•بار•شراب،•ساختن،•انتقال•دادن،•خرید•و•فروش•و•تمام•معامله••های•

1.  کتاب الجامع الصغیر وزیادته(]السیوطي[ ص-555
2.  کتاب الزواجر عن اقتراف الكبائر(]ابن حجر الهیتمي[ ج-2 ص-259
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که•به•تولید•تجارت•انتقال•شراب•و•سایر•اشیاء•مسکر•و•نشه•آور•تعلق•می•گیرد،•

اشتراک•نمیکند•ولو•منافع•زیاد•و•بزرگی•داشته•باشد.

شرابی•اگر•از•شراب•نوشی•توبه•نکند•و•قبل•از•توبه•بمیرد•مانند•بت•پرست،•

با•اللهW•رو•برو•می•شود،•و•عصاره•دوزخ•برایش•نوشانده•می•شود.

در•حدیثی•آمده•است•پیامبرb•فرمودند:•کسی•که•شراب•بنوشد•و•عقل•اش•

مختل•نشود،•الله•Wچهل•روز•از•وی•اعراض•می•کند،•و•اگر•عقل•اش•زایل•و•

مست•گردید،•تا•چهل•روز•طاعات•و•عبادات•اش•و•مال•و•عدالت•اش•قبول•نمی•

شود•اگر•در•همین•مدت•وفات•شود•مانند•بت•پرست•و•مشرکین،•مرده•است•و•

الله•Wحق•دارد•که•برایش•از•ریم،•چرک،•و•عصاره•اهل•دوزخ•بنوشاند.

شخص•معتاد•به•مشروبات•الکولی•اگر•مریض•شود•قابل•عیادت•نیست،•

برایش•سلام•داده•نشود؛•امام•ذهبی•رحمه•الله•در•الکبایر•حدیثی•را•نقل•کرده•

است•که•پیامبر•b•فرمود:•با•شراب•نوشان•همنشینی•و•مجلس•نکنید•اگر•مریض•

شد•به•عیادت•اش•نروید،•اگر•بمیرد•به•جنازه•اش•اشتراک•نکنید،•شراب•نوش•

در•روز•قیامت•در•حالی•حشر•می•شود•که•رویش•سیاه•و•زبان•اش•تا•سینه•اش•

آویزان•می•باشد،•لعاب•دهن•اش•می•ریزد،•و•هر•کس•اورا•دید،•بد•می•پندارد،•

عقل• که• است• نوشیدنی• بدترین• است؛•پس•شراب• که•وی•شرابی• می•شناسد•

انسان•را•می•رباید،•از•ذکر•الله•غافل•می•سازد،•از•شراب•بهشت•محروم•می•کند،•

در•لعنت•و•عذاب•الله•W•گرفتار•می•کند،•روزه،•حج•و•زکات•انسان•را•الله•Wقبول•

نمی•کند،•و•از•رحمت•اللهW•انسان•را•دور•میکند،•شراب•عمل•زشت،•غلط•و•

نامشروع•است،•و•کسی•که•آلوده•و•معتاد•به•شراب•باشد،•باید•توبه•نماید،•قبل•از•

مرگ•شراب•نوشی•را•برای•ابد•ترک•نماید•حتی•برای•معالجه•و•تداوی•هم•شراب•

را•استعمال•نکنند•که•معالجه•اش•نیز•حرام•است.

 Wفرمود•الله•bحضرت•ام•سلمه)رضی•الله•عنه(•این•را•روایت•کرده•است•که•پیامبر

شِفای•امت•مرا•در•چیزی•حرام•مقرر•نکرده•است.•
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مشروب•اثرات•آلوده•ومرگ•بار•را•در•جامعه•ی•شراب•نوشان،•باده•نوشان•و•

اشراف•ایشان•گذاشته•است•اینکه•در•اسلام•حرام•حکم•شده•دلیل•اساسی•آن•به•

خاطر•جلوگیری•از•مفاسد•است•که•برای•جامعه•بشری•از•اثر•نوشیدن•شراب•به•

وقوع•می•پیوندد؛•در•دنیا•سالانه•آمار•بالا•و•رقم•سرسام•آوری•از•کشتار،•ویران•

انتحار•و•امراض• سازی،•چپاول،•خانه•درآیی،•تجاوزهای•جنسی،•خودکشی،•

گوناگون•که•سبب•مرگ•و•میر•معتادان•شراب•در•سنین•مختلف•می•شود،•گزارش•

شده•است.•زیان•و•ضرر•های•الکلی•به•ویژه•شراب•را•هر•گروه•و•شخص•می•

داند؛•آمار•که•در•سال•2020م•به•اثر•ویروس•کشنده•ی•کوید•19•یا•کرونا•)بیماری•

یا•کووید-19  •)Coronavirus disease 2019 انگلیسی:• به• ویروس•کرونا•2019•

یا• ان•کاو-2019• حاد• تنفسی• بیماری• آن• به• که• •)COVID-19 )انگلیسی:•

به•شکل•عمومی•به•آن•کرونا•نیز•می•گویند•)-•بیماری•ای•عفونی•است•که•بر•اثر•

کروناویروس•سندرم•حاد•تنفسی•)SARS-CoV-2(•ایجاد•می•شود.•این•بیماری•

سرفه،• تب،• آن• معمول• علایم• است.• کروناویروس• دنیاگیری•20–2019• دلیل•

تولید•خلط،•گلودرد،• نابویایی•هستند.•درد•عضلانی،• تازگی• به• و• تنگی•نفس•

با•این• ناچشایی•و•سرخی•چشم•از•جمله•نشانه•های•کمتر•معمول•آن•هستند.•

که•اکثریت•موارد•این•بیماری•باعث•علایم•خفیف•می•شود،•بعضی•از•موارد•به•

سینه•پهلو•و•نارسایی•چند•اندامی•پیشرفت•می•کند.•نرخ•مرگ•و•میر•بین•1٪•و•٪5•

تخمین•زده•می•شود•ولی•بر•حسب•سن•و•دیگر•شرایط•سلامتی•تغییر•می•کند.•

•از•طریق•قطرات•ریز•تنفسی•افراد•مبتلا،•وقتی•سرفه•یا•عطسه•
ً
این•بیماری•اساسا

می•کنند،•به•سایر•افراد•سرایت•می•کند.•زمان•مابین•در•معرض•بیماری•قرار•گرفتن•

و•بروز•نشانه•ها،•بین•2•و•14•روز•است.•از•طریق•شستن•دست•ها•و•دیگر•تدابیر•

بهداشتی،•می•توان•از•پخش•آن•جلوگیری•کرد1.(•در•جهان•گزارش•شد•که•اکثر•

)wikipedia.org( 1.  کووید 19 - ویكی پدیا، دانشنامهٔ آزاد
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مقاومت• ویروس• برابر• در• که• بودند• الکلی• و•مشروبات• معتادان•شراب• ایشان•

نداشتند•و•زود•جان•می•باختند.

بنتام1،•اندیشمند•انگلیسی•می•گوید•»مشروبات•الکلی•در•کشورهای•شمالی•

انسان•را•کودن•و•ابله•ساخته•و•در•کشورهای•جنوبی•دیوانه.«•به•ادامه•سخنان•اش•

می•افزاید:•»دین•اسلام•تمام•انواع•شراب•های•الکلی•را•تحریم•کرده•است•و•این•

یکی•از•امتیازات•اسلامی•می•باشد2«

ضرر های مشروبات الکولی بر اساس معتبرترین منابع علمی:
و• راز• و• قرآن• عظمت• جهان،• علمی• منابع• معتبرترین• از• استفاده• با• اینجا• در•

حکمت•حرام•بودن•مشروبات•الکولی•و•نهی•مسلمانان•از•آن•را•درباره•ی•موضوع•

شراب•به•بحث•می•گیریم•که•چرا•اسلام•عزیز•این•قدر•تاکید•جدی•به•نخوردن•آن•

دارد•و•چرا•نوشیدن•آن•حرام•کرده•شده•است.

کرده• اعلام• شراب• مصرف• ضررهای• مورد• در• آمریکا«• اعتیاد• »سازمان••

است:•مصرف•متعادل•و•گاه•گاه•شراب•به•طور•خلاصه•باعث•موارد•زیر•میشود:

اختلال•در•حافظه.  1

خاموشی)در•مغز(.  2

بی•مبالاتی.  3

اختلال•در•تصمیم•گیری.  4

مصرف•همیشگی•و•یا•مصرف•زیاد•شراب•به•طور•خلاصه•باعث•موارد•زیر•

میشود:

کاهش•اندازه•ی•مغز.  1

ناتوانی•در•تفکر•انتزاعی.  2

Bentam  .1
2.  دایرة المعارف فرید و جدی
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از•دست•دادن•توانایی•ادراک•بصری.  3

سندروم•ورنیکه•کورساکوف)علائم•این•سندروم•شامل•گیجی•و•پریشانی•.  4

روانی,•فلج•اعصاب•حرکتی•چشم,•عدم•توانایی•راه•رفتن•و...•است(

از•دست•دادن•حافظه.  5

از•دست•دادن•دامنه••ی•حواس•و•دقت.  6

بیان• شراب• نوشیدن• مصرف• »در• آمریکا• اعتیاد• »سازمان• را• ها• این•ضرر•
داشته•است.1

المللی،•نهاد•های•تحقیقاتی•و•بهداشتی• بین• نهاد•ها،•سایت•های•علمی•

زیادی•در•این•مورد•پژوهش•هایی•را•انجام•داده•اند•که•همه•بر•این•مهم•صحه•

می•گذارند•که•مصرف•مشروبات•الکولی•زیان•های•جسمی•و•روحی•زیادی•را•

برای•انسان•وارد•می•سازد•که•تقریبا•بیشترین•امراض•کشنده•ی•دنیا•شبیه•سرطان•

ها•و•میکروب•های•کشنده•ی•دیگر•برخواسته•از•نوشیدن•این•مایع•پلید•و•زشت•

بوده•است؛•در•اینجا•به•چند•مورد•از•تحقیقات•علمی•غربی•ها•در•مورد•ضرر•

های•ناشی•از•مشروبات•الکولی•اشاره•می•کنیم•و•تلاش•صورت•گرفته•تا•منابع•

و•آدرس•های•آن•نیز•در•پا•ورقی•صفحه•ی•کتاب•یادآوری•گردد•تا•عطف•توجه•

انسان•های•کنجکاو•و•جوانان•مسلمان•که•محقق•اند•قرار•گیرد.

• سایت•علمی•live science•اواسط•2016•اعلام•کرد•که•مصرف•	
شراب•باعث•هفت•نوع•سرطان•میشود.2

• چنین•	 افراد• از• بعضی• که• کرد• اعلام• آمریکا«• سرطان• کادمی• »آ

می•اندیشند•که•فقط•مصرف•زیاد•شراب•مضر•است,•اما•مصرف•

و• کبد• سرطان• حنجره,• و• دهان• سرطان• معده,• سرطان• با• شراب•

مری,•سرطان•گلو•و•رکتوم,•سرطان•پستان,•سرطان•دهان•و•سرطان•

1. http://americanaddictioncenters.org/alcoholism-treatment/mental-effects/
2. http://www.livescience.com/55497-does-alcohol-cause-cancer.html
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پانکراس•رابطه•ی•مستقیم•دارد.1

• اعلام•کرد•هیچ•محدوده•ی•	 بریتانیا«• تحقیقات•سرطان• »انجمن•

هر• به• شراب• مصرف• و• ندارد• وجود• شراب• مصرف• برای• امنی•
میزانی•با•افزایش•خطر•سرطان•رابطه•ی•مستقیم•دارد.2

• گذشته•	 در• که• کرد• اعلام• نیز• آمریکا«• سرطان• ملی• »موسسه•ی•

تصور•میشد•در•شراب•قرمز•خواص•ضد•سرطان•وجود•دارد•اما•

اکنون•مشخص•شده•است•که•برخلاف•تصور•گذشته•حتی•شراب•
قرمز•نیز•با•سرطان•رابطه•ی•مستقیم•دارد.3

• نیز•در•سال•2016•اعلام•کرد•که•	 •science alert سایت•علمی•

مصرف•شراب•به•هر•میزانی•حتی•به•میزان•کم,•نه•تنها•عامل•سرطان•
کبد•است؛•بلکه•عامل•6•نوع•سرطان•دیگر•نیز•است.4

شراب•و•نوشابه•های•الکلی•عمر•شخص•معتاد•را•نسبت•به•افراد•غیر•معتاد•

کم•میکند،•طبق•تحقیقات•که••دانشمندان•غرب•نموده•اند،•عمر•معتادان•شراب•و•

الکل•نسبت•به•دیگران•25الی30در•صد•کمتر•است،•و••حد•اوسط•عمر•معتادان•

الکل•و•شراب•35•الی•50•سال•می•باشد،•و•45•درصد•کودکان•ایشان•قبل•از•

وقت•و•در•حالی•تولد•می•شوند•که•توانایی•زندگی•را•ندارند،•زیان•و•ضرر•شراب•

•زیاد•است.
ً
در•مقایسه•با•نفع•و•فواید•آن•کاملا

 خمر حرام5
ُّ

 مسْکر خمر وکل
ُّ

کل

1. https://www.cancer.org/cancer/cancer-causes/diet-physical-activity/alcohol-use-and-cancer.html
2. http://www.cancerresearchuk.org/about-cancer/causes-of-cancer/alcohol-and-cancer/
how-alcohol-causes-cancer
3. https://www.cancer.gov/about-cancer/causes-prevention/risk/alcohol/alcohol-fact-sheet
4. http://www.sciencealert.com/alcohol-can-cause-sevenforms-of-cancer-new-analysis-finds

5.  کتاب جامع المسائل لابن تیمیة ط عالم الفوائد - المجموعة السابعة(]ابن تیمیة[ ج-1 ص-282
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ترجمه:•هرچیزی•مست•کننده•مسکر•یعنی•خمر•شراب•است•و•هر•مست•

کننده•یعنی•نشه•آور•حرام•است.

این•حدیث•شامل•تمام•مشروبات•الکلی•و•اشیایی•که•مست•کننده•و•غیر•

مشروب•است•نیز•می•شود،•هر•چیزی•که•عقل•انسان•را•برهم•می•زند•و•برایش•

تریاک،• چرس،• مانند:• است،• ناجایز• و• حرام• اش• استعمال• کند• ایجاد• خلل•

هروئین،•تابلیت•های•نشه•آور•و...؛•مسلمان•باید•به•جان•و•مال•اش•رحم•نماید•

شراب•و•اشیای•مست•کننده•ونشه•آور•این•هر•دو•سرمایه•بزرگ•که•عبارت•از•جان•

و•مال•است•را•از•بین•می•برد،•مال•و•جان•که•امانت•الهی•است•به•اثر•شراب•نوشی•

و•مخدرات•متضرر•می•شود،•زیان•مالی•و•جانی•به•بار•می•آید،•برای•شخص•

مسلمان•لازم•است•که•از•جان•و•مال•اش•استفاده•نماید•و•خود•را•در•هلاکت•نه•

اندازد.

ةِ{ البقره: نیه_105
َ
ک

ُ
هْل ی التَّ

َ
مْ إِل

ُ
یْدِیک

َ
وا بِأ

ُ
ق

ْ
ل

ُ
 ت

َ
}وَلا

ترجمه:•خود•را•به•دست•خود•به•هلاکت•نه•اندازید.

الله•سبحانه•و•تعالی•فردای•قیامت•از•مال،•عمر•وجان•تان•قطعن•می•پرسد،•

از•ام•الخبایث•و•مادر•پلیدی•ها•پرهیز•نمایید•و•آنان•که•به•این•مرض•مبتلا•اند•

برای•نجات•آن•تلاش•و•سعی•به•خرج•دهید•تا•قبل•از•مرگ•آن•را•ترک•نمایند•و•به•

نزد•اللهW•ملامت•نباشند•و•علیه•شما•جوانان•عزیز•و•دوستان•شان•انتقاد•نکنند•

گاه• که•ما•پیرامون•حرمت•شراب•و•اشیای•مسکر•چیزی•نمی•دانستیم•چرا•ما•را•آ

نساختید؟•این•حق•معتادان•شراب،•مواد•مخدر،•بنگ•وسایر•مشروبات•الکلی•

است•که•برای•ایشان•در•مورد•اضرار•و•مفاسد•شراب•آگاهی•داده•شود،•و•جلو•

ایشان•گرفته•شود•تا•از•هلاکت•نجات•یابند؛•شراب•کلید•تمامی•بدی•ها•و•فساد•

است،•مادر•و•اصلِ•تمام•بداخلاقی•ها•و•جنایات،•کسی•که•معتاد•به•شراب•شد•



و•شراب•نوشی•و•می•گساری•را•عادت•کرد،•به•تمام•انواع•فساد•و•گناه•بی•شرمانه•

دست•دراز•می•کند.

رسول•الله•b•می•فرماید:•شراب•ننوشید،•شراب•کلید•همه•بدی•ها•است.



محاسبه روز رستاخیز

اولین•موضوع•که•در•روز•رستاخیز•بدان•پرداخته•می•شود،ایمان•و•عمل•صالح•

میباشد.•عمل•که•در•دنیا•به•خاطر•الله•سبحانه•و•تعالی•با•اخلاص•کامل•صورت•

گرفته•و•عمل•کننده•جز•رضای•اللهW•دیگر•هیچ•نیتی•نداشته•باشد؛•

و•اما•محاسبه•اول•از•کجا•آغاز•می•شود؟

اند،•آمده• ابن•حبان•و•حاکم•روایت•کرده• ابوداود،• در•حدیثی•که•ترمذی،•

است•که•اولین•پرسش•و•محاسبه•از•نعمت•ها•آغاز•می•شود.
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ترجمه:•اولین•چیزی•که•از•بنده•روز•قیامت•پرسیده•می•شود•این•است،•که•به•

او•گفته•می•شود•آیا•جسم•ات•را•برایت•سالم•نگردانیدم؟•و•ترا•از•آب•یخ•سیراب•

نساختم؟

از• جسم•و•بدن•سالم،•نعمت•های•خوردنی•و•آشامیدنی•و...•هدیه•بزرگ•

1.  کتاب جواهر من أقوال الرسول(]یاسر الحمداني[ ص-263
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باشد؛•در•جسم•سالم•صحت•و•عافیت•تمام•اعضای•بدن• W•می• الله• جانب•

شامل•است،•دست•و•پا،•چشم•و•گوش،•زبان•و•دندان،•دل•و•جگر،•معده•و•گرده•

نعمت• بزرگترین• از• و...• پیدا•می•شود• در•هر•جا• که• فراوان• و•گوارای• یخ• آب• و•

الله•سبحانه• ناممکن•خواهد•بود،• ها•محسوب•می•شود،•که•بدون•آب•زندگی•

و•تعالی•در•مورد•جسم•سالم•و•آب•پاک•می•پرسد•که•از•این•نعمت•ها•چگونه•

استفاده•نمودی؟

و•در•حدیث•ابو•هریره)رضی•الله•عنه(•آمده•است:•

1

ٍ
بَع رْ

َ
 عَآْ أ

َ
ل

َ
ی یُسْأ مَس عَبْدٍ حَتَّ

َ
د

َ
 ق

ُ
زُول

َ
 ت

َ
لا

ترجمه:•روز•قیامت•بنده•قدمهایش•را•از•جای•بر•کنده•نمیتواند•تا•که•چهار•

سوال•از•آن•نشده•باشد.
از•عمر•که•در•کدام•راه•و•چی•عملی•فنا•نموده•است..  1

از•علم•که•چه•قدر•به•آن•عمل•نموده•است..  2

از•مال•و•سرمایه•که•از•کجا•به•دست•آورده•و•در•چی•راهی•مصرف•نموده•.  3

است.

از•جسم••و••بدن•که•در•کدام•عمل•و•چه•کاری•آب•ساخته،•کهنه•و•فرسوده•.  4

کرده•است.

روز• که• و•جوانی•چیزی•است• مال،•علم،•جسم•سالم• نعمت•عمر،• اما• و•

قیامت•هرگز•فراموش•شدنی•نیست•و•الله•سبحانه•و•تعالی•برای•اولین•بار•که•بنده•

را•به•محاسبه•می•کشاند•از•این•چهار•چیز•می•پرسد،•بنده•مسلمان•و•جوان•دین•

دوست•عمر•اش•را•ضایع•نمی•سازد•عمر•بزرگترین•سرمایه•است•هر•لحظه•از•

عمر•از•ارزش•خیلی•ها•بالا•برخوردار•است،•که•با•پول•خریده•نمی•شود،•و•عمر•

رفته•باز•نمی•گردد؛•پس•عمر•را•در•بی•بند•و•باری،•فساد،•اعمال•شیطانی،•جنایت•

1.  کتاب الجامع الصغیر وزیادته(]السیوطي[ ص-256
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و•خلاف•شریعت•صرف•نکنید،•که•جواب•اش•در•روز•بازپسین•دشوار•خواهد•

بود،•و•علم•که•آموخته•اید•به•آن•باید•عمل•نمایید،•علم•بدون•عمل•مانند•شهر•

بدون•آب•و•درخت•بدون•میوه•است،•الله•سبحانه•و•تعالی•از•علم•پرسان•می•کند،•

همچنان•از•مال•و•سرمایه•ی•که•از•مدرک•حلال•به•دست•آوردی•یا•حرام،•از•کدام•

طریق،•و•در•کجا،•در•کدام•راه•خرچ•نمودی؟•جسم•و•بدن•زیبا،•قوی،•اندام•های•

متوازن•و•زیبا•و...•را•در•چه•راهی•استفاده•کردی•و•فرسوده•ساختی؟

در•بعض•احادیث•اولین•پرسش•در•مورد•نماز•آمده•است:
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ترجمه:•اولین•چیزی•که•روز••قیامت•از•انسان•در•مورد•اعمال•اش•پرسیده•

می•شود•نماز•اش•است،•اگر•نماز•درست•بود•شخص•کامیاب•و•پیروز•می•گردد،•

و•اگر•نماز•خراب•و•فاسد•بود•شخص•زیان•و•تاوان•میکند.

نماز•فریضه•الهی•و•آسان•ترین•عبادت•است،•نماز•وسیله•نجات•در•قیامت•

شده•میتواند،•نماز•تجارتی•است•که•فواید•بیش•از•حد•دارد،•رضای•الله•W•در•

خواندن•و•ادای•نماز•است،•نماز•وسیله•رسیدن•به•الله•W•و•بهشت•است،•نماز•

از•اهمیت•خاص•به•نزد•الله•سبحانه•و•تعالی•برخوردار•است،•نماز•را•رسول•الله•

b،•ستون•دین•خوانده•است،•دینِ•که•در•آن•نماز•نباشد•ناقص•است،•نماز•روش•

نماز،• در•خواندن• است،• هایشان• امت• و• السلام• علیهم• پیامبران• تمام• عبادت•

الله• میان• ارتباط• نماز•وسیله• اطمینان•روح•می•باشد،• و• آرامش• و• قلب• سکون•

سبحانه•و•تعالی•و•بنده•است،•نماز•را•دست•کم•نگیرید•چون•فردای•قیامت•برای•

اولین•بار•از•نماز•پرسیده•می•شود،•برپایی•نماز•سبب•برپایی•دین،•ترک•نماز•سبب•

خرابی•دین•است•و•مسلمان•بی•نماز•نمی•باشد.

1.  کتاب شرح الزرقاني علی الموطأ(]الزرقاني، محمد بن عبد الباقي[ ج-1 ص-500
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در•حدیث•دیگر•چنین•آمده•است:•
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ترجمه:•از•انس•بن•حکیم•ضبی•روایت•است•که•فرمود،•ابوهریره•رضی•الله•

بده•که•من• آمد•خبرشان• نزد•ات• از•اهل•شهر• برایم•گفت،•زمانیکه•کسی• عنه•

شنیدم•از•رسول•الله•b•که•می•گفت:•اولین•چیزی•که•بنده•مسلمان•در•روز•قیامت•

به•آن•محاسبه•کرده•می•شود،•نماز•فرض•است.•اگر•آنرا•درست•و•کامل•تمام•کرده•

باشد•خوب،•در•غیر•آن•گفته•می•شود•نگاه•کنید•آیا•نماز•های•مستحب•و•نوافل•

دارد؟•اگر•نوافل•داشته•باشد•پس•نماز•فرض•اش•به•آن•کامل•میگردد،•سپس•با•

سایر•اعمال•واجب•او•نیز•چنین•عمل•می•شود.

این•روایت•را•امام•احمد،•ابوداوود،•نسائی،•حاکم•و...•نیز•نقل•کرده•اند•که•

روز•قیامت•از•جمله•ی•اعمال•انسان•اولین•بار•از•نماز•پرسیده•می•شود؛•علامه•

ابن•عساکر•رحمه•الله،•نیز•روایت•نموده•است•که•قبل•از•هرچیز•با•بنده،•از•نماز•

و• اعمال•وی•درست• تمام• بود•پس• نماز•کامل•و•درست• اگر• محاسبه•می•شود•

صحیح•میباشد•و•اگر•نماز•درست•نباشد•سایر•اعمال•اش•درست•نخواهد•بود.

شاعر•میگوید:•

روز•محشر•که•جان•گداز•بود

اولیــن•پرســش•از•نمـاز•بود

و•در•بعضی•روایات،•نخستین•پرسش•و•محاسبه•از•بنده•در•روز•قیامت•در•

1.  حاشیة السندي علی سنن ابن ماجه: ج1ص=435
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مورد•قتل•و•خون•های•ناحق•آمده•است،•امام•بخاری•حدیثی•را•از•ابن•مسعود•

رضی•الله•عنه•روایت•نموده•است:

رواه البغسري بإسنسده عآ عبد الله رضي الله عنه قسل: قسل النبي صلی 

الله علیه وسلم: أول مس یقضی بیآ النسس في الدمسء وفي روایة مسلم: 
أول مس یقضی بیآ النسس یوم القیسمة في الدمسء1

ترجمه:•بخاری•این•حدیث•را•با•سلسله•سند•خود•از•عبدالله•رضی•الله•عنه•

روایت•کرده•که•فرمود:•پیامبر•صلی•الله•علیه•و•آله•وسلم•فرمود:•اولین•چیزی•که•

در•روز•رستاخیز•میان•مردم•تصمیم•گرفته•می•شود•خونریزی•)قتل•نفس(•است،•

و•در•روایت•مسلم•آمده•است:•اولین•چیزی•که•در•قیامت•میان•مردم•به•فیصله•

گرفته•می•شود،•خونریزی)قتل•نفس(•خواهد•بود.

کشتن•مسلمان•به•ناحق•بزرگترین•جرم•است.•براء•بن•عازب)رضی•الله•عنه(•روایت•

می•کند•که•رسول•الله•صلی•الله•علیه•و•آله•وسلم•فرمود:

 مسلم2ٍ
ٍ

 رجل
ِ

 علی اللهِ مآ قتل
ُ

نیس أهون
ُّ

 الد
ُ

زوال
َ
ل

ترجمه:•نابودی•تمام•دنیا•به•نزد•الله•W•آسان•تر•از•قتل•مرد•مومن•به•ناحق•

است.

در•حدیث•دیگر•آمده•است:

لزوال الدنیس ومس فیهس أهون عند الله مآ قتل مؤمآ، ولو أن أهل 
سمسواته وأهل أرضه اشترکوا في دم مؤمآ لدخلهم الله النسر3

ترجمه:•اگر•تمام•اهل•آسمان•ها•و•اهل•زمین•در•قتل•مسلمان•و•مومن•دست•

داشته•باشند،•الله•همه•را•به•دوزخ•خواهد•فرستاد.

1.  فتاوی د حسام عفانة(: ج18ص-42
2.  بخاری و فتح الباری، عبدالله ابن عمر

3.  الترغیب والترهیب لقوام السنة ]إسماعیل الأصبهاني[ ج 3ص-187
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در•حدیث•دیگر•ذکر•شده•است•حرمت•مومن•نزد•الله•W•بزرگتر•از•حرمت•

آمده• اولین•محاسبه•در•مورد•توحید•و•شرک• از•روایات• کعبه•است•در•بعضی•

بنده•در•مورد• از• بار• اولین• برای• به•هر•صورت•ممکن•در•بخش•عقیده• است.•

توحید•و•شرک•سوال•می•شود.•در•بخش•عبادات•از•نماز•پرسیده•میشود•و•در•

مورد•وقوع•اولین•بار•از•خون•ناحق•و•قتل•مسلمان•که•بدون•جرم•و•گناه•کشته•شده•

است•پرسیده•میشود.•و•هم•چنان•از•جسم•سالم،•علم،•سرمایه،•عمر،•نعمت•

های•گوناگون•یکی•پی•دیگری•محاسبه•صورت•میگیرد•و•روز•محاسبه•نهایت•

سخت•و•دشوار•است.

رسول•الله•b•دعا•می•کرد:

1“ 
ً
 یسیرا

ً
“ اللهم! حسسبني حسسبس

ترجمه:•الها!•با•من•محاسبه•آسان•نما•یعنی•حسابم•را•آسان•بگردان.

الله•W•کسی•را•که•به•رحمت•اش•بگیرد•زیاد•پرس•و•جو•و•سوال•نخواهد•

نماید• می• سوال• هایش• کارکرد• کوچکترین• از• گیرد• را•سخت• کسی• اگر• کرد.•

آنان•که•حق• بازپرسی•سخت•قرار•می•دهد•که•نجات•نخواهد•داشت• و•مورد•

الله•W•و•مخلوق•وی•را•پایمال•کردند،•آنان•که•قتل•ناحق•کردند،•بخاطر•پول،•

موتر،•موبایل•مسلمانی•را•به•قتل•رساندند•و•کشتند،•آنهایی•که•نماز•نخواندند،•

آنهایی•که•مال•و•سرمایه•ی•شان•را•در•راه•شیطانی،•فساد،•زنا•و•بد•اخلاقی•مصرف•

نمودند،•آنهایی•که•عمر•و•وقت•شان•را•در•انجام•عمل•زشت•و•نامشروع•ضایع•

ساختند•و•آنهایی•که•نعمت•جوانی•را•قدر•نکردند،•جسم•و•بدن•های•قوی•را•در•

راه•های•شیطانی•سپری•نموده•وکهنه•ساختند•و•در•تمام•عمر•کاری•نکردند•که•

الله•W•راضی•باشد،•نعمت•های•گوناگون•الله•را•استفاده•کردند•اما•شکر•الله•را•

بجا•نیاوردند•روز•قیامت•نهایت•سخت•است.•هیچ•کس•قدم•اش•را•از•جایش•
1.  أصل صفة صلاة النبي صلی الله علیه وسلم ]ناصر الدین الألباني[ ج3ص-7
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برکنده•نمی•تواند.•تا•که•حساب•نداده•باشد،•و•نه•فرار•می•تواند.•اما•اللهW•سریع•

الحساب•است.•بسیار•زود•محاسبه•می•کند•تعدادی•را•به•بهشت•و•تعدادی•را•به•

جهنم•می•فرستد.•الله•W•از•محاسبه•رستاخیز•همه•ی•مارا•نجات•دهد.•

بلی برادر و خواهر مسلمسن!•برای•اینکه•فردای•قیامت•در•حضور•خالق•

کاینات•شرمسار•و•خجالت•زده•نباشیم•بهتر•است•در•دنیا•تمام•بخش•های•زندگی•

از• آماده•بسازیم•و•لحظة• پیامبرb•گرامی•اش(• و• •Wالله به•شریعت•)احکام• را•

وقت،•عمر•و•چیزی•از•مال•مان•را•بیهوده•و•در•فساد•به•خرج•ندهیم.•از•نعمت•

های•مختلف•اللهW•مان•استفاده•نماییم•و•شکر•اش•را•به•مراتب•ادا•کنیم•و•کاری•

که•در•آن•رضای•اللهW•نیست•از•آن•بپرهیزیم•و•با•شیطان•صفتان•هم•نشین•نباشیم.•

به•کسی•ضرر•نرسانیم•و•حق•کسی•را•به•زور•و•ظلم•نخوریم•و•زندگی•جاویدان•پُر•

از•سرور•را•برای•زنده•گی•پرُ•مشقت•دنیا•از•دست•ندهیم.

اعوذوا بسلله مآ جهد البلاء, ودرك الشقسء, وسوء القضسء, وشمستة 

العداء





عصبیت و قوم گرایی

اسلام•عزیز•دین•عدالت•و•انصاف•است•برای•هیچ•مسلمان•اجازه•نمی•دهد•که•

دست•به•عصبیت،•اختلاف،•تفرقه•افگنی•و•نفاق•بزند.•راهی•را•که•اسلام•برای•

مسلمانان•تعیین•نموده•است•در•آن•خیر•و•فلاح•دنیا•و•آخرت•برای•تمام•اقوام•در•

نظر•گرفته•شده•است•و•در•اسلام•هیچ•قوم•برتر•از•قوم•دیگر•نمی•باشد•مگر•به•

تقوی.•مسلمانان•از•هر•قوم،•نژاد•و•تباری•که•باشند•با•هم•برادر•اند،•این•فرمان•

الله•است:

{حجرات: نیه- 10
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ترجمه:•مومنان•باهم•برادر•اند.

مُسْلِم1
ْ
 ال

ُ
خ

َ
مُسْلِمُ أ

ْ
ال

ترجمه:•مسلمان•برادر•مسلمان•است.

تعصب•لسانی،•زبانی،•قومی•و•ملیتی•در•اسلام•عمل•نا•جایز•و•مردود•شمرده•

1.  کتاب العزیز شرح الوجیز المعروف بالشرح الكبیر ط العلمیة(]الرافعي، عبد الكریم[ ج-4 ص-208
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شده•است•و•این•عمل•را•زشت•و•بد•بو•خوانده•است•و•شخص•که•به•این•عمل•

را•اصلاح• نماید•و•خود• اجتناب• بهتر•است• باشد• و•گنده•گرفتار• بدبو• متعفن،•

سازد؛•در•غیر•آن•در•اسلام•جای•ندارد.

آنهایی•که•تعصب•قومی،•نژادی•و•سمتی•دارند•و•به•عصبیت•مردم•را•دعوت•

الله• می•دهند،•برای•عصبیت•می•جنگند•و•به•همین•خاطر•می•میرند،•رسول•

b•ایشان•را•از•اسلام•خارج•می•نماید،•چگونه•مسلمان•و•اسلام•است•که•جلو•

را• و•عصبیت• قوم•گرایی• و• مرز• گیرد؟•مسلمان• نمی• را• پرستی• قوم• و• عصبیت•

میشکناند•به•این•اعمال•زشت•و•خلاف•شریعت•خط•بطلان•می•کشد،•مسلمان•

متعصب،•خودخواه،•تفوق•طلب•و•متکبر•نمی•باشد•این•ها•مرض•است•که•باید•

این• و• کند• می• دیگران•سرایت• به• این•مرض• آن• غیر• در• و•مداوا•شوند• معالجه•

کشنده•است.

رسول•الله•b•می•فرماید:•
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نیست،• ما• از• قوم•پرستی•دعوت•می•دهد• و• به•عصبیت• ترجمه:•کسی•که•

و•کسیکه•به•اساس•عصبیت•وقوم••پرستی•بجنگد•از•پیروان•ما•نیست•و•شخصی•

که•در•مسیر•قوم•پرستی•و•عصبیت•بمیرد•از•پیروان•ما•نیست.

دعوت•به•عصبیت،•و•مردن•در•این•راه•را•رسول•الله•b•از•امتی•بودن•اخراج•

می•نماید،•آنهایی•که•دست•به•تعصب•های•قومی،•نژادی•ملیتی•و•سمتی•می•

زنند•مگر•نمیدانند•که•پیامبر•علیه•السلام•در•این•مورد•چی•ارشادات•و•فرمان•های•

دارند،•بسیار•واضح،•مختصر•و•روشن•گفته•اند•که•همه•بدانند•و•دست•به•چنین•

اعمال•نا•مشروع•در•آینده•ها•نزنند•که•سبب•پارچه•شدن•امت•و•مسلمین•بگردد،•

1.  کتاب مرقاة المفاتیح شرح مشكاة المصابیح(]الملا علی القاري[ ج-7 ص-77
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این•ظلم•است•و•قوم•را•به•ظلم•کمک•کردن•عصبیت•است،•در•قلب•کسی•به•

قدر•زره•و•یا•دانه•خردل)یک•نوع•گیاه•که•دانه•های•آن•شکل•کروی•دارد(•عصبیت•

باشد•خود•را•از•اسلام•بیگانه•ساخته•و•ریسمان•ایمان•را•از•گردن•اش•دور•نموده•

است.•عصبیت•مرضی•است•که•انسان•را•از•پیروان•محمدصلی•الله•علیه•و•سلم•

و•از•لیست•امت•آخر•الزمان•بیرون•میکند،•عصبیت•مرضی•است•که•بد•تر•از•

هر•نوع•مرضی•دیگر•و•قابل•معالجه•نمی•باشد،•متأسفانه•این•مرض•ساری•در•

اکثر•مناطق•مسلمان•نشین•ریشه•دوانیده•و•تعدادی•را•مصاب•نموده•است،•اگر•

امت•محمدb•خارج• از•صفوف• مردم• اکثر• کند• پیدا• ادامه• قرار• این• به• سیستم•

متیان•محمد•صلی•الله•علیه•و•سلم•جای•
ُ
خواهند•شد•و•فردای•قیامت•در•صف•ا

نخواهند•داشت•و•به•جرم•تعصبات•قومی،•مذهبی،•سمتی•و•نژادی•از•امتیازاتی•

که•امت•محمد•صلی•الله•علیه•و•سلم•دارد•محروم•خواهند•شد،•این•امت•بهترین•

و•خیرالامم•است،•نباید•تعصبات•قومی•و•نژادی•را•دامن•بزنند•و•جوانان•امت•را•

به•سوی•قوم•گرایی•و•عصبیت•دعوت•دهند،•جلو•این•مرض•باید•گرفته•شود،•

کمپاین•ضد•عصبیت•برپا•کنند•به•عصبیت•و•آنهایی•که•قوم••گرایی•را•خدمت•می•

دانند•نفرین•بفرستند•قوم••گرایی•و•نژاد•پرستی•خدمت•نیست،•دوست•داشتن•قوم،•

مردم،•ملت•و•خدمت•گذاری•به•قوم•عصبیت•نمی•باشد•هر•مسلمان•قوم•و•قبیله•

اش•را•دوست•دارد•تجاوز•به•ناموس•دیگران،•غصب،•زور•گیری•ملکیت•ها،•حق•

قایل•نشدن•به•اقوام•که•مربوط•قوم••و••قبیله•ات•نمی•باشند،•ارزش•های•دیگران•را•

پایمال•نمودن•ترجیح•دادن•ادنی•ترین•فرد•که•منسوب•به•قوم•و•قبیله•تو•است•به•

اعلی•ترین•شخصیت•قوم••و•قبیله•دیگر،•بد•بینی•اقوام•دیگر•به•دلیلی•اینکه•از•قوم•

و•تبار•شما•نیست،•از•وظیفه•سبک••دوش•کردن،•بر•کنار•نمودن•به•دلیل•که•مربوط•

به•قبیله•و•قوم•شما•نمی•شوند•این•همه•عصبیت•است•و•عصبیت•ظلم•است،•در•

هر•مقام•و•منصب•یا•جایگاه•مهم•که•باشید•عدالت•و•انصاف•را•پیشه•نمایید•تمام•

اقوام•مسلمان•با•هم•برادر•اند،•خراب•و•مفسد•قوم••منسوب•به•شما،•بهتر•از•خوب•
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قوم•منسوب•به•غیر•شما••نیست•که•قانون•را•بالای•دیگران•تطبیق•نمایید•و•آنهایی•

که•منسوب•به•شما•اند•آزاد•باشند.•بی•سواد•و•جاهل•قوم••منسوب•به•شما،•بالاتر•

از•با•سواد•و•دانشمند•سایر•اقوام•نمی•باشد•که•این•را•به•کار•استخدام•کنید•و•آن•

را•به•خانه•اش•بفرستید•و•یا•هم•یک•دلیل•نا•موجه•برایش•ساخته•روانه•زندان•اش•

کنید؛•محکوم•و•تهدید•اش•نمایید.

برای•شخص•مسلمان•تقوی•و•الله•ترسی•مهم•است•شایستگی•و•دین•داری•

مدار•اعتبار•است،•اخلاق•و••خدمت•گذاری•نقش•مهم•میداشته•باشد•نه•زبان•

پرستی،•قوم•گرایی•و•دعوت•به•عصبیت.

:b•چه•زیبا•می•فرماید•رسول•الله

کسی•که•به•قوم••گرایی•دعوت•کرد•از•ما•نیست،•و•کسی•که•به•خاطر•قوم•گرایی•

جنگید•از•ما•نیست،•و•کسیکه•در•این•راه•مرد•از•ما•نیست.

از•رسول•الله•b•در•مورد•قوم•گرایی•پرسیده•شد•فرمود:

ان تعیآ قوم  علی الظلم )ابو داود(

اینکه•قوم•و•قبیله•خود•را•بر•ظلم•و•ستم•یاری•نمایی.

بر•تری•جویی،•تفوق•طلبی،• به•خاطر•موضوعات• تو• به• مثلا•قوم•منسوب•

در• را• آنها• بجنگند• دیگر• قوم• با• ملکیت•خواهی• گرایی،•شهرت•طلبی،• کثرت•

به• را• فراهم•سازی،•مردم• برای•شان• را• امکانات•جنگی• و• جنگ•مسلح•سازی•

به•خاطر•آب،•زمین،•دره،•کوه•و•کمر،•جاده•و•غیره•دعوت• ایشان• جنگ•علیه•

نموده•و•بسیج•کنی،•ده•ها•مسلمان•کشته•شوند•زنان•شان•بیوه•و•اطفال•شان•یتیم•

گردند،•این•کمک•به•ظلم•است•و•عصبیت•می•باشد.•

به•خاطر•غلبه•قوم•خود•ات•در•مغلوب•سازی•دیگران•تلاش•مکن،•بد•های•

قوم••خود•ات•را•از•نیکان•و•صالحان•قوم•••دیگر•بهتر•ندان،•پندار•های•نا•مناسب•

قوم•خود•را•بر•پندارهای•سالم•قوم•دیگر•مزیت•نبخش•زیرا•تو•مسلمان•هستی•و•
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مسلمان•در•کار•های•مناسب،•گناه،•ظلم،•ستم،•فساد•و•تجاوز•کسی•را•همکاری•

و•تعاون•نمی•کند،•به•دلیل•قول•اللهW•که•می•فرماید:
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ترجمه:•با•یکدیگر•همکاری•کنید•و•در•گناه•و•تعدی•دستیار•هم•نشوید•و•از•

الله•پروا•کنید•که•الله•سخت••کیفر•است.

دست• باید• همدیگر• با• سمتی• و• زبانی• قومی،• تعصبات• بدون• اقوام• تمام•

برادری•در•اتحاد•و•اتفاق•بدهند•جلو•فساد•و•قوم••گرایی•را•بگیرند•از•مفسدین•

حمایت•و•پشتیبانی•نکنند•با•فحشاء•و•فساد•و•آنهایی•که•در•بین•اقوام••مسلمین•

به•عصبیت•دعوت•می•دهند•مبارزه•نمایند،•نگذارند•که•عصبیت•و•قوم••گرایی•در•

میان•امت•گسترش•یابد،•در•کار•های•خیر•باهم•همکار•باشند•و•جلو•کار•های•

ناپسند،•شر•و•نا•مشروع•را•مشترکا•بگیرند•و•به•عصبیت•نه•بگویند.

مردم• به• و•عصبیت• گرایی• قوم•• از• برای•جلوگیری• و•روشن،• متدین• برادران•

توصیه•و•تبلیغ•نمایید•تا•موضوع•برای•ایشان•روشن•گردد•و•بدانند•که•عصبیت•و•

قوم•پرستی•گناه•دارد•و•انسان•را•از•امتی•بودن•به•محمد•)ص(•اخراج•می•نماید،•

رسول•الله•b•را•ناراض•میگرداند•و•روح•پاک•اش•را•می•رنجاند.

بلی برادر مسلمسن!•آیا•به•خاطر•خشنودی•قوم،•خود•ات•را•از•صف•امت•

محمد•صلی•الله•علیه•و•سلم•اخراج•میکنی؟•آیا•به•خاطر•دعوت•به•عصبیت،•

جنگ•و•قتال•به•عصبیت•خود•را•از•خیرالامم•و•بهترین•بودن•محروم•می•گردانی؟•

و• نمیگذاری؟• احترام• اقوام• به•سایر• ایشان• ترقی• و• قوم•خود• غلبه• به•خاطر• آیا•

حرمت•دیگران•را•نادیده•میگیری•در•حالی•که•او•برادر•مسلمان•ات•است؟

شما•باهم•برادر•هستید•هیچ•تفاوت•نسبت•به•همدیگر•ندارید•مگر•به•تقوی،•

قومیت،•زبان،•رنگ،•نژاد•و•سمت•در•اسلام•اعتبار•ندارد؛•پس•عصبیت•را•هرگز•
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دامن•نزنید،•به•عصبیت•دعوت•ندهید•و•به•خاطر•عصبیت•خدمت•نکنید•و•در•راه•

عصبیت•قدم•نگذارید،•عصبیت•میکروب•کشنده•است•برای•از•بردن•و•پاکسازی•

آن•دست•به•دست•هم•دهید،•الگوی•مهر•و•محبت•و•انسان•دوستی•باشید•خود•را•

منسوب•به•اسلام•بدانید•و•افراد•مربوط•به•اقوام•مسلمین•را•برادر•خود•بدانید•برای•

وحدت•امت•مسلمه•کار•و•خدمت•نمایید.

اللهم ب  اسلمنس و ب  نمنس و علی  توکلنس و الی  انبنس، اللهم یس 

مقلب القلوب ثبت قلوبنس علی دین !

ترجمه:•ای•بار•الها•!•برای•تو•تسلیم•و••منقاد•هستیم،•و•برای•تو•ایمان•آوردیم،•

و•بر•تو•توکل•کردیم،•و•به•سوی•تو•برگشت•ماست،•ای•بارالها!•ای•گرداننده•دلها،•

دلهای•ما•را•بر•دین•ات•ثابت•بگردان،•کینه،•کدورت،•عصبیت،•بغض•و•دشمنی•

از•قلب•های•ما•پاک•ساز•و•همه•مسلمین•را•توفیق•هدایت،•وحدت•و•یک• را•

پارچه•گی•نصیب•بفرما.



زندگی ابتلاء یا آزمون

هم• وگاهی• راحتی• گاهی• باشد• نمی• یکسان• همیشه• ها• انسان• برای• زندگی•

مشقت،•گاهی•عزت•داشتن،•آسایش•و•زمانی•هم•رنج•و•تکلیف،•مصیبت•و•

اندوه•است•این•همه•سختی•ها،•گرفتاری•ها•و•راحتی•ها•در•بخش•های•مختلف•

از•زندگی•به•وقوع•می•پیوندد•و•انسان•مورد•آزمون•الهی•در•هر•حالت•قرار•می•

گیرد،•الله•W•مراقب•اعمال•بندگان•است•و•از•کار،•کردار•و••اعمال•بنده•ها•دقیقا•

مراقبت•می•نماید.

مِرْصَسدِ{ الفجر:نیه-14
ْ
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ترجمه:•یقینا•که•اللهW•شما،•در•کمین•است،•شمارا•مراقبت•می•کند.

نْتُمْ{ الحدید:نیه-4
ُ
یْآَ مَس ک

َ
مْ أ

ُ
}وَهُوَ مَعَک

ترجمه:•اللهW••با•شما•است•هر•جای•که•باشید.

خیانت•و•صداقت•شما•را•می•بیند،•در•شب•های•تاریک،•در•حالت•تنهایی،•

در•دفتر•و•محل•کار•از•کار•شما•و•عمل•شما•مراقبت•می•نماید•که•چی•مقدار•
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اخلاص•در•عمل•شما•و•جود•دارد،•راستکاری•و•صداقت•شما•چه•قدر•است،•

ند•کاری،•رشوه•ستانی،•بی•اخلاصی•و•وقت•گذرانی•به•چه•اندازه•
ُ
مردم•آزاری،•ک

است؛•فکر•نکنید•که•شما•در•کار•تان•آزاد•هستید،•خیانت•ها•و•راز•های•پوشیده•

شما•را•اللهW،•جهانیان•خوب•و•بهتر•می•دانند.

ورُ{ خسفر: نیه-19
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ترجمه:•اللهW•نگاههای•دزدانه•و•آنچه•را•که•دلها•نهان•می•دارند•می••داند.

هوشیار•ترین•انسان•کسی•است•که•از•آزمون•و•ابتلاء•إلهی•آگاهی•دارد،•خود•

و•عمل•خویش•را•اصلاح•نموده•و•همیشه•نفس•اش•را•محاسبه•می•نماید،•رسول•

الله•b•برای•دادن•درس•عبرت•و•فهماندن•امت•اش•داستان•سه•تن•از•قوم•بنی•

اسرایل•راحکایت•میکندکه•در•زندگی•خود•مورد•ابتلاء•الهی•قرار•گرفته•بودند.
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»سه•تن•از•بنی•اسرایل•1•-پیس•)برص(•مریضی•که•به•اثر•آن•رنگ•اش•را•

ازدست•داده•است•2•-کل•یا•)دغسر(•کسی•که•موهای•سر•اش•به•اثر•مریضی•

ریخته•است•3-•نابینا•کسیکه•چشم•وبینایی•ندارد•رنگ••و••جلد•زیبا،•موی•سر•

و•چشم•های•بینا•ازبزرگ•ترین•نعمت•الهی•است•وقدر•این•نعمت•هارا•آنانی•

میداند•که•ندارند،•به•مراتب•الحمد•لله•بگویید•که•دارای•این•نعمت•های•بزرگ•

هستید.

الله•W•این•سه•شخص•را•ابتلاء•نموده•و•فرشته•را•به•شکل•انسان•به•خدمت•

الیک؟•چه•چیز• آمد•و•گفت:•ای•شئ•احب• نزد•پیس• به• ایشان•فرستاد،•فرشته•

زیبا،•مردم• داشتنی•است؟•گفت•رنگ•مقبول•و•جلد• و•دوست• برایت•محبوب•

از•من•نفرت•می•کنند•همین•دو•چیز•را•میخواهم،•فرشته•الهی•روی•آن•شخص•

1.  کتاب الكواکب الدراري في شرح صحیح البخاري]الكرماني، شمس الدین[ ج-14 ص-94
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را•مسح•نمود•همه•پلیدی•هایش•دور•شد•و•رنگ•و•جلد•زیبا•را•در•یافت،•فرشته•

پرسید•از•مال•دنیا•چی•میخواهی؟•گفت:•شتر،•برایش•شتر•ده•ماهه•باردار•داده•

شد،•فرشته•دعای•خیر•و•برکت•برایش•کرد•و•به•نزد•شخص•دومی•که•کل•و•یا•بی•

موی•بود•رفت،•از•شخص•دومی•پرسید:•چی•چیز•را•دوست•داری؟•گفت:•موی•

مقبول•تا•مردم•از•من•نفرت•نکنند•این•را•نیز•مسح•نمود،•موهای•حسن•و••مقبول•

برایش•داده•شد،•گفت•از•مال•دنیا•چی•چیز•را•دوست•داری؟•گفت:•گاو،•دعای•

برکت•برایش•نمود•و•دو•گاو•حامله•برایش•داده•شد•و•رفت•به•نزد•شخص•سومی•

که•مرد•نابینا•بود،•فرشته•پرسید•چه•چیز•را•دوست•داری؟•گفت:•چشم•های•بینا•

که•مردم•را•ببینم،•فرشته•مسح•نمود•بینایی•و•دید•چشم•هایش•داده•شد،•گفت:•از•

مال•دنیا•چی•را•دوست•داری؟•مرد•گفت:•گوسفند،•دعاء•نمود•گوسفند•چوچه•

دار•برایش•داده•شد،•برای•هر•یکی•از•این•سه•شخص•وادی•از•شترها،•گاوها•و•

گوسفندان•داده•شد،•یک•مدت•این•ها•را•در•راحت•و•آسایش•مالداری•و•سرمایه•

زندگی•گرداند•بعد•از•مدتی•دوباره•امتحان•شدند•و•مورد•ابتلاء•قرار•گرفتند•که•این•

بار•خیلی•ها•سخت•بود•تا•روز•های•دشوار•گذشته•را•فراموش•نکنند•و•یک••مقدار•

مال•را•بنام•الله•W•صدقه•دهند،•هوشیارانه•و•بیدار•حرکت•کنند•تا•نعمت•های•

اللهW•از•دست•نرود•و••دوباره•به•رنج•و•عذاب•گرفتار•نشوند،•فرشته•این•بار•به•

شکل•و•قیافه•شخص•مسافر،•مسکین•و•سائل•پیش•می•آید•که•شناختن•اش•برای•

آن•سه•تن•مشکل•بود،•نزد•مرد•برص•و•یا•پیس•می•رود•و•بعد•به•مانند•سائل•از•او•

سوال•می•کند•و•میگوید:•شخص•مسافر•و•مسکین•هستم•اسباب•و••وسائل•سفر•

ام•تمام•شده•است•هیچ•چیزی•برای•رسیدن•به•مقصد•ندارم،•جزء•الله•W•کمک•

•و•همکاری•شما،•به•آن•ذات•که•شما•را•رنگ••و••جلد•زیبا•داد•و•مال•برای•تان•اعطاء•

نمود•مرا•کمک•نمایید•تا•به•سفر•ام•ادامه•دهم،•مرد•پیس•گفت:

تو••چیزی•بدهم• برای• توانم• یعنی•نمی• زیاد•است• الحقوق••کثیره...•حقوق•

حق•داران•زیاد•است،•فرشته•الله•W•باز•تکرار•کرد•و••سخنان•فرشته•همه•برای•
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رنگارنگ• و•• زیاد• و•شترهای• دنیا• مال• در•محبت• او•• ولی• بود،• نقل• آن•شخص•

فرو•رفته•بود،•روز•های•سخت•و•دشوار•را•فراموش•کرده•بود•از•ابتلاء•و•آزمون•

بالا•رفته•که•حتی•مسافر•و• به•حد• بود،•بخل•و•حرص•اش• الهی•غافل•گردیده•

باید•فکر•می• او• داد،• برای•مسکین•چیزی•نمی• و• سائلی•را•همکاری•نمی•کرد•

کرد•و•گذشته•اش•را•یاد•آور••میشد•متأسفانه•هیچ•نکرد،•فرشته•برایش•گفت:•کأنی•

اعرفک...•گویا•ترا•می•شناسم،•مگر•پیس•نبودی•که•مردم•از•تو•نفرت•می•کردند؟•

فقیر•نبودی•که•الله•W•برایت•مال•داد؟•گفت:•این•مال•را•از•بزرگان•و•بزرگان•ما•

برایم•میراث•مانده•است،•فرشته•گفت:•اگر•دروغ•می•گویی•الله•W•ترا•به•هیئتی•

اولی•برگرداند.

فرشته•از•این•مرد•جدا•شده•و•به•همان•شکل•و•صورت•به•نزد•مرد•کچل•و•یا•

کل•رفت،•و•سوال•های•که•از•شخص•پیس•کرده•بود•از•وی•نمود،•آن•هم•مانند•

مرد•پیس•جواب•رد•داد•و•آماده•همکاری•و•کمک•نشد،•بلآخره•به•نزد•مرد•نابینا•و•

کور•رفت،•به•همان•شکل•و•صورت•که•نزد•آن•دو••رفته•بود•برایش•گفت:•

ري1
َ

 في سف
ُ

 بيَ الحبسل
ْ

 مسکیآٌ قد انقطعت
ٌ

رجل

امکان•رسیدن• یافته• ام•اسباب•سفرم•خاتمه• ترجمه:•مرد•مسکین•و••مسافر•

نیست.

امروز•جزء•به•کمک•الله•W•شما•به•نام•الهی•که•چشمان•ات•را•بینایی•داد•

سوال•میکنم•یک•گوسفند•برایم•بده•تا•سفر•ام•را•به•آن•ادامه•دهم،•شخص•نابینا•

را• و•نابینایی• کوری• روزهای• است• بینایی• و• چشمان• صاحب• حالا• که• و•کور•

فراموش•نکرده•بود•روز•های•فقر•و••گرسنگی•را•به•خاطر•داشت•می•دانست•که•

مال•و•متاع•دنیا•همیشه•نیست•و•این•آزمون•از•جانب•الله•W•می•باشد•او•مانند•

شخص•پیس•و•کچل•نبود،•بخل•نمیکرد،•حریص•نبود•داستان•گذشته•را•به•فرشته•

1.  کتاب شرح المشكاة للطیبي الكاشف عن حقائق السنن]الطیبي[ ج-5 ص-535
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الله•W•قصه•کرد،•گفت:•من•مرد•کوری•بودم•الله•W•بینایی•و••دید•چشمان•ام•را•

اللهW•است(• از• ترین•نعمت•است•و•هر•چه•دارم• باز•گرداند)این•بزرگ• برایم•

پس•بگیر•از•مالم•آنچه•که•می•خواهی•با•خود•ببر•و•آنچه•که•میخواهی•بگذار،•

در•گرفتن•مال•مخیر•هستی،•امروز•آنچه•را•که•به•خاطر•الله•W•می•گیری•اختیار•

داری•و•من•برایت•چیزی•نمی•گویم،•فرشته•گفت:

1 َ
 علي صسحِبیك

َ
. وسغِط

َ
 رُضِيَ عنك

ْ
مس ابتُلیتُم؛ فقد

َّ
، فإِن

َ
ك

َ
 مسل

ْ
أمسِك

ترجمه:•مالت•را•نگهدار•شما•ابتلاء•شدید،•اللهW•از•تو•راضی•شد•وبر•دو•

رفیقت•)پیس•و•کل(•غضب•شد•و•نا•خشنود•گشت.«

بلی برادر و خواهر مسلمسن!•زندگی•ابتلاء•و•آزمایش•است•گاهی•انسان•در•

جسم••و••بدن•ابتلاء•می•شود،•پای•و•دست•قطع•می•گردد،•چشم••کور•می•شود،•

گوش•ها•کر•می•گردد،•اعضای•سالم•بدن•ناسالم•و•غیر•فعال•می•شود،•زمانی•در•

مال•و•اولاد•انسان•مورد•ابتلاء•و•امتحان•قرار•می•گیرد•اولادهایش•وفات•میشوند،•

مال•اش•به•سرقت•و•هلاکت•میرود،•غرق•می•شود،•در•برابر•این•همه•ابتلاء•و•

آزمایش•هرگز•الله•W•را•فراموش•نکن•و•ارتباط•را•با•الله•W•قطع•نساز•این•همه•

آزمایش•و•خساره•ها•جبران•خواهد•شد،•اینکه•اللهW•را•داری•هر•چه•را•داری•و•

اورا•راضی•و•خشنود•بگردان•دنیا•زود•گذر•است؛•اما•آخرت•زندگی•طولانی•و•

قطع•ناشدنی؛•پس•برای•رضای•الله•W•تلاش•کن•تا•نعمت•های•بهشت•را•از•آن•

خود•نمایی•و•در•آخرت•مورد•ابتلاء•قرار•نگیری•در•برابر•همه•سختی•های•زندگی•

و•دشواری•ها•صبر•باید•کرد•نصرت•و••کمک•الهی•بدون•صبر•نمی•باشد،•بعد•از•

هر•سختی•آسانی•خواهد•آمد•و•بعد•از•هر•تنگی•فراخی•می•آید•زندگی•سراسر•

امتحان•است.

1.  کتاب شرح المشكاة للطیبي الكاشف عن حقائق السنن]الطیبي[ ج-5 ص-535
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بر1ِ صْرَ مَعَ الصَّ  النَّ
َّ

مْ أن
َ
واعل

ترجمه:•بدان•یاری•و••پیروزی•با•صبر•یکجا•خواهد•آمد.

فراخی•و•گشایش•در•کار،•بعد•از•تنگدستی،•غم•و•اندوه•می•آید•و•همچنان•

آسانی•و•سهولت•بعد•از•تحمل•مشقت•ها•و•سختی•ها•خواهد•رسید،•بدون•رنج،•

زحمت•و•مشقت،•راحتی•وجود•ندارد.•این•دنیا•همه•آزمایش•و•ابتلاء•می•باشد.•

و•اللهW•چه•زیبا•در•مورد•آنچه•که•در•زندگی•ما•انسانها•اتفاق•میفتد•می•فرماید:

سِ 
ُ

ف
ْ
ن
َ ْ
مْوَالِ وَال

َ ْ
صٍ مِآَ ال

ْ
ق

َ
 وَن

ِ
جُوع

ْ
وْفِ وَال

َ
غ

ْ
يْءٍ مِآَ ال

َ
مْ بِش

ُ
ک

َّ
وَن

ُ
نَبْل

َ
}وَل

یآَ{ البقره: نیه-155 سبِرِ رِ الصَّ
ِّ

مَرَاتِ وَبَش
َّ
وَالث

از•]قبیل[•ترس•و•گرسنگی•و•کاهش•در• و•قطعا•شما•را•به•چیزی• ترجمه: 

اموال•و•جانها•و•محصولات•می••آزماییم•و•مژده•ده•شکیبایان•را.

علماء،• اولیاءالله،• پیامبران،• برای• است• عمومی• الهی• آزمایش• و• ابتلاء•

نمونه•های•که•در• قرار•می•گیرند،• آزمایش• صدیقین•و•عام•مسلمانان•همه•در•

آیت•فوق•به•آن•إشاره•شد،•از•قبیل•ترس•و•خوف•دشمن،•خوف•مرض،•مرگ،•

زراعت،• میوه،• باغ،• در• ها• خساره• جانی،• و• مالی• خساراتی• زیان،• گرسنگی،•

کِشت•زارها•و•مواشی•آزمایش•و•امتحان•به•این•خلاصه•نمی•شود•گاهی•در•عمل•

و•انجام•خیر•و••شر•انسان•ابتلاء•می•شود.

یزُ  عَزِ
ْ
 وَهُوَ ال

ً
حْسَآُ عَمَلا

َ
مْ أ

ُ
ک یُّ

َ
مْ أ

ُ
وَک

ُ
 لِیَبْل

َ
حَیَسة

ْ
 وَال

َ
مَوْت

ْ
قَ ال

َ
ل

َ
ذِي خ

َّ
}ال

ورُ{ مل :نیه-2
ُ

ف
َ

غ
ْ
ال

ترجمه:•همانکه•مرگ•و•زندگی•را•پدید•آورد•تا•شما•را•بیازماید•که•کدامتان•

نیکوکارترید•و•اوست•ارجمند•آمرزنده.

1.  کتاب رفقا بالقواریر - نصائح للأزواج]أمة الله بنت عبد المطلب[ ج-1 ص-186
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 }
َ

رْجَعُون
ُ
یْنَس ت

َ
 وَإِل

ً
یْرِ فِتْنَة

َ
غ

ْ
رِّ وَال

َّ
مْ بِسلش

ُ
وک

ُ
بْل

َ
مَوْتِ وَن

ْ
 ال

ُ
ة

َ
ائِق

َ
سٍ ذ

ْ
ف

َ
 ن

ُّ
ل

ُ
}ک

انبیسء:نیه-35

ترجمه:•هر•نفسی•چشنده•مرگ•است•و•شما•را•از•راه•آزمایش•به•بد•و•نیك•

خواهیم•آزمود•و•به•سوی•ما•بازگردانیده•می••شوید.

آزمون• در• حتما• کنید• زندگی• که• هر•جای• و•در• باشید• که• هر•کس• بلآخره•

متعلم• از• آزمایش•است• برای• و•محلی• دنیا•گذرگاه• قرار•می•گیرید،• امتحان• و•

تا•چوپان•صحراء،•دهقان•کِشت•زار،• مکتب،•طلبه•مدرسه،•محصل•دانشگاه•

تجار•بین•المللی،•عالم•دین،•سیاست•مدار•ماهر•و...•همه•و•همه•به•ابتلاء•گرفتار•

خواهند•شد.

{ عنکبوت: نیه 2
َ

تَنُون
ْ

 یُف
َ

س وَهُمْ لا وا نمَنَّ
ُ
ول

ُ
 یَق

ْ
ن

َ
وا أ

ُ
 یُتْرَک

ْ
ن

َ
سسُ أ حَسِبَ النَّ

َ
}أ

ترجمه:•آیا•مردم•پنداشتند•که•تا•گفتند•ایمان•آوردیم•رها•می••شوند•و•مورد•

آزمایش•قرار•نمی••گیرند.

ایمان•آوردن•دلیل•برای•عدم•آزمون•و•ابتلاء•نیست،•باید•امتحان•دهند،•دنیا•

را• تکامل• مسیر• الهی• آزمون• و• امتحان• بدون• است،• امتحان• و• آزمایش• محل•

پیمودن•مشکل•است؛•استعداد•ها•و•توانایی•ها•باید•نمایش•داده•شود.

بلی•امتحان•حتمی•است•ولی•با•تفاوت•ها؛•چگونه•می•توان•از•آزمون•های•

ابتلاء• این• الهی•کامیباب•و•موفق•بدر•آمد؟•و•در•فرجام•راه•موفقیت•در• بزرگ•

چیست؟•پاسخ•این•پرسش•در•قسمت•اخیری•آیه•ی•155•سوره•البقره•ذکر•گردیده•

است•و•راز•این•موفقیت•را•صبر•و•استقامت•خوانده•است.•مانند•استقامت•ابراهیم•

علیه•السلام•در•برابر•آتش•نمرود،•صبر•و•شکیبایی•ایوب•علیه•السلام•در•برابر•

مریضی•زمین•گیر•و•طولانی،•استقامت•محمد•صلی•الله•علیه•وسلم•در•میان•

آزار•و•اذیت•مشرکین.•صبر•و•پایداری•در•برابر•سختی•ها،•رنج•ها•و•مشکلات•

گوناگون•در•جهان•هستی،•یگانه•راه•پیروزی•و•موفقیت•است.•اینجاست•که•الله•
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سبحانه•و•تعالی•می•گوید:•«صابران•را•بشارت•ده!•یعنی•بعد•از•صبر•و•استقامت•

به• می•شود.«• داده• موفقیت• و• پیروزی• مژده•ی• و• بشارت• ها،• برار•مصیبت• در•

هرحال•زندگی•امتحان•الهی•است؛•گاهی•این•امتحان•به•شکل•فردی•و•گاهی•

هم•به•گونه•اجتماعی،•گاهی•توسط•مال•و•جان•و•زمانی•به•وسیله•نعمت•ها•و•

حادثه•های•بی•خبر،•انسان•ها•آزمایش•و•ابتلاء•می•گردند.•ممکن•انسان•چندین•

بار•آزمایش•شود؛•اگر•صبر•و•استقامت•که•در•کار•نباشد،•برای•انسان•پیروزی•نا•

ممکن•خواهد•بود.•

یکی•از•استادان•می•گفت:•»•زمانی•که•دانشجو•بودم،•برای•آموختن•علم•به•

جایی•رفتم•که•علم•و•کتاب•در•آنجا•بود؛•ولی•غذا•و•نان•نبود•و•همه•به•گرسنه•گی•

دچار•بودیم،•ناچار•آنجا•را•ترک•نموده•و•به•جایی•رفتیم•که•آنجا•نان•بود•ولی•درس•

نبود.«•در•این•دنیا•هرکه•و•هر•کسی•به•گونه•ی•مورد•آزمایش•و•ابتلاء•خداوندی•

قرار•می•گیرد؛•گاهی•سخت•و•دشوار•و•گاهی•هم•آسان•و•ساده؛•خداوند•برای•

همه•ی•ما•صبر،•استقامت•و•پایداری•نصیب•بفرماید.

سءِ، 
َ

ض
َ

ق
ْ
سءِ، وَسُوءِ ال

َ
ق

َّ
ءِ، وَدَرَكِ الش

َ
بَلا

ْ
 مِآْ جَهْدِ ال

َ
 بِك

ُ
ي أعُوذ

ِّ
اللهمَّ إن

اءِ!
َ

عْد
َ ْ
ةِ ال

َ
مَست

َ
وَش

نمیآ



نا امیدی

مسلمان•خوب•و•جوان•با•ایمان•ناامیدی•و•مایوسیت•را•هرگز•در•نهادش•راه•نمی•

دهد•و•هیچ•گاه•در•زنده•گی•ناامید•نمی•شود•و•برای•پیشبرد•امور•زندگی•تلاش•

می•نماید•و•لو•بارها•به•زمین•افتد؛•اما•ناامید•نمی•شود•چون•اللهِ•دارد•که•روزی•

همه•امید•ها•را•برآورده•میسازد•و•همه•مشکلات•را•حل•مینماید•و•رحمتش•فراخ•

و•بزرگتر•از•هر•چیزی•دیگر•است•او•به•تنهایی•برای•همگان•کافی•است•و•مشکل•

همه•را•خودش•حل•میسازد•و•میداند•که•چه•کسی•و•در•کجا•و•دارای•چه•مشکلی•

است؟•همه•چیز•را•میداند•و•به•همه•چیز•عالم•است•و•میداند•مشکل•که•آمده•چه•

وقت•باید•حل•شود.

يْءٍ...{ سوره الاعراف: نیه -156
َ

 ش
َّ

ل
ُ
 ک

ْ
}وَرَحْمَتِي وَسِعَت

ترجمه:•و•رحمت•من•همه•چیز•را•فرا•گرفته•است.

این•رحمت•فراخ•و•واسعه•اللهW•ممکن•است•اشاره•به•نعمت•ها•و•برکات•

دنیوی•باشد•که•همگان•را•در•بر•گرفته•و•نیکوکار،•بدکار،•فاجر،•موحد،•مشرک،•

مسلمان،•کافر•و•حتی•حیوانات،•پرنده•ها•و•همه•زنده•جان•ها•از•آن•بهره•می•
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برند•و•نیز•میتواند•اشاره•به•همه•نعمت•های•مادی•و•معنوی•باشد؛•زیرا•نعمت•

های•معنوی•مخصوص•قوم،•قبیله•و•جمعیتی•نمی•باشد•و•رحمت•اللهW•محدود•

الله• شناس،• الله• گناه،• بی• گنهکار،• انسان،• حیوان،• کافر،• مسلمان،• نیست؛•

ناشناس،•عالم،•دانشمند،•جاهل،•نادان•و•غیره•همه•باید•از•زمین،•آفتاب،•آب•

به• و•هوا،•روشنی،•شب•و•روز،•رزق•و•روزی،•میوه•ها•و•غیره•استفاده•کنند•و•

زنده•گی•دنیوی•شان•ادامه•دهند.•اللهW•هیچ•کافر،•مشرک،•گبر•و•نا•مسلمان•را•

شد•و•برایشان•روزی•می•رساند،•این•رحمت•اللهW•است•و•
ُ
از•گرسنگی•نمی•ک

دروازه•های•رحمت•الهی•به•روی•همگان•گشوده•است.

ای•کریمی•که•از•خزانه•ی•غیب

گبر•و•ترسا•وظیفه•خور•داری،•

دوستان•را•کجا•کنی•محروم

تو•که•با•دشمنان•نظر•داری
)سعدی شیرا ی(

و• ها• برآورده•می•سازد،•خوشحالی• را• امید•هایت• •Wالله ناامید•مشو؛• پس•

راحتی•ها•را•دیر•یا•زود•به•سراغت•می•فرستد.•

b•آمده• الله• "حضرت•انس)رضی•الله•عنه(•روایت•میکند•که•شخصی•نزد•رسول•

گفت:•یا•رسول•الله•b•گناه•کردم•حکم•شریعت•را•بالایم•جاری•نما،•وقت•نماز•

بود•پیامبرb•به•نماز•ایستاد•شد•و•آن•شخص•هم•در•نماز•ایستاد•شد،•بعد•از•ختم•

نماز•دوباره•صدا•کرد•یا•رسول•الله)رضی•الله•عنه(•گناه•کردم•حکم•کتاب•اللهW•را•بالایم•

جاری•کن،•پیامبرb•فرمود:•آیا•در•نماز•با•ما•حضور•داشتی؟•شخص•گفت:•بلی.

پیامبرb•فرمود: قد خفر ل  –•پس•گناهت•بخشیده•شد•)متفق•علیه(.•"

اللهW•چقدر•مهربان•است•که•با•ادای•نماز•در•عقب•رسول•الله)رضی•الله•عنه(•گناه•

شخص•را•می•بخشد•و•نماز•را•کفاره•گناه•اش•میگرداند•البته•این•گناه•به•حدی•
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نبود•که•حکم•شریعت•بالایش•تطبیق•میشد،•گناهان•کوچک•و•ناچیز•با•وضوء•و•

نماز•بخشیده•میشوند•در•غیر•آن•باید•حکم•شریعت•نافذ•شود؛•مسلمان•خوب•

اگر•گناهی•را•مرتکب•شد•فورا•برای•از•بین•بردنش•تلاش•میکند،•توبه•مینماید•و•

خود•را•به•قانون•شریعت•می•سپارد•تا•شریعت•در•موردش•تصمیم•بگیرد،•ناامید•

نمی•شود•به•رحمت•و•بخشش•اللهW•امیدوار•میباشد،•آن•شخص•برای•محاکمه•

آماده•بود•و•خود•را•در•چنگال•شریعت•تسلیم•داد،•به•رحمت•اللهW•امیدوار•بود•

اللهW•و•پیامبر•اشb•او•را•بخشیدند•و•مورد•عفو•قرار•دادند.

که• شنیدم• •b الله• رسول• از• که• میکند• روایت• عمر)رضی•الله•عنه(• بن• عبدالله•

میگفت:•روز•قیامت•شخص•مومن•نزدیک•کرده•می•شود•برای•محاسبه•و•الله

W•به•رحمتش•می•گیرد،•شخص•به•گناهانش•اعتراف•میکند•و•اقرار•مینماید،•الله

W•می•فرماید:•این•همه•گناهانت•را•در•دنیا•پنهان•کرده•بودم•)نخواستم•ترا•رسوا•

و•شرمسار•نمایم(•اما•امروز•برایت•می•بخشم•و•صحیفه•حسنات•و•نیکی•ها•را•

برایش•میدهد•)بخاری•و•مسلم(

هرگز•نا•امید•نباشید•اللهW•مهربان•است•و•رحمتش•فراخ•و•همه•گیر•است؛•

شخص•گنهکار•در•حضور•اللهW•ایستاده•شده•به•گناهانش•یکی•پی•دیگری•اقرار•

و•اعتراف•مینماید•اما•به•رحمت•اللهW•و•مهربانی•وی•ایمان•دارد•نا•امید•نیست،•

چون•اللهW•در•کتاب•مقدسش)قرآن•کریم(•می•فرماید:•
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از• اید• داشته•• روا• روی• زیاده•• خویشتن• بر• که• من• بندگان• ای• بگو• ترجمه:•

رحمت••اللهW•نومید•مشوید•در•حقیقت••اللهW•همه•گناهان•را•می••آمرزد•که•او•

خود•آمرزنده•ی•مهربان•است.

این•آیت•راه•بازگشت•را•توام•با•امیدواری•به•روی•همه•گنهکاران•باز•نموده•و•
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فرمان•عفو•ایشان•را•صادر•مینماید•که•شما•مایوس•نشوید،•ناامید•نباشید•دریای•

رحمت•اللهW•پایان•ندارد•شامل•همه•شما•خواهد•شد.

بلی•جوان•عزیز•و•خواننده•گرامی!•انسان•گناه•میکند،•قلبش•به•اثر•گناهان•

زیاد•سیاه•میگردد،•زمانی•با•خود•فکر•میکند•که•هر•نوع•گناه•را•مرتکب•شده•است•

و•قابل•عفو•و•بخشش•نمی•باشد•مایوس•می•شود•بخصوص•آنانیکه•چندین•بار•

توبه•نمودند•باز•گناه•کردند،•فکر•می•کنند•دیگر•راهی•برای•بازگشت•باقی•نمانده•

است،•این•آیت•در•حقیقت•برای•چنین•اشخاص•مایوس•مژده•میدهد•که•نا•امید•

سبقت•جسته• بر•غضبش• رحمتش• است،• فراخ• •Wالله رحمت• دروازه• نباشید•

است•پیامبرb•می•فرماید:•هنگامیکه•اللهW•مخلوقات•را•آفرید•در•کتاب•نوشت:

ضبي1« )متفق 
َ

 خ
ْ

ضبي«. وعند البغسري: »خلبت
َ

لِبُ خ
ْ

غ
َ
 رَحْمَتي ت

َّ
إِن

علیه(

ترجمه:•یقینا•رحمت•من•بر•غضبم•غلبه•نموده•است•و•در•روایت•دیگر•آمده•

است•یقینا•رحمت•من•بر•غضبم•سبقت•نموده•است؛•و•آنرا•نزد•اش•بالای•عرش•

گذاشت.

برای• است• مهربان•تر• نهایت• مهربان،• مادر• به•یک• نسبت• الله•جل•جلاله•

بنده•گانش،•ای•بنده•گان•اللهW،•ای•گنهکاران،•ای•جوانان•که•در•بحر•گناه•غرق•

شده•اید،•ای•کسانیکه•گناهان•صغیره•و•کبیره•شما•را•در•محاصره•گرفته•است،•

از•هیچ•نوع•گناهی•دریغ• آنانیکه•بخاطر•خوش•نمودن•نفس•و•خواهشات• ای•

نکردید،•ای•آنهایی•که•بارها•توبه•کردید•باز•شکستید•و•به•گناه•رو•آوردید،•ای•

کسانیکه•از•شیطان•پیروی•نمودید•احکام•اللهW•و•اسلام•را•فراموش•کردید،•و•ای•

آنانیکه،•شراب•نوشی،•قمار•بازی،•قتل،•زنا،•دزدی،•رهزنی،•چپاول،•خانه•درایی•

اللهW•رجوع• به• بیایید• افتخار•میدانستید،• را• آبرو•و•عزت•مسلمان• به• و•تجاوز•

1.  کتاب جامع الأصول]ابن الأثیر، أبو السعادات[ ج-4 ص-518
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باز•است• توبه• بسپارید،•دروازه• تعهد• کنید،• ندامت• اظهار• نمایید،• توبه• کنید،•

و•اللهW•وعده•مغفرت•نموده•گناهانتان•را•می•آمرزد،•مایوس•مشوید،•این•آیت•

به•تمام•شما•نوید•میدهد•همان•گونه•که•بر•حضرت•وحشی•قاتل•سید•الشهدا•

برای• و• آورد• اسلام• او• و• داد• نوید• •b الله• رسول• گرامی• کاکای• حمزه)رضی•الله•عنه(•

همیش•خود•را•از•بند•اسارت•گناه•نجات•داد،•و•اسلامش•را•به•گونه•درست•حفظ•

نمود•به•رحمت•اللهW•پیوست،•گنهکاران•به•هر•اندازه•که•آلوده•باشند•و•گناهان•

خویش•را•قابل•عفو•و•بخشش•ندانند•باید•باور•کنند•که•رحمت•اللهW•بالاتر•از•

آن•است•که•میپندارند؛

رو•به•درگاهش•کی•آوردی•که•گشتی•نا•امید

گر•گدا•کاهل•بود•تقصیر•صاحب•خانه•چیست؟

اگر•شما•بخواهید•مسیر•را•تغییر•دهید،•بار•سنگین•گناهان•را•از•بالای•شانه•

هایتان•به•دور•افگنید•و•یک•زنده•گی•نوین•و•جدا•از•گناه•را•آغاز•نمایید،•بدون•

شک•اللهW•را•خشنود•ساخته•و•با•وی•آشتی•نموده•اید.

 رسول الله b التسئب 
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یحب التوابیآ1

ترجمه:•از•ابی•سعید•انصاری•روایت•است•که•گفت،•رسول•الله•b•فرمود:•

کسی•که•از•گناه•توبه•کند،•همانند•شخصی•است•که•اصلا•گناه•نکرده•است،•و•

اللهW•توبه•کننده•گان•را•دوست• اللهW•است،• شخص•پشیمان•از•گناه•دوست•

دارد.

حکسیت:

1.  نوادر الأصول في أحادیث الرسول: ج2، ص342(
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جوان•گریه•کنان،•خدمت•رسول•الله•b•آمد•و•سخت•ناراحت•بود•میگفت•یا•

رسول•الله•b•از•عذاب•اللهW•می•ترسم.•رسول•الله•b•فرمود:•شرک•آورده•ای؟

گفت:•نه.•فرمود•قتل•و•خون•ناحق•ریخته•ای؟•گفت:•نه

فرمود:•الله•سبحانه•وتعالی•گناه•تو•را•می•آمرزد•هرقدر•زیاد•هم•باشد.

و•کرسی• زمین،•عرش• و• آسمان• از• گناه•من• •b الله• یا•رسول• جوان•گفت:•

بزرگتر•است.

رسول•الله•b•فرمود:•گناهت•از•الله•سبحانه•وتعالی•هم•بزرگتر•است؟

جوان•عرض•کرد:•خیر•اللهW•از•همه•بزرگتر•است.

رسول•الله•b•فرمود:•برو•توبه•کن•که•الله•سبحانه•وتعالی•عظیم•و•بزرگ•گناه•

بزرگ•را•می•آمرزد.

جوان•نرفت•و•به•گریه•ادامه•داد.

رسول•الله•b•فرمود:•آخر•بگو•گناه•تو•چیست؟•

جوان•گفت:•ای•رسول•الله•b•از•شما•شرم•میکنم•چگونه•بازگو•کنم.

رسول•الله•b•فرمود:•شرم•نکن•بگو•جرمت•چیست؟

جوان•عرض•کرد:•هفت•سال•قبرها•را•نبش•کردم•و•کفن•ها•را•از•مرده•گان•

برمیداشتم•تا•اینکه•روزی•به•هنگام•نبش•قبر،•به•جسد•دختری•از•انصار•برخورد•

کردم،•بعد•از•آن•که•کفنش•را•گرفتم•و•او•را•برهنه•کردم،•نفسم•به•هیجان•درآمد•و•

در•نتیجه...•)ماجرای•تجاوزش•را•بیان•کرد(•

هنگامی•که•سخنش•به•انجام•رسید•رسول•الله•b•سخت•برآشفت•و•ناراحت•

شد•فرمود:

این•فاسق•را•بیرون•کنید،•و•رو•به•سوی•او•نموده•و•اضافه•نمود:•تو•چقدر•به•

دوزخ•نزدیکی؟•جوان•بیرون•گریه•میکرد•سر•به•بیابان•گذاشت•و•عرض•میکرد:•

ای•الله•محمد•صلی•الله•علیه•و•سلم•اگر•توبه•مرا•می•پذیری،•پیامبرت•را•ازآن•
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خبرکن،•و•اگر•نه•آتشی•از•آسمان•بفرست•و•مرا•بسوزان•و•از•عذاب•آخرت•نجاتم•

ده.•

خاک• به• را• سر• و• ریزاند• می• اشک• میکند،• گریه• دل• سوز• از• نباش• جوان•

میمالد،•او•پشیمان•شده•به•اللهW•رجوع•نموده•توبه•میکند•و•اما•هنوز•نا•امید•

 Wنیست•از•رحمت•الله•سبحانه•وتعالی•مایوس•نشده•و•امیدوار•است•که•الله

توبه•را•میپذیرد•و•گناهکاران•را•بعد•از•توبه•در•آغوش•رحمت•خویش•قرار•میدهد•

و•بالای•گناهانشان•قلم•عفو•میکشد،•خوب•جوان•نباش•به•گریه،•فغان،•توبه•و•

تضرع•خویش•ادامه•میداد؛•اینجا•بود•که•پیک•وحی•الله•سبحانه•وتعالی•بر•رسول•

الله•b•نازل•شد:
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از• اید• داشته•• روا• روی• زیاده•• خویشتن• بر• که• من• بندگان• ای• بگو• ترجمه:•

رحمت••اللهW•نومید•مشوید•در•حقیقت••اللهW•همه•گناهان•را•می••آمرزد•که•او•

خود•آمرزنده•مهربان•است.

و•این•آیه•را•بر•آنحضرت•خواند•و•دروازه•های•توبه•را•به•روی•آن•جوان•تباش•

و•سایر•گنهکاران•امت•گشود،•دروازه•توبه•تا•وقتیکه•آفتاب•از•مغرب•طلوع•نکرده•

به•روی•گنهکاران•باز•است،•پس•جوان•عزیز•که•غرق•گناه•هستی،•برادر•گرامی•که•

لحظه•یی•از•وقت•ات•را•صرف•طاعات•و•عبادات•نکردی،•ای•شخصی•که•انواع•

گناهان•را•مرتکب•شدی•هنوز•فرصت•داری•برخیز•توبه•کن•اللهW•توبه•ات•را•

قبول•میکند•و•گناه•ات•را•می•بخشد•نا•امید•مشو•رحمت•اللهW•بزرگ•است،•اهل•

مکه•میگفتند:•محمدb•ما•را•به•اسلام•دعوت•میدهد•ما•چگونه•اسلام•بیاوریم•

در•حالیکه•بت•پرستیده•ایم•و•دست•هایمان•به•خون•انسانها•آغشته•است•چگونه•

توبه•ما•قبول•شود،•آنها•مایوس•و•ناامید•شده•بودند•چون•بت•پرستی•بزرگتر•از•
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هر•گناه•دیگر•است•و•همچنان•ریزاندن•خون•انسان•بی•گناه•بزرگترین•جرم•است•

که•مردم•مکه•به•این•دو•نوع•گناه•آلوده•بودند•آیت•متذکره•ایشان•را•نوید•میدهد•

که•ناامید•نشوید•به•مجرد•اسلام•آوردن،•همه•گناهانشان•مورد•عفو•قرار•میگیرد•

فکر• که• است• آن• از• بالاتر• تعالی• و• االله•سبحانه• میشوند،•رحمت• بخشیده• و•

می•کنند"•)خلاصه•از•تفسیر•ابوالفتوح•رازی(•

وعآ أبي موسی رضی الله عنه قسل: قسل الرسول صلي الله علیه وسلم: 

))إن الله یبسط یده بسللیل لیتوب مسي النهسر، ویبسط یده بسلنهسر 
لیتوب مسيء اللیل، حتی تطلع الشمس مآ مغربهس1

تا• شب• در• میکند• دراز• را• بلاکیفش• دست• تعالی• و• سبحانه• الله• ترجمه:•

گنهکاران•روز•توبه•کنند•و•در•روز•دراز•مینماید•تا•گنهکاران•شب•توبه•کنند•و•این•

روش•تا•طلوع•آفتاب•از•مغرب•ادامه•دارد.

مایوس•نشوید•قبل•از•مرگ•توبه•نموده•به•اللهW•رجوع•کنید•راهی•برای•خروج•

از•امواج•پر•طلاطم•گناهان•وجود•دارد•و•پلی•برای•عبور•است.

باز•آ،•باز•آ،•هر•آنچه•هستی•بازآ•گر•کافر،•گبر•و•بت•پرستی•باز•آ

این•درگه•ما•درگه•نامیدی•نیست•صد•بار•اگر•توبه•شکستی•باز•آ

1.  )شرح ریاض الصالحین: ج1-ص104



محافظت از اعمال نیک

مسلمان•خوب•محافظ•اعمال•نیک•و•شایسته•اش•می•باشد؛•اگر•کاری•نیکی•را•

انجام•می•دهید،•مواظب•باشید•که•به•انجام•دادن•کار•اشتباه•و•نادرست•و•خلاف•

شرع،•اجر•و•پاداش•آن•از•بین•میرود•و•سرابی•بیش•نخواهد•بود.•اگر•کمک•و•

صدقه•می•کردید،•اگر•با•کسی•همدردی•و•همکاری•نمودید،•اگر•تنگدستی•را•

کمک•نمودید،•اگر•دست•بی•نوا•و•فقیری•را•گرفتید،•اگر•افتاده•ی•را•بلند•کردید،•

اگر•رهگذری•را•شب•پناه•دادید،•اگر•مصارف•اتاق•یا•خرچ•سفریه•ماشین•را•برای•

طلبه•ی•علم•و•دانشجوی•ناداری•پرداخت•نمودید•و•اگر•یک•خوراک•نان•برای•

یتیم•و•بیوه•ی•دادید؛•به•رویش•نکشید•و•منت•واحسان•مگذارید،•که•همه•باطل•

و•نابود•می•شود.

اللهW•می•فرماید:
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ترجمه:•ای•مومنان•صدقات•و•خیرات•تان•را•به•سبب•منت•گذاشتن•و•اذیت•

کردن•باطل•نسازید...

حکم•آیت•شامل•تمامی•کارهای•نیک•می•شود،•بعضی•افرادِ•تنگ•نظر،•در•

برابر•کمک•های•ناچیز•شان،•هزارگونه•زخم•زبان•به•افراد•آبرومند•وصاحب•عزت•

می•زنند•و•شخصیت•آنهارا•بخاطر•همکاری•نسبی•که•یک•وقت•و•زمان•نموده•

است•درهم•شکسته•و•زیر•سوال•می•برند•که•این•گونه•اشخاص•پیش•از•اینکه•خیر•

ونفع•برسانند،•ضرر•می•رسانند؛•ارزش•های•اجتماعی•انسان•را•ازبین•می•برند•

و•به•آنانی•که•کمک•کرده•اند•اذیت•می•رسانند•و•از•طرف•دیگر•پاداش•کارشان•را•

نابود•می•سازند.
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ُ
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َّ
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َ
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َ
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ل•)صدقات•(•کسانی•که•اموال•خویش•را•برای•طلب•خشنودی•
َ
ترجمه:•و•مَث

ل•باغی•است•که•بر•فراز•
َ
خدا•و•استواری•روحشان•انفاق•می•کنند،•همچون•مَث

پشته••ای•قرار•دارد•)که•اگر(•رگباری•بر•آن•برسد،•دو•چندان•محصول•برآورد،•و•

اگر•رگباری•هم•بر•آن•نرسد،•بارانِ•ریزی•)برای•آن•بس•است•(،•و•خداوند•به•آنچه•

انجام•می••دهید•بیناست•.

این•جملۀ•قرآن•کریم•هشداری•ست•به•همۀ•کسانی•که•می•خواهند•کار•نیکی•

انجام•دهند،•که•مراقب•باشند•کوچک•ترین•آلودگی•در•نظر•اش•و•یا•طرز•کار•اش•

پیدا•نشود،•زیرا•اللهWکاملآ•کارکرد•های•ما•را•مراقبت•میکند.•محافظت•عمل•

نیک•را•جدی•بگیرید؛•زیرا•این•سرمایه•ی•آخرت•شما•است.•هرکاری•خیری•که•

انجام•می•دهید•در•امر•حفاظت•اش•تلاش•نمایید،•مثلا:•شما•نهال•غرس•نمودید•

و•یا•زراعت•کشت•کردید•اگر•در•امر•نگهداری•آن•کوشش•و•توجه•نکردید•ممکن•
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خشک•شده•و•از•بین•برود•و•هیچ•فایده•ی•از•آن•نگیرید؛•پس•انجام•کاری•در•

زندگی،•بدون•محافظت•بی•فایده•است.•

پیامبرb•خطاب•به•عبدالله•بن•عمرو•بن•العاص•گفت:•
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ترجمه:•ای•عبدالله•مثل•فلان•شخص•مباش!•که•شب•نماز•می•خواند•اما•

حالا•ترک•کرده•است.

عمل•خوب•و•کار•خیر•اگر•اندک•و•ناچیز•هم•باشد•باید•ادامه•دار•باشد•و•

آخرت•سرمایه•گذاری• تجارت• برای• که• است• این•سرمایه•ی• زیرا• نشود؛• ترک•

شده•و•قطره•قطره•دریا•می•گردد؛•اگر•از•این•اعمال•اندک،•مراقبت•شود•وسیله•

به•طرف• از•خانه• انسان•در•روز•رستاخیز•می•گردد؛•مثلا:•شما•هر•روز• نجات•

دفتر،•مکتب،•مدرسه،•دانش•گاه،•دکان•و•محل•کاری•می•روید،•در•مسیر•راه•اگر•

100بار•الحمدلله،•استغفار،•درود•و•تسبیح•خوانده•بروید،•اگر•ادامه•دهید•در•

یکسال•36500•حمد،•درود،•استغفار•و•تسبیح•در•حساب•آخرت•تان•افزوده•اید•

که•این•بزرگترین•سرمایه•است•برای•مسلمان•خوب•و•جوان•مومن؛•اما•متاسفانه•

مبتذل،•غیبت،•قصه•های• با•موسیقی• راه• و•غیر•جوانان•در•مسیر• اکثر•جوانان•

به• انداختن• نظر• و• چرانی• چشم• تهمت،• بدگویی،• دشنام،• وخرافی،• دروغین•

دختران•و•زنان•مردم•و•آزار•واذیت•نمودن•رهگذر•و•عابرین،•پیش•می•روند؛•که•

سبب•از•بین•بردن•همان•کارهای•نیک•و•شایسته•انسان•می•گردد•که•برای•آخرت•

اش•سرمایه•گذاری•بدکرده•است؛•اگر•در•مسجد•و•عبادت•گاه•نماز•می•خواند،•

بیرون•مسجد•غیبت•میکند،•اگر•روزه•می•گیرد•و•با•گفتن•دروغ•و•سوگند•همیشه•

لب•به•سخن•می•گشاید،•اگر•حج•می•کند•باپول•حرام•است،•اگر•قرآن•می•خواند،•

تبلیغ•و•دعوت•می•نماید•و•خودش•به•دستورهای•آن•عمل•نمی•کند،•اگر•جهاد•

1.  المعجم الكبیر للطبراني W 13، 14]الطبراني[ ج-13 ص-380
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می•کند•عوض•اش•را•در•دنیا•طلب•می•نماید•و•اگر•کار•خیری•را•انجام•می•دهد•

ثمره•و•فایده•اش•را•در•دنیا•می•طلبد•و•از•حفاظت•و•مواظبت•اش•صرف•نظر•

می•کند؛•اینجاست•که•تجارت•به•فساد•مواجه•می•شود.•خوشا•به•حال•آنانی•که•

روزهای•جوانی•و•قوت•شان•را•در•عبادت•و•پرستش•الله•متعال•و•اعمال•صالحه•

و•خیر•رسانی•به•مردم،•سپری•نمودند•و•در•حفاظت•آن•تا•پای•جان،•می•کوشند•

و•هرگز•دست•به•کار•اشتباه•نمی•زنند،•پاک•زندگی•می•کنند•و•پاک•میروند؛•پس•

کارهای•نیک•و•پسندیده•را•محافظت•نموده•و•برای•نمو•و•رشد•آن•تلاش•به•خرچ•

دهید•تا•قطره•ها•با•هم•یکجا•شده•و•دریا•شکل•بگیرد.•

اللهWمی•فرماید:
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ترجمه:•هر•که•کار•خیری•را•انجام•داده•اورا•ده•برابر•اجر•است•به•شرطیکه•بعد•

از•انجام•آن،•کار•و•عمل•زشت•و•ناپسندی•را•انجام•ندهد.

قران•کریم•داستانی•پیره•زنی•را•بیان•می•کند•که•در•شهر•مکه•مکرمه•زندگی•

می•کرد•و•از•صبح•تا•پایان•روز•ریسنده•گی•می•کرد•و•زحمت•می•کشید•و•شام•ها•

آن•همه•تارها•را•پارچه•پارچه•می•کرد•و•از•بین•می•برد،•وی•از•کارش•محافظت•

و•مراقبت•نمی•کرد،•مردم•شهر•او•را•احمق•می•خواندند؛•دقیقا،•در•صورت•عدم•

احمقانه• کار• دادن•عمل•زشت• انجام• آن،• تعقیب• به• یا• و• نیک• اعمال• به• توجه•

پاسبانی• اش• خوب• کارهای• و• نیک• اعمال• از• بیدار• و• خوب• مسلمان• است،•

می•کند•و•آن•را•نمی•گذارد•به•هدر•برود.

ثبات و پایداری در انجام اعمال نیک
مسلمان•خوب•بعد•از•پذیرش•احکام•اسلام•و•ایمان•و•عمل•بر•ارشادات•دین،•از•

نعمت•اسلام•و•ایمان•سپاس•گذار•و•مدیون•الله•سبحانه•و•تعالی•بوده•و•در•مسیرِ•
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نعمتی•• بزرگترین• دین،• راهِ• در• استقامت• پایداری•می•نماید.• و• استقامت• •Wالله

است•که•اگر•شامل•حال•انسان•نشود•بر•خط•صحیح•و•درست•در•اسلام،•ثابت•

و•استوار•نخواهد•ماند.

خواننده گرامی!•استقامت•در•علم•و•عمل،•استقامت•در•جهاد•و•مبارزه•به•

 Wویژه•در•عصرهای•تاریک•و•ظلمانی،•کاری•ا•ست•بسا•دشوار•که•به•توفیق•الله

نیاز•دارد.•انسان•هر•لحظه•در•بند•خواهشات•نفس،•هوا•و•شیطان•قرار•می•گیرد•

که•بدون•استقامت•امکان•پذیر•نیست؛•ده•ها•شیطان•انسی•و•جنی،•هوای•نفس،•

خواهشات•نامشروع•و•تحرکات•غریزه•های•انسانی•برای•گمراه•سازی•مسلمانان•

بخصوص•در•پی•نسل•جوان•قرار•دارد،•آنان•که•از•نعمت•استقامت•محروم•اند،•

فریب•وعده•های•دروغین•شیطان•را•می•خورند•و•به•خواهشات•نفسانی•تسلیم•

انصاف•خارج•می• و• از•مسیر•حق،•عدالت• و• می•نمایند• فرمان•برداری• و• شده•

شوند.•دشمنان•اسلام•از•انواع•مختلف•وسایل•گمراه•کننده•در•جامعه•ی•اسلامی•

و•ترویج•فرهنگ•فحشا•در•میان•مردم،•فعالیت•می•نمایند•تا•مرد•و•زن•مسلمان•به•

گمراهی•کشانده•شوند.•به•گونه•ها•و•رنگ•های•متفاوت،•نسل•جوان•را•به•فساد،•

نام•و•شعار•گوناگون•دعوت• دینی،•بی•حجابی،•بی•حیایی،•تحت• بی• فحشا،•

می•دهند؛•پول•خرچ•نموده•و•زمینه•سازی•می•کنند.•به•بهانه•های•مختلف•فرصت•

های•شغلی،•دانش•جویی•و•سیاحت•را•از•مصرف•رفت•وبرگشت•گرفته•الی•نان•

وغذا،•ماشین•و•محل•اقامت•و•زندگی،•در•کشورهای•خودشان•بدوش•گرفته•و•

فراهم•می•سازند.•میلیون•ها•دالر•را•مصرف•می•کنند•تا•فرهنگ•پوچ•و•گندیده•ی•

شان•را•به•واسطه•ایشان•به•منطقه•و•کشور•های•اسلامی•انتقال•دهند•و•در•میان•

مسلمانان•درجامعه•اسلامی•از•راه•های•مختلف•ترویج•بخشند•ونشر•کنند؛•اما•

از• بیدار،•زیرک•وهوشیار•می•داند•که•چگونه•خود•و•جامعه•را• جوان•مسلمان،•

این•حالت•ناگوارِ•هلاکت•بار•نجات•دهد•و•در•برابر•این•همه•مشکلات•چگونه•

استقامت•نماید،•چه•باید•کند•تا•دین،•ایمان،•فرهنگ•ومقدسات•اسلامی•اش•را•
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حفظ•نماید،•آنانی•که•در•راستای•رسیدن•به•حق•و•عدالت،•در•امور•دفاع•از•دین•و•

فرهنگ•اصیل•اسلامی•استقامت•می•نمایند،•از•راه•درست•اسلام•منحرف•نمی•

شوند•و•تمام•زندگی•را•به•رنگ•ایمان•رنگین•می•کنند.•

بدون•شک•اللهW•برای•ایشان•بشارت•های•داده•است.

وا 
ُ
سف

َ
غ

َ
 ت

َّ
لا

َ
 أ

ُ
ة

َ
ئِک

َ
مَلا

ْ
یْهِمُ ال

َ
 عَل

ُ
ل تَنَزَّ

َ
سمُوا ت

َ
مَّ اسْتَق

ُ
هُ ث

َّ
نَس الل بُّ وا رَ

ُ
سل

َ
ذِیآَ ق

َّ
 ال

َّ
}إِن

{ فصلت: نیه 3
َ

ون
ُ

وعَد
ُ
نْتُمْ ت

ُ
تِي ک

َّ
ةِ ال جَنَّ

ْ
بْشِرُوا بِسل

َ
وا وَأ

ُ
حْزَن

َ
 ت

َ
وَلا

ترجمه:•به•یقین•کسانیکه•گفتند:•اللهِ•ما•اللهW•است،•سپس•استقامت•کردند،•

فرشتگان•به•آنان•نازل•می•شوند•که:•نترسید•و•غمگین•مباشید،•و•بشارت•باد•بر•

شما•به•آن•بهشتی•که•به•شما•وعده•داده•شده•است.

خواننده عزیز! بعد•از•ایمان•به•الله•یگانه،•استقامت•در•دین•نقش•عمده•ی•

می•داشته•باشد•که•بدون•آن•رسیدن•به•قله•های•کامیابی،•خوشحالی•و•آسایش•

ایمان،• از• بعد• مومن• جوان• و• مسلمان• بود.•شخص• خواهد• ناممکن• خروی•
ُ
ا

استقامت•را•در•عمل•و•گفتار•نشان•می•دهد•و•از•جاده•حق•منحرف•نمی•شود،•

آنچه•لازم•آن•است•به•نمایش•می•گذارد،•مانند•افراد•واشخاصی•نیستند•که•سنگ•

ندارند•و•هنگامیکه• W•در•شیشه•می•زنند؛•ولی•در•عمل•استقامت• الله• عشق•

در•برابر•طوفان•های•شهوت•وخواهشات•قرار•گیرند•با•ایمان•وعمل•وداع•کرده،•

بخاطر•منافع•ناچیز•دنیوی•شان،•همه•داشته•ها•را•فراموش•می•کنند•و•همان•ایمان•

ضعیف•که•دارند•از•دست•می•دهند.
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ترجمه:•از•ابی•عمرو•روایت•است•که،•ابی•عمره•سفیان•بن•عبدالله•رضی•الله•

1.  أخرجه مسلم کتاب: الإیمان، باب: جامع أوصاف الإسلام.
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عنه•گفت:•گفتم•یا•رسول•الله•b،•قول•وراهِ•رابرایم•نشان•ده•در•اسلام،•که•سبب•

نجات•من•شود•وغیر•از•خودت•دیگر•از•کسی•سوال•نکنم،•پیامبرb•فرمود:•بگو•

ایمان•آوردم•به•اللهW•و•استقامت•کن.

است،• •Wالله ما• اللهِ• گفتید• وقتیکه•شما• حضرت•علی)رضی•الله•عنه(•می•گوید:•

اکنون•به•این•لحن•تان•پایمردی•کنید،•بر•انجام•دستورهای•او•و•در•راهی•که•فرمان•

داده•و•در•طریق•پرستش•شایسته•او•استقامت•به•خرچ•دهید،•از•دایره•فرمان•او•

خارج•نشوید،•در•آیین•او•بدعت•مگذارید•و•هر•گز•با•آن•مخالفت•نکنید1.

انسان•وقتی•که•همه•رنج•ها•ومصیبت•هارا•به•خاطر•اللهW•و•دین•او•متحمل•

می•شود•به•استقامت•ادامه•می•دهد،•مورد•اجر•و•پاداش•الله•قرار•می•گیرد•و•به•

جایی•می•رسد•که•فرشتگان•پیام•از•رحمت،•عشق•و•مهربانی•را•برای•او•اعلام•

شمارا• و• آمد• نخواهد• شما• بالای• اندوه• و• غم• ترس،• دیگر•خوف،• که• می•دارد•

بشارت•بهشت•است.

در•آیه•شماره•31•همین•سوره•فصلت•می•فرماید:•
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دلهایتان• چه• هر• و• ماییم• دوستانتان• آخرت• در• و• دنیا• زندگی• در• ترجمه:•

بخواهد•در•]بهشت[•برای•شماست•و•هر•چه•خواستار•باشید•در•آنجا•خواهید•

داشت. 

ورٍ رَحِیمٍ ﴿32﴾
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ترجمه:•همه•این•نعمت•ها•و•خوشحالی•ها•به•عنوان•پذیرایی•یک•میزبان•

از•یک•مهمان•گرامی،•از•سوی•الله•متعال•و•غفور•و•رحیم•به•شما•ارزانی•داشته•

می•شود.

1.  نهج البلاغه خطبه 176
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جوان•عزیز•و•مسلمان!•آیا•آماده•هستی•مهمانی•اللهW•را•در•بهشتِ•جاویدان•

و•بدون•درد•و•غم•بپذیری•و•برای•همیش•در•راحتی•و•آسایش•باشی؟•پس•اگر•

آماده•هستی•استقامت•کن!

و• وکمک• استقامت• با• مومنان• بر• فرشتگان• نزول• که• نیست• این•شکی• در•

همکاری•شان•در•دنیا•و•آخرت•حتمی•است؛•به•خصوص•در•هنگام•مرگ،•هنگام•

ورود•در•قبر،•وقت•زنده•شدن•در•روز•رستاخیز•الی•بهشت،•به•هر•حال•بشارت•

با•استقامت• های•فرشتگان•بسیار•می•شود•که•روح•و•جان•شخص•مسلمان•و•

را•تقویه•نماید•و•در•طوفان•های•سخت•زندگی•به•افراد•با•ایمان•و•با•استقامت،•

توان•و•نیرو•بخشد•و•ایشان•را•هرگز•تنها•نگذارد.•استقامت•در•مسیر•حق•بر•عمق•

ایمان•می•افزاید•استقامت•همچون•عمل•صالح•میوه•درخت•ایمان•است،•هر•کار•

استقامت•و•پای•مردی•می•خواهد•و•در•هر•کاری•که•استقامت•نباشد•موفقیت•و•

پیروزی•نیست.•استقامت•در•ایمان•و•عمل•صالح•ضامن•رفتن•شخص•مسلمان•

به•بهشت•است.

یک•مثال:•اگر•دانشجویی،•طلبه•علمی،•شاگرد•نجاری،•فلزکاری،•خیاطی•و•

غیره•در•کار•و•درسش•استقامت•کرده•پایمردی•خودرا•حفظ•نماید،•تکلیف•و•رنج•

های•که•بر•سرش•بیاید•مقاومت•نموده•و•ثابت•مانده•فرار•نکند•و•آنچه•که•استاد•

و•مربی•اش•برایش•آموزانده•و•توصیه•نموده•عمل•نماید؛•مدتی•بعد•به•مقصد•

نتیجه• و• ثمره• وبالاخره• می•گیرد• مدرک• می•شود،• فارغ• می•رسد،• و•هدف•خود•

استقامت• اگر• و•یک•مقدار•راحت•می•شود.• یابد• را•می• زحمات•و•عمل•خود•

نکرد•و•درس•نخوانده•فرار•نمود،•همیشه•سرگردان•وپریشان•خواهد•بود•و•آینده•ی•

روشن•وخوبی•نخواهد•داشت؛•پس•دنیا•مانند•همان•دانشگاه،•مدرسه•و•یا•مرکز•

فراگیری•فن،کار•و•تجربه•است.•اینجا•باید•برای•به•دست•آوردن•مقام•و•عزت،•

آسایش•و•راحت•در•سرای•آخرت،•تلاش•نمود.•

آن• به• استقامت• و• ایمان،•عمل•صالح• در• انسان• ارزش• اینکه• کوتاه•سخن•
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خلاصه•می•شود.•الله•سبحانه•و•تعالی•برای•همه•ی•مسلمین•استقامت•و•ثابت•

قدمی•در•دین•را•نصیب•بفرماید.

رهرو•آن•نیست•گهی•تند•و•گهی•خسته•رود

رهرو•آن•است•که•آهســــته•و•پیـوسته•رود
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